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PREFACE 


The  whole  content  of  this  volume  is  documentary.  It  falls  into  two  parts.  The 
first  section,  a  miscellaneous  group  of  documents  of  the  Roman  and  Byzantine  periods 
(3915—3932),  is  based  on  a  nucleus  of  texts  studied  at  a  seminar  held  by  Rea  in  the 
Ashmolean  Library,  Oxford,  in  Hilary  and  Trinity  terms  ig88.  The  members  were 
graduate  students  in  Ancient  History  at  Oxford  and  visiting  students  from  the  univer¬ 
sities  of  Bonn,  Geneva,  and  Heidelberg.  Each  member  took  responsibility  for  one  or 
more  items,  produced  a  preliminary  transcript  of  each  and  gave  a  first  account  of  it 
to  the  seminar.  The  editions  printed  here  are  by  Rea;  the  work  done  by  the  members 
of  the  seminar  is  gratefully  acknowledged  by  a  note  at  the  end  of  each  introduction 
giving  the  name  of  the  individual  concerned.  The  opportunity  has  been  taken  to  add 
some  texts  which  seemed  to  be  relevant  to  items  of  the  original  group,  3923,  3927, 
3928.  The  interest  in  this  section  is  very  varied:  note  the  liber tus  diui  Augusti  in  3915, 
the  stator  in  3917,  the  praefectus  classis  Augustae  Alexandrinae  in  3920. 

The  second  section,  documents  of  the  late  Byzantine  period,  is  chiefly  concerned 
with  the  formulas  occurring  at  the  heads  of  contracts,  in  normal  times  consisting  of  a 
religious  invocation  of  Christ  or  of  the  Trinity,  and  a  date  clause  by  regnal  year  or 
consulship  or  both,  with  month,  day  and  indiction.  The  formulas  are  interesting 
because  their  changes  reflect  moments  of  political  change  and  difficulty,  and  because 
they  show  the  variety  of  wording  and  even  reckoning  of  the  date  allowed  to  the  local 
officials,  see  3933-3962  General  Introduction.  Some  special  points  of  interest  occur 
incidentally:  evidence  for  the  monetary  value  of  gold  in  ad  614  (3958  26  n.),  a  school 
in  Oxyrhynchus  in  610  (3952  ii  n.),  the  survival  of  the  household  of  Flavius  Apion 
HI  as  an  economic  unit  under  the  Persians  after  his  death,  which  3959  and  3960  allow 
us  to  place  in  the  period  July  6ig  to  January  620,  just  about  the  time  of  the  Persian 
invasion. 

Again  we  are  much  indebted  to  our  printers,  H.  Charlesworth  and  Co.,  whose 
skill  and  helpfulness  have  given  us  a  smooth  and  speedy  passage  from  copy  to  finished 
book. 


P.J.  PARSONS 
J.  R.  REA 

General  Editors 
Graeco-Roman  Memoirs 


February  iggi 
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TABLE  OF  PAPYRI 

I.  DOCUMENTS  OF  THE  ROMAN  AND  BYZANTINE  PERIODS 

3915  Sale  of  Camel  7—8  September  30*  i 

3916  Petition  to  a  Strategus  16  February-29  August  60  4 

3917  Letter  of  a  Slalor  to  a  Strategus  Early  second  century  6 

3918  Census  Return  >88/9  10 

3919  Private  Letter  After  28  August  188  12 

3920  Extract  from  Records  of  Epicrisis  214  or  later?  14 

3921—2  Annual  Account  of  a  Guardian  25  February— 26  March  219  17 

3923  Order  to  Supply  Fruit  Third  century  24 

3924  S  worn  Undertaking  of  Compulsory  Service  24  August  223  25 

3925  Notification  of  Appointment  c.  245-6  29 

3926  Petition  to  a  Strategus  9  February  246  31 

3927  List  of  Names  After  9  February  246  34 

3928  Fragment  Addressed  to  a  Strategus  c.  245?  38 

3929  Certificate  of  Sacrifice  25  June-24  July  250  39 

3930  Notice  to  Serve  as  Exegetes  i  April  290  42 

3931  Magic  Third/fourth  century  44 

3932  Private  Letter:  Paul  to  Mary  Sixth  century  47 


II.  DOCUMENTS  OF  THE  LATE  BYZANTINE  PERIOD 

3933  Goldsmith’s  Work  Contract  13  April  588  57 

3934  Fragment  of  Lease  14  August  588  64 

3935  Fragment  of  Contract  6  March  591  66 

3936  Priest’s  Receipt  for  Salary  5  May  598  67 

3937  Fragment  of  Contract  13  November  598  70 

3938  Fragment  of  Loan  7  March  601  70 

3939  Fragment  of  Contract  25  July  601  72 

3940  Fragment  of  Contract  6-14  April  604  74 

3941  Fragment  of  Contract  27  December  604-  75 

25  January  605 

3942  Potter’s  Work  Contract  22  February  606  77 

3943  Fragment  of  Contract  15  November  606  80 


*  All  dates  are  ad 
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3944  Fragment  of  Contract 
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3946  Fragment  of  Contract 

3947  Fragment  of  Contract 

3948  Fragment  of  Contract 

3949  Fragment  of  Contract 

3950  Fragment  of  Contract 

3951  Fragment  of  Contract 

3952  Steward’s  Work  Contract 

3953  Fragment  of  Contract 

3954  Receipt  for  the  Price  of  Wine 

3955  Lease  of  Land 

3956  Fragment  of  Contract 

3957  Fragment  of  Contract 

3958  Rent  Collector’s  Work  Contract 

3959  Deed  of  Surety 

3960  Wine  Account 

3961  Fragment  of  Contract 

3962  Writing  Exercise 


1 6  November  6o6  8i 

1 6  November  6o6  82 

18  November  606  83 

28  October—  84 

26  November  606 
9  June  609  85 

4  June  610  86 

25  June  610  88 

2 1  August  610  8g 

Before  29  August  610  go 

23  September  610?  96 

12  February  61 1  g8 

23  September  61 1  102 

I  October  61  i  106 

21  February  612  107 

(or  20  February  61 1?) 

26  April-25  May  614  109 

12  January  620  i  16 

621  118 

631/2  127 

c.  631  /2  128 


LIST  OF  PLATES 


1.  3915  (top) 
11.  3917 

III.  3931  (back) 

IV.  I  137  (top) 


V.  3933  (foot),  3936  (foot),  3942  (foot) 

VI.  3952  58-9,  3958  40-41 

VI 1 .  3958  (top) 

VI IT  3960  I  — 10 


NUMBERS  AND  PLATES 


I  137  (top)  IV 

3915  I 

3917  II 

3931  (back)  III 

3933  (foot)  V 

3936  (foot)  V 


3942  (foot)  V 

3952  58-9  VI 

3958  (top)  VII 

40-41  VI 
3960  i-io  VIII 


NOTE  ON  THE  METHOD  OF 
PUBLICATION  AND  ABBREVIATIONS 


The  basis  of  the  method  is  the  Leiden  system  of  punctuation,  see  CE  7  (1932) 
262-g.  It  may  be  summarized  as  follows: 

a§y  The  letters  are  doubtful,  either  because  of  damage  or  because  they  are 

otherwise  difficult  to  read 

Approximately  three  letters  remain  unread  by  the  editor 
[aj8y]  The  letters  are  lost,  but  restored  from  a  parallel  or  by  conjecture 
[,  ,  ,]  Approximately  three  letters  are  lost 

(  )  Round  brackets  indicate  the  resolution  of  an  abbreviation  or  a  symbol, 

e.g.  (dprajSry)  represents  the  symbol  — ,  cTp{aTrjy6c)  represents  the 
abbreviation  crp^ 

[aj8y|  The  letters  are  deleted  in  the  papyrus 

ajSy'  The  letters  are  added  above  the  line 

<(aj8y)  The  letters  are  added  by  the  editor 

{ajSy}  The  letters  are  regarded  as  mistaken  and  rejected  by  the  editor 


Heavy  arabic  numerals  refer  to  papyri  printed  in  the  volumes  of  The  Oxyrhynchus 
Papyri. 

The  abbreviations  used  are  in  the  main  identical  with  those  in  J.  F.  Oates  et  aL, 
Checklist  of  Editions  of  Greek  Papyri  and  Ostraca^  3rd  edition  {BASP  Suppl.  No.  4,  1985). 
It  is  hoped  that  any  new  ones  will  be  self-explanatory. 


ADDITIONS  AND  CORRECTIONS 
TO  PAPYRI  PUBLISHED  BY 
THE  EGYPT  EXPLORATION  SOCIETY 


I 


1 

F.  T.  Fallon,  R.  Cameron,  ANRW II  25.6  pp.  4201-4. 

9  +  XXXIV  2687 

L.  E.  Rossi,  in  A.  Brancacci  etc.,  Aristoxenica^  Menandrea: 
Fragmenta  Philosophica  (Accademia  Toscana  ...  ‘La 
Colombaria’,  Studi  XCI,  1988)  11-30. 

F.  Adorno  etc..  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greci  e  Latini  i  399. 

10 

M.  Gronewald,  ^PE  84  (1990)  1-3. 

41 

R.  Merkelbach,  72  (1988)  65-6. 

M.  Blume,  in  L.  Criscuolo,  G.  Geraci  (edd.),  Egitto  e  storia 
antica.  Atti  del  colloquio  internazionale  Bologna, 
31.8-2.9.1987  (Bologna,  1989)  271-90. 

44 

D.  Hagedorn,  ^PE  75  (1988)  153-4  &  Taf.  IV. 

60  14 

J.  E.  G.  Whitehorne,  ^PE  (1982)  264. 

74 

P.  J.  Sijpesteijn,  70  (1987)  133-8. 

10226 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  JVotarsunterschriften  im 
byzantinischen  Agypten  78. 

12631 

ibid.  84,  Taf.  46. 

13328 

ibid.  87. 

134  32 

ibid.  81 . 

13531 

ibid.  78. 

136  46 

LVIII  3952  55  n. 

49 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  84,  Taf.  45. 

137  2 

LVIII  3933-62  introd.  p.  56. 

5 

For  evKXeiac  read  evKXeovc.  LVIII  3960  i  n. 

27 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  84,  Taf  45. 

13848 

ibid.  84. 

13933 

ibid.  82,  Taf  44. 

140  32 

ibid.  87 

173  (description) 

=  SB  XVI  13083. 

185  (description) 

Edited  by  A.  Martin,  J.  A.  Straus,  CE  64  (1989)  250-9, 
with  plate. 

188  (description) 

=  SB  XVI  13058. 

II 

217 

F.  Adorno  etc..  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greci  e  Latini  i  393, 

221 

ibid,  i  287-9. 

XIV 
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237  viii  7—  1 8 

A.  Torrent,  Symposion  1982  (Santander,  1-4  September 
1982)  —  Akten  d.  Gesellschaft  f,  gr,  u,  hellenistische 
Rechtsgeschichte^  Band  5  (1989)  291—300. 

352  (description) 

357  (description) 

C.  Balconi,  Aegyptus  65  (1985)  39. 

Edited  by  A.  E.  Hanson,  Aegyptus  6q  (1989)  61—9,  with 
plate. 

362-3  (descriptions) 
364-5  (descriptions) 

376  (description) 

377  (description) 

378  (description) 

Edited  by  S.  Daris,  Aegyptus  69  (1989)  72-7,  with  plates. 
Edited  by  S.  Daris,  79  (1989)  197-9,  with  plate  of  365. 

Edited  by  S.  Daris,  Aegyptus  68  (1988)  27-31,  with  plate. 

=  SB  XVI  12952. 

-SB  XVI  13048. 

III 

414 

470  I -3 1 

31-87 

F.  Adorno  etc..  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greci  e  Latini  i  236. 

S.  West,  77  (1989)  30-32. 

S.  Couchoud,  Bulletin  de  la  societe  d^egyptologie^  Geneve,  12 
(1988)  25-34. 

489  7 

G.  Husson,  OIKIA  72  n.  i,  rejects  the  restoration  [cvv  e^oSco 
Kal]  c[t]coSaj,  because  it  is  contrary  to  the  invariable  order. 
Then  perhaps  restore  [cvv  elcoSco  /cat]  c[^]coSc^, 
cf.  F.  T.  Gignac,  Grammar  \  141.  J.  R.  Rea. 

IV 

654, 655 

658  6-8,  16 

666 

F.  T.  Fallon,  R.  Cameron,  ANRWW  25.6  pp.  4201—4. 
LVIII3929  6-7  n. 

F.  Adorno  etc.,  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greci  e  Latini 
i  269-79. 

F.  Vendruscolo,  in  F.  Adorno  etc.,  Protagora^  Antifonte, 
Posidonio,  Aristotele.  Saggi  su  frammenti  inediti  e  nuove 

667 

testimonianze  da  papiri  129—52. 

A.  Meriani,  in  A.  Brancacci  etc.,  Aristoxenica,  Menandrea, 
Fragmenta  Philosophica  (Accademia  Toscana  ...  'La 
Colombaria’,  Studi  XCI,  1988)  31-45. 

F.  Adorno  etc..  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greci  e  Latini  i  399. 

V 

841  xxxiv 

G.  B.  D’AIessio,  F.  Ferrari,  Studi  classici  ed  orientali  38  (1988) 
159-80. 

842 

P.  R.  McKechnie,  S.  J.  Kern,  Hellenica  Oxyrhynchia, 
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XV 


xii  6-20 

C.  J.  Dull,  inj.  M.  Fossey,  H.  Giroux,  Proceedings  of  the  Third 
International  Conference  on  Boiotian  Antiquities  =  McGill 

University  Monographs  in  Classical  Archaeology  and  History  2 

• 

(^985)  33-9‘ 

xiv  i-io;  ii  7-10 

J.  E.  Lendon,  Historia  38  (1989)  300-313. 

VI 

852 

\V.  E.  H.  Cockle,  Euripides.  Hypsipyle. 

913  26 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Notarsunterschriften  im 
byiantinischen  Agypten  88. 

972 

LVIII  3924  in  trod. 

985 

\V.  E.  H.  Cockle,  op.  cit.  183-218. 

VII 

1012 

F.  Adorno  etc.,  Corpus  dei  Papiri  Filosofici  Greci  e  Latini 
i  152-7. 

1038  37 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Notarsunterschriften  im 
byzantinischen  Agypten  82,  Taf.  43. 

VIII 

1129  20 

ibid.  88,  Taf.  50. 

1130  31 

ibid.  85 

1133  18 

ibid.  77,  Taf  40. 

IX 

1176^^  i  16-30,  iii  5—29 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  157-68. 

ii  8-14 

H.  Yunis,  ZPE  75  (1988)  39-46. 

39  •• 

xii  24-34,  7 

D.  Kovacs, 84  (1990)  15-18. 

X 

1231 

V.  di  Benedetto,  QJJCC  N.S.,  N.24  =  53  (1986)  19-25. 

1233^  ii  1-16 

M.  Davies,  Hermes  1 14  (1986)  257-62. 

1241  iii  2-4 

F.  Adorno  etc..  Corpus  dei  Papiri  Filosofici  Greci  e  Latini  i  388. 

1280  20 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  85,  Taf  46. 

XI 

1359* 

W.  Beck,  ZPE  73  (1988)  4-5. 

1364  +  LI  I  3647  and 

XV  1797 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  176-222. 

1365 

ibid,  i  394. 

xvi 
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XII 

1430 

1484 

R.  S.  Bagnall,  CE  63  (1988)  161  n.  4. 

For  fieXXoKovpLwv  read  probably  fjiaXXoKovpLcov.  XLIX  3463 

6  n.  Cf.  D.  Montserrat,  76  (1990)  206-7. 

1513  7-12 

For  ^vTov  read  ^vyov  throughout.  This  resolves  the  anomaly 
of  beer  measured  in  pounds.  The  entries  follow  the  pattern 
a  ^vyov  Xi( Tpat )  ve  l^vyov  Xl( rpai )  V€  etc.  The 

commodity  is  probably  meat,  since  line  13  has  7To8oK€(f)dXa)Vy 
see  LSJ,  E.  A.  Sophocles,  Lexicon,  G.  W.  H.  Lampe,  A 
Patristic  Greek  Lexicon,  s.v.  TroSoKecfyaXa  for  various  guesses 
about  its  nature.  They  agree  that  it  refers  to  edible  meat. 

In  G.  Goetz,  Corpus  Glossariorum  Latinorum  II  553.32  we 
find  ‘haec  libra  0  t^vyoc  KpeonojXov  Kai  pirpcx)  (i.e.  0  ^vyoc 
KpeoTTOjXov  Kal  fierpov?),  which  may  be  relevant.  It  is  not 
clear  whether  the  numbers  a,  /S',  etc.  stand  on  their  own  as 

I,  2  etc.,  or  are  days,  for  instance,  or  are  ordinals  agreeing 
with  ^vyov,  ‘first  weighing(?),  second  weighing(?)’,  etc.  Or  it 
may  be  that  ^vyov  Xl( rp-)  is  a  caique  of  Latin  pondo  libr-, 
although  the  usual  Greek  for  that  is  oXktjc  Xl( rp-). 

The  document  is  assigned  to  the  fourth  century;  it  is 
not  later,  and  may  be  earlier.  The  Dalmatian  troops  remain 
somewhat  mysterious,  but  Dalmatian  and  Moorish  cavalry 
appear  to  have  been  part  of  Aurelian’s  comitatus,  cf  Zos.  I 

52,  A.  H.  M.  Jones,  The  Later  Roman  Empire  i  55  (cf  57),  ii 
1077  (n.  36).  These  may  be  connected  with  his  expulsion  of 
the  Palmyrenes  from  Egypt  in  ad  272.  J.  R.  Rea. 

1558  8 

Restore  not  rd  T<jjpi\aLKd.  H.  Harrauer, 

P.  J.  Sijpesteijn,  Tyche  3  (1988)  1 17. 

XIII 

1604  3-6 

1608 

B.  Zimmermann,  ^PE  72  (1988)  22. 

F.  Adorno  etc..  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greci  e  Latini 

1611 

i  120-34. 

ibid,  i  414-18. 

XIV 

1627  29 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Notarsunterschriften  im 
byzantinischen  Agypten  80. 

1637  4 

1699 

1716  30 

1718 

LVIII3923  1-2  n. 

G.  Husson,  OIKIA  97-8. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  86,  Taf  47. 

R.  S.  Bagnall,  63  (1988)  157-64. 
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xvii 


XV 


1788'^  ii  9-28 

M.  Vetta,  Q,6*CCN.S.  22  =  51  (1986)  39-52. 

1790  +  2081  f 

E.  Cingano,  ZPE  79  (1989)  27-38- 

1797 

See  above  under  1364. 

1800*  28—32 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  406-9. 

1802^  ii  49-50,  iii  57 

■  ibid,  i  335-6. 

1823 

G.  Xanthakis-Karamanos,  Proceedings  of  the  XVIII 
International  Congress  of  Papyrology  i  414—15. 

XVI 

1881  24 

J.  M.  Diethart,  K,  A.  Worp,  Motarsunterschriften  im 
byzantinischen  Agypten  88,  Taf.  49. 

1890  23 

ibid.  89,  Taf.  52. 

1891  26 

ibid.  89,  Taf  51. 

1892  42 

LVIII  3955  26  n. 

45 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.,  80,  Taf  41. 

1898  37 

ibid.  84 

1899  2  7 

ibid.  89,  Taf  51. 

1900  34 

ibid.  86,  Taf  47. 

1942  7 

P.  J.  Sijpesteijn,  Aegyptus  68  (1988)  76. 

1957  23 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.,  88,  Taf  50. 

1959  23 

ibid.  89,  Taf  51. 

1961  29 

ibid.  85,  Taf  47. 

1962  30 

ibid.  85. 

1968  5-6 

LVIII  3955  14-1511. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  78. 

1970  33 

ibid.  83,  Taf  45. 

1973  23 

ibid.  88,  Taf  49. 

1976  25 

ibid.  83. 

1979  5 

LVIII  3939  4-5  n. 

26 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  83,  Taf  44. 

1981  5 

The  regnal  year  was  given  in  ed.  pr.  as  jS  =  2,  but  the 
papyrus  has  y  =  3  correctly,  and  so  corresponds  with  the 
indiction.  Phaophi  28  of  indiction  i  and  regnal  year  3 
Heraclius  is  25  October  612,  cf.  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp 
Regnal  Formulas  68.  The  original  has  been  checked  in  Cairo 
by  Dr  R.  A.  Coles. 

32 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.,  82,  Taf  44. 

1982  2  7 

ibid.  85,  Taf  46. 

1983  28 

ibid.  81,  Taf  42. 

1986  23 

ibid.  87. 

xviii 

1987  31 

1988  35 

1989  28 

1990  38 

1991  4 
40 

199341 
2004 
2055  36 
2064 

+  L  3548 

XVII 

2078+  LI  I  3531 

2080 

2081  r 

2087  ii  6- 1  o 
ii  29-30 
ii  42-44 

2110 

2136 

XVIII 

2161  ii  23-34 

2176 

2181 

2185  26-7 
31 

2187 

2197  191,  192 

XIX 

2225 

2237  24 

2238  29 

XX 

2262'  ii8-i2 
2270  2 1 
2283  34 
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ibid.  85. 
ibid.  84. 
ibid.  78. 
ibid.  78. 

LVIII  3933  2—3  n.,  item  9. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  VVorp,  Notarsunterschriften  im 
hyiantinischen  Agypten  85  (Anm.  18.3.1),  86,  Taf.  47. 
ibid.  84. 

H.  Harrauer,  P.J.  Sijpesteijn,  Tyche  ^  (^988)  116. 
LVIII  3960  13  n. 

(  =  A.  S.  Hunt,J.  de  M.  Johnson,  Two  Theocritus  Papyri) 
A.  W.  Bulloch,  CQ^NS  37  (1987)  505-12. 


F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  442-65. 

G.  Massimilla, 81  (1990)  17-21. 

See  above  under  1790. 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  365-6. 
ibid,  i  146-7. 
ibid,  i  337-8. 

T.  F.  Brunner,  ^PE  75  (1988)  295-6  (on  d^jSireuctv). 
K.  A.  Worp,  Tyche  4  ( 1 989)  232. 


M.  K.  Halleran,  ^PE  79  (1989)  267—9. 

W.  Luppe,  Philologus  134  (1990)  155—8. 

S.  Fortuna,  Studi  Classici  ed  Orienlali  37  (1987)  191—8. 
Read  rj  elc  €T€po{v)  —  erepo  pap.  —  d77A<ic.  J.  R.  Rea. 
For  T]€X[€cpLacL  read  perhaps  8jj[piocLOLC.  LVII  p.  120. 

H.  Harrauer,  P.J.  Sijpesteijn,  Tyche  3  (1988)  1 17. 
LVIII  3960  1311. 


P.  Bing,  Henries  114  (1986)  12 1—4. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  85. 
ibid.  83,  Taf.  45. 


P.  Bing,  ZPE  74  (1988)  273-5. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  VVorp,  op.  cit.  87,  Taf.  48. 
J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  89. 
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XIX 


XXI 

2288  19 

2303'"+'^  10-14 

S.  R.  Slings,  ^PE  72  (1988)  19-20. 

G.  Liberman,  ^PE  77  (1989)  27-9. 

XXII 

2310  1-21 

2321  1-6 

2322 

2329 

2330 

2347  1 7 

J.  S,  Clay,  QUCC,  N,S.  24  =  53  (1986)  7-17. 

E,  Cavallini,  G/F40  (1988)  213-15. 

R.  G.  Arthur,  AJP  108  (1987)  404. 

M.  Gronewald,  ^4  (^99^)  3“7‘ 

J.  M.  Bigwood,  Phoenix  40  (Toronto  1986)  393—406. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  79. 

XXIII 

2354  16 

2368 

R.  Renehan,  CP  81  (1986)  221-2. 

L.  Kappel,  R.  Kannicht,  73  (1988)  19—24. 

XXIV 

2389^  i  11-14 

F.  Adorno  etc.,  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greet  e  Latini 
i  368-9. 

2390 

2402 

2403 

2407  38 

G.  W.  Most,  CQ^N.S.  37  (1987)  1-19. 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  261-3. 
ibid,  i  256-61. 

On  yLaXXoKovfyriljac  (or  -prove?)  see  XLIX  3463  6  n.  Gf. 

D.  Montserrat,  JEA  76  (1990)  206-7. 

2419  2 

3 

For  Joi/fou  read  ]  lov. 

For  fxera  read  aira  {lepaKtojvoc),  cf.  P.  Mert.  Ill  124.4,  VII 
1053  23;  XVIII  2206  4. 

For  dKoXovdo(^vyvToc  read  olkoXovOovvtoc . 

4 

5 

For  €KhiKiac  read  €KhiK€iac  (  =  €«:St«:tac), 

For  ]  oihec  elrre  (xerd  dXrjdeLac  read  0]  tl  oldec  elire  (jl.  d. 

For  dylov  rovrov  read  d.  tottou. 

8 

For  direxoApovv  read  dveyoopovv:  NB  the  papyrus  has  the 
colon.  J.  R.  Rea.  r. 

2420  3 

19 

LVIII  3954  3-7  n. 

KaL  V  [  ]cTac€<jjc:  this  passage  must 

have  had  something  like  klvSuvco  epich  Kal  rpe  €pLpc 
vTTocrdceojc,  cf.  I  138  25—6,  3^“3F  1^9  27—8,  XVI  1981 
26-7,  XXVI  2478  27-8  (rpe  Trdcrjc  piov  u.).  The  damage  is 
so  severe  that  it  is  difficult  to  attribute  the  traces  accurately 
to  individual  letters.  J.  R.  Rea. 

21 

22 

LVIII  3955  26  n. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  82,  Taf.  44. 

XX 
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XXVI 

2438 

2447Mb)  3_j2 

2451  B'  1-4 

W.  H.  Race,  Rhein.  Mus.  N.F.  130  (1987)  407-10. 

M.  Gannata  Fera,  Riv.  FiL  1 15  (1987)  12—23. 

F.  Adorno  etc.,  Corpus  dei  Papiri  Filosofici  Greci  e  Latini 

^  7 

17 

i  404-6. 
ibid,  i  398. 

I.  C.  Rutherford,  J.  A.  D.  Irvine,  72  (1988)  43-5 1?  esp 

48-50. 

XXVII 

2455 

2 

4  •  1  141 

IV  32-9  + 

6 

.  7 

9,  10 

107 

W.  Luppe,  ZPE  72  (1988)  27-33. 

id.,  ^PE  73  (1988)  30. 

I.  Diggle, 77  (1989)  i-ii. 

W.  Luppe,  75  (1988)  49-50. 

id.,  4PF34  (1988)  15-25. 
id.,  Prometheus  13  (1987)  193-203. 
id.,  Eos  75  (1987)  251-6. 

2459 

2466 

2477 

2479  6 

M.  Hose,  .^P£'8i  (1990)  9-15. 

C.  Ruiz-Montero,  79  (1989)  51-7. 

K.  A.  Worp,  Tyche  (^989)  232. 

Read  probably  o^Oey  Kdyd>  6  €A€€ty[oc]  7Tpoc€pxofj.aL  ktX. 
o]0€y,  cf.  I  130  7,  J.  R.  Rea  from  a  photo,  based  on  oy[Ta>]  ’ 
/ctA.,  as  suggested  byj.  G.  Keenan,  3^  (^980)  246-8. 

8 

1 1 

For  dvecrrjv  read  aTrccTT^v'.  J.G.K. 

For  dva[T^po(f>dc  read  probably  d'^o[Tj/oo(/)dc,  cf.  P.  Cair. 
Masp.  I  67002  ii  3“4  d7TOTpo(f>rjv  'qpLOjv  Kai  rcov  T€K'[v]a>v. 
J.R.R.  For  dvaypa(l)'t]vai  (d77oypa</n^vat  J.G.K.)  read 
dTT-orpa^^vat,  cf.  I  7,  where  J.G.K.  has  corrected  dvadpei/iaL  to 
dTT-o  a  t .  J .  R .  R . 

15 

For  TTpocrd^ai  read  Trpocrd^r]  (jussive  subjunctive  after 

16 

17 

20 

TTapaKajXoj  Kai  lk€t€v(jo  (14),  instead  of  infinitive).  J.R.R. 
Read  and  restore  vTrep  o]y  ovk  €C77€tpa.  J.R.R. 

For  dvadpeijiai  read  d77odp€i/^at.  J.G.K. 

J.G.K.  suggested  dv  in  place  of  od,  which  J.R.R.  would 
retain.  For  C7T€ipavT€c  read  c77€tpovT€c.  J.R.R. 

2480  293 

LVIII  3960  28n. 

XXVIII 

2489 

W.  Beck,  ZPE  73  (1988)  1-7. 
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XXI 


XXIX 

2506®=* 

F.  Adorno  etc,,  Corpus  dei  Papin  Filosofici  Greci  e  Latini 

i  I  - 1 4 

i  389-90. 

ibid,  i  409-13. 

XXX 

2509 

2510 

2511 

R.  Fuhrer,  Mus.  Helv,  46  (1989)  237-8. 

J.  T.  Kakridis,  WS  99  (N.F.  20;  1986)  63-7. 

J.  March,  Proceedings  of  the  XVIII  International  Congress  of 

2516^ 

2527  3-5 

Papyrology  i  345-52,  esp.  348-50,  with  plate. 

P.  Carrara,  Prometheus  12  (1986)  213-16. 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  359-60. 

XXXI 

2537  verso  24-7 

J.  C.  Trevett,  81  (1990)  22-6. 

XXXI 

2565 

2582 

R.  L.  Cleve,  The  Ancient  History  Bulletin  2.5  (1988)  1 18-24. 
Correct  date  to  31  January,  ad  51  (instead  of  49). 

J.  A.  Straus,  ^PE  78  (1989)  148. 

XXXII 

262428-52 

2637*^^  I -3 1 

J.  Lenaerts,  CE  62  (1987)  245. 

E.  A.  B.  Jenner,  BICS  33  (1986)  59-66. 

XXXIII 

2673 

W.  V.  Harris,  Ancient  Literacy  320  and  n.  169. 

XXXIV 

2687 

2718  2  1 

See  above  under  9. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Notarsunterschriften  im 
byzantinischen  Agypten  88,  Taf.  50. 

2724  25 

2729  6-7 

ibid.  89,  Taf.  51 . 

With  Soc  8vo  apyvpd  Kal  ypdiliov  piot  compare  [Pseudo-] 
Dem.  LVI  i  iv  ypapipLareiSicp  Svolv  ^^aAK’otv  icovrjpievcp  Kal 
^v^XlSlco  piLKpcp  iravv  rrjv  opLoXoyiav  KaTaXeXoLTre  tov  rroLijceLV 
rd  SiKaia.  Cf  W.  V.  Harris,  Ancient  Literacy  95,  n.  138.  Both 
writers  are  plainly  implying  that  enough  papyrus  to  write  a 
letter  or  a  contract  was  cheap  in  their  time  and  place, 
respectively  Egypt  in  the  fourth  century  ad,  and, 
dramatically  at  least,  Athens  in  the  fourth  century  bc. 

J.  R.  Rea. 

XXll 
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XXXV 

2734^ 

2735“ 

2737  44-5 1 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  385-6. 

E.  A.  B.  Jenner,  BICS  (1986)  59-66. 

R.  M.  Rosen,  ^PE  76  (1989)  223-8. 

D.  Gilula,  8r  (1990)  101-2. 

2744  i  37-ii  3,  i  i-i  I  F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  326-3 1 


ii  20-36 

ibid,  i  356-g. 

XXXVI 

2779  28 

2780 

32 

2782 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  86. 

P.J.  Sijpesteijn,  Tyche  2  (1987)  17 1-4. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  op.  cit.  81,  Taf.  42. 

R.  K.  Raslan,  Proceedings  of  the  XVIII  International  Congress  of 
Papyrology  ii  21 1  — 13. 

LVIII  3920  introd.,  16-17  n. 

27963 

For  yu/x(vaciapx'^cac)  read  yu^(i/actapy7ycavTOc). 

D.  Hagedorn,  f^PE  80  (1990)  280. 

XXXVIII 

2850 

2853  1 

2870 

C.  Balconi,  Aegyptus  65  (1985)  39. 

LVIII  3926  I  n. 

N.  Lewis,  CE  62  (1987)  219-22. 

XXXIX 

2889 

F.  Adorno  etc..  Corpus  dei  Papiri  Filosofici  Greci  e  Latini 

2890 

2891 

i  134-9* 

ibid,  i  139-46. 

H.  N.  Parker,  79  (1989)  49-50. 

XLI 

2951 

M.  P.  Speidel,  Tyche  2  (1987)  195-8. 

XLII 

3010 

R.  Merkelbach,  Die  Unschuldserkldrungen  und  Beichten  im 
dg)}ptischen  Totenbuch,  in  der  rdinischen  Elegie  und  im  antiken 
Roman  (Kurzberichte  aus  den  Giessener 
Papyrussammlungen  43;  1987)  28-33. 

3013 

N.  C.  Hormouziades,  in  J.  H.  Betts,  etc.  (edd.),  Studies  in 
Honour  of  T,  B.  L.  Webster  i  1 34—42. 

XLIII 

3118 

3146  26 
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J.  R.  Rea,  ^PE  38  (1980)  221-2. 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Notarsunterschriften  im 
byzantinischen  Agypten  80,  Taf.  41. 

XLIV 

3158 

P.  Yale  II  127  is  part  of  the  same  manuscript. 

XLV 

3219'  5-10 
3250  5 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  306-7. 

On  vavreia  see  D.  Gofas,  Proceedings  of  the  XVIII  International 
Congress  of  Papyrology  ii  255-60. 

XLVI 

3273 

3274 

3285 

N.  Lewis,  BASP  23  (1986)  125-7. 

id.,  ibid.,  23  (1986)  127-30. 

J.  Meleze-Modrzejewski,  Rom.  Abt.  105  (1988) 

166,  n.  3. 

id..  Proceedings  of  the  XVIII  International  Congress  of 
Papyrology  ii  383-99  =  id..  Droit  imperial  et  traditions  locales 
dans  l^Egypte  romaine  Ch.  IX. 

3297  6 

3314 

LVIII  3930  introd. 

G.  H.  R.  Horsley,  New  Documents  Illustrating  Early  Christianity 
3  (1983;  items  of  1978)  No.  100,  pp.  141-8. 

XLVI  I 

3317 

G.  Xanthakis-Karamanos,  BICS  33  (1986)  107-11. 

ead..  Proceedings  of  the  XVIII  International  Congress  of 
Papyrology  i  403—6. 

W.  Luppe,  ZPE  77  (1989)  13-17. 

3331 

R.  Giannattasio,  ^PE  76  (1989)  7-10. 

See  below  under  3720. 

3355 

G.  Husson,  61  (1985)  69-70. 

XLVI  1 1 

3368—71  A  28-56  M.  Gronewald,  78  (1989)  35-9. 

A  31-6  P.  G.  McG. Brown,  ^PE  84  (1990)  8-10 


A  31-7 

A.  M.  Belardinelli,  ^PE  78  (1989)  31—4. 

A.  Borgogno,  Q^t/CCN.S.  30=  (1988)  87-97. 

xxiv 
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L 

3531 

3548 

3555  25-8 

3574  3-4  n. 

See  above  under  2078. 

See  above  under  2064. 

LVIII  3926  10  n. 

With  XIV  1722  (1770  Cvpiac  ^EXevOepanoXeojc  compare  XLII 
3054  6  (1770  Bocrpac  rrjc  Cvpiac^  PSI  VII  7 7 1.  2  drro  Bocrpcov 
Cvpiac^  cf.  G.  W.  Bowersockj  Roman  Arabia  1 16  and  n.  28. 

3576  18-19  n. 

Cf.  Historia  Augusta,  Alex.  Sev.  43.  6-7,  cf.  Hadr.  13.  6, 
Hadrianus  ...  ternpla  in  omnibus  ciuitatibus  sine  simulacris  iusserat 
fieri,  quae  hodieque,  idcirco  quia  non  habent  numina,  dicuntur 
Hadriani . . . 

3599  28 

3600  3 1 

J.  M.  Diethart,‘K.  A.  Worp,  op.  cit.  89,  Taf  50. 
ibid.  89,  Taf  52. 

LI 

3612  8 

For  TTjc  read  see  PL  IIP  J.  G.  Keenan,  BASP  20  (1983) 

182. 

3618  12  n. 

Add  a  reference  to  Pliny,  WZ/XII  1 18,  where  it  is  explained 
that  xylobalsamum  is  the  prunings  of  balsam;  so  here 
^vXocdyyaOov  will  have  been  trimmings  from  a  live  plant 
called  cdyyadov.  f  R.  Rea. 

3619  24 

With  uexa^  eum.  quo  uexato,  cf  Apuleius,  Metam.,  "j,  2  ...in 
publicam  custodiam  receptum  et  ...  tormentis  uexatum  ...nil  ...  esse 
confessum\  Amm.  Marc.  XIV  9.7  denique  etiam  idem  ad  usque 
discrimen  uitae  uexatus,  nihil  fateri  compulsus  est\  XV  6.2  usque  ad 
confinia  mortis  uexatus]  XV  7.2  uexatosque  tormentis]  XVIII  3.5 
quaestiones  longe  serpebant,  uexatique  multi  nocentes  sunt  et 
innocentissimi.  Misled  by  the  printed  punctuation  I  quoted 
the  words  ^ei pectus  uexatuP  from  JRS  72  (1982)  105  as  if  they 
made  a  sentence.  The  passage  should  run,  ‘ quaes tionarius 
pulsat  ei pectus,  uexatur,  suspenditur\  etc.,  ‘the  torturer  keeps 
hitting  him  in  the  chest,  he  is  tortured,  hoisted  up’,  etc. 

J.  R.  Rea. 

3641  26 

J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Notarsunterschriften  im 
byzantinischen  Agypten  8 1 . 

LII 

3647 

See  above  under  1364. 

F.  Decleva  Caizzi,  in  F  Adorno  etc.,  Protagora,  Antifonte, 
Posidonio,  Aristotele.  Saggi  suframmenti  inediti  e  nuove 
testimonianze  da  papiri  6 1  -9. 
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XXV 


3649 

3651  2'?— 7 

3652 

3653 

3656  7—19 

3659  ii  25—8 
ii  28-30 

F.  Adorno  etc..  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greci  e  Latini  i  439 
W.  Luppe,  80  (1990)  13-15. 

id.,  ^PE  72  (1988)  31-3. 

D.  F.  Sutton, 61  (1985)  15—18. 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  248-50. 
ibid,  i  240. 
ibid,  i  244. 

LIII 

3699 

3705 

W.  Luppe,  ^PF.  75  (1988)  47-8. 

A.  Belis,  ZPE  72  (1988)  53-63. 

3706 

3708*  i4-i6r. 

^  53  V. 

3711  ii  31-6 

3720 

M.  W.  Haslam,  Z^E  75  (1988)  139-40. 

F.  Adorno  etc.,  op.  cit.  i  399. 
ibid,  i  382-3. 

ibid,  i  I  74. 

G.  L.  Huxley,  107  (1987)  187-8. 

R.  Giannattasio,  ZEE  76  (1989)  7-10. 

M.  W.  Haslam,  ZEE  79  (1989)  48. 

LIV 

3722 

M.  L.  West,  ZEE  75  (1988)  1—2. 

3723 

M.  A.  Joyal,  ZPP  81  (1990)  103-4. 

R.  Fiihrer,  74  (1988)  22. 

F.  Williams,  ZEE  75  (1988)  57-8. 

3724 

3758  20,  2 1  nn. 

P.  J.  Parsons,  Mus,  Helv,  45  (1988)  65-74. 

D.  Sider,  76  (1989)  229-36. 

H.  W.  Picket,  Epigr,  AnatoL  12  (1988)  35-6  (on  Tyre  as  a 
textile  production  centre). 

LV 

3780  8  n. 

I  missed  the  month  name  AKpimrivov  in  SB  VI  9017, 

No.  1 4.  4,  cf.  ZEE  82  ( 1 990)  1 26.  J.  R.  Rea. 

3781  7-10  n. 

For  a  very  similar  version  of  Hadrian’s  titles  see  IGR  HI 
934  (Lapethus,  Cyprus).  J.  R.  Rea. 

3786  3 1—90 

We  know  now  that  these  men  belonged  to  the  ajjipohov 
Apojjiov  Oo^pihoc^  see  LVHI  3927  introd. 

3789  introd. 

On  the  impositions  and  remissions  of  poll  tax  in  the 
tetrarchic  period  see  now  S.  Mitchell,  JRS  78  (1988) 

1 05- 1 24,  esp.  1 2 1-4. 
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3791  2  &  n. 


37934 

3794  2-3  n. 


3795 

3798 


3812  5  n. 

3816,  3817  introdd. 

3820 

3852  24 

P.  Ant.  I  22 

II  55 
61 

103.  1-3 

104.  3 

III  1 15 

174 

206 

P.  Fay.  94.  10 

164  (description) 

165  (description) 

166  (description) 

167  (description) 

168  (description) 

169  (description) 

I  70  (description) 

I  71  (description) 


I  missed  the  fact  that  this  painter  of  ad  318  called 
Artemidorus  is  very  likely  to  be  the  same  as  Aurelius  A.  son 
of  Arsinous  who  in  VI  896  of  ad  316  submitted  a  report  to 
the  curator  ciuitatis  with  an  estimate  of  the  cost  of  painting 
portions  of  the  bath  in  one  of  the  sets  of  Thermae  at 
Oxyrhynchus.  J.  R.  Rea. 

For  Ova\XaKL  read  Ova\XaKLov^  as  in  the  note. 

For  Flavius  Eulogius  read  Flavius  Eusebius;  for  Flavius 
Eusebius  read  Flavius  Eulogius,  see  LIV  p.  228. 

R.  A.  Coles. 

P.  Aegyptus  (19S9)  1 1 3-8.  The  document 

referred  to  in  n.  23  (p.  1 17)  for  the  location  of  MaTa€t  in  the 
6th  pagus  has  been  republished  as  SB  XVI  12755. 

See  now  W.  Eck,  H.  Wolff,  Heer  u,  Integrationspolitik:  die 
romischen  Militdrdiplome  als  historische  Quelle^  esp.  44-1 15 
(H.  Wolff,  ‘Die  Entwicklung  der  Veteranenprivilegien’). 

Cf  LVI  3842,  3843  for  punctuation  by  oblique  stroke. 

Add  now  G.  Casanova,  Aegyptus  68  (1988)  93-7. 

W.  H.  C.  Frend,  ZPE  79  (1989)  248-50. 

For  €VC€  ^€l  read  Evc€^€l.  LVIII  3918  1-2  n. 

T.  Gimenez-Candela,  in  Estudios  de  derecho  romano  en  honor  de 
Alvaro  d^Ors  i  557-77  with  two  plates. 

A.  Borgogno,  Prometheus  12  (1986)  33-8. 

F.  Adorno  etc.,  Corpus  dei  Papiri  Filosojici  Greci  e  Latini 
i  426-30. 

LVIII  3933  2-3  n.,  item  i . 

P.J.  Sijpesteijn,  68  (1988)  71. 

Alan  Cameron,  CQ^N.S.  20  (1970)  1 19-129. 

F.  Montanari,  L.  M.  Raffaelli,  Civilta  Classica  e  Cristiana  9 
(1988)  249-57. 

P.J.  Sijpesteijn,  Aegyptus  (1988)  T- 

For  €v  jxrjviaioic  A[oyo]t[c  read  e^[a]iJ.rivtatotc  A[oyo]t[c. 

P.  Diog.  19  introd.  p.  141. 

P.J.  Sijpesteijn,  Customs  Duties  161  No.  334,  Plate  VII. 
ibid.,  161  No.  338. 
ibid.,  1 72  No.  456,  Plate  XIII. 
ibid.,  163  No.  356,  Plate  VIII. 
ibid.,  167  No.  417,  Plate  XI. 
ibid.,  175  No.  480,  Plate  XVI. 
ibid.,  166  No.  398,  Plate  X. 
ibid.,  166  No.  403,  Plate  X. 
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172  (description) 

173  (description) 

174  (description) 

177  (description) 

178  (description) 

179  (description) 

180  (description) 

1 81  (description) 

182  (description) 

184  (description) 

185  (description) 

186  (description) 

187  (description) 

188  (description) 

189  (description) 

212  (description) 

213  (description) 
223  (description) 
243  (description) 

246  (description) 

247  (description) 
295  (description) 
304  (description) 
P.  Hib.  I  4 

13 


II 173 

P.  Tebt.  II  324 
461  (description) 

557  (description) 

565  (description) 

O.  Petrie  449 

(O.  Bodl.  I  p.  150) 


ibid.,  176  No.  494,  Plate  XVI. 
ibid.,  164  No.  373,  Plate  IX. 
ibid.,  147  No.  132a. 
ibid.,  161  No.  339,  Plate  VIII. 
ibid.,  170  No.  443,  Plate  XII. 
ibid.,  1 76  No.  495,  Plate  XVI. 
ibid.,  1 75  No.  483. 
ibid.,  177  No.  496,  Plate  XVI. 
ibid.,  1 77  No.  497,  Plate  XVII. 
ibid.,  167  No.  409. 
ibid.,  156  No.  277,  Plate  V. 
ibid.,  166  No.  393,  Plate  X. 
ibid.,  163  No.  370,  Plate  VIII. 
ibid.,  177  No.  498,  Plate  XVII. 
ibid.,  164  No.  377,  Plate  IX. 

S.  Daris,  Z^En  (1988)  43-5,  Taf.  i  c. 
id.  ibid.  45-6,  Taf.  i  d. 
id.,  Aegyptus  69  (1989)  85-7. 

=  SB  XVI  13000  (recto),  13001  (verso). 

P.J.  Sijpesteijn,  Aegyptus  (1987)  74“6. 
id.  ibid.  76-8. 

=  SB  XVI  13049. 

P.J.  Sijpesteijn,  Aegyptus  67  (1987)  73-4. 

G.  Xanthakis-Karamanos,  Proceedings  of  the  XVIII 

International  Congress  of  Papyrology  i  406-412. 

A.  Brancacci,  in  A.  Brancacci  etc.,  Aristoxenica^  Menandrea^ 

Fragmenta  Philosphica  (Accademia  Toscana  ...  ‘La 

Colombaria’,  Studi  XCI,  1988)  61-84. 

S.  R.  Slings,  79  (1989)  1-8. 

D.  Hagedorn,  77  (^9^9)  201-2. 

P.J.  Sijpesteijn,  Customs  Duties  164  No.  381,  Plate  IX. 
ibid.,  165  No.  387,  Plate  X. 
ibid.,  146  No.  20,  Plate  I,  cf.  CE  54  (1979)  141 . 

E.  Spinelli,  in  A.  Brancacci  etc.,  Aristoxenica^  Menandrea, 

Fragmenta  Philosophica  (Accademia  Toscana  ...  ‘La 

Colombaria’,  Studi  XCI,  1988)  49-57  with  plate. 
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3915.  Sale  of  a  Camel 

37  48.111/0(2-4)  15  X  35  cm  7-8  September  30 

The  chief  point  of  interest  here  is  that  the  buyer  is  a  man  who  was  the  freedman 
of  a  known  freedman  of  the  emperor  Augustus,  see  2-3  n.,  but  we  do  not  learn 
anything  more  about  this  intriguing  link  between  Oxyrhynchus  and  Rome  itself  None 
of  the  other  persons  mentioned  can  be  identified  from  B.  W.  Jones,  J.  E.  G. 
Whitehorne,  Register  of  Oxyrhynchites  jo  BC-AD  g6.  This  is  the  earliest  camel  sale  to 
survive  and  there  are  only  two  others  from  the  first  century,  both  fragmentary:  P.  Med. 
inv.  71.27a  {Aegyptus  63  (1983)  140-143;  ad  12-14),  BGU  XI  2112  (reign  of 
Claudius  or  Nero;  see  the  list  in  P.  Vindob.  Worp  9).  However,  this  must  be  set 
against  the  fact  that  camels  are  well  attested  for  the  third  century  bc  in  the  archive 
of  Zeno.  It  has  been  suggested  that  they  were  introduced  into  Egypt  in  substantial 
numbers  for  the  first  time  under  Ptolemy  Philadelphus  from  his  possessions  in 
Palestine,  see  R.  S.  Bagnall,  BASF  22  (1985)  3;  see  Orientalia  46  (1977)  337-62  for  the 
scant  knowledge  of  the  camel  in  Egypt  before  the  Ptolemaic  period.  The  author  of  the 
most  recent  study,  A.  Leone,  Gli  Animali  da  Trasporto  neW  Egitto  Greco^  Romano  e  Bizantino 
(1988)  47—88,  concludes  that  it  was  only  in  the  Roman  period  that  the  use  of  the  camel 
became  general  (47,  n.  56).  On  its  different  importance  for  different  villages  of  the 
Fayum  see  J.  Schwartz,  CRIPEL  10  (1988)  145-8.  See  also  G.  Nachtergael,  'Le 
chameau.  Pane  et  le  mulct  en  Egypte  greco-romaine.  Le  temoignage  des  terres  cuites’, 
CE  64  (1989)  287-334. 

A  sheet-join  running  vertically  c.  5  cm  from  the  right  hand  edge  shows  that  the 
contract  is  written  along  the  fibres  of  the  recto  of  the  roll  from  which  this  piece  was 
cut.  The  pattern  of  damage  with  five  vertical  folds  dividing  the  papyrus  into  six  panels 
indicates  that  the  sheet  was  rolled  up  with  the  right  edge  inside  in  the  usual  fashion 
of  rolls  and  squashed  flat.  A  docket,  now  much  damaged,  was  then  written  upwards 
along  the  fibres  of  the  verso. 

(Read  with  Ute  Wartenberg.) 

Avrelc]  Tiravoc  Tcoy  aiT^  ^O^vpvyx^^^  'rroXeax: 

YouAtcot  0]Acupa>t  BojXa  deov  Ce^acrov 
dneXeyde^pov  aTreXeydepcoL  xaip€.iv,  o/xoAo- 
yd)  TTCTTpa^KevaL  col  rov  yirapyovra  pbot 
KdpLrjXov  TTyppdv  npcoro^oXov  yapa- 
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lO 


‘5 


20 


(m.  2) 


25 


30  (m.  3) 
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/cJrT^pac  exopr[^a]y  irrl  rov  fjiev  Se^tov 
jjLTjpov  €va  Kal  iy  Se^LOJV  rpaxrjXov  top  aXXop, 
cu]v  rfi  Tovrov  cayfj  ol'a  ttoT  Ictlp,  Kal  arrecx'^^ 

Ke]paL  TTapa  cov  rac  cvPK€XOjpy]pi^PCic  rrpoc 
aAA]7]A[ouc]  vrrep  rrjC  tovtov  reLpirjC  dpyvpLOv 
Ce^aCTOV  /ca]i  TlroXepiaiKOV  vo/xtc/Ltaroc  Spa;^/x(dc) 
r€rpaKOCL\ac  reccapaKOPra  K€(f)aXaLOv 
€K  TrXrjpov^c  Sid  rrjC  €7tl  rov  Tjppc  ^O^ypvyxvjp 
TToXet  Capa^ireLOv  CapaiTLWPOC  rov  ZcvtXov  rpa7T€^{r]c) 

Kal  jSejSaicoJco)  col  rr]P  irpacip  rracrj  jSe/3aid)C6i 
Tj  €KrCLc]ix)  ^p  €Cx[o]p  TTapd  cod  rcLfirjp 
cvp  T^/xioJAia  Kal  TO  jSAdjSoc  Kal  c7r[iT]ci/xov  dAAac 
SpaxP'dc  Ji^ociac  Kal  clc  ro  SrjpiOCLOP  rac  icac, 

Kara  p-ryScJv  d7rAd>c  cXarrovpiCPOv  cov  rov  0Xa>p^ov' 

CP  rfj  TTpa^ct]  (pp  6(f)iXix)  COL  KaT  dc(j)aXciac.  Kvpta 
7]  {^rovc)  i^  [TijScpioJp  Katcapoc  Cc^acrov  pir][p6c) 

(vac.)  CcjSa[c]Tod  t  .  (vac.) 

.^yrcic  Tcirapoc  7rc^pa[/c]a  rop  KapbrjXop  Kal  rrjp 
cayrjp  Kal  dncx^v  r'pp  ripi'qp  rdc  rov  dpyypi[ou]  Spa[xp-]dc 
rcrpaKOCiac  rc^c^capaKOPra  ck  7rA7yp[o]oc  Kal  jScjSaicdcco 
TTacTj  jScjSaicdcci  pu^  cXar(^ryovpiCPOv  rov  0Xajpov  cp  oic 
6(f)CLXaj  avr<p  Kar^  dc(f)aXcLac  Kadort  Trpo/ccirai,  0iAa;viS7yc 
&ca>P0C  cypaifja  vircp  avrov  Std  to  pbrj  ciSci^ai  auTOv  ypdpi- 
piara.  (cVouc)  i^  TijScpiou  Katcapoc  Cc^acroy  pirjpoc  Cc^acrov  i  . 
cVouc  i^  TijScpioo  Katcapoc  Cc^acrov  pir}(^p6c)  Cc^acroy  ta 
Sid  rrjC  CapaTTLOJPOC  rov  ZwtXov  ycyopcp  rj  Siayp(a  ^v)- 


Back,  upwards  along  the  fibres:  (m,  i?)  Trpdcic  Ka^pt'qXov 


7  1.  cV 

17  1.  iTTLTL^OV 

29  30  ^ 


9  1.  cvyK-  10  1.  Ttfirjc 

1 9  77  of  d77-Aa»c  corr. 

^  31  Stayp^ 


/  ^  Y 

II  SpaxP'  14  1.  CapavLeLov’ t paired 

20  1.  6<I>€lXoj  2  1  pL^ 


1 6  1.  TtpL'qv 

23  1-  Tltclvoc 


‘Anteis  (?)  son  of  Titan  from  the  city  of  the  Oxyrhynchi  to  Julius  F'lorus  freedman  of  Bola  freedman 
of  Divus  Augustus,  greetings.  I  acknowledge  that  I  have  sold  to  you  the  red  camel  which  belongs  to  me, 
which  has  cast  its  first  teeth  and  has  two  brands,  one  on  the  right  thigh  and  the  other  on  the  right  side  of 
the  neck,  together  with  its  pack-saddle  just  as  it  is,  and  that  I  have  received  from  you  in  full  as  a  capital 
sum  the  four  hundred  and  forty  drachmas  of  money  of  imperial  and  Ptolemaic  coinage  which  we  agreed 
with  one  another  in  respect  of  its  price  through  the  bank  ofSarapion  son  of  Zoilus  at  the  Serapeum  in  the 
city  of  the  Oxyrhynchi,  and  I  shall  guarantee  you  the  sale  with  every  guarantee  or  1  shall  pay  the  price 
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which  I  received  from  you  with  increase  of  a  half  and  the  damages  and  as  a  penalty  another  ...  hundred 
drachmas  and  an  equal  number  to  the  treasury,  without  prejudice  to  you  Florus  in  any  matter  whatsoever 
connected  with  the  exaction  of  the  sums  which  I  owe  you  in  accordance  with  securities.  The  contract  is 
enforceable.’ 

‘Year  17  of  Tiberius  Caesar  Augustus,  loth  of  the  month  of  Augustus.’ 

(2nd  hand)  ‘1,  Anteis  (?)  son  of  Titan,  have  sold  the  camel  and  the  pack-saddle  and  1  am  receiving 
as  the  price  the  four  hundred  and  forty  drachmas  of  money  in  full  and  I  shall  guarantee  with  every 
guarantee,  without  prejudice  to  Florus  in  the  sums  which  I  owe  him  in  accordance  with  securities,  as  is 
aforesaid.  I,  Philonides  son  of  1  heon,  wrote  on  his  behalf  because  he  does  not  know  letters.  Year  17  of 
Tiberius  Caesar  Augustus,  10th  of  the  month  of  Augustus.’ 

{3rd  hand)  ‘Year  17  of  Tiberius  Caesar  Augustus,  1 1  th  of  the  month  of  Augustus;  the  bank  draft  was 
effected  through  the  (bank)  of  Sarapion  son  of  Zoilus.’ 

Back,  (ist  hand?)  ‘Sale  of  a  camel  ...’ 

I  For  the  name  of  the  seller  see  below  23.  On  the  name  of  his  father,  Titan,  which  is  rare,  see 
P.  Mich.  X  578  introd.  pp.  3-4. 

2—3  We  can  restore  the  gentile  name  of  Florus  as  hiliiis  because  he  is  a  freedman  of  Bola  who  is  a 
freedman  of  the  emperor  Augustus,  from  whom  Bola  will  have  derived  the  imperial  nomen.  The  name  Bola 
occurs  only  once  in  a  Latin  text  and  that  is  in  a  context  which  gives  good  reason  to  think  that  the  person 
is  th  e  same  as  the  BwXac  or  BcoXdc  here.  Fhe  Latin  text  is  a  funerary  inscription  from  Rome,  CIL  VI  4776: 

I  Julia  Bolae  Liberia)  Glycera 
Dardani  Ti(beri{)  Caesaris  Aug(usti) 
ei  Angus tae  ser(ui)  Archela- 
iani  mulier  ufixii)  a(nnos)  xxxvii. 

Vitalis  deliciurn  eorum. 

Julia  Glycera,  freedwoman  of  Bola,  (and)  wife  of  Dardanus  slave  of  Tiberius  Caesar  Augustus  and  of 
the  Augusta  formerly  of  the  household  of  Archelaus,  lived  37  years.  Vitalis,  their  darling.’ 

I  take  it  that  Vitalis  was  a  son  ofjulia  Glycera  and  Dardanus  who  died  in  childhood  and  was  entombed 
with  or  near  his  mother.  The  inscription  dates  between  the  accession  of  Tiberius  in  ad  14  and  the  death  of 
Livia  in  ad  29,  to  leave  aside  any  considerations  of  the  date  when  Dardanus  may  have  exchanged  the 
household  of  Archelaus  for  that  of  the  imperial  family,  probably  ad  17,  see  G.  Boulvert,  Domestique  et 
fonctionnaire  26.  Since  this  Bola  was  the  patron  ofjulia  Glycera,  his  nomen  was  Julius  too,  and  there  seems 
little  reason  to  doubt  that  he  was  the  freedman  of  Divus  Augustus  mentioned  in  the  papyrus.  We  should 
like  to  know  what  Julius  Florus  was  doing  in  Egypt  and  whether  he  might  still  have  been  acting  on  behalf 
of  the  emperor,  cf  G.  Boulvert  op.  cit.  5—8,  but  there  is  no  way  of  making  any  profitable  speculation. 

The  name  of  Bola  is  of  unknown  origin.  H.  Solin,  Die  griechischen  Personennamen  in  Rom  iii  p.  1304,  takes 
Bolae  in  CIL  4776  to  be  from  Bolas  (?)  and  comments,  -/3oAoc  oder  ^wXoc.  If  BcoXdc  were  the  correct 
form,  it  might  be  the  hypocoristic  of  a  Doric  name  derived  from  /3ouA-,  cf.  e.g.  P.  M.  Fraser,  E.  Matthews, 
Lexicon  of  Greek  Personal  Names  i  105  {BcoXayopac-BcoXoKpdrrjc) .  Hypocoristics  in  -dc  are  very  common  in 
Eg^'pt,  see  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii  16—18,  but  in  the  case  of  this  unique  name  we  have  no  special  reason 
to  think  that  Bola  was  Egyptian,  although  that  would  be  one  way  of  making  some  connection  between 
Rome  and  Egypt. 

5  TTvppov  This  is  a  common  colour  for  a  camel,  see  P.  Vindob.  Worp.  9.5  n.  (pp.  96-7). 

TTpcoToPoXov,  ‘having  cast  its  first  teeth’.  The  state  of  the  incisors  is  the  best  indication  of  the  age  of 
some  domestic  animals,  especially  equids.  A  detailed  study  explaining  this  sort  of  terminology  as  applied 
to  donkeys  is  given  in  CPR  VI  i  pp.  19-25.  There  is  no  similar  study  for  camels.  For  a  donkey  this  term 
indicates  an  age  of  about  two  and  a  half  to  three  and  a  half  years. 

5-7  On  camel  brands  see  the  list  in  P.  Vindob.  Worp  9  (opp.  p.  92). 

8  The  saddle  is  particularly  important  for  transport  by  camel,  see  R.W.  Bulliet,  The  Camel  and  the 
Wheel  87-110. 

10-12  For  the  simultaneous  use  of  Ptolemaic  and  imperial  coinage,  which  is  normal  for  the  period, 
see  L.  C.  West,  A.  C.  Johnson,  Currency  1 1-12,  67,  cf.  H.  Harrauer,  36  {1979)  1 13  n.  4.  The  price  of 
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440  drachmas  is  at  the  lower  end  of  the  range  shown  in  Worp’s  list  (P.  Vindob.  Worp  opp.  p.  92),  but  there 
is  no  comparative  material  for  the  first  century.  It  has  been  calculated  by  H.-J.  Drexhage,  Munsierische 
Beiirdge  zur  antiken  Handels geschichte  V,  i  (1986)  41,  that  in  the  second  century  ad  camel  prices  were  roughly 
four  times  as  high  as  donkey  prices.  His  list  of  donkey  prices,  ibid,  pp.  42~3>  shows  only  a  very  few  items 
for  the  first  century,  but  since  the  prices  range  between  72  and  108  drachmas  it  appears  that  the  same 
rough  calculation  might  prove  true  for  the  first  century. 

13-14  For  the  bank  of  the  Serapeum  in  Oxyrhynchus  see  the  list  by  A.  Calderini,  Aegyptus  18  (193®) 
261,  brought  up  to  date  in  P.  Koln  III  148.  3-4  n.  Subsequent  references  are  XLIX  3487  (i.x.  65), 
P.  Turner  17  (ad  69),  P.  IFAO  III  30  (I  ad),  P.  Yale  I  65  (after  138),  LV  3798  (24-8.  viii.  144).  Sarapion 
son  of  Zoilus  is  a  new  banker.  A  Zoilus  was  manager  there  in  6/5  bc  (PSI  X  1099),  who  might  possibly  be 
the  father.  A  successor,  Sarapion  son  of  Oleander  (M.  Chr.  281  =  II  267)  is  known  in  ad  36. 

18  On  the  treasury  fine  see  A.  Berger,  Strafklauseln  31—8,  93-101. 

19  Kara  fjL'qSe])!.  Cfi  XLIX  3485  32.  On  the  iXarrovfievov  clause  see  G.  Hage,  Proceedings  of  the  Xll 
International  Congress  of  Papyrology  195—205. 

20  Iv  rfi  TTpd^et]  <Lv.  Of.  P.  Fouad  35.  13* 

20-21  For  the  restoration  of  Kvpta  [rj  which  must  be  short,  cf.  e.g.  II  264  12  (ad  54).  For  the 

Kvpia  clause  see  H.  J.  Wolff,  Das  Recht  ii  145-6. 

30-31  This  subscription  was  added  on  the  day  after  the  contract  was  concluded  and  subscribed  by 
the  seller’s  amanuensis.  On  what  is  known  about  the  bank  hiaypapr]  see  H.  J.  Wolff,  Das  Recht  ii  95” ^^5^ 
esp.  97,  100  and  n.  90. 


3916.  Petition  to  a  Strategus 

33  4B.83/E(5-7)a  10  x  21  cm  16  February-28  August  60 

Petitions  to  officials  form  a  large  category  among  surviving  papyri.  They  generally 
ask  either  for  direct  legal  redress  or,  in  the  event  that  the  offenders  are  unknown,  for 
an  official  record  of  the  offence  to  be  made  in  case  the  possibility  of  proceedings  for 
redress  arises,  cf.  M.  Gdz^  32-6.  Here  the  writer  has  a  female  slave  who  lives  in  a  room 
or  flat  in  another  man’s  house.  On  a  previous  occasion  persons  unknown  had  entered 
her  dwelling  and  removed  unspecified  possessions  of  hers;  her  owner  had  reported  the 
theft  in  a  petition  of  the  temporizing  kind.  A  similar  theft  has  occurred  more  recently, 
the  goods  being  various  textiles;  her  owner  now  sends  in  a  second  petition.  .The  papyrus 
is  broken  at  the  foot.  A  conjectural  restoration  of  the  last  surviving  five  lines  would 
suggest  that  the  slave  suspected  other  residents  of  the  same  house,  see  26—30  n.  If  this 
reconstruction  is  correct,  no  doubt  her  owner  would  have  gone  on  to  ask  that  the 
neighbours  should  be  brought  before  the  district  governor  for  due  process  of  law. 

The  large  clear  cursive  writing  runs  along  the  fibres;  there  is  no  sheet-join.  The 
back  is  blank. 

(Read  with  Christoph  Selzer.) 

Ti^epLCOL  [KXav^SiojL  AcKArjlt]  rndSr) 

CTpa[T7]y^d>t, 

TTapd  06covo[c  To]v  Alovvclov. 

Kal  aXXpre  /xev  cmjSaAo- 
/x6Vot  TLvec  KaKovpyore- 
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pov  ecj^'ov  7)  SpyXif]  piov 
;(aptc  KarayeLverat  olkov 
NlKOLVOpOC  TiVOC  OLKiaC 
err^  api(f)68ov  X7]vo^ocKa)v 
10  Kal  aTTeveyKapievoL  rtva 

TOJV  TTjC  ETTLXaptOVy  TTpOeX- 
d(l)v  KareycopLca  to  dppLO- 
t,ov  vnopivrjpia.  Kal  rj]  Se 
pita  Kal  eiKaSi  rov  Meyelp 
15  Tov  ev€CT<jL)Toc  eKTOv  erovc 

Nepojvoc  KXavhiov  Kalcapoc 
Ce^acTOV  PeppiaviKOv  Avro Kpdr {opoc) 
iv  dXXoSrjpLLa  piov  Kadecrw- 
TOCy  Kara  t[ov]  ayrov  rpoTTOV 
20  irr i^aXopi€va)v  tivCov  Ka- 

Kovpyorepov  irrl  rov  SrjXov- 
pievov  OLKOV  Kal  djTevey- 
Kapbivcov  T7]c  8ovXir]c  Ettl- 
yapiov  TvXrjv  XivfjVy  StXac- 
25  cov  opiOicoCy  XLTOJva  dpatoVy 

erepov  CTi7Tij[vivov . 

ETTiXOLptOV  V7TO  ^  [ . 

CTjC  TOVTO  Sia[ . 

V7t6  TOJV  CVVKa[ . 

30  . 10-12  letters 


7  1.  KarayiveraL  I  7  avroKpar^ 

'To  Tiberius  Claudius  Asclepiades,  strategus,  from  Theon  son  of  Dionysius.’ 

‘On  another  occasion  too,  when  certain  persons  feloniously  broke  into  the  flat  where  my  slave  Epicharis 
lives  in  a  house  belonging  to  a  certain  Nicanor  in  the  Gooseherds’  district  and  carried  off  some  of  Epicharis’s 
goods,  I  came  forward  and  filed  the  appropriate  memorandum.  But  since  also  on  the  twenty-first  of  Mecheir 
of  the  present  sixth  year  of  Nero  Claudius  Caesar  Augustus  Germanicus  Imperator,  while  I  was  out  of 
town,  certain  persons  in  like  manner  feloniously  broke  into  the  flat  already  mentioned  and  carried  off  from 
my  slave  Epicharis  a  linen  cushion,  a  dilasson  likewise  (of  linen),  a  fine  tunic,  (and)  another  of  coarse  linen, 

7 


1-2  Cf  G.  Bastianini,  J.  E.  G.  Whitehornc,  Strategi  and  Royal  Scribes  (Pap.  Flor.  XV)  88,  citing 
XXXVIII  2851  I,  22  (24  July  60)  and  SB  XII  10788  B.  23  (28  April  62).  The  date  of  3916  lies  between 
16  February  and  29  August,  see  13-17  and  n.,  18-19  n.  It  does  not  necessarily  predate  2851. 
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3  In  I  94  (ad  83)  the  principal  person  is  Dionysius  son  of  Theon  grandson  of  Dionysius,  see 
B.  \V.  Jones,  J.  E.  G.  Whitehorne,  Register  of  Oxyrhynchiles  73,  No.  1358;  his  father  could  possibly  be  the 
petitioner  here. 

4— II  The  nominative  participles  hang  in  the  air,  a  lack  of  construction  which  is  not  rare,  cf. 
B.  G.  Mandilaras,  The  Verb  356—8  (§  879). 

6-7  Tv-Lxciptc.  Contrast  ri,  23—4,  27,  where  the  genitive  appears  as  "Ettlxciplov.  There  is  a  late  Greek 
masculine  and  neuter  declension  which  runs  -Lcf-iv  ( = -toc/-tov),  -tv,  -tou,  see  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii 
25—6,  cf.  1 15.  This  feminine  name  looks  as  if  it  is  following  that  pattern.  Otherwise  we  must  assume  that 
the  writer  fluctuated  between  the  diminutive  form  with  nominative  in  -tov  and  the  one  given  here. 

7  oLKov.  Cf  G.  Husson,  OIKIA  211  —  15.  In  this  context  the  word  may  denote  either  a  single  room  or 
a  suite  of  rooms  in  unitary  occupation,  ibid.  213  14. 

8  NiKavopoc.  Some  candidates  for  identification  can  be  found  in  B.  VV.  Jones,  J.  E.  G.  Whitehorne, 
Register  of  Oxyrhynchites  141  Nos.  2810—13,  but  none  is  specially  likely. 

9  Xr)vo^ocKd)v,  Cf  H.  Rink,  Strassen-  und  Viertelnamen  von  Oxyrhynchus  27. 

10  arreveyKapievoL.  On  the  replacement  of  the  second  aorist  endings  by  those  of  the  first,  which  is 
frequent,  see  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii  335-345;  for  this  verb  esp.  338-340.  Cf  below  22—3. 

1 1  Cf  6—7  n. 

13—17  21  Mecheir,  6  Nero  =  16  February  60.  For  calculations  in  a  leap  year  see  W.  Gdz^  LV-LVI, 
W^O  I  pp.  789-90. 

18-19  seems  to  be  implied  that  the  petition  was  presented  later  than  would  have  been  the  case  if 
the  petitioner  had  been  in  Oxyrhynchus  when  the  robbery  took  place.  The  delay  may  have  been  short  or 
long;  all  we  can  say  is  that,  since  the  sixth  year  is  described  in  line  15  as  the  present  year,  the  document 
dates  between  16  February,  see  13—17  n.,  and  29  August  60,  which  was  the  first  day  of  the  seventh  regnal 
year. 

22— 3  a7T€V€yKapL€vcov.  Cf.  10  n. 

23— 4  Cf  6—7  n. 

24— 5  SlXaccov,  The  meaning  is  obscure,  see  LI  3626  16-17  n.,  LIV  3776  17  n. 

26—30  One  possible  way  of  understanding  the  remains  would  be  as  follows: 


€T€pOV  CT67T'^[utVOV.  T'^C  Se 
ErTLxcLptov  U770v[oiav  c;^ou- 
C7]C  TOVTO  Sia[7T€7Tpdx0aL 

VTTO  rdiv  cvvKa[rayLvopLT  (1.  ciryK-) 
vojv  avT^ij  iv  [r^ . . .  (otVta), 


f..  and  since  Epicharis  has  a  suspicion  that  this  has  been  perpetrated  by  those  who  are  living  like  her 
in  the  house  ...’  The  petitioner  would  then  have  gone  on  to  ask  the  strategus  to  summon  the  suspects  and 
conduct  an  inquiry.  Of  course,  this  is  not  certain,  but  cf  P.  Ryl.  II  127.  15-23  KaOvTTOvod)  rovro 
5ta77-<(e7T)pa>cevat  (1.  -x^uat)  FlaTTovraiv  ...  Kal  07)XLKL(jjva  ...  8l6  dftc2j{t}  ...  dva^T/r'^cat  ...  Kal  rove  aiTiovc 
c^aiTOCTeiXai  IttI  ck  irpoc  rrjv  ecofievr^v  c7rc^o8(ov);  II  146.  IO-14  ...  CTT-tjSaAdvrec  ...  etc  dv  KarayeLvofiaL  olkov 
ev  Tpj  ...  €7TotKt<x)L  ...,  1 8— 23  KadvTTovooj  Sc  Tovc  €v  Tw  €7TotKt(p  KaTay€tvopi€vovc .  8l6  dftdi  ...  dva^T^TijcaL  ... 
TTpOC  TTjV  Seoucav  CTT'C^od  (ov) ;  II  139*  14^24  U7rOVOCu{t}  OVV  TO  TOtOUTCU  (=  -to)  ycyovevcit  VTTO  TOJV  KOiT(XyLVOpL€VCOV 
cv  ...  8lo  d^tdjjt}  ...  rove  to  tolovto  StaTTpd^avTce  {=  -Tac)  dyd'^vat  CTT-t  cc  Trpoc  tt}v  cco/xcvt/v  €7t1^o8ov. 

27  Cf  6—7  n. 


3917.  Letter  of  a  Stator  to  a  Strategus 

34  4B-74/D(i-2)a  16.5  X  20  cm  Early  second  century 

Although  the  correspondents  are  officials  and  the  subject  is  judicial  business,  this 
letter  looks  unofficial.  The  writer,  a  Roman  stalor  called  Primianus  whose  nomen  is 
damaged,  and  a  second  man  called  Julius  Eros,  who  added  a  postscript  (9-1 1),  were 
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exerting  their  influence  on  the  recipient,  a  strategus  of  the  Heracleopolite  nome,  to 
persuade  him  to  give  a  hearing  more  quickly  to  a  person  accused  in  connection  with 
a  mortgage  contract.  It  would  be  possible  to  view  this  charitably  as  not  being  undue 
influence,  but  it  looks  utterly  unofficial  at  the  least. 

The  stator  must  have  been  in  the  service  of  the  prefect  of  Egypt,  see  i  n.  He  refers 
to  a  previous  conversation  with  Apollonius  in  the  prae tor iurn^  the  prefect’s  headquarters, 
most  probably  the  one  in  Alexandria,  see  3,  10  and  nn. 

The  first  hand  writes  in  a  good  large  round  script,  distant  kin  to  book  hands  of 
the  ‘Roman  uncial’  type  (G.  Cavallo,  ASJVP  36  (1967)  209-220),  decorated  with 
rather  fluent  rounded  serifs,  but  with  some  exuberant  initial  letters  and  clearly  not  to 
be  classed  as  a  book  hand.  A  good  parallel  to  the  type  is  M.  Norsa,  Scritture  Docurnentarie 
Tav.  XV  (PSI  V  446),  containing  an  edict  of  the  prefect  of  Egypt  of  ad  133-7;  that, 
however,  is  more  formal  and  careful  than  3917.  Medea  Norsa,  op.  cit.  p.  24,  regarded 
it  as  a  sort  of ‘Chancery  hand’,  perhaps  not  wrongly,  in  the  sense  that  it  may  emanate 
from  high  official  quarters,  although  nowadays  that  term  is  reserved  for  a  different 
style,  see  G.  Cavallo,  Aegyptus  45  (1965)  216—49.  A  peculiarity  of  the  text,  suggesting 
the  influence  of  Latin,  is  the  frequent  use  of  points,  most  of  which  seem  intended  to 
be  at  middle  height  and  to  act  simply  as  word  dividers,  although  the  first  one  in  line  i 
is  placed  high  and  may  be  intended  as  punctuation  in  the  modern  sense.  On  the  use 
of  the  interpunct  in  Latin  see  P.J.  Parsons,  JRS  69  (1979)  13 1,  esp.  n.  43,  which 
indicates  that  it  was  beginning  to  die  out  by  the  end  of  the  first  century  ad,  cf. 
J.D.  Thomas  in  H.  M.  Cotton,  J.  Geiger,  Masada  II  31  and  n.  16.  This  may  suggest 
that  the  date  of  this  document  is  to  be  sought  nearer  to  ad  ioo  than  to  ad  150. 

A  sheet-join  running  vertically  about  3.5  cm  from  the  left  margin  shows  that  the 
writing  runs  along  the  fibres  of  the  recto  of  the  roll  from  which  the  piece  was  cut.  The 
back  is  blank. 

(Read  with  Michael  A.  Speidel.) 


]  toc  Elpeiixiavoc  crdrcjop  AttoWcovlco  erpa- 
TTjyoj  paKXeoTToXeLTOV 
7TapaK€^KXriKapi€v  ce  iv  rep  TTpairoopicp  €y(p 
Kai  01  cv\vKoXXrjy at  iva,  lav  cot  86^rj,  a.K0y- 
c9fj  _  ]  .  tpic,  IkSlkov  CapaTTLCovoCj  irpoc 
.  .  .  ]^  avTiSiKOV,  €;)(0VTa  vrrlp  vtto- 
OrjKjjc  fjc  (^avXcjQC  virldero,  Kal  8iK:a[t- 
oh\o\Trjdp.  irapaKaXo)  81  Taydrepov  avTp\y 


I  1.  npLfjLtavoc]  crarcjjp’aTToXXojVLOj’  2 

4  1.  cvyKoXXrjyat  5  c/cSi/cou-  capanicovoc- 


TTjyOJ’l 


1.  'HpaKXeoTToXiTovl 
6  avriStKOV-  7 


3  TTpaLTCOpLOJ' 
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aKovcai,  (m.  2)  ^loyXtoc  *'Epa)c  el  /xt^  ce  jrapeKaXecal 
10  iv  TW  Aa(f)va)vi,  rax^ojc  airaprlce  irepl  ov  ^VT\vyxa- 

vrj.  eppcoco,  Kvpte  YhroXXwpie,  (m.  i)  eppojco 
iravoLKL,  riavvL. 

(m.  3) . 


9  first  €  of  TTapeKaXeca  corr.  from  a  lo  1.  aTraprUaL  12  navvi' 

ius  Primianus,  s/a/or,  to  Apollonius,  strategus  of  the  Hcracleopolite  nome,  greetings.’ 

‘We,  my  fellow  colleagues  and  I,  made  a  request  to  you  in  the  praetorium  that  ...iris,  whose  legal 
representative  is  Sarapion,  should,  if  you  please,  receive  a  hearing  against  an  adversary',  Ap...,  who  is 
bringing  a  case  about  a  mortgage  which  he{.^)  pledged  improperly,  and  that  judgement  should  be  delivered. 
I  request  you  to  give  him  a  hearing  more  quickly.’ 

(2nd  hand)  ‘If  I,  Julius  Eros,  did  not  make  the  request  to  you  in  the  Laurel  Grove,  (sc.  even  so,  I  do 
now  ask  you)  to  settle  quickly  the  case  about  which  you  are  being  approached (?).’ 

‘Farewell,  lord  Apollonius,  with  all  your  household!’ 

(ist  hand)  ‘Farewell  and  prosper!’ 

‘Payni.’ 

(3rd  hand)  ‘...’ 

I  It  is  uncertain  how  many  letters  should  be  restored  at  the  beginning.  The  beginnings  of  lines  6-9 
survive  in  this  hand  and  range  vertically  about  one  average  letter  to  the  left  of  ]i.  It  seems  unlikely  that 
the  nomen  here  was  so  short.  Line  2  is  indented  to  range  beneath  the  initial  letter  of  UpeipLiavoc.  Line  3, 
where  TrapaAcej/cATj/ca^ev  seems  inevitable,  cf.  9,  must  have  been  set  out  about  two  average  letters  to  the  left 
of  the  beginnings  of  6-9.  If  line  i  ranged  with  3,  about  three  letters  would  be  lost  here,  but  we  can  have 
no  confidence  that  it  did.  It  may  well  have  begun  even  further  to  the  left,  so  that  there  is  no  real  clue  to 
the  length  of  the  nomen.  The  Ulpius  Primianus  who  was  prefect  of  Egypt  c.  195-6,  see  most  recently 
P.  Prag.  I  23.  9,  is  not  likely  to  be  relevant  in  any  way.  No  stator  would  be  likely  to  reach  that  rank. 

This  man  could  in  theory  have  been  a  stator  of  a  praefectus  alae^  for  example,  cf.  P.  Hamb.  I  p.  176,  but 
the  mentions  of  the  praetorium  (3)  and  the  Daphnony  see  10  n.,  point  clearly  to  the  prefect’s  staff.  Primianus 
is  the  only  stator  praefecti  Aegypti  known  to  us  by  name.  One  would  be  inclined  to  suppose  that  his  colleague 
Julius  Eros  was  another,  if  the  cognomen  Eros  did  not  suggest  a  doubt,  cf.  9  n.  Three  references  to  crartop 
are  given  by  S.  Daris,  II  Lessico  Latino  net  Greco  d^Egitto  109:  SB  V  8248.  23  mentions  them  generally  along 
with  other  military  ranks;  P.  Hamb.  39  No.  48  refers  to  Marcus  Valerius,  a  stator  of  the  ala  veterana  Gallica 
(Taf  XII);  P.  Erl.  105.  46  is  hardly  likely  to  be  relevant.  It  has  now  been  convincingly  restored  by 
T.  C.  Skeat  to  read  rep  [6]7TL[via]Topt  rwv  nderpeovy  see  P.  Beatty  Panop.  2.  41  n.,  cf.  J.  D.  Thomas,  TC^  28 
(1985)  118-9. 

On  the  statores  of  the  prefect  of  Egypt  and  particularly  their  commander  the  archistator  see  J.  F.  Gilliam, 
Roman  Army  Papers  223-6  =  Class.  Phil.  56  (1961)  100-103,  H.-G.  Pflaum,  MEFRA  71  (1959)  281-6,  after 
which  another  archistator  has  turned  up  in  XXXVI  2754  9-10.  In  essence  the  statores  were  military  police. 
The  earliest  mentions  of  them,  in  Cicero’s  letters  [ad  Jam  ii  17,  i;  19,  2),  show  them  as  letter  carriers,  cf. 
perhaps  GIL  VI  ii  4249  stator(is)  a(b?)  epis(tulis?)y  with  G.  Boulvert,  Esclaves  et  affranchis  75.  They  had 
charge  of  prisoners  who  were  to  be  produced  in  court,  cf.  [Ulp.]  Dig.  4.  6.  10  qui  a  militibus  statoribusque  uel 
a  municipalibus  ministeriis  adseruantur  ...  This  aspect  occurs  also  in  II  294  (ad  22),  where  two  members  of  the 
staff  of  a  strategus  are  held  in  custody  (iu  «:oc[T]a>S€[ta,  20-21)  on  the  prefect’s  orders  till  the  judicial  review 
at  the  conuentuSy  unless  they  can  persuade  the  archistator  to  give  surety  for  them.  The  most  recent  reference 
to  the  archistator  also  shows  him  with  duties  relating  to  the  conuentus.  On  that  occasion  in  ad  hi  the  archistator 
was  to  be  applied  to  by  those  who  had  had  amici  of  the  prefect  assigned  to  them  as  judges  but  had  not  yet 
had  their  cases  settled  (XXXVI  2754  8-10).  This  suggests  that  the  duties  of  the  archistator  had  become 
more  attached  to  the  ordering  of  cases  than  to  the  production  of  prisoners  in  court.  In  the  present  case  too 
the  stator  was  more  concerned  with  the  date  of  the  hearing  than  with  the  custody  of  persons. 
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1-2  Apollonius  is  such  a  very  common  name  that  G.  Bastianini,  J.  E.  G.  Whitehorne,  Strategi  and  Royal 
Scribes  62-5,  can  offer  four  strategi  of  the  Heracleopolite  noiiie  called  by  it,  not  all  the  same  man,  but  all 
of  them  possibly  close  enough  in  date  to  be  the  same  as  this  one!  P.  Harris  II  179*  ^  (late  I?j  no  prov'enance), 
XIX  2230  (soon  after  June/July  iipi  Oxyrhynchus),  SB  G.  2.  ii  (12.  vii.  135;  Antinoopolis), 

P.  Strasb.  652  C  verso  (II;  no  provenance). 

I  he  likeliest  reason  for  finding  at  Oxyrhynchus  a  document  addressed  to  the  strategus  of  another 
district  is  that  that  strategus  was  an  Oxyrhynchite  who  brought  his  papers  home  after  serving  as  strategus 
elsewhere,  see  J.  G.  Fait,  JEA  8  (1922)  166-73,  showing  that  this  ofhee  could  not  be  held  by  a  native  of 
the  district  governed.  It  follows  that  there  is  an  increased  likelihood  that  the  strategus  of  XIX  2230  is  the 
same  as  this  one  and  that  this  one  dates  from  the  same  period  c.  ad  120.  There  is  also  some  possibility  that 
P.  Harris  11  179  comes  from  Oxyrhynchus,  see  ibid.  p.  vii,  but  this  is  more  remote,  and  its  script  looks  a 
little  earlier  than  is  suitable. 


3  TTpaiTwpiw.  A  praetorium  is  the  residence  and  headcjuarters  of  a  governor  or  other  high  Roman  officer, 
such  as  a  diiXs  see  A.  Lukaszewicz,  Les  edifices  publics  dans  les  miles  de  VEgypte  romaine  49—51,  177—8,  cf.  Archer 
Martin,  ‘Praetoria  as  Provincial  Governors'  Palaces’,  in  xM.  Pierart,  O.  Curty  (edd.),  M Ranges  ...  T.  Z<^wadz)ii 
229-240.  1  he  word  does  not  apply  only  to  the  praetorium  in  Alexandria,  about  which  little  is  known, 
although  it  is  clearly  mentioned  in  lA  3813  58,  but  also  to  headquarters  buildings  in  the  district  capitals 
which  might  be  visited  by  the  go\Trnor.  They  are  attested  for  Antinoopolis,  Arsinoe,  Hermopolis, 
OxN  rhynchus,  Panopolis,  see  Lukaszewicz,  op.  cit.  177-8,  and  possibly  for  Memphis,  ibid.  50.  I  argue  below 
in  10  n.  on  Iv  rfi  Ja^ra>rt  that  this  one  is  most  likely  to  be  the  praetorium  of  Alexandria. 

4  /cat  Ot  ci/]v/coAA7;yat.  'Fhe  remains  of  nu  are  unmistakable,  and  it  is  difficult  to  know  what  to  restore. 


We  expect  line  4  to  range  with  6-9  rather  than  with  3,  which  is  likely  to  have  been  set  out  into  the  left 
margin  as  being  the  first  line  of  the  body  of  the  letter,  just  as  line  i  was  set  out  as  being  the  first  line  of  the 
prescript.  If  so,  the  amount  missing  would  be  about  five  average  letters.  Although  the  end  of  line  3  is 
broken,  comparison  with  the  ends  ol  4-6  indicates  that  there  is  not  room  there  to  allow  eya>  [/cat  |  ot 
KoXXrjyai.  1  therefore  suggest  iyfi  |  [/cat  ot  cv]uKoXXrjyat^  although  1  would  hesitate  to  restore  the  hybrid 
cv]YKoXXrjyaL  if  it  were  not  for  the  recent  support  from  P.  Col.  Vll  188.  26-30,  seven  instances,  even  if  most 
are  damaged. 

5  _  ] .  tptc.  The  first  iota  is  unusual  for  this  hand  in  that  it  descends  very  low  and  curves  back  strongly 
at  the  foot,  but  it  seems  certain.  It  is  joined  from  the  left  at  the  top  by  a  horizontal,  suitable  for  y,  e,  0, 
c,  T.  For  possibilities  see  F.  DornseifT,  B.  Hansen,  Ruckldufiges  IVb.  d.  gr.  Eigennamen  202.  It  should  be  a  man’s 
name,  since  ai/To[r  is  clearly  preferable  to  the  feminine  form  in  8,  although  the  presence  of  the  e/cSt/coc, 
‘legal  representative’,  might  suggest  a  woman  defendant,  cf.  e.g.  L.  Wenger,  Stellvertretung  134,  but  BGU  I 
361  ii  14-16  has  an  e/cSt/coc  acting  with  his  brother,  who  was  under  age,  see  ibid.  149. 

6-7  It  seems  that  it  is  the  adversary  who  was  the  plaintiff,  see  F.  Preisigke  WB  s.v.  eyca  (14),  and  the 
case  arose  because  he  had  mortgaged  some  property  to  the  man  in  whose  interest  this  letter  was  written. 
It  is  clear  that  the  blame  is  attributed  to  the  plaintiff,  as  it  would  be  by  the  defendant’s  supporter,  but  it 
is  not  clear  what  is  implied  by  vTToO^Krjc  <pavXwc  uTre^ero,  ‘...a  mortgage  which  he  pledged  improperly’. 

9-1 1  This  sentence  tends  to  suggest  that  Julius  Eros  was  another  stator.,  one  who  had  not  been  present 
on  the  occasion  mentioned  above  in  3-4,  but  the  cognomen  Eros,  which  suggests  a  slave  or  freedman,  raises 
a  doubt.  Compare,  however,  CIL  VT  4249,  with  G.  Boulvert,  see  above  i  n.  para.  3. 

10  €v  TO)  AajivdyvL.  The  ‘Laurel  Grove’  appears  elsewhere  in  the  papyri  only  in  XXII  2343  10  kvirvxov 
c[o]t  TTpoc  Tfi  8a<t)va)vt,  see  also  the  revised  edition  by  R.  A.  Coles,  Z^E  61  (1985)  110-114.  This  document 
concerns  the  plight  of  a  citizen  of  Oxyrhynchus  appointed  to  be  decaprotus  while  he  was  already  serving  as 
eirenarch  of  the  city.  He  appealed  to  the  prefect  of  Egypt  Valerius  Pompeianus.  The  written  appeal  received 
an  answer  in  the  form  of  a  subscription  instructing  him  to  apply  irrl  rwv  v7Top.v7)p.(xr(jiJv^  that  is,  before  the 
prefect  in  his  court.  He  did  so  through  a  deputy,  no  doubt  because  the  business  of  the  eirenarchy  required 
his  presence  in  Oxyrhynchus  and  the  prefect  was  elswhere.  The  deputy  instructed  an  advocate  and  tried 
to  apply  in  court.  By  then  it  was  Thursday,  a  holiday  for  the  prefect’s  court,  see  now  LIV  3741  introd.  He 
tried  on  the  Friday  and  was  told  that  the  prefect  was  busy  with  embassies  and  other  matters.  Next  day, 
TTpoc  Tw  Aa<f>vd)vt,  he  appeared  before  the  prefect,  who  told  him  to  submit  another  written  application, 
which  is  2343  4-13.  Ironically  this  received  a  subscription  ordering  another  application  in  court.  Perhaps 
fortunately  our  documentary  evidence  finishes  there.  The  question  for  us  is  the  location  of  the  Laurel  Grove, 
which  seems,  now  that  it  has  appeared  twice,  to  deserve  capital  letters.  It  was  not  in  Oxyrhynchus  or  in 
Heracleopolis  but  in  some  place  where  the  prefect’s  court  could  be  held,  and  that  over  a  long  period,  for 
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the  events  in  2343  date  to  December,  ad  287.  It  seems  most  likely  that  this  was  in  Alexandria,  the  chief 
residence  and  place  of  business  for  the  prefect. 

lo-ii  The  tau  and  nu  of  seem  satisfactory,  but  this  may  not  be  the  only  possibility.  It 

suits  the  sense  well  enough  for  a  stop-gap. 

13-14  These  two  lines  are  in  a  small  upright  hand  and  very  densely  and  rapidly  written.  They  look 
as  if  they  might  be  in  Latin,  which  would  not  be  surprising  in  this  context,  but  I  have  not  succeeded  in 
reaching  any  certainty  about  a  single  letter. 


3918,  Census  Return 

37  4B. io3/D(i“3)a  7  ^  *5  ^88/9 

For  the  latest  summary  of  the  literature  relating  to  census  returns  see  P.  Prag.  I 
17  introd.,  cf  ibid.  p.  65;  add  J.  Whitehorne,  Symbolae  Osloenses  65  (1990)  139-45.  The 
number  now  published  was  estimated  fairly  recently  as  270  by  G.  H.  R.  Horsley,  J^ew 
Documents  Illustrating  Early  Christianity^  No.  4  (1987:  items  of  1979)  p.  89. 

The  declarer  was  a  citizen  of  Antinoopolis,  not  necessarily  resident  there,  who 
registered  his  house  in  the  Oxyrhynchite  village  of  Tanais.  Professor  Bagnall  suggests 
to  me  that,  since  the  oath  directly  follows  the  description  of  the  property,  the  house 
would  have  had  no  occupants  at  the  time.  Although  the  bottom  edge  is  not  very 
regular,  it  is  probable  that  the  piece  was  broken  or  cut  deliberately  to  produce  a 
convenient  shape  for  the  complete  small  private  letter  which  stands  on  the  back  (3919). 
The  first  part  of  the  prescript,  which  would  have  specified  which  of  the  many  possible 
officials  received  the  return,  was  omitted,  although  a  large  upper  margin  c.  2.5  cm 
deep  was  left.  It  is  possible  that  this  was  a  private  copy  retained  by  the  declarer,  as 
already  suggested  by  its  secondary  use  for  the  letter,  although  the  absence  of  an  address 
is  seen  in  other  examples,  cf  J.  Whitehorne,  Symbolae  Osloenses  65  (1990)  139— 140,  and 
cannot  be  taken  as  a  guarantee  that  any  particular  text  was  never  submitted  to  an 
official. 

No  sheet-join  survives.  The  writing  on  this  side  runs  parallel  with  the  fibres,  across 
them  in  3919. 

(Read  with  Robert  Cramer.) 

irapa  CapaiTLCOVOc  rod  /cat 
Evce^ovc  CapajTLcovoc 
MartSetov  rov  /cat  @€CpiO- 
(f)op€LOV.  OLTToy p[d(f)opiaL)  Kara  rd 
5  KeXevcd^evra)  vtto  Tivrjioy 
ArjpLTjTpiov  t[o]u  Xapi- 
TTpordrov  rjyepiovoc 
/cat  Avpj]Xi[ov  Ou]?7ptavou 
rov  rjyepiovevcavTOC 
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lo  Trpoc  rrjv  rod  8t€Xd[6proc)  kt]  (ctouc) 

AvprfXlov  KofjLfioSov 
Avrcpytyov  Kaicapoc 
Tov  Kvptov  Kar^OLKtav 
a7Toypa[(f)rjv)  rrjv  vrrdpxov- 
15  cdv  piOL  €7TL  Ka)[pir]) 

Tavai  €V  r^otc)  arro  y6t{ov) 

Kal  a7Tr]X[La)rov)  juepeci  rrjc 
a{vTrjc)  KOJ^piTjc)  oiK{Lav)  Kal  aW[pLOv)  Kal 
Kapidpac  Kal  avX[rjv)  Kal 
20  opivyo)  TTjv  AvprjXiov 

KopipidSpv  AvTa)v[r\Y[^^ 

Kalcapoc  TOV  Kvplov 


16 


4  aTToyp^ 
rava'Y  1.  Tavdei] 


KeXevc^ 


€V  a7TOVO‘ 


VTTOTLVrjLOV 

I  7  aTTTy' 


10  SieX^ Kr]S 

-  -  fi 

18  aKw  OL*^,  ar 


14  aTToypa^y  vrr- 
19 


1 5  KCO 


‘From  Sarapion  alias  Eusebes  son  of  Sarapion,  of  the  Matidian  tribe  and  the  Thesmophorian  deme.  I 
register  according  to  the  instructions  given  by  Tineius  Demetrius,  the  most  glorious  prefect,  and  Aurelius 
\>rianus,  the  ex-prefect,  for  the  house  by  house  registration  of  the  past  28th  year  of  Aurelius  Commodus 
Antoninus  Caesar,  the  lord,  the  house  which  belongs  to  me  in  the  village  of  Tanais  in  the  south-east  sections 
of  the  same  village,  and  a  light  well  and  vaults  and  a  courtyard,  and  I  swear  by  the  (fortune)  of  Aurelius 
Commodus  Antoninus  Caesar  the  lord 

1-2  The  name  of  Sarapion  alias  Eusebes  son  of  Sarapion  does  not  appear  in  the  list  of  P.  V.  Pistorius, 
Indices  Antinoopolitani.  One  or  more  of  the  Sarapions  there  could  be  the  same  as  those  here,  but  there  are  no 
indications.  Either  the  father  or  the  son  could  be  the  same  as  the  sender  of  the  letter  on  the  back  (3919). 

This  name  offers  a  solution  to  the  problem  of  the  address  of  LVI  3852  seemingly  to  CapaTrlojvi  euce/Set, 
see  ibid.  24  n.  Similar  elements  in  the  inventory  numbers,  here  4B.  103,  there  4B.94,  indicate  that  both 
documents  were  found  in  the  fourth  season  of  excavations  at  Oxyrhynchus  (Behnesa,  1904/5),  possibly  not 
very’  far  apart.  A  parallel  involving  coincidentally  similar  names,  but  from  a  different  place  and  a  date 
nearly  a  century  later,  is  P.  Turner  37;  in  this  an  Alexandrian  who  owns  a  house  in  Arsinoe  is  addressed 
as  AvpiqXtcp  CapaTTLOJvli]  £'uce/3ta;  (i),  while  his  own  autograph  subscription  has  AvprjXtoc  Capa7TL[co]v  o  Kal 
Evc€pLp[c  (25),  see  ibid.  Plate  XVI.  Probably  in  the  informal  style  of  a  private  letter  it  was  even  easier  to 
juxtapose  the  names  rather  than  link  them  with  the  official  tw  /cat. 

A  man  with  the  same  alias  and  the  same  patronymic  appears  in  another  text  from  Oxyrhynchus, 
P.  Select.  ( =  Pap.  Lugd.  Bat.  XIII)  23.  r6  cTTplaro  o  /cat  Evce^rjc  Capa7Ttti}y[oc]  tov  UroXeyiaLov 

p,r){Tp6c)  Atovvctac.  He  had  an  unnamed  sister  by  the  same  parents,  who  was  also  his  wife,  and  a  brother 
by  the  same  parents  called  Ptolemaeus  alias  Germanus  (?;  all  letters  of  the  alias  dotted).  This  text  is  ascribed 
to  the  first  century  because  of  the  script  and  the  low  prices  of  the  slaves  whose  purchases  are  mentioned  in 
previous  entries  of  the  list,  the  editorial  indication  of  the  space  does  not  suit  the  name  Sarapion  very  well, 
and  the  man  is  not  given  Antinoite  tribe  and  deme  names.  Nevertheless,  there  may  be  some  remote 
possibility  that  he  is  the  same  as  ours,  or  if  not,  perhaps  an  older  relative. 

3-4  On  Antinoite  tribes  and  demes  see  E.  Kuhn,  Antirioopolis  123-32,  H.  I.  Bell,  JRS  30  (1940) 
140- 14 1. 
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5-9  The  names  of  the  two  prefects  are  well  known  in  connection  with  this  census,  cf.  P.  Prag.  I 
22.  3~5  n. 

10  The  past  28th  regnal  year  of  Commodus  ended  on  28  August  188;  the  present  document  dates 
from  the  next  year,  29  August  188  to  28  August  189.  It  is  normal  for  returns  to  date  from  the  year  after 
that  specified  as  the  census  year,  see  M.  Humbert,  C.  Preaux,  Recherches  sur  le  recensement  76—84. 

16  TavaC  (  ==  Tavdei).  Cf  P.  Pruneti,  I  centri  abitati  197.  'Phe  name  of  this  village  of  the  Middle  toparchy 
is  the  same  as  the  Greek  name  of  the  Russian  river  Don  and  of  a  settlement  at  its  mouth.  An  Ittolklov  in 
the  same  toparchy  was  called  Verpou,  see  Pruneti,  p.  73,  tlie  name  of  the  Danube  and  a  settlement  at  the 
mouth  of  the  Danube.  It  may  be  that  these  place  names  reflect  the  presence  of  Thracian  immigrants  in  the 
area,  compare  in  general  V.  Velkov,  A.  Fol,  Les  Thraces  en  Egyple  Greco- Romaine. 

18-19  terms  aWpiou^  Kafidpa,  and  auAi^  see  G.  Husson,  OIKIA  s.  vv. 


3919.  Private  Letter 

37  48. 1 03/D  ( I -3)  a  7  15  cm  After  28  August  188 

This  letter  stands  on  the  back  of  3918,  a  fragmentary  copy  of  a  census  return 
dating  from  the  year  188/9.  Both  sender  and  recipient  were  called  Sarapion  and  the 
recipient  was  addressed  as  a  son.  The  return  was  submitted  by  Sarapion  alias  Eusebes 
son  of  Sarapion,  a  citizen  of  Antinoopolis,  registering  a  house  which  he  owned  in  the 
Oxyrhynchite  village  of  Tanais.  That  house  seems  to  have  been  empty  at  the  time, 
see  3918  introd.  It  looks  as  if  the  copy  of  the  census  return  was  kept  as  a  record  until 
it  was  thought  to  be  useless,  then  cut  up  and  a  part  of  it  used  for  a  family  letter.  The 
date  of  the  letter  must  be  later  than  28  August  188,  the  terminus  post  quern  for  the  return. 
How  much  later  cannot  be  calculated  objectively,  but  the  letter  is  not  likely  to  be  later 
than,  say,  ad  200.  The  rapid,  practised  hand  is  consistent  with  this  guess. 

The  Sarapions  cannot  be  distinguished  for  certain.  If  the  sender  was  Sarapion 
alias  Eusebes,  Sarapion  his  son  would  be  of  the  third  generation  and  not  mentioned 
in  the  surviving  part  of  the  census  return.  Or  it  could  conceivably  be  a  letter  of  the 
father  written  to  Sarapion  alias  Eusebes. 

In  papyri  terms  of  blood  relationship  are  not  very  reliable,  see  e.g.  XLVUI  3396 
introd.,  LV  3808  introd.,  but  the  letter  appears  to  concern  a  family  consisting  of 
Sarapion  the  father,  Sarapion  the  son,  his  mother  and  a  brother.  The  money  transac¬ 
tions  concerned  remain  incomprehensible. 

(Read  with  Robert  Cramer.) 

CapaTTLOJV  CapaTTico- 
Vi  rep  vicp 

SieTTepupapLrjv  cot  Std 

Tov  aSeXefyov  cov  (Spa^ju^dc)  ts",  d- 
5  TTcoc  CLTrapricrjc  piot 
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13 


—  >  \ 


10 


Tr]v  ,  €av  otov  rjv, 

/cat  Tci  cov 

Aa/x[jS]av[e]  Tjapa  t7]c  jUTj- 
rpoc  cov  rac  tcac  (Spaxpiac) 
/cat  SiaTTcpufjopiai 
avrfj,  iav  fjc  Xa^wv 
rac  [Spaxpiac)  p,  86c  avrfj, 

>  \  O  \  /  /  I 

cav  OC  piTj,  TTCpUpOV 
ixoi,  07TC0C  ava^ac  ai- 
TT]cw  kyoi.  eppwco.  '  ^ 


4  S's’ 


6  1-  n 


9  S*? 


12  Sp 


14  o  corr.  (from  r?) 


'Sarapion  to  Sarapion  his  son,  greetings.  I  sent  you  by  way  of  your  brother  16  dr.,  so  that  you  may 
settle  the  16  (-drachma  tax.'^)  for  me.  If  it  is  possible,  get  the  same  (amount  of)  16  dr.  from  your  mother 
for  your  brother  too,  and  I  shall  send  (the  same  amount)  to  her.  If  you  are  in  receipt  of  the  100  dr.,  give 
(them?)  to  her.  If  not,  send  me  (word),  so  that  I  may  come  up  and  ask  for  (them)  myself  Farewell.’ 

6  T^v  ts"  .  1  take  this  to  be  a  tax  of  16  drachmas,  rather  than  a  tax  of  one-sixteenth,  in  spite  of  the 
absence  here  of  any  symbol  for  drachmas,  because  of  the  preceding  reference  to  a  sum  of  16  drachmas  and 
because  S.  L.  Wallace,  Taxation  126-7,  tentatively  concluded  that  this  was  the  full  rate  of  poll-tax  for 
Oxyrhynchus,  while  his  book  contains  no  mention  of  any  tax  of  one-sixteenth.  Many  Antinoite  citizens 
were  recruited  from  the  Hellenized  classes  of  the  rest  of  Egypt  and  the  families  often  retained  connections 
with  their  places  of  origin,  cf  H.  I.  Bell,  JRS  30  (1940)  138-9.  If  we  could  be  sure  that  Antinoite  citizens 
resident  in  Oxyrhynchus  had  to  pay  full  poll-tax  rather  than  the  reduced  rate  of  12  drachmas,  this  would 
be  interesting,  but  the  idea  needs  firmer  evidence  to  corroborate  it,  especially  since  there  is  evidence  that 
a  father  of  Antinoite  children  claimed  to  be  exempt  from  head  taxes  (eVt/ce^aAta)  in  his  place  of  residence, 
see  \  V.  Chr.  28.  On  the  complicated  evidence  for  the  poll-tax  in  relation  to  Antinoites  see  M.  Zahrnt,  ANRW^ 
II 10. 1 693-5. 

tJv  =  17.  Cf  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii  405  for  the  unexpected  frequency  of  this  phonetic  error. 

1 1  17c  Xa^wv.  For  such  periphrastic  forms  see  Gignac,  op.  cit.  ii  289-90,  305—7,  cf  LV  3808  6-7,  3819 
14-15,  3820  12,  13-14. 

14  dva^dc.  Since  the  letter  was  found  at  Oxyrhynchus,  that  should  be  the  destination  referred  to  here. 
‘Up’  commonly  indicates  movement  (a)  southwards — up  the  Nile,  (b)  from  village  to  district  capital,  (c) 
from  the  Nile  valley  to  what  we  call  the  desert,  and  what  they  usually  called  the  mountain  (o/>oc),  see 
especially  H.  C.  Youtie,  Scriptiunculae  i  493  {  —  HTR  41  (1948)  15)  n.  36.  Sense  (c)  does  not  suit  the  destina¬ 
tion,  Oxyrhynchus.  The  journey  from  Antinoopolis  to  Oxyrhynchus  was  northward,  not  suiting  (a).  A 
journey  from  Tanals,  see  introd.,  to  Oxyrhynchus  would  suit  (b).  One  might  speculate  that  the  family  had 
residences  both  in  the  metropolis  and  in  the  village,  and  probably  also  in  Antinoopolis,  but  this  is  no 
more  than  speculation.  The  letter  might  have  been  written  from  somewhere  north  of  Oxyrhynchus,  from 
Alexandria,  for  instance,  though  that  makes  the  sender  provident  enough  to  take  some  scrap  paper  with 
him  for  letters  home. 

15  The  short  addition  above  the  line  is  puzzling.  It  does  not  look  like  ^ot,  which  is  the  only  appropriate 
short  addition  that  I  can  think  of 
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ioo/54(b)  1 1.5  X  c.  2o(?)  cm  214  or  later? 

The  clear  gains  from  this  text  are  the  recovery  of  the  name  of  Julius  Marcus,  a 
new  praefectus  classis  Auguslae  Alexandrinae,  see  5—6  n.,  and  the  second  appearance  of 
M.  Aurelius  Apollonius,  hierophant,  who  is  known  from  XXXVI  2782,  assigned  for 
plausible  but  now  probably  wrong  reasons  to  the  late  second  century  rather  than  the 
early  third,  see  16-17  n. 

There  is  a  problem  about  the  true  nature  of  the  document  which  is  aggravated  by 
the  severe  damage  which  it  has  suffered.  One  group  of  the  fragile  and  darkened  scraps 
can  be  pieced  together  with  the  help  of  the  parallels  to  give  parts  of  a  top  margin  and 
in  13  lines  the  prescript  of  an  extract  from  a  governor’s  roll  of  epicrises.  Line  13  is 
broken,  but  it  was  short  and  to  the  right  of  it  under  line  12  is  a  depth  of  c.  1.7  cm  of 
blank  papyrus  at  the  place  where  we  would  expect  to  find  the  beginning  of  the  details 
relating  to  some  individual  whose  credentials  had  been  examined  by  the  praefectus 
classis  acting  on  the  governor’s  orders.  For  the  type  of  document  of  which  this  is  the 
prescript  see  C.  A  Nelson,  Status  Declarations  in  Roman  Egypt  40—46;  add  P.  Diog. 

(  =  P.  Schubert,  Les  archives  de  Marcus  Lucretius  Diogenes)  5—7,  cf  8.  The  dozen  or  so 
parallels  range  from  ad  103  to  188,  so  that  this  example  has  the  interest  of  being  the 
latest  yet  known. 

Another  group  of  fragments  can  be  assembled  to  show  at  the  top  remains  of  two 
badly  broken  lines,  the  second  of  which  ends  in  the  typical  farewell  formula  of  a  letter: 

]  ^  ei!;^o/Lt(at),  i.e.  something  like  ippcocdai  ce  evyopiaL.  It  was  hardly  evyopifOa)  ^  because 
after  a  blank  space  c.  1.5  cm  deep  are  two  well  preserved  lines;  Trom  Marcus  Aurelius 
Apollonius,  hierophant’.  Below  this  is  a  deep  lower  margin  of  c.  6  cm.  Remaining 
unplaced  are  about  a  dozen  tiny  scraps,  mostly  blank,  one  or  two  with  a  few  remains 
of  ink. 

The  amount  lost  between  the  upper  composite  fragment  and  the  lower  one  cannot 
be  discovered  for  certain,  but  it  does  not  seem  likely  that  a  very  large  section  is  missing 
in  the  middle.  It  looks  more  as  if  Apollonius  copied  out  a  section  of  the  extract  and 
sent  it  to  someone  with  a  note  written  at  the  foot  instead  of  a  separate  covering  letter. 
It  is  curious  that  it  was  the  prescript  that  was  of  interest  rather  than  the  individual 
details.  By  way  of  explanation  we  might  guess  that  he  had  previously  supplied  an 
extract  covering  the  personal  details  of  the  scrutiny  and  was  afterwards  asked  for  a 
copy  of  the  prescript,  cf.  1 5  n.  The  prescript  was  important  because  it  gave  the  key  to 
the  location  among  the  public  records  of  the  official  file  from  which  the  status  of  an 
individual  could  be  checked  or  proved. 

There  is  no  sheet-join;  the  writing  is  parallel  with  the  fibres.  The  back  is  blank 
so  far  as  it  is  well  preserved,  but  one  of  the  unplaced  fragments  has  slight  remains 
running  across  the  fibres  which  could  be  part  of  an  endorsement.  It  is  also  possible 
that  this  scrap  does  not  belong. 
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€K  TOjLlo[u  €7TlKpicT\<J0V y  OX)  7Tpoypa(f)rj:  [ot]  V7TO- 
y€ypap.p.€y[oL  ov€Tpavo]L  /cat  Pcu/xatot  /cat  a^TeXeij- 
depoL  Kal  Sou[Aot  /cat  cjrcpot  eTTeKpiOrjcav  €v  Atyxj- 
7TTOJL  v7t[o  Cov^aTL]avov  21/cuAa  irrapy^ov 
5  AiyvTTTov  [Sta  YouAtou]  MdpKOv  eTTapyov  cro- 
Aou  Ce^acrl^ov  AXe^^avSpLvpy  T(p  M\^€^y€Lp 

^7y(vt)  /cat  0a[jLt€vcu0  jLtr^(t^t)  rou  t]  (crouc)  rcov  Kvpiojv 
AvTOKparopcpx*  [CcouT^pou]  /cat  c4vTcot^tvou 
Evc€^a)v  C€^ac[T(2)v,  (vac.?)  a  SJc  TTapedovTo  St- 
10  KecopLara  rco  Tjpoy€ypaixjxev<jpTovXi<jp  Mdp- 

Kcp  c[/ca]cT(u  oy[o]jaaTt  Trapa/cctrat  cv  ropLoic 
8  .  [(vac.?)  pLeO^  €T€pa  Ko]XXr)pi(^dTa)v)  ^  .  ^O^vpvy- 
Xct[Tou.  (vac.?)  ]  (vac.) 

[  (vac.?)  ]  (vac.) 


.]...[  3^  letters 

15  Sta77€jLt^//[  c.  12  letters  ^  €vyopi{ai).  [ 

(vac.) 

TTapd  MdpKov  AvprjXxov  AttoXXcovlov 

i€pO(f)dvTOV. 


I  VTTO- 

1  2  /coJAAt^/x^  jS 


4  V7t[o  7  h-T}' >  ^].S  9  "^CLpeOevTO 

12—13  1-  '0^vpvy)({TOv  15 


9“  I O  1.  3iKaia)p,aTa 


“’From  a  roll  of  scrutinies,  with  the  prescript,  “The  underwritten  veterans  and  Romans  and  freedmen 
and  slaves  and  others  were  scrutinized  in  Egypt  by  Subatianus  Aquila,  prefect  of  Egypt,  by  agency  of  Julius 
Marcus,  praefeclus  classis  Augustae  Alexandrinae ^  in  the  month  of  Mecheir  and  the  month  of  Phamenoth  of  the 
nth  year  of  the  lords  emperors  Severus  and  Antoninus,  Pii,  Augusti.”  The  legal  proofs  which  they  laid 
before  the  aforewritten  Julius  Marcus  are  annexed  to  each  name  in  4  rolls.  After  other  matter  in  2  (or  20?) 
sheets,  “Oxyrhynchite  nome”  ...’ 

t  > 

‘From  Marcus  Aurelius  Apollonius,  hierophant.’ 

4- 5  The  prefect  Ti.  Claudius  Subatianus  Aquila  is  well  known,  see  G.  Bastianini,  ^PE  17  (1975)  305- 
6;  38  (1980)  85;  add  XLVII  3345,  3364.  It  has  also  emerged  that  he  was  the  first  prefect  of  Mesopotamia, 
see  D.  French,  Anatolian  Studies  27  (1977)  i9i“2,  AE  1979  No.  625,  D.  L.  Kennedy,  3^  (^979)  255- 
62. 

5- 6  Julius  Marcus,  cf  lo-i  i  for  the  nome%  is  a  new  prefect  of  the  Alexandrian  fleet,  see  the  list  by 
S.  Daris,  Aegyptus  63  (1983)  126-7,  which  is  more  correct  and  more  complete  than  the  one  in  M.  Redde, 
Mare  JSostrum  (1986)  677.  He  is  the  latest  known;  for  his  date  range,  ad  206-1 1,  see  7-9  n. 
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A  namesake,  who  could  possibly  have  been  a  relative,  was  a  governor  in  Britain  in  ad  213,  see  A.  R. 
Birley,  The  Fasti  of  Roman  Britain  r66-8,  with  references  to  other  namesakes,  cf.  G.  R.  Stephens,  Transactions 
of  the  Cumberland  and  Westmorland  Antiquarian  and  Archaeological  Society  87  (1987)  impossible  that 

a  fleet  prefect,  an  equestrian  in  a  sexagenarian  post  (D.  Kienast,  Untersuchungen  zu  den  hriegsflotten  42  n.  54), 
should  rise  to  one  of  the  most  important  consular  governorships,  and  especially  in  so  short  a  period.  The 
rise  of  Mevius  Honoratianus  from  the  prefecture  of  one  of  the  praetorian  fleets,  Ravenna  or  Misenum,  in 
AD  226,  see  E.  Zerbinate,  Epigraphica  50  (1988)  235-43,  csp.  240-1,  to  the  prefecture  of  Egypt  by  ad  232  is 
by  no  means  a  parallel. 

The  use  of  Marcus  as  a  cognomen  among  the  official  classes  seems  to  be  characteristic  of  this  period  and 
not  so  rare  as  might  be  thought,  see  Birley,  op.  cit.  167-8,  O.  Salomies,  Die  rbmischen  Vornamen  164-6,  esp. 
166,  cf.  J.  I).  Thomas,  The  Epistrategos  ii  197,  No.  25. 

Surprisingly  little  is  known  about  the  Alexandrian  fleet,  see  C.  G.  Starr,  The  Roman  Imperial  Navy 
109-114,  212,  E.  Sander,  Historia  (1957)  358-65,  D.  Kienast,  op.  cit.  82  7,  J.  Modrzejewski,  T.  Zawadzki 
in  Etudes  J.  Maqueron  529-43,  csp.  537-43.  fhe  names  of  its  prefects  are  known  chiefly  from  this  type  of 
document.  For  the  names  of  some  of  its  ships  see  H.  1).  L.  Viereck,  Die  rdrnische  P'lotte  259. 

6- 7  The  months  of  Mecheir  and  Phamenoth  cover  26  (27  in  a  leap  year)  January  to  26  March.  The 
season  of  the  year  is  that  in  which  the  conventus  for  Middle  Egypt  was  usually  held,  see  G.  foti  lalamanca, 
Ricerche  sul  processo  i  77,  so  that  these  scrutinies  may  have  taken  place  in  connection  with  the  administrative 
and  judicial  review  of  the  Oxyrhynchite  nome.  In  one  case  an  epicrisis  is  explicitly  connected  with  the 
conventus,  but  this  was  not  a  rule,  see  Foti  Talamanca,  op.  cit.  i  56-68. 

7- 9  In  7  the  figure  before  the  double  curve  which  is  the  symbol  for  (erouc)  is  represented  by  only  a 
ligature  at  about  mid-line  level.  The  possible  years  arc  those  within  the  governorship  of  Subatianus  Aquila, 
known  from  Oct. /Nov.  206  to  Jan. /Feb.  21 1  (for  references  see  4-5  n.  above)  with  a  successor  by  27  January 
212  (see  G.  Bastianini,  Tyche  i  (1986)  10  line  13  n.),  i.e.  years  15  to  19.  Also  possible  is  year  14  =  205/6, 
because  although  Claudius  Julianus  was  prefect  at  some  time  in  that  year  (P.  Marmarica  ix  17),  we  have 
no  specific  date  for  him.  Note  that  this  is  the  date  range  for  the  original  scrutiny,  not  for  this  copy,  cf  16  n. 

12  Ko]X\rjfi{dTcov)  j8".  All  the  parallels,  where  this  passage  is  preserv'ed,  have  erepa  (p^er'  dXXa  SB 
IV  7362.  6)  ceAi'Scov  n  (P.  Hamb.  I  31,  W.  Chr.  459,  460,  SB  I  5217,  IV  7362).  Since  KoXXiqfia,  ‘sheet  glued 
into  a  roir,  became  in  bureaucratic  language  the  semantic  equivalent  of  ceAtc,  ‘column  of  writing',  see 
N.  Lewis,  Papyrus  in  Classical  Antiquity  79-83,  and  since  'qyS^  is  clear,  this  reading  has  been  adopted.  The 
putative  lambdas  are  rounded  in  a  strange  way  which  leaves  some  doubt  remaining. 

The  figure  is  not  damaged,  but  it  is  of  the  cursive  shape  which  may  represent  either  beta  or  kappa, 
which  is  not  at  all  excluded. 

12-13  "0^vpvyx^t[Tov.  This  indicates  the  district  of  origin  of  the  person  whose  scrutiny  was  the  subject 
of  the  extract.  The  district  is  the  one  we  expect  in  a  papyrus  from  Oxyrhynchus  itself 

15  5ta7repi/r[.  This  could  be  a  promise  to  send  the  rest  later,  i.e.  restore  something  like  to  i^rje  pepoc 
vcT€pov]  5ta7r€pi//[opat,  but  perhaps  it  is  more  likely  that  he  sent  the  prescript  on  second  thoughts,  after 
having  already  sent  the  personal  details,  cf  introd.  In  that  case  we  might  restore  something  like  dvayKalov 
rjy'qcdpLTjv  Kal  tovto  to  pepoc  ttjc  iiriKpLcecoc]  8ta77epi/r[ac^at. 

The  usual  ippdjcOai  eje  eoxop(at)  is  suitable.  The  trace  is  scanty. 

16-17  hierophant  M.  Aurelius  Apollonius  has  appeared  as  the  sender  of  XXXVI  2782,  a  letter 
directed  to  a  priestess  of  Demeter  in  one  Oxyrhynchite  village,  Nesmeimis,  instructing  her  to  proceed  to 
another,  Sincepha,  and  there  make  the  customary  sacrifices  on  behalf  of  the  emperors  and  for  their  victory, 
for  the  rise  of  the  Nile,  the  increase  of  the  crops,  and  the  healthy  balance  of  the  climate.  Sacrifices  for  the 
victory  of  emperors  indicate  a  joint  reign  and  the  Latin  elements  of  the  priest’s  name  confirm  a  dating  no 
earlier  than  ad  160.  A  document  on  the  back,  which  was  the  recto  of  the  roll  and  written  before  the  letter, 
quotes  official  correspondence  of  ad  153/4.  This  induced  me  to  suggest  the  reigns  of  Marcus  and  Verus 
(ad  161-9)  Marcus  and  Commodus  (ad  176-80)  as  possibilities,  although  I  headed  the  document 
‘Second/third  century’. 

Now  we  see  that  the  priest  was  active  at  a  date  no  earlier  than  January,  ad  206,  see  6-7  n.,  7-9  n., 
which  forces  us  to  consider  the  increasing  likelihood  that  Apollonius  received  the  significant  Latin  elements 
of  his  name  as  a  result  of  the  universal  grant  of  citizenship  by  Caracalla,  the  constitutio  Antoniniana.  Nomen¬ 
clature  in  the  papyri  begins  to  show  the  efi'ects  of  this  only  late  in  ad  214,  see  F.  G.  B.  Millar,  JEA  48 
(1962)  124-31,  although  in  Syria  it  may  have  been  affected  earlier,  see  J.  F.  Gilliam,  Roman  Army  Papers 
299-307,  esp.  306  {  =  Historia  14  (1965)  84-92,  csp.  91).  In  7-9  n.  the  date-range  for  the  scrutiny  conducted 
by  Julius  Marcus  is  fixed  as  ad  206-21 1,  but  the  extract  is  obviously  later  than  the  event  and  may  easily 
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be  as  late  as  ad  214  or  even  much  later.  In  fact  it  seems  far  more  likely  than  not  that  the  Latin  names  do 
arise  from  the  universal  grant. 

Furthermore,  the  same  applies  to  2782  and  therefore  we  must  probably  set  that  document  not  earlier 
than  the  next  joint  reign  after  the  constitutio  Antoniniana,,  that  of  Macrinus  and  Diadumenianus,  beginning 
in  AD  217.  I  do  not  suggest  that  there  was  an  improbably  large  interval  between  the  first  and  the  second 
use  of  2782.  The  researches  of  E.  G.  i  urncr,  JEA  40  (1954)  102-6,  indicate  that  the  second  use  is  usually 
within  25  years  of  the  first.  In  the  case  of  2782  this  would  imply  tliat  the  recto  dated  from  not  earlier  than 
AD  191/2  and  that  it  quoted  the  correspondence  of  ad  153/4  ^  distance  of  at  least  thirty-eight  years.  This 

is  not  provable,  but  is  within  the  bounds  of  credibility. 

To  sum  up,  the  probabilities  are  that  3920  is  no  earlier  than  ad  214  and  that  2782  is  no  earlier  than 
AD  21  7. 

It  should  be  added  that  the  use  of  the  praenomen  along  with  the  Antonine  nomen  is  associated  with 
persons  of  high  social  status  in  their  community,  see  D.  Hagedorn,  BASF  16  (1979)  47—59,  summarized  on 
p.  59.  The  Greek  priesthood  confirms  that  this  is  the  case  here. 

17  i  his  is  only  the  second  appearance  of  the  title  Upoipdvrrjc  in  the  papyri,  see  2782,  and  both  items 
refer  to  the  same  man.  I  he  word  most  often  relates  to  the  cult  of  Demetcr  at  Eleusis,  but  hierophants  at 
other  places  are  now  known,  see  e.g.  I.  Eph,  la.  10,  cf.  G.  H.  R.  Horsley,  New  Documents  Illustrating  Early 
Chrislianily^  No.  4,  pp.  106-7;  hr^yioreXove  Upoepdvrov^  23  L  S^vrepw',  R.  K.  Raslan,  Proceedings  of  the 

XVIII  International  Congress  of  Fapyrology  ii  21 1-213,  esp.  212  nn.  5  and  6. 


3921-2.  Annual  Account  of  a  Guardian 

27.5  X  25.5  cm  25  Fcbruary-26  March  219 

22.5  X  31.5  cm 

This  account  is  the  first  example  of  its  kind  to  be  published,  although  we  knew 
that  guardians  produced  accounts,  see  R.  Taubenschlag,  Law^  168-9, 

9049,  a  sworn  undertaking  by  a  guardian  containing  the  words  rove  Xoyovc  rd^ofiai 
Kal  Karaxcopta)  (10).  3921  is  a  fair  copy,  lacking  an  address,  of  an  account  which  was 
probably  drawn  up  for  submission  to  an  official  archive,  while  3922  is  a  fragmentary 
draft  of  the  same,  drawn  up  on  the  back  of  a  piece  cut  from  a  register.  The  back  of 
3921  is  blank.  The  absence  of  an  address  and  the  fact  that  a  rough  draft  was  found 
with  it  suggest  that  3921  was  a  private  copy,  even  though  the  body  of  it  is  in  the  hand 
of  a  clerk,  followed  by  one  subscription  in  the  hand  of  the  children’s  guardian  and  a 
second  on  behalf  of  the  mother  by  her  guardian  in  his  own  hand. 

If  the  interpretations  argued  in  3921  8—9  n.  are  correct,  the  situation  was  as 
follows.  After  his  death  the  father’s  will  was  opened  in  Mecheir  of  the  second  regnal 
year  of  Macrinus,  26  January-24  February  218.  The  guardian  took  charge  of  the 
finances  of  the  two  minors,  both  boys,  from  the  following  month,  which  began  on  25 
February  218.  This  account  covers  the  next  twelve  months,  up  to  24  February  219. 
The  boy’s  mother  assisted  or  supervised  the  guardian  in  some  fashion,  with  a  title 
which  is  garbled  in  both  places  where  it  occurs;  it  looks  as  if  the  form  jrapaKoXovOrjrpta 
was  aimed  at  (6,  49),  although  it  is  new  and  the  version  irraKoXovdT^rpta  is  well  known 
in  this  connection,  see  R.  Taubenschlag,  Law^  i53“5?  M.  Gdz  250-1.  In  P.  Yadin 
(  =  N.  Lewis,  The  Documents  from  the  Bar  Kokhba  Period  in  the  Cave  of  Letters)  Nos.  20 
and  25  the  Julia  Crispina  daughter  of  Ber(e)nicianus,  who  appears  with  the  title  of 
intcKOTToc  alongside  a  guardian,  iirtTpoiroc,  of  orphan  children,  may  well  be  their 
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mother  acting  in  a  capacity  equivalent  to  that  of  crraKoXovQiqTpia  in  the  Egyptian 
papyri.  Her  Roman  names  are  far  from  being  a  guarantee  of  Roman  citizenship,  see 
3924  4—5  n.,  and  therefore  no  obstacle  to  recognizing  her  as  the  widow  of  Jesus  son 
of  Eleazar  alias  Chthusion.  Her  autograph  subscription  in  P.  Yadin  20.  43“4  is  less 
practised  than  the  hand  of  the  clerk,  but  her  Greek  is  no  worse. 

No  mention  is  made  of  the  mother’s  means  of  support.  In  Roman  Egypt  one 
spouse  did  not  normally  inherit  from  the  other,  see  H.-A.  Rupprecht,  BASF  22  (1985) 
291—5.  Probably  separate  provision  would  have  been  made  for  the  widow  by  way  of 
a  dowry  or  a  marriage  settlement. 

The  father  bequeathed  to  the  boys  a  capital  sum  of  dr.  2,056,  put  out  at  interest, 
a  house  which  was  rented,  and  a  slave  girl  who  began  to  earn  wages  as  a  weaver  in 
the  middle  of  the  period  of  the  account.  The  interest  produced  dr.  240,  the  rent  dr.  120, 
and  the  slave’s  wages  dr.  140:  total  dr.  500.  The  boys’  maintenance,  with  clothing,  cost 
dr.  380,  and  a  further  dr.  16  were  expended  on  rent  of  a  room  in  unexplained  circum¬ 
stances:  total  dr.  396.  The  surplus  on  the  year  was  therefore  dr.  104,  which  was  added 
to  the  capital  to  total  dr.  2,160,  credited  thenceforward  to  the  guardian’s  account. 

We  do  not  know  what  difference  knowledge  of  the  widow’s  own  resources  would 
have  made  to  our  picture  of  the  family’s  circumstances,  but  if  this  account  covers  all 
the  father’s  estate,  the  family  was  not  rich  enough  to  belong  to  the  curial  class,  see 
XLIV  3175  of  AD  233,  where  the  heirs  of  a  dead  councillor  were  still  paying  interest 
of  dr.  100  per  month  on  his  unpaid  fee  for  entry  to  the  council.  This  perhaps  implies 
an  entrance  fee  of  dr.  10,000,  see  A.  K.  Bowman,  Town  Councils  26,  and  in  any  case 
makes  an  annual  surplus  of  dr.  104  look  insignificant.  However,  the  possession  of  a 
house  and  a  slave  puts  the  family  in  the  modest  middle  class.  Clearly  the  father  and 
the  mother  could  not  also  have  been  maintained  from  the  assets  mentioned  here.  The 
father  may  have  practised  some  trade  or  profession,  or  there  may  have  been  a  separate 
account  dealing  with  income  from  agricultural  land,  cf  P.  Heid.  IV  336  (text  only: 
edition  by  B.  Kraut,  Z^^  55  (^9^4)  167-78),  which  is  a  report  to  an  exegetes  of 
Hermopolis  on  lands  leased  out  on  behalf  of  their  orphaned  owners  and  a  list  of  goods 
left  to  their  mother.  We  should  also  bear  in  mind  the  likelihood  that  accounts  submitted 
to  officials  by  private  persons  minimize,  if  not  actually  conceal,  the  extent  of  the  assets 
in  order  to  evade  tax  or  liability  to  public  service,  cf  for  the  concealment  of  goods 
BGU  H  388  ii  23—4,  cited  by  Kraut  l.c.,  p.  169. 

3921  has  a  sheet-join  c.  6  cm  from  the  left  edge  and  another  very  close  to  the 
right  edge,  the  distance  between  these  being  c.  21  cm.  The  back  is  blank.  On  the  back 
of  3922,  which  was  the  recto  of  the  roll  and  the  first  surface  to  be  used,  there  are  also 
two  sheet-joins,  one  9.75  cm  from  the  left  edge  and  one  about  0.5  cm  from  the  right 
edge;  in  this  case  the  usable  width  of  the  sheet  was  only  about  12  cm.  The  register  on 
this  surface  was  in  a  generous  format.  The  biggest  fragment  is  3  i  .5  cm  tall,  even  though 
the  top  edge  is  lost,  and  there  are  remains  of  only  four  entries  in  each  of  the  two 
partially  preserved  columns.  In  col.  i  there  are  remains  of  four  sums  of  money  well 
apart,  evidently  the  totals  of  separate  entries.  In  col.  ii  each  entry  begins  with  the 
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name  of  a  tax.  €wap[ouJ^j[oJu  (?),  ^vXikov,  c(f>p[ayicp.ov)  pLocywv,  irTLcraTLac  (f>vX{aKiTa)v) , 
cf.  S.  L.  Wallace,  Taxation  56-9;  262,  264;  246-7;  279.  What  followed  the  headings  is 
much  damaged  but  evidently  contained  sums  of  money  and  names  of  months. 

(Read  with  Jairus  Banaji.) 

3921 

col.  i 

TT^apa  \^A]yp7]XLOv  ^lepaKoc  CapaiT\^i\(jovoc 
IxTjT^poc)  Tavcoprjovr^oc)  eirLTpOTToy  d(f)r]X{LKa)v) 
reKv]cpv  "IciSajpov  AxiXXdTo[c]  Avpr]X[Lcx)v) 

Bepe]  v€LKLavov  Tov  Kal  Jl[y]a[0ou]  Zlatjuo(v'oc) 

5  /cat]  CapaTTidSov  tov  /cat  /7oc[  CtjSoiV'tOU 

/c[a]t  'Tjapa  NeiKapovroc  ^ pLrjri^poc)  /cat  ^  pa\^KoXovd ]r)T plac 

Tojv  avTCxJV  d(f>r]XiKO}v  dKoXovOojc 
diad'^KT]  rfj  /cat  Xvdelcr]  rep  SteXif]- 
Au0OT[t]  jS  (cTct)  Tkfeyetp. 

(vac.) 

Aoyo[c]  Xrjpipidrojv  /cat  dvaXcopLarevv 
TCiJv  ajTTo  0api€vd)d  TOV  SieXdovT (^oc)  a  (cTOUc) 
eeve  MJeyetp  tov  ivecTcbTOC  j8  (cVouc) 

A[7^/x/xaT]oc  jitev, 

S] ta</>[o/Do]u  dpyvp[[ov)  dpaxpicjv  StcytAta;^ 

7T^€VT[rj^KOVTa  d)C  TOV  pLTJVOC 
8pax\^pi]d)V  €LKOCLy  dno  0api€vd)d  TOV 

dteXd^ovTOc)  [a]  (cVouc)  eeve  Mex^^p  tov  evecT^cjTOc)  jS  (erouc) 
iirj{vwv)  [ip]  (vac.)  (^pO 

evoLKLOv  ot/ctac  Ojitot(a>c)  pir][vd)v)  tjS  (^pO 

piLcda)v  TratSoc  yepdtatvrjc  diro  Qd)6  tov  evecTi^coTOc) 
jS  (cTOuc)  €coc  Meyetp  pir][vd)v)  ^ 

TOV  pi€v  &d)6  (^PO  ^ 

/cat  diTO  0ad}(f)L  eeve  /kfcyctp 

pirj{vd)v)  e  d)C  t{ov)  pir][v6c)  {dp.)  /cS  (^P-)  P^ 

(Sp.)  (/>. 


10 


15 


20 


25  yti2o(vTat)  c(7rt  to  auro)  tov  Xr]pipiaT{oc) 


2  ^yp’^ravcop'Tqov^ j  aef)!]^  3 

9/35  II  5t6A0ov'''a5  1 2  jS5 

L  —  {Spaxpi-),  and  so  throughout  19  opLo^pur] 

T  ) 

(X)C  pLTj 


4  1.  B€p€VlKt,aVOV\  SaipLO 


6  1.  NiKapovroc]  pur]'^ 


14  apyvp^  17  8teA^[a]5,  evec^jS5 


20  ei^ec 


21  ^5,  flT] 


18  fn]\ 
24 


25  Xir]pipia^ 
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35 


40 


45 


(m.  2) 

3) 

50 


col.  ii 

60V  avaXcji^fjLaroc) 

Tpo(f>€La)v  TCx)v  ano  ^afxevdyd 

Tov  hieXdi^ovTOc)  a  (crouc)  €6oc  Mex^tp  rov  iv€CT{a)TOc)  ^  (erovc) 
T60V  pLev  aTTo  0api€va)d  €6oc  AOvp 
pir)vcx)v  d  60C  TOV  /x7j(voc)  (Sp.)  k8 
Kal  TOV  XvaK  Tv^i  /X7y(va>v)  j3 

60C  t(oO)  pir]{v6c)  (5p.)  A/3 

Kal  VTTep  TOV  Mex^lp 

LpiaTicpiOv  TOV  evecT^wTOc)  /3  (erouc) 

VTTep  ivOLKLOV  TOTTOV  €VOC 
ev  oLKta  avTCov  tcjdv  airo  (ycju 

L 

TOV  evecTOJTOC  erovc  ' eojc  Mcx^ip  '  p.T]{vojv)  s' 


(Sp.)  CIS" 

(Sp.) 
(Sp.)  fX 

(Sp.)  ^ 


(Sp.)  ts" 
(Sp.)  TPS' 


ytvo(vTat)  €(7n'  to  auro)  rou  dvaX(x)pi{aTOc) 

(vac.) 

Aot(77at)  Xr]pipidT[a)v)  tvjv  7rpo/<ctp.c(v6ov)  irpocTi- 
OepcevaL  tw  K€(f>aXaLcp  diro  0api€v<l)d 
TOV  ivecTd)T{oc)  /3  (CTOUC)  (^P*)  P^j 
60C  €LvaL  K€(f>aXaLOV  e{7TL  TO  avTo)  SpaxP'Oil  Stcyt- 
Xiai  CKaTOv  i^rjKOVTa,  (ytvovrat)  (Sp.)  ^Bp^, 
ac  Kal  XoL7Toypa(f>ovpi€vaL  ixap^  ipiol 

Tip  'Up  aKL. 

(cTouc)  /3  AvTOKpaTopoc  Kalcapoc  MdpKov  AvprjXcov 
Avtojvlvov  Evce^ovc  Evtvxovc  Ce^acTov,  0apLevd)d, 

AvprjXiOC  Tcpa/c  Capairiovoc  /careycoptcca. 

AvprjX^ia)  NeiKapovc  77'  a'  paKoXo  ^  y'  drj^  T<(p)>t^  'a  cov/carcycoptca. 
.^up7yA(toc)  ApipicJVLavoc  AttoXXcjvlov  CTTtyeypa/x/xat 
avTTjc  KvpLOC  aLTTjOelc  viT^  avTT]c  Kal  eypai/ja  VTrep 
avTTjc  piTj  elhvirjc  ypa/xp^ara. 


26  amAo)'  28  St€A^a5,  6vec^jS5  3^  3^  XolaK\  fiTj^  32 

34  €i^6C^j35  37  3^  cLvaXn)^  39  Aot^Aij/x/xa^,  7rpoK€tfi€  41  evecToj'^p^ 

42  f)  42“3  Stc^tAtat  43  I  [ytvourai)  4^  4^  '/cpaf  CapaTrtwi^oc  /care^^oj^tca 

49  avprji  1.  NtKapovcl  cvyKarexi^pf'Ca  50  avprj 
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‘From  Aurelius  Hierax  son  ofSarapion,  mother  Taysoreus,  guardian  of  minors,  the  children  ofisidorus 
son  of  Achillas,  Aurelius  Berenicianus(?)  alias  Agathus  Daemon  and  Aurelius  Sarapiades  alias  Poseidonius, 
•  and  from  Nicarus,  mother  and  supervisor  of  the  same  minors,  in  conformity  with  the  will  which  was  opened 
in  the  past  2nd  year,  in  Mecheir.’ 

Account  of  receipts  and  expenses  from  Phamenoth  of  the  past  1st  year  until  Mecheir  of  the  present 
2nd  year: 

For  receipts, 

Interest  on  two  thousand  and  fifty>six  drachmas 
of  silver,  at  twenty  drachmas  per  month,  from  Phamenoth 


of  the  past  ist  year  until  Mecheir  of  the  present 
2nd  year,  12  months  dr.  240 

For  rent  of  a  house  likewise  for  12  months  dr.  120 

for  wages  of  a  slave  girl  as  weaver  from  Thoth  of 
the  present  2nd  year  until  Mecheir,  6  months: 

for  Thoth  dr.  20 

and  from  Phaophi  until  Mecheir, 

5  months,  at  dr.  24  per  month  dr.  120.’ 

‘Sum  total  of  the  receipts  dr,  500.’ 

‘Out  of  which  for  expenditure: 


For  maintenance  to  the  minors  from  Phamenoth  of  the 
past  1st  year  until  Mecheir  of  the  present  2nd  year: 


for  the  9  months  from  Phamenoth 

to  Hathyr,  at  dr.  24  per  month  dr.  216 

and  for  the  2  months  Choeac 

and  Tybi,  at  dr.  32  per  month  dr.  64 

and  for  Mecheir  dr.  40 

For  clothing  for  the  present  2nd  year  dr.  60 

In  respect  of  rent  of  one  room  in  their  house 
from  Thoth  of  the  present  year  until  Mecheir, 

6  months  dr.  16.’ 

‘Sum  total  of  the  expenditure  dr.  396.’ 

‘Remaining  from  the  aforesaid  receipts  to  be  added  to  the  capital  from 
Phamenoth  of  the  present  2nd  year  dr.  104.’ 

‘So  that  as  capital  there  are  in  sum  two  thousand  one  hundred  and  sixty 
drachmas;  total  dr.  2,160, 

which  are  being  credited  to  me  Hierax.’ 


‘Year  2  of  Imperator  Caesar  Marcus  Aurelius  Antoninus  Pius  Felix  Augustus,  Phamenoth.’ 

(2nd  hand)  ‘I,  Aurelius  Hierax  son  of  Sarapion,  placed  (this  account)  on  record.’ 

(3rd  hand)  ‘I,  Aurelia  Nicarus  supervisor,  joined  in  placing  (this  account)  on  record.’ 

‘I,  Aurelius  Ammonianus  son  of  Apollonius,  have  been  enrolled  as  her  guardian  at  her  request  and  I 
wrote  on  her  behalf  because  she  does  not  know  letters.’ 

1  7T]apa.  No  address  was  ever  written,  probably  because  this  was  a  private  copy  kept  for  the  use  of  the 
guardian  himself  There  survive  two  receipts  issued  to  guardians  by  keepers  of  the  public  records 
{PLpXLo<f)vXaKec  ST7poctajv  Aoycuv),  acknowledging  delivery  of  the  accounts  of  guardianship.  The  best  preserved 
is  P.  Diog  (  =  P.  Schubert,  Les  archives  de  Marcus  Lucretius  Diogenes)  19.  Dr  Schubert  has  revised  BGU  I  88 
to  show  that  it  was  a  similar  receipt,  77  (1989)  189-90,  Tafel  V.  The  former  acknowledges  an  account 
for  a  six  month  period,  the  latter  an  annual  account  of  receipts  and  expenditure — X6y{ov)  AT7p(ppaTtuv)  Kai 
dvaAajp(aTajv),  cf  10  here.  This  account,  then,  may  well  have  been  destined  for  the  nome  capital’s  PiPXLoOrjKT) 
^TjiJLocLwv  Aoyojv,  on  which  see  W.  E.  H.  Cockle,  JEA  70  (1984)  1 13-6,  F.  Burkhalter,  Chiron  20  (1990)  191—216. 

2  Tavcop7)gvT{oc).  The  name  is  new,  i.e.  not  in  F.  Preisigke,  Namenbuch  or  D.  Foraboschi,  Onomasticon. 
Perhaps  -fvr{oc)  is  possible,  cf  Tavcopevc  in  PSI  VIH  874.  6,  11,  but  names  in  -rjovc  are  commoner  than 
those  in  -t^cOc,  cf  F.  Dornseiff,  B.  Hansen,  Ruckldufiges  IVb.  d,  gr.  Eigennamen  299,  307. 
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3  T(Kv]wv.  Cf.  VI  909  2. 

4  Space  and  traces  suit  BcpejrcfKtaroO  (1.  BepcviK-)  \*ery  well,  but  perhaps  some  doubt  should  remain. 

6  \\c  might  w-ell  expect  eTraKoXovO-f^rpiac^  cf.  introd.  para.  2,  but  TTpa[  looks  right  here  and  see  49 

and  n. 

B  hLadi]K7]  Trj  Kai  XvdcLcyj.  For  the  formal  opening  of  wills  cf  e.g.  LI\^  3758  134-55,  181-213,  with 
141-2  n. 

8  9  8tcAT;Au^oT[t]  ^  {^Ta)  Mexeip.  Spacing  and  trace.s  favour  this  reading;  -96tl  a  {(T€l)  seems  much 
less  suited  to  the  writing.  In  48-7  the  account  is  dated  year  2  of  Elagabalus,  Phamenoth  =  25  february- 
28  March  219,  In  to-t2  it  is  headed  as  an  account  running  from  Phamenoth  of  the  past  first  year 
(Feb. /Mar.  218)  to  Mecheir  of  the  present  second  year  (Jan. /Feb.  219).  "Fhe  earliest  sur\d\'ing  Egyptian 
date  by  Elagabalus  is  of  year  2,  'Fhoth  2  =  30  August  218,  see  D.  \V.  Rathbone,  ^Pt  62  (1986)  107.  At 
the  date  when  this  account  began  the  Egyptian  dating  formulas  would  have  referred  to  Phamenoth  of  year 
2  of  Macrinus,  cf  ib.  106.  It  was  the  usual  practice  for  clerks  writing  in  retrospect  to  attribute  to  the  current 
emperor  the  whole  of  the  Egyptian  year  in  which  he  acceded,  as  is  done  in  this  account  from  line  10 
onwards.  At  this  point  it  seems  that  cryptic  reference  was  made  to  year  2  of  Macrinus.  Macrinus  is  not 
named,  because  he  was  regarded  as  a  usurper,  but  the  regnal  year  of  Macrinu.s  is  retained,  probably  because 
the  record  of  the  opening  of  the  will  was  necessarily  dated  by  it  and  remained  filed  in  the  public  records 
under  it,  so  that  no  access  to  the  ofhcial  proof  of  the  legal  process  was  possible  without  the  correct  date  by 
the  contemporary  system.  Compare  P.  Oxy.  XL  p.  24  para.  4,  and  add  P.  Mert.  11  85.  18-21,  [ofJSt  0 
avdpwTToc  o  Ti  [dir  iv  tt]  dng  a  {erovc)  AX^^dvSpov  (Se\'erus  Alexander)  ea>[c  toO]  9 

{erovc).  If  all  this  is  correct,  the  account  is  for  the  first  year  of  the  guardianship,  which  began  in  Phamenoth 
of  218  after  the  will  which  appointed  the  guardian  was  opened  in  the  month  before,  Mecheir,  see  introd. 


para. 


2. 


10-12  Cf  8-9  n. 

14- 15  This  capital  sum  may  ha\’e  dcri\‘ed  from  the  sale  of  goods  belonging  to  the  estate,  cf  Ll\^  3756 
13—14,  Tpjy  a^d  Tt/i7)c  rcor  Bia^npa^evrcov  vTrapxdvTOJv  dKoXov9cDC  tt]  avrij  hia9^Kri  ovtcdv  cttl  to  avro  dpyvptov 
TaXdvTwv  d/CTa[A:locta>r,  and  P.  Fam.  Tebt.  50.  9-10  for  the  SiaTTpacic^  which  probably  occurred  also  in  SB 
VI  9049.  9  (with  P.J.  Sijpesteijn,  Tijdschnft  voor  Rechtsgeschiedenis  50  (1982)  200  n.  on  lines  9-10),  where 
read  probably  t7)v’  StlaTTpactr  rather  than  T7)]r  TTpdav. 

15- 18  The  interest  is  slightly  below  the  normal  drachma  per  mina  per  month,  i.e.  i2°o  annum, 

which  would  have  produced  c.  dr.  246.72.  The  sum  of  dr.  240  is  c.  i  i.67°o  represents  the  normal  rate 
on  dr.  2,000.  The  12^0  8y  far  the  commonest,  but  a  very  few  exceptions  both  higher  and  lower  are 

found,  see  H.  E.  Finckh,  ^insrecht  31-2.  Part  of  the  reason  for  the  difference  is  the  need  for  con\’enient 
figures,  including  perhaps  the  avoidance  of  fractions  of  the  tetradrachm.  Other  speculations  might  be  that 
the  estate  was  an  economically  weak  party  in  its  dealings,  or  otherwise  that  the  declaration  aims  at 
minimizing  the  assets. 

19  Phis  entry  in\atcs  puzzled  comparison  with  35-7.  Here  the  orphans  receive  dr.  120  as  rent  of  a 
house  for  tweU'e  months,  there  they  pay  out  dr.  16  as  rent  for  a  room  in  a  house  of  their  own,  tottov  eVdc 
tV  oiK'ia  avTcov,  cf  3922  16  Iv  tt)  ai3T(a>r),  for  the  six  months  that  form  the  second  half  of  the  period  of  the 
account.  One  might  imagine  that  they  rented  out  the  sole  family  house  to  get  income,  lived  rent  free  for 
the  first  six  months  either  in  that  house  or  elsewhere,  perhaps  with  the  mother’s  family,  and  then  began  to 
pay  for  quarters  back  in  the  same  house.  But  these  are  just  guesses. 

20-24  8iat  the  sla\-e’s  wages  make  the  difference  between  profit  and  loss  on  this  account.  The 

slave  girl  was  presumably  part  of  the  father’s  estate,  since  there  is  no  entry  recording  her  purchase.  She  did 
not  begin  to  earn  wages  until  six  months  of  the  period  of  the  account  had  passed,  ^^•hereupon  she  earned 
dr.  20  for  one  month  and  dr.  24  for  each  of  the  remaining  6\*e.  Note  that  there  are  no  expenses  for  her 
upkeep.  AVe  might  guess  that  she  was  serving  her  apprenticeship  as  a  weaver,  maintained  by  her  instructor, 
and  then  began  to  earn  wages  either  from  the  instructor  or  from  another  employer,  who  maintained  her. 
For  a  rising  scale  of  wages  earned  by  a  sla\’e  textile  worker,  a  ACTevtcri^c,  in  the  later  stages  of  apprenticeship 
sec  XLl  2977  16-28.  For  literature  on  apprenticeship  see  lately  P.  Heid.  IV  p.  198;  add  to  the  lists  O.  Pearl, 
HASP  22  (1985)  255-9,  ^or  a  sla\’e  girl  as  weaver,  but  with  no  rising  scale.  Cf  1.  Biczuhska-Malowist, 
IJEsclavage  ii  103. 

27-34  ^e  pattern  of  nine  months  of  strict  economy  followed  by  modest  rises  in  personal  expenditure 
is  interesting,  but  no  very  definite  conclusions  can  be  drawn. 
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35-7  Cf.  ig  n.  On  the  rather  general  sense  of  tottoc  see  G.  Husson,  OIKIA  276-8. 

49  Cf.  6,  where  the  damage  complicates  the  reading  still  further.  Here  there  is  no  damage  but  extensive 
correction.  The  first  version  seems  to  have  been  irpayoXodr^ac.  Eta  is  anomalous  and  may  have  been  corrected 
already.  An  alpha  was  added  over  the  line  between  pi  and  rho,  gamma  was  overwritten  by  kappa,  and  a 
very  tiny  upsilon  was  added  above  the  line  between  omicron  and  theta.  For  the  final  correction  we  expect 
rpL  above  the  line.  Iota  is  clear  and  before  it  there  is  some  botching.  A  crossbar  shows  that  tau  was  intended, 
but  the  confusion  around  the  upright  does  not  look  as  if  the  corrector  did  finally  succeed  in  writing  rp, 
though  this  is  clear  in  6.  The  word  irapaKoXovdiqTpia  has  not  occurred  before  and  is  so  garbled  here  that  we 
may  not  be  obliged  to  accept  it,  cf.  Introd.  para.  2,  G  n.  above. 


3922 


See  also  the  introduction  to  3921-2  above.  The  largest  of  four  detached  scraps 
has  remains  of  4  lines  below  a  space  which  looks  like  a  top  margin.  The  recto  is  blank, 
but  this  does  not  help,  since  the  recto  register  is  very  generously  spaced  everywhere. 
Its  appearance  suggests  that  it  might  belong  to  the  top  of  this  column,  but  I  have  not 
succeeded  in  reading  more  than  a  few  isolated  letters  or  in  fitting  it  anywhere  into  a 
text  which  ought  to  be  largely  similar  to  3921.  Three  smaller  scraps  also  unplaced 
have  only  very  meagre  remains.  Some  rather  faint  traces  above  and  to  the  right  of 
line  I  have  not  been  understood  or  transcribed;  they  may  be  offsets. 


10 


fjiLc6a)v  TTatSoc  yephiaivrjc  airo  0d>]0  [t]ou  €v\_€cr{a)roc)]  ^  (erouc) 
ecDC  Mex^lp  pir)[va)v)  ^  ] 

rOV  pi€V  0d>]0[ 

Kal  aTTO  0ad>(/>t  jS  [erovc)  [ccuc  Mex^i>p  pir][vwv)]  € 
d)C  r{ov)  pLr)[v6c)  {8p,)  k8  (vac.)  (SpO  pK 
Kal  OfJiOL^COc)  aTTO  00)9  [[j3  [erovc)  J  €0)C 

Mexelp  (  €TOvc)  I  ^  pir)[vo)v)  evoLKLOv  (Sp.)  {yLVOvrai)  (Sp.) 

(vac.) 

d)v  a[va]Aa>(/xaTOc) 

TpO(f)€LO)y  a</)7yAt^t  TO)V 

aTTO  0apL€vo)d  a  [erovc)  €0)C 
A6vp  ^  pirj[vo)v)  6  '  d)c  Tov  pirj[v6c)  {8p.)  k8  (Sp-)  ets" 

Kal  opLOL^oyc)  J  rov  XvaK  Kal  Tv^t 

pirj[v(jbv)  Suo  d)C  t(o?3)  pir)[v6c)  (Sp.)  Aj3  (^pO 

Kal  v7T€p  rov  Mex^lp  (^pO  P' 


I  PS 

8  a[va]Xco 


4  PS 

TO  a5 


T  ) 

5  WC>T/^ 

II  pLiTj^  bis 


6  o/xo*  6-7  ^5  7  M 

12  opLO*l  1.  XotaK  13  bis^  (x)c^ 


)  1  = 


[yivovrai) 
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15  t/xartc/xou  jS  [erovc]  (^P-)  ^ 

eyoiKiov  TOTTOv  ivoc  '  iv  rfj  avr((2>i^)  '  iJir]{va)v)  ^  [(ytvovrat)  (Sp.)  Tp| 

0,770  0d>d  /3  (^Touc)  €(joc  Mex^i^p  i^P')  (yLVOvrai)  (Sp.) 

(vac.) 

Apt  (7701)  Xr]i^{pidTa>v)  'tcov  TTpOKeij^^evcDv)  '  77pocTt0c/Lt6vat  ro)  /cc^oAotcp  0770 

0api€V(l>d  /3  (cTOUc) 

.)  pS  a>c  ctmt  KecfyaXaiov  'c(77t  to  outo)  ^  (Sp-)  ^Bp^, 

20  at  /cot  XoL7Toyp{a(f)OV(ji€vaL)  irap^  IpioL 

15  /35  16  av^yir)  17  |  =  (ytVovrai)  l8  Xo) Xr]^,  irpOKei^ ,  19  ^  20  Xonroyp^ 

The  surviving  part  of  the  draft  is  so  close  to  the  fair  copy  in  3921  that  a  separate  translation  seems 
superfluous,  'I'he  most  substantial  difference  is  in  lines  6-7,  see  n.  below. 
i~5  Cf.  3921  20-24. 

G-7  Cf.  3921  19,  where  the  house  rent  is  recorded  in  a  single  entry  covering  the  full  twelve  month 
period  of  the  account.  The  entry  here  covers  only  the  second  half  of  the  year,  so  that  there  must  have  been 
an  earlier  entry  in  this  draft  for  the  first  six  months. 

7  For  the  total,  [ylvovrai)  (Sp.)  <f>^  cf.  3921  25- 
8-20  Cf.  3921  26-44. 


3923.  Order  to  Supply  Fruit 

28  4B.59/A(i-4)a  8.5  x  6  cm  Third  century 

This  little  chit,  from  the  guardian  of  a  girl  who  was  an  orphan  and  a  minor,  is 
an  order  to  a  fruitgrower  authorizing  him  to  supply  twenty  pomegranates  and  twenty 
peaches  for  her  use.  Presumably  the  fruitgrower  was  a  tenant  or  an  employee  on  land 
belonging  to  the  girl  and  this  document  is  part  of  the  internal  accounting  system  on 
her  estates. 

The  girl’s  name,  Heracleidiaena,  is  rare,  with  only  one  entry  in  F.  Preisigke, 
Narnenbuch^  and  one  more  in  D.  Foraboschi,  Onomasticon^  and  so  suggests  a  link  with 
two  other  documents  from  Oxyrhynchus,  see  1—2  n. 

The  oblong  piece  was  evidently  cut  specially  to  this  format.  The  writing,  a  prac¬ 
tised  but  not  too  rapid  cursive,  runs  across  the  fibres,  although  the  back  is  blank. 

77(apd)  AttoXXojvlov  eTTirpOTTOv  ^Hpa- 
KXeihievTjc  dcfyrjXiKOC  CopOTrapt- 
ptcupt  TTojpiapLTr]  riaKOvXrjeiov. 

Soc  rfi  d(f>riXLKL  poec  ct/coct,  [[.  .  .  | 

5  77cpct/cd  €LKOCL. 

(cTOuc)  /3/  /  Advp  y. 


I  ttI 


1—2  1.  "//pa/fAetStaiVi^c 


4  1.  poac 


6  L^U. 
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'trom  Apollonius,  guardian  of  Heraclcidiacna,  minor,  to  Sarapammon,  fruitgrower  of  Pa(n?)culeeiu.’ 

‘Deliver  to  the  minor:  pomegranates,  twenty;  peaches,  twenty.’ 

‘Year  2,  Hathyr  3rd.’ 

1-2  (=  •ia[v7]c)\  cf  F.  l\  Gignac,  Grammar  i  192-3.  This  name  is  very  rare,  cf  introd., 

so  that  it  is  worth  suggesting  that  the  girl  may  be  the  same  as  Heracleidiaena  daughter  of  Heracleides,  late 
councillor  of  Alexandria,  who  appears  as  a  matrona  stolata  in  P.  Coll.  Youtie  II  68  of  ad  266,  and  as  an 
orphaned  minor  in  XIV  1637  2,  22,  which  is  datable  to  between  ad  256/7  and  ad  261,  see  P.  Coll.  Youtie 
68.  1  n.,  with  XLIII  3112  introd.  In  1637  she  is  being  assigned  a  three-eighths  share  in  the  division  of  an 
estate.  Her  brother  is  assigned  an  interest  in  half  of  the  estate  along  with  two  other  males  who  seem  to  be 
brothers,  but  sons  of  a  dilFerent  father  at  least.  A  married  woman  receives  the  remaining  eighth. 

If  this  identification  is  correct,  the  name  of  her  guardian  can  be  restored  in  1637  4  as  (Aurelius?,  cf 
ib.  2,  3)  Apollonius. 

'The  Heracleidiaena  in  P.  Mert.  H  71.  3  (corr.  J.  Bingen,  JEA  48  (1962)  1  79  =  BL  VI  78)  cannot  be 
the  same,  because  the  document  refers  to  regnal  years  23  and  24,  which  cannot  be  later  than  the  reign  of 
Caracalla,  and  are  probably  as  early  as  Antoninus  Pius,  as  the  editors  suggest. 

3  naKovXr]eiov  is  probably  the  same  as  IlayyovX^^iov^  see  P.  Pruneti,  I  centri  abitati  128-9,  also  spelled 
IlayKovXrjLov  and  flavKovXr^Lwi  in  P.  Harr.  1  137.  5,  24,  see  F.  Gignac,  Grammar  i  111-119,  for  uncertainty 
over  nasals.  P.  Harr.  137  actually  mentions  a  7ra>p.d|0ior,  which  is  interesting,  if  not  perhaps  significant. 

4  86c  rfj  6.<f>j]XiKi.  I  hesitate  to  translate  this  wording,  ‘Deliver  for’  (rather  than  ‘to’)  ‘the  minor’, 
although  1  imagine  that  it  would  better  reflect  the  facts.  I  don’t  think  that  the  chit  was  presented  to  the 
gardener  by  the  proprietress  herself. 

pocc  [  =  poac).  The  spelling,  which  is  not  easily  explained  as  phonetic,  suggests  a  form  ofpouc,  ‘sumach’, 
though  nominitive  rather  than  accusative  plural.  However,  mention  of  this  plant  is  extremely  rare,  see 
P.  Cair.  Zen.  1  59083.  4,  \X  59702.  29,  and  the  association  here  with  peaches  seems  to  argue  that  pomegran¬ 
ates  are  meant,  cf  SB  I  4483.  14-15,  4485.  5-7.  See  M.  Schnebel,  Landwirtschaft  311-15  for  fruit-growing 
in  the  papyri. 

"Fhe  correction,  now  quite  faint,  looks  as  if  the  writer  first  tried  to  crowd  rrep  into  the  end  of  the  line. 

6  If  the  identification  here  is  correct,  see  1-2  n.,  and  the  orphan  girl  was  a  matrona  stolata  by  ad  266, 
this  date  might  be  30  October  261  (2  Macrianus  and  Quietus),  and  this  is  perhaps  the  most  likely,  if  the 
property  assigned  to  her  in  1637,  no  earlier  than  ad  256/7,  is  the  whole  of  her  estate.  If  not,  earlier 
possibilities  are  30  October  254  (2  Valerian  and  Gallienus)  and,  possibly,  253  (2  Aemilianus),  31  October 
251  (2  Callus  and  V^olusianus),  30  October  250  (2  Decius  and  Herennius),  244  (2  Philips),  and  238 
(2  Gordian  III),  and  31  October  235  (2  Maximinus).  This  is  the  earliest  possible  date  allowing  twenty-five 
years  for  the  minority  of  a  Roman  citizen,  the  next  preceding  year  2  being  2  Severus  Alexander,  ad  222/3. 


3924.  Sworn  Undertaking  of  Compulsory  Service 
71/24(3)  +  VI  972  9.5  x9  cm  24  August  223 

The  new  part  of  this  item  consists  of  the  top  and  fifteen  lines,  little  damaged.  It 
shares  line  15  with  VI  972,  and  with  it  gives  a  document  of  thirty  lines,  complete 
except  for  a  very  few  letters  lost  in  small  holes. 

The  office  undertaken  is  now  specified  as  vnrjpecla  ^ovXrjc  (9),  that  is,  service  to 
the  town  council  with  the  title  of  vvrjpiTric  ^ovXcvtikoc,  on  which  see  A.  K.  Bowman, 
Town  Councils  42.  Only  one  other  document  from  Oxyrhynchus  refers  to  this  office. 
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I  59  of  AD  292,  where  a  communication  from  the  council  to  the  local  governor  is 
subscribed  by  one.  Otherwise  the  title  appears  only  in  CPR  I  20  (  =  W.  Chr.  402)  i  12 
and  ii  14—15,  of  ad  250.  In  the  first  passage  a  communication  from  the  acting  president 
of  the  council  of  Hermopolis  was  delivered  by  a  ^ovXevrtKoc  vTrrjperrjc  to  an  ex-cosmetes, 
who  was  protesting  against  the  appointment  of  his  son  to  the  same  office  of  cosmetes 
after  too  short  an  interval;  the  second  passage  is  obscurely  worded,  see  the  commentary 
of  Mitteis  in  CPR  I  p.  1 16,  but  it  seems  that  the  complainant  had  been  placed  under 
arrest  or  surveillance  by  the  VTrrjperrjc  and  by  a  guard  in  the  service  of  the  president 
of  the  council  [(fyvXaKoc  ri]c  TTpvrapetac  ii  15). 

These  instances  confirm  the  general  observation  of  the  study  by  H.  Kupiszewski 
and  J.  Modrzejewski,  JJP  11-12  (1957-B)  141-166,  esp.  161,  that  v7Tr]p€rat  serving 
various  authorities  acted  especially  as  official  witnesses  to  public  procedures.  Typical 
activities  monitored  by  the  assistants  of  the  local  governors,  who  are  the  best  attested, 
are  the  notification  of  liability  to  service  as  a  magistrate,  cf  3930  19—20,  and  the 
examination,  usually  by  public  doctors,  of  persons  injured  by  assailants,  cf  3926  18. 
A  well  preserved  undertaking  by  this  sort  of  v7Tr]p€rrjc  is  XXXVI  2764,  cf.  the  frag¬ 
mentary  2765  and  I  82. 

Of  some  interest  are  the  odd  Roman  names,  although  I  do  not  know  what  con¬ 
clusions  to  draw.  The  principal  person  is  Gains  Pulfernius  Tiberinus  son  of  Pulfernia 
Berenice  alias  Ammonilla.  It  looks  as  if  they  will  be  related  to  Polyphernius  Firmus 
and  Polyphernia  Apia,  who  appear  as  former  tenants  or  owners  of  land  registered  in 
AD  241,  see  XLVII  3365  (=  P.  Coll.  Youtie  I  65)  56,  60-61.  The  speciously  Greek 
distortion  of  the  nomen  in  3365,  which  has  been  checked  again  from  the  original  in  all 
three  places,  was  presumably  invented  from  ttoXvc  and  (f)€pvri  by  an  ingenious  and 
incredulous  clerk,  who  liked  Pulfernius  even  less  than  we  do.  Hesychius  preserves  for 
us  the  adjective  7ToXv(f)€pvoc.  The  nomen  is  so  far  peculiar  to  this  family  and  looks  like 
a  conflation  of  Pulfennius  and  Prifernius.  It  is  not  simply  a  mistake  for  the  former;  the 
spelling  of  the  clerk  of  3924,  who  wrote  the  name  in  two  places,  is  repeated  in  the 
autograph  subscription;  note  that  3365  has  a  heading  stating  that  it  is  a  copy.  The 
guarantor  is  Gains  Julius  Antonins,  whose  cognomen  is  a  distinguished  Roman  nomen^ 
but  at  least  this  usage  is  paralleled  elsewhere,  e.g.  Aurelius  Antonins,  praeses  Herculiae 
c.  AD  315— 16  (PLRE  I  77),  and  an  Oxyrhynchite  namesake  acting  as  a  witness  to 
identity  in  ad  270  (XL  2894  ii  43).  In  fact,  Antonins  was  a  common  personal  name 
in  Roman  Egypt  and  it  is  not  too  surprising  to  see  it  becoming  a  cognomen  in  this  way. 
These  men  may  have  had  military  antecedents  and  it  may  well  be  that  there  were 
para-military  aspects  to  the  work  of  uTriypcrat,  but  they  do  not  often  have  Roman 
names;  moreover,  the  system  of  appointment  as  a  compulsory  public  service  lasting 
one  year  would  not  be  well  fitted  to  produce  a  consistent  type  of  officer  in  the  job. 

The  writing  runs  along  the  fibres  of  what  is  shown  to  be  the  recto  of  the  original 
roll  from  which  the  piece  was  cut  by  a  sheet-join  running  vertically  about  1.5  cm  from 
the  right  edge.  The  back  is  blank. 
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3924.  SWORN  UNDERTAKING  OF  CO A4PULS0RY  SERVICE 
(Read  with  Robert  Cramer.) 


5 


lO 


20 


(m.  2) 

25 


(m.  3) 


30 


vilTTIpe-)  j8ouA(  ) 

AvprjXicp  ApipiCDVLcp  yvpivacidpx{(p) 

evapxcp  TTpvrdveL  rr^c  ^O^vpvyx^i- 

T(jl)v  TToXeojc.  Pdi’oc  TlovX^ep- 

VLOc  Ti^epeivoc  pcrjrpoc  novX(f)ep- 

viac  Bep€v[L]Kric  rrjc  Kal  ApLpLOjvtXXrjc, 

elcSodelc  VTTo  rod  rfjc  s'”  (f)vXric 

rpirric  TreptoSgv  a^</>[o]Soypa/x- 

pcarecoc  etc  virrjpecLgv  jSouAiryc, 

opLvvoj  rrjv  rov  Kvpcov  rjpLwv 

AvTOKpdropoc  Kaicapoc  MdpKOv  AvprjXLOv 

Ceovripov  AXe^dvdpov  Kaicapoc 

TOV  Kvpcov  TVXrjV  CKTcXcCCLV 

Tau[TT7v]  cv(f)avr]c  a)v  vyiwc 

K:a[t  TTL^crwc  etc  [to]  iv  pi\^7]^8evL 

picpi(f)6T]vaL  [77]  ^'[v'o]xo[c  cYltjv 

Tip  opKip.  7T[a]pecxov  Sc  ipcav- 

TOV  cvyv7]Tr]v  Pdiov  ^lovXiov 

AvTixJViOv  irapovTa  Kal  cvSo- 

KOVVTa.  CTOVC  j8  AvTOKpdTOpOC 

Ka  tca[/o]oc  MdpKOv  AvprjXiov  Ccoviqpoy 
AXc^dvSpov  Evcc^ovc  Evtvxovc 
CejSacTOu,  Mccop^  iTrayopLevcov  a  . 

Fd  toe  IJovX(j)€pviOC  Ti^cpclvoc 
dopioca  TOV  opKOv  Kal  cktcXccco 

TT^V  ;^p6ta[v  (1)C  TT^pOKCiTai. 

Fd'ioc  ’^oyAto[c]  Avtcovlo^c 
cvyvopigL  avTOv  cktc- 
Aou<(v)>Ta  TTjv  hrjXovpiCvrjv 
XpiCLv  d)C  TipoKtrat. 


I 

9  vTTrjpectav 

27  touAto[c] 


2  yvfivaciap  3“4  O^vpvyXf'Tcbv  4  yai'oe  5  1.  Tt^eplvoc  7 

14  1.  vyicoc  1 8  1.  iyyvT]rTjvl  yal'ov  I’ovXlov  24  yatoc;  1.  Tt^eplvoc 

28  €  corr.)  a  corr.  from  e?;  1.  iyyvwfjiai  30  1.  ;^petav,  TTpoKeirai 
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‘Assistantship  to  the  council  (?)’ 

‘To  Aurelius  Ammonius,  gymnasiarch,  prytanis  in  office  of  the  city  of  the  Oxyrhynchites.’ 

‘I,  Gains  Pulfernius  Tiberinus,  mother  Pulfernia  Berenice  alias  Ammonilla,  having  been  nominated  by 
the  district  scribe  of  the  6th  tribe  of  the  third  cycle  to  assistantship  to  the  council,  sw^ear  by  the  fortune  of 
our  lord  Imperator  Caesar  Marcus  Aurelius  Severus  Alexander  Caesar  the  lord  to  complete  this,  remaining 
in  attendance  soundly  and  reliably  so  as  to  be  in  no  way  blameworthy,  or  may  I  be  liable  to  (the  penalties 
for  breaking)  the  oath.  And  I  provided  as  guarantor  for  myself  Caius  Julius  Antonins,  who  is  present  and 
gives  his  consent.  Year  2  of  Imperator  Caesar  Marcus  Aurelius  Severus  Alexander  Pius  Felix  Augustus, 
Mesore  ist  intercalary  day.’ 

(2nd  hand)  ‘I,  Caius  Pulfernius  I’iberinus,  swore  the  oath  and  I  shall  complete  the  service  as  aforesaid.’ 

(3rd  hand)  ‘I,  Gains  Julius  Antonins,  guarantee  him  to  complete  the  stated  service  as  aforesaid.’ 

1  v{7Tr]p€-)  pouX(  ).  Expand  most  probably  to  v{TTr)p€CLa)  povX{ric)y  cf  9,  or  another  case.  Also  con¬ 
ceivable  would  be  v{TTr]p€Tr]c)  PovX{€vtik6c)^  and  no  doubt  there  are  further  possibilities. 

2-3  For  Aurelius  Ammonius  see  I  77,  XLVI  3286,  for  yvfivacidpxico)  rather  than  yvpLvacLapxi^<^0’VTL) 
see  locc.  citt.,  cf  P.  J.  Sijpesteijn,  Nouvelle  lisle  des gymnasiarques  28  No.  346  (cf  330)  and  perhaps  44  No.  559. 

For  the  office  of  prytanis,  president  of  the  council,  see  A.  K.  Bowman,  lown  Councils  53-67.  Ammonius 
was  president  for  the  year  ad  222/3,  days  of  which  remained  after  the  date  of  this  document,  see  below 
7-8  n. 

4-5  The  tria  nomina  are  never  an  infallible  indication  of  real  Roman  citizenship,  sec  FI.  C.  Youtie, 
‘JlTT-dropec’,  in  Le  monde  grec:  Hommages  ...  Priaux  737-8  —  Scnptiunculae  Posteriores  i  31-2.  At  this  date,  after 
the  Constitutio  Antoniniana^  virtually  everyone  was  a  Roman  citizen;  so  no  doubt  was  this  man,  but  since  he 
had  no  official  father,  he  cannot  have  belonged  even  to  the  privileged  metropolitan  class  in  Oxyrhynchus, 
see  P.  Oxy.  XL  p.  5.  Flis  position  as  assistant  to  the  council  will  have  given  him  power  and  influence  of  a 
kind,  but  it  was  not  a  grand  position.  The  exact  significance  of  the  Roman  name  remains  unclear,  cf  introd. 

7  eicSo^etc.  On  the  terminology  see  N.  Lewis,  The  Compulsory  Public  Services  60. 

7- 8  On  the  cycles  of  the  tribes  at  Oxyrhynchus  see  XLIII  3095—8  and  Bowman,  Town  Councils 
149-53.  "The  third  cycle  of  the  sixth  tribe  fell  in  the  Egyptian  year  ad  223/4,  which  was  to  begin  on  30 
August  223,  six  days  after  the  date  of  this  undertaking.  Here  we  see,  naturally  enough,  the  president  of  the 
council  for  one  year  receiving  the  undertakings  of  public  servants  appointed  for  the  next  year,  and  a  district 
scribe  in  action  appointing  public  servants  in  advance  of  the  year  for  which  he  had  been  made  responsible. 

8- 9  On  the  district  scribe  see  P.  Mertens,  Les  services  de  Fetal  civil  7-16.  We  actually  know  the  name 
of  this  one,  Aurelius  Dionysius,  from  XLIII  3096,  which  refers  to  the  same  tribal  cycle  and  describes  the 
second  year  as  being  the  past  second  year,  so  that  it  dates  from  the  liturgical  year  in  which  our  assistant 
to  the  council  was  to  serve,  ad  223/4,  the  third  regnal  year  of  Severus  Alexander. 

10-13  oath  formula  is  redundant  and  undoubtedly  wrong,  but  it  is  not  possible  to  give  a  single 
definitive  correct  version.  It  would  be  within  the  range  of  the  normal  imperial  oath  formulas  of  the  period 
to  have  either  rov  Kvplov  iqp,cbv  AvroKparopoc  Kalcapoc  before  the  names,  or  KaUapoc  rov  Kvpiov  after  them, 
but  it  is  not  normal  to  have  both,  see  E.  Seidl,  Der  Eid  i  15-16. 

18-19  For  the  name  see  introd.,  cf  4-5  n. 

20-23  24  August  223. 

24-30  The  subscription  of  the  principal  is  practised  and  competent,  as  we  would  expect  from  the  office 
he  was  to  fill.  Although  that  of  his  guarantor  is  laboured  and  sprinkled  with  phonetic  spellings,  they  are  of 
a  familiar  and  not  too  shocking  kind,  and  he  is  hardly  to  be  described  as  a  ppaSlojc  ypdcfxjov^  on  which 
category  of  bad  writers  see  H.  C.  Youtie,  GRES  12  (1971)  239-61  =  Scripliunculae  ii  629-51. 

Although  subscriptions  by  virr^perai,  are  frequent,  note  XXXVI  2765  22-4  of  20  December  303  (BL 
VI  112),  where  an  amanuensis  subscribes  on  behalf  of  the  incoming  v7Tr)piT7}c  and  of  his  guarantor,  both 
of  whom  are  illiterate. 
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ioi/i48(b) 

12  X  15  cm 

c.  245-6 

There  is  no  precise  parallel  to  this  document  and  the  damage  and  loss  of  the  foot 
are  the  more  to  be  regretted  since  the  wording  may  imply  that  a  special  committee 
was  set  up  in  Oxyrhychus  in  this  period  to  deal  with  municipal  affairs.  It  is  tempting 
to  connect  this  committee  with  the  administrative  reforms  made  by  Philip  the  Arabian, 
see  8-9  n.,  but  the  circumstances  remain  unclear.  What  we  can  read  is  that  the 
president  of  the  council  wrote  to  an  ex-gymnasiach  to  give  him  formal  notice  that  the 
council  had  elected  him,  along  with  the  president,  the  syndics,  and  ten  (other?)  council¬ 
lors  who  had  already  held  municipal  magistracies,  to  attend  to  concerns  of  the  city. 
The  writing  runs  along  the  fibres.  There  is  no  sheet-join.  The  back  is  blank. 
(Read  with  Michael  A.  Speidel.) 

/Ij upT^Atoc  Aloc  6  /cat  IJepTiva^  crp^arrjyoc)  ^O^vpvyy^LTOv) 
oj]  CapaTTtojvi  T(p  /ca[t  Ayad^cp  Aaiixovi 
yvpivaciapx'^cavTi  rcut  ^[tArarcu]  xaipeiv, 

7)  auTo^t  KpartcTT]  ^ovX[r]  8ta  c.  8  letters 
5  £'u§at|LtOv[o]c  ivdpxov  7Tp[vTdv€]cOC  €'1T€CT€L- 

Xdv  jLtot  87]XgyvTec  cc  iv  rw 

cvveSpicp  (Zjtxa  rw  €vdpx<p  TrpvrdveL  /cat 
TOLC  cvvSlkolc  /Cat  dXXotc  dvSpdcL  Se/ca 
dp^acL  ^ovXevratc  rrjc  avrrjc  TToXeojc 
10  TTapacTrjvai  rote  rfj  iroXei  8ta(f)€poycL 

€VTVx,  [ . ]  .  .  .  [  15  letters  ]  ^ 


I  cTp^o^vpvyx' 

‘Aurelius  Dius  alias  Pertinax,  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome,  to  Aurelius  Sarapion  alias  Agathus 
Daemon  former  gymnasiarch,  his  dearest  colleague,  greetings.’ 

‘The  most  excellent  council  of  this  place,  through  ...  Eudaemon,  prytanis  in  office,  wrote  to  me 
declaring  that  you  had  been  chosen  in  the  session,  along  with  the  prytanis  in  office  and  the  syndics  and  ten 
other  men,  ex-magistrates  (and)  councillors  of  the  same  city,  to  attend  to  the  concerns  (?)  of  the  city  ...’ 

I  Cf.  G.  Bastianini,  J.  E.  G.  Whitehorne,  Stxategi  and  Royal  Scribes  99.  Dius  is  known  in  office  from  28 
January  245  till  17  July  246.  His  nearest  firmly  dated  predecessor,  Aurelius  Ammonius  alias  Apollonius, 
was  in  office  on  an  unknown  day  in  242/3,  although  it  is  possible  that  the  Chaeremon  of  VI  970  verso 
served  in  244/5.  The  nearest  successor,  Aurelius  Philoxenus,  was  in  office  on  an  unknown  day  in  247/8.  See 
also  4-5  n.,  8-9  n.,  for  further  considerations  on  the  date  of  this  document. 

2-3  Aurelius  Sarapion  alias  Agathus  Daemon  does  not  figure  in  P.J.  Sijpesteijn,  Nouvelle  lisle  des 
gymnasiarques  and  has  not  been  located  elsewhere.  All  the  elements  of  his  name  are  very  common,  which 
makes  it  difficult  to  be  sure  that  references  to  him  under  one  or  other  name  or  in  a  damaged  state  do  not 
exist. 
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4“5  Statistically  AvprjXiov  is  the  most  likely  supplement.  There  is  no  room  to  add  a  further  name  unless 
this  nomen  was  abbreviated,  which  is  not  likely,  see  i,  2.  Another  nomen  is  possible.  A  Septimius  Eudaemon 
is  well  known  from  shortly  after  the  date  of  this  document,  but  in  ad  248  he  was  described  merely  as 
gymnasiarch  and  councillor  (XXXVIII  2854  4—5),  while  his  father  had  the  title  of  ex-prytanis  (6-7).  This 
must  raise  some  doubt  about  supplying  CeiTTipiiov  here.  It  looks  very  probable  that  he  was  acting  as  prytanis 
in  P.  Oxy.  Hels.  25.  lo  of  ad  264.  He  is  last  known  from  LI  3612  of  ad  27I“5,  where  he  is  called  only 
KocpLTjTevcac  AX€^av8p€ajY^  which  was  no  doubt  his  most  distinguished  title,  and  is  being  notified  by  the 
prefect  of  Egypt  of  his  appointment  as  IpL^oXapxrjc  of  the  nome.  As  a  man  whose  career  took  him  into  the 
magistrature  in  Alexandria  as  well  as  in  Oxyrhynchus  he  is  an  attractive  candidate  to  be  the  prytanis  here, 
but  in  that  event  the  absence  of  the  title  of  ex-prytanis  in  the  document  of  ad  248  remains  to  be  explained. 

Other  men  are  known  as  prytanis  for  ad  245/6  and  246/7,  see  A.  K.  Bowman,  Town  Councils  131.  We 
cannot  be  sure  that  this  fact  excludes  those  years  for  our  Eudaemon,  cf  LI  3606  introd.,  but  ad  244/5  and 
247/8  remain  the  likeliest  years  for  him  and  this  document,  cf  1  n.,  8-9  n. 

5- 6  Note  the  plurals  fVeerttAav,  STyAoOvrec,  following  'q  KparLcrrj  ^ovXt]  (4),  but  this  sense  construction 
is  not  rare,  see  e.g.  F.  Blass,  A.  Debrunner,  F.  Rehkopf,  Grammatik  des  neutestamentlichen  Griechisch^^  p.  111, 
§  134.  Cf  3926  6  n. 

6— 7  ev  Tw  cvv^Spicp.  Cf  Stud.  Pal.  V  7  ii  6—10  (  =  XX  58  ii  5—9)  fVet  yp€0r)pL€v  ev  tu> 

cvveSpLcp  dKoX{ov6a)c)  rote  VTTOpLvrjpL^arLcdetcL)  inL  Tri[c  K^paTtcTrjc  povXrjc  KaraTrdTrjCLV  TroiTjcacOaL  ... 

/cat  [d]vay pa(f)r)Y  (f)VTd)v  ...  [STyJAo/cat  vpLetv  ...,  ...  8rjX(ovpLev)  ...  This  is  a  report  to  the  council  of  Hermopolis 
by  its  elected  commissioners.  A.  Lukaszewicz,  Les  edifices  publics  181,  lists  the  references  to  cwehpiov  and 
argues  on  p.  45  that  it  sometimes  refers  to  a  public  building  or  a  hall  in  a  public  building.  Bowman,  Town 
Councils  32  n.  35,  seems  to  think  that  in  Stud.  Pal.  V  7  it  means  a  session  of  the  council.  Here  again  the 
meaning  is  not  clear,  but  perhaps  ‘session’  is  the  likeliest  guess.  The  clearest  use  of  the  word  in  a  similar 
sense  in  the  papyri  is  in  P.  Tebt.  III.  2  895.  32,  where  we  find  proceedings  taking  place  €v  kolvom  cvv€6pl(x)[l], 
clearly  without  reference  to  the  location. 

8  cvvSlkolc.  Cf  LIV  3711  3  n.  for  bibliography,  and  esp.  A.  K.  Bowman,  Town  Councils  46-52.  The 
present  reference  is  the  earliest  known  from  Oxyrhynchus.  [See  now  also  B.  Kramer,  in  R.  Pintaudi, 
Papyrologica  Florentina  XIX  i  305-29,  esp.  310.J 

The  office  is  called  a  Xeirovpy ta  in  XXIV  2407  30  (cf  Bowman  48),  and  ought  to  be  a  curial  liturgy, 
but  it  receives  no  entry  in  N.  Lewis,  The  Compulsory  Public  Services^  perhaps  because  there  is  as  yet  no  direct 
evidence  for  compulsion. 

8—9  If  we  take  the  wording  rote  aAAotc  dvSpdci  St/ca  dp^aa  povXevratc  literally,  we  will  have  to  assume 
that  the  committee  of  the  council  was  to  consist  of  president,  syndics,  and  ten  ex-magistrates,  together  with 
Sarapion  alias  Agathus  Daemon  and  perhaps  others.  However,  it  is  wording  which  raises  the  suspicion  that 
it  is  a  quotation  from  a  resolution  which  set  up  a  committee  of  thirteen  only,  i.e.  the  president,  the  two 
syndics,  and  ten  others  qualified  as  councillors  and  ex-magistrates.  In  which  case  our  man  would  be  one 
of  the  ten. 

Further,  these  qualification  are  those  of  the  SeKaTTpeorot  and  decemprimi  found  in  other  parts  of  the 
Roman  empire,  and  here  should  surely  refer  to  the  Egyptian  St/caTr/satrot,  who  were  introduced  by  the 
reforms  of  Philip  the  Arabian,  see  J.  D.  Thomas,  ^PE  19  (1975)  111-119,  N.  Lewis,  The  Compulsory  Public 
Services  21,  cf  P.J.  Parsons,  JRS  57  (1967)  1 34-1 41,  esp.  136-7.  They  appear  in  the  papyri  chiefly  as 
collectors  of  taxes  in  the  nome,  often  as  SeKdirpcoroL  of  the  toparchy.  This  sort  of  specialization  may  be 
peculiar  to  Egypt  or  it  may  simply  be  an  effect  of  the  different  nature  of  the  papyrus  evidence,  cf  E.  G. 
Turner,  22  (1936)  7-19.  A.  H.  M.  Jones,  The  Later  Roman  Empire  i  731,  ii  1300-01  nn.  41,  42,  suggested 
that  this  group  of  ten  developed  into  the  principales  of  the  fourth  and  fifth  centuries,  and  A.  K.  Bowman, 
Town  Councils  155-8  suggested  that  the  principales  should  be  recognized  in  the  TTpoTToXirevopievoi  of  the  papyri. 

Although  the  allusion  seems  clear,  the  fact  that  the  word  deKdirpoiroi  is  not  used,  at  least  in  the  surviving 
part  of  3925,  suggests  that  this  document  reflects  the  earliest  stage  of  their  introduction.  The  earliest 
comparatively  well  dated  reference  to  them  is  in  P.  Leit.  16=  SB  VIII  10208,  dated  in  Payni  of  ad  245, 
246,  or  247  by  the  titles  of  Philip  Augustus  and  Philip  Caesar.  (Ed.  pr.  offers  na-)^(l)v  [  (30),  but  the  plate 
in  E.  Boswinkel,  P.J.  Sijpesteijn,  Greek  Papyri,  Ostraca,  and  Mummy  Labels  No.  30,  shows  nayv[i.)  This  favours 
a  dating  of  ad  244/5  rather  than  247/8,  cf  4-5  n.,  although  all  the  arguments  for  narrowing  the  date  within 
the  strategiate  of  Dius,  cf  1  n.,  do  no  more  than  balance  probabilities. 

10-11  I  have  translated  Trapacr'qvai  role  rfj  iroXeL  5ta</>epouct  doubtfully  by  ‘to  attend  to  the  concerns 
of  the  city’,  which  makes  the  brief  of  the  committee  seem  very  broad  and  important,  as  it  may  be,  but  there 
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is  a  possibility  that  the  text  continued  with  something  which  would  have  limited  the  sense  very  definitely, 
cf.  for  instance  the  receipts  in  P .  Strasb.  43^~44^  payments  in  kind  made  Sta  rwv  alpedivrwv  etc  to 
Trpocrrji'ai  twv  rrj  ^ovXrj  (or  Trj  vopLapxtp.  vel  sim.)  Stat^epovreot^. 

The  sense  of  the  next  word,  fvrvx,  [,  is  by  no  means  clear.  It  is  very  unlikely  to  be  the  farewell  formula 
€vrvx€i.  The  placing  is  wrong,  the  traces  which  follow  suggest  that  we  are  still  in  the  body  of  the  text,  and 
we  expect  a  less  high  flown  formula,  such  as  eppwcdai  cc  €vxop.aLj  ef.  3930  13—14,  another  notification  from 
a  strategus.  Sometimes  ^vtvx^c  simply  refers  to  the  future  with  pious  optimism,  sometimes  it  refers  to 
auspicious  actions  or  words  of  emperors,  and  it  might  be  a  likely  word  here  in  either  connection,  but  it 
does  not  seem  possible  to  attempt  to  restore  the  sense. 


3926.  Petition  to  a  Strategus 

22  3B. i4/F(io— i2)a  +  ( i4-i6)b  9  x  30.5  cm  9  February  246 

On  petitions  to  officials  in  general  see  3916  introd.  In  this  case  a  woman  petitioned 
the  strategus  because  her  husband  and  son  had  received  sword  cuts  from  a  band  of 
unknown  robbers  who  invaded  her  house  and  carried  off  all  that  they  found  in  it.  She 
asked  that  a  public  doctor,  accompanied  by  an  assistant  of  the  strategus  to  act  as 
official  witness,  should  examine  the  patients  and  report  on  their  condition.  Unusually, 
she  said  that  the  purpose  of  her  appeal  was  that  her  menfolk  should  receive  the 
necessary  treatment,  see  20—22  n. 

The  house  was  located  in  the  village  of  This,  and  the  document  is  addressed  to 
the  strategus  of  the  Thinite  nome,  see  i  n.  His  name  appeared  also  in  XXXVIII 
2853  i  and  this  item  is  the  one  mentioned  in  the  note  there.  A  new  document  from 
Oxyrhynchus,  published  below  as  3928,  shows  him  as  strategus  of  another  nome,  the 
Heracleopolite. 

Like  2853  this  papyrus  was  reused  in  Oxyrhynchus.  In  this  case  there  is  a  list  of 
personal  names  on  the  back  with  headings  consisting  of  the  names  of  districts  of 
Oxyrhynchus,  published  below  as  3927.  It  seems  likely  that  the  strategus  was  a  native 
of  Oxyrhynchus  who  served  as  strategus  in  the  Thinite  and  Heracleopolite  nomes 
according  to  the  rule  that  local  governors  should  be  outsiders,  see  J.  G.  Tait,  JEA  8 
(1922)  166-173,  and  who  brought  some  of  his  papers  back  to  his  home  town. 

A  shred  of  another  document  with  a  few  traces  of  ink  still  adheres  to  the  upper 
left  edge;  this  probably  indicates  that  the  petition  formed  part  of  a  roll  file  or  rojuoc 
cvyKoXXrjciixoc  of  items  addressed  to  the  same  strategus.  When  it  was  catalogued  the 
document  was  in  two  almost  equal  halves  in  separate  folders.  The  break  runs  horizont¬ 
ally  through  line  20,  about  14  cm  from  the  top. 
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(Read  with 


5 


lO 


15 


20 


25 


(m.  2) 
30 


Paul  Schubert.) 


PovXico  AiJL[xcx)VLCp  Tw  Kal  EvayyeXco 
CTparrjycp  &LVtrpy, 

irapa  AvprjXiac  Ceviraroyroc  Tlavovpi- 
oc  TLTorjTOc  aTTO  Olvoc.  TTepl  €C7tT 
pav  rfjc  8LeXdovc7]C  rjpiepac  TrXrjdoc 
KaKovpycov  IrTrjXdfv  rrj  OLKia  pLov 
iv  KcopLj]  0LVL  Kal  eTrXrj^av 
TOP  avSpa  piov  Tiror^v  Koprdroc 
cKvrea  Kara  rov  dpLcrepov  copiov 
K\al  T7]c  dpLcrepdc  x^^P^c  ^L(f>€CL 
Kal  Tov  vlov  piov  TeKrjv  Kal 
eirXrj^av  Kara  rrjc  K€(j)aX'r]c  Kal 
oca  cvpov  €7tI  TTjC  OLKLaC  €^d- 
cra^av,  Karacyicavrcc  irdcac 
rac  Ovpac,  dyvorjOcvrojv  ovp 
piOL  rd)P  KaKovpyojv  cttlST 
ScopiL  rddc  rd  jStjSAta  La  d^LOVca 
aTTord^ai  c€  vTTrjpcTrjv  rov  ctto- 
ifjopicvov  TTjV  ITCpl  aVToijC 
SiddccLV  Tvpoc  TO  SvvacdaL  au- 
Touc  TTjC  ScovcTjc  OcpaTTCiac 
TvxUiv,  (vac.) 

(cVouc)  y '  AvTOKpdropoc  Kalcapoc  MdpKO  '  v  ' 
PovXlOV  0lXl7T7TOV  EvcC^OVC 
Evtvxovc  Kal  MdpKov  PovXlov 
0lXl7T7tov  ycvvaLordrov 
Kal  CTTLcfyavccrdrov  Kalcapoc 
Cc^acTOJv,  Mcx^lp  if  . 

AvprjX^la)  CcvTTaroyc  IJavovp 

TlTOTjTOC  CTTlScSoJKa, 

cypaijja  vn^cp  avrrjc)  Avpi^X^ioc)  Ca)Tr]p 

CcjJTTjpOC  piTj  ISvlac 

ypapipLara. 
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TTjV  TTepi  Tov  avdpa  avrrjc 
Kal  TOV  VLOV  StddecLV  ivypa- 

(f>a)C  7Tpoc^(x)v^cr]c. 

[erovc)  y]  '  MexY^l^p  . 


‘To  Julius  Ammonius  alias  Evangelus,  strategus  of  the  Thinite  nome,  from  Aurelia  Senpatus  daughter 
of  Panuris  son  of  Titoes  from  I'his.’ 

Tn  the  evening  yesterday  a  gang  of  criminals  attacked  my  house  in  the  village  of  This  and  wounded 
my  husband  Titoes  son  of  Cortas,  shoemaker,  in  the  left  shoulder  and  in  the  left  hand  (arm?)  with  swords, 
and  my  son  Pseces  they  also  wounded  in  the  head,  and  all  that  they  found  in  the  house  they  carried  off, 
after  breaking  down  all  the  doors.  Therefore,  since  the  criminals  are  unknown  to  me,  I  submit  this  petition 
requesting  you  to  dispatch  an  assistant. to  inspect  their  condition  so  that  they  may  be  able  to  receive  the 
necessary  treatment.’ 

‘Year  3  of  Imperator  Caesar  Marcus  Julius  Philippus  Pius  Felix  and  Marcus  Julius  Philippus,  most 
valiant  and  most  noble  Caesar,  August!,  Mecheir  15.’ 

(2nd  hand)  ‘I,  Aurelia  Senpatus  daughter  of  Panur  son  of  Titoes,  have  submitted  (the  petition).  I, 
Aurelius  Soter  son  of  Soter,  wrote  on  her  behalf  because  she  does  not  know  letters.’ 

(3rd  hand)  ‘Sarapion,  assistant,  was  instructed.’ 

A  duplicate  of  a  petition  of  Senpatus  is  sent  to  you,  so  that  you  may  take  with  you  a  public  doctor 
and  inspect  the  condition  of  her  husband  and  son  and  report  in  writing.  Year  3,  Mecheir  15.’ 

1  Cf.  G.  Bastianini,  J.  E.  G.  Whitehorne,  The  Strategi  and  Royal  Scribes  of  Roman  Egypt  (Pap.  Flor.  XV) 
III,  citing  only  this  papyrus  and  XXXVIII  2853  i  n.,  where  it  is  mentioned.  The  restoration  of  the  alias 
as  Evangelius  in  2853  must  depend  on  a  reading  of  in  this  place,  but  the  traces  now  seem  to  favour 
-Aoj,  as  in  3928,  and  Evangelus  is  much  more  usual. 

4  Qivoc^  cf.  7  Qivl.  Although  this  place  gave  its  name  to  the  Thinite  nome,  the  Greek  city  of  Ptolemais 
Hermiu  was  the  metropolis,  see  XLIV  3198  1—2  and  n. 

6  eTTTjXOev.  Comparing  €7rAi7^av  in  7  and  12  and  the  subsequent  plurals  one  might  have  expected  -av 
here,  cf.  3925  5-6  n.,  but  the  damaged  letter  seems  to  be  open  to  the  right  and  much  more  like  epsilon. 

8  Kopraroc.  The  name  Koprdc  is  not  in  either  F.  Preisigke,  Namenbuch  or  D.  Foraboschi,  Onomasticon. 

10  ;!^etpoc.  In  medical  contexts  often  means  ‘arm’  rather  than  ‘hand’,  which  is  rj  aKpa  LV 

3816  6  —7  n.  Add  XLIV  3195  44—5,  47  toO]  tttjxoloc  (  —  Trrjx^^^)  dptcrcpdc  x^P9[^  and  r.  tt.  r,  Se^tac  x^R9[^'^ 
XLV  3245  15-16  TOV  vrixovc  [rrjc  Se^tdc]  xtpoc.  This  interpretation  should  also  be  applied  to  L  3555  25-8, 
where  the  injuries  are  better  understood  as  affecting  the  girl’s  whole  arm  rather  than  her  hand:  oAt^v  avT-rjc 
Trjv  x^^P^  cvvT€Tp€t<^dat  [-TpL(f>0aL)  Kal  rd  TrXetcra  pi€pr^  AcAtaj^T/cdat,  rd  S’dAAa  dxoi-v'9  civai.  But  see  D.  Hagedorn, 
ZPE  65  (1986)  88  for  a  different  view  of  this  passage. 

18-20  For  official  assistants  see  3924  introd.  para.  3,  cf.  3930  19-20.  It  is  a  little  surprising  that  the 
assistant  of  the  strategus  is  mentioned  here  to  the  exclusion  of  the  doctor,  see  36-7  and  37  n.,  but  it  is 
interesting  because  it  once  more  emphasizes  the  importance  attached  to  the  official  witness  and  his  certifica- 
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tion  of  the  facts,  cf.  D.  VV.  Amundsen,  G.  B.  Ferngren,  Johns  Hopkins  Bulletin  of  the  History  of  Medicine  52 
(^97^)  33^~53-  "Fhey  argue,  pp.  351-2,  against  this  use  of ‘importance’  by  E.  Boswinkel,  Eos  48.  i  (195^) 
181-90,  esp.  182-4,  pointing  out  with  some  justice  that  the  roles  of  assistant  and  doctor  are  simply  different. 
However,  there  is  as  much  justice  on  Boswinkel’s  side:  to  officials  the  legal  niceties  and  proprieties  are  the 
things  which  are  important. 

20—22  Treatment  is  never  mentioned  in  other  petitions  of  this  sort  and  it  is  only  once  mentioned  as 
having  been  given  in  the  doctors’  reports  which  result  from  them,  see  P.  Oslo  III  95.  16-18  cvpov  cttI  tw 
fieccp  SaKTvXcp  rpavira,  0  Kal  dapaTrcvco  (”  depair-).  The  subject  is  discussed  by  Amundsen  and  ferngren,  loc. 
cit.  349  (see  above  18-20  n.).  Again  it  is  the  legal  record  and  the  legal  right  to  future  proceedings  which 
is  important.  However,  something  similar  turns  up  in  HI  475  =  VV.  Chr.  494,  where  an  assistant  of  the 
strategus  was  sent  the  copy  of  a  petition  and  instructed  to  accompany  a  doctor  to  view  the  body  of  a  child 
who  had  been  killed  by  a  fall  from  a  rooftop:  omoc  TrapaXa^wv  SrjpLociov  larpov  cTrlL'ldecopijcrjc  to  Sr^XavpiCvov 
v€Kp6v  cwpLa  Kal  TTapaSovc  €lc  Kr^^elav  evypdcfxpc  aTTocfxxceic  rrpoc^wv'qcriT^  (5‘~9)>  corresponding  to  the  end  of 
the  petition:  ottojc  to  ...  caypia  rvxrj  rrje  Scoverje  7T(pLCToX[r)c]  Kal  Karadeceojc  (29-31).  Obviously  the  body 
could  not  be  bandaged  and  entombed  until  the  cause  of  death  was  certified  as  accident.  Could  it  be  that 
in  our  case  the  victims  could  not  be  treated  until  they  had  been  viewed  by  the  officials?  It  is  unlikely  that 
there  was  a  legal  requirement  to  that  effect,  but  there  may  have  been  a  strong  feeling  that  victims  of 
violence  needed  to  be  seen  before  treatment  had  begun  to  obliterate  the  injuries. 

29  Havovp.  There  is  no  sign  of  abbreviation.  Probably  this  is  simply  the  Flgyptian  form  of  the  name, 
not  furnished  with  a  Greek  ending  as  in  3-4  above  and  as  is  more  usual,  cf.  F.  1.  Gignac,  Grammar  ii  103. 

34-41  It  is  quite  possible  that  34  is  in  one  hand  (m.  3)  and  that  35-40  are  in  another  (m.  4).  Too 
little  of  41  remains  to  judge  if  it  was  in  yet  another  hand.  Clearly  35—40  were  crowded  in  very  close  to  34, 
probably  after  41  was  written,  since  they  begin  rather  small  and  cramped  and  get  bigger  as  the  writer 
realized  that  they  would  fit  in  after  all.  Of  course  35-40  give  the  text  of  the  instruction  to  Sarapion  the 
assistant. 

37  SrjpLocLov  larpov.  See  especially  D.  W.  Amundsen  and  G.  B.  Ferngren,  ‘The  Forensic  Role  of  Physi¬ 
cians  in  Ptolemaic  and  Roman  Egypt’,  Johns  Hopkins  Bulletin  of  the  History  of  Medicine  52  (1978)  336-353; 
add  P.  Roesch,  ‘Medecins  publics  dans  I’Egypte  imperiale’.  Centre  Jean  Palerne.  Memoires  in.  Medecins  et 
Medecine  dans  PAntiquite  (ed.  G.  Sabbah;  St  Etienne,  1982)  1 19-29.  Amundsen  and  Ferngren  (350-1)  express 
reserve  over  the  view  of  Boswinkel,  Eos  48.  i  (1956)  184-5,  ^^e  title  SrjpiocLoc  larpoc  was  the  result  of 

legislation  of  Antoninus  Pius  limiting  the  number  of  teachers,  rhetoricians,  and  doctors  who  might  be 
allowed  exemption  from  public  services  and  perhaps  also  allowed  a  salary.  An  interesting  parallel  is  the 
case  of  the  8r)pi6cLoc  ypapiptariKoc  of  Oxyrhynchus  who  petitioned  Valerian  and  Gallienus  to  help  him  in  his 
quest  to  be  granted  an  orchard  as  a  means  of  securing  his  city  salary,  see  P.  Coll.  Youtie  II  66,  where  P.  J. 
Parsons  has  collected  the  evidence  for  the  imperial  legislation  on  public  teachers,  rhetoricians,  philosophers 
and  doctors,  pp.  441-6.  The  text  is  reprinted  as  XLVII  3366. 


3927.  List  of  Names 

22  2B.i4/F(io-i2)a  +  (14-16)6  9  x30.5  cm  After  9  February  246 

This  list  stands  on  the  back  of  3926,  a  petition  to  the  local  governor  of  the  Thinite 
nome  in  a  case  of  armed  robbery  with  violence  dated  9  February  246.  The  names  of 
districts  of  the  city  of  Oxyrhynchus  are  given  in  the  list  as  subheadings  (10,  23,  31), 
which  show  that  the  papyrus  was  reused  there;  see  3926  in  trod.  para.  3  for  a  possible 
partial  explanation  of  its  migration.  The  names  are  in  alphabetical  order  by  initial 
letters  only,  as  usual.  Each  name  is  given  in  the  nominative  and  is  followed  either  by 
a  patronymic  or  by  an  alias  introduced  by  d  /<(at),  after  which  comes  either  one  month 
name  or  two  in  an  abbreviated  form,  usually  0(a>0)  or  0a(a>^i);  one  case  of  0aa>^(t) 
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(13)  shows  that  Phamenoth  and  Pharmuthi  were  not  intended.  After  this  comes  usually 
a  horizontal  stroke  and  then  a  figure,  either  a  =  1  or  j3  =  2  in  the  few  cases  where 
enough  survives  at  the  right  to  see.  In  the  one  case  where  a  beta  survives  there  are 
two  month  names  (8). 

The  format  somewhat  resembles  LV  3786,  which  may  be  a  list  of  recipients  of 
the  corn  dole  of  one  artaba  a  month,  see  P.  Oxy.  XL  p.  6.  A  few  of  the  persons  appear 
in  both  documents,  see  here  38,  40,  41  nn.,  cf  36,  37  nn.,  which  must  mean  that  they 
are  comparatively  close  in  date,  though  not  necessarily  very  close.  One  of  the  headings 
here  (line  31)  makes  it  clear  that  the  persons  in  3786  31-90  all  belonged  to  the  Thoeris 
Street  district  of  Oxyrhynchus.  The  other  districts  in  both  lists,  that  is,  North  or 
South  Quay  (3786  16),  Hermaeum  (3927  10),  and  South  Street  (3927  23)  have 
comparatively  few  entries.  There  are  no  month  names  in  3786,  and  the  horizontal 
strokes  to  the  right  of  the  persons’  names  have  each  a  dot  underneath  to  make  it  clear 
that  they  are  the  usual  symbol  for  artaba,  but  here  there  is  another  feature  which 
favours  the  view  that  3927  is  a  corn  dole  list:  it  has  two  subheadings  of  "P<jo^(arot), 
see  7,  21.  Romans  and  Alexandrians  could  benefit  from  the  Oxyrhynchite  corn  dole, 
though  in  what  circumstances  exactly  is  not  clear,  cf.  P.  Oxy.  XL  p.  3.  Undoubted 
evidence  for  the  Oxyrhychite  dole  is  restricted  to  a  short  period  c.  ad  269-272.  A  delay 
of  about  twenty-five  years  before  the  reuse  of  a  document  is  within  the  attested  limits, 
see  E.  G.  Turner,  JEA  40  (1954)  102-6,  so  that  even  if  this  list  were  surely  connected 
with  the  corn  dole  it  would  not  be  sure  evidence  that  the  dole  existed  at  an  earlier 
date. 

Besides  the  column  transcribed  below  there  are  some  slight  remains  of  a  preceding 
column  and  perhaps  remains  of  oblique  strokes  used  as  check  marks  in  the  left  margin. 

Aiovvcioc  Aiovvcayi^ixojvoc) ,  0a{a>(f>i)  [ 

^ETTLiJiaxoc  6  /c(at)  ArjixrjTpLC,  ^(  )  —  [ 

TepaKaTToXXco^v)  Apiot,  0[a)d)  — 

N€pi€CLOj[v)  0OJVLOC,  0a (ox^t)  —  a[ 

5  "'OXvpiTTOC  6  /c(ai)  'Qplojv,  0a{a}(f>L)  —  a[ 

Cvpoc  6  K^al)  Tpv(f>a)v,  0a(d>(^t)  —  a[ 

^PojpL^atot)  (vac.) 

_  oc  Capa7r[a]/x(/aa>voc?),  0{a)d),  0a{o)(f>L)  — 

MdpKOC  OuA7rio[c]  A7TiOj{v),  (  )  - ,[ 

lo  ^Eppiatov  (vac.) 

Apioic  6  K^al)  Xprjctpioc,  0a(a><^i)  — .  [ 

2  0^  =  6  Ac(aO,  and  so  throughout  3  lepaKanoXX^?,  0  =  0{wO),  and  so  throughout  4 
<f)a  =  0a{w(l>L),  and  so  usually  J  pw  8  ca/)a7r[a]/Lt  10  'Ep^imov:  at  corr. 
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'EpjjLLac  6  0tAoSt<(o^c/<opo[c],  (  )  a[ 

"'Hpojv  Ceprjvov,  0aa)^(t)  — .  [ 
l^pai  MeXavoc,  0{cod) ,0a{w<f>t)  [ 

15  Tepa^  Aiovvciov,  0a  {(l>(f>t)  —  [ 

nXovrapxoc  Zltoy6vou<(c^,  &{cod)  —  [ 
riaaTTic  ApivvTLavov,  0[a{co(j)L) 

CapaTTitov  &€(ji)voc,  0{a(jL>(f>L)  —  [ 

C a  pair  a  pi  poo  V  0eaj  [voc) ,  0a(a>^t)  [ 

20  Ceprjvoc  Apipia>vLp[v], 

HcopL^aloi)  (vac.) 

ApLvvrac  Ceprjvov,  (  )  — [ 

Norov  Ap6{piov)  (vac.) 

Tatoc  EvTTopLavov,  0a  {^LO(f>t)  ![ 

25  [A^toyevrjc  ElocapaTTioc ,  [ 

^HpaKXecSrjc  Apipia)[vlov) ,  0[a{d>(f)L) 

KoTTprjc  AxiXXecvc,  0a(co</>t)  — [ 

Capa7Tapi{piajv)  6  /c(at)  .  [  J . ,  0{aco(f)L)  — [ 

Capa7T[La]8r]c  Apipico{vLov) ,  0a(<l>(f)i)  —  a[ 

30  ^Eppiiac  6  /c(at)  ApOcodrjc,  0a[aj(f)L)  —  a[  | 

Apopiov  OoriSioc  (vac.) 

Apio'ic  Avrcovlov,  0a(a)^t)  —  a[ 

A(f)vyxic  Ay aO LVOV,  0[a(j)<f>i)  —  a[ 

AttoXXlo  (vac.) 

35  AlXovpic  o  K^al)  Arjpirjrpic,  [0(co0)?]  — \ 

Avdecnoc  6  K:(at  )  P.  .  ,  0a(a)</)t)  — .[ 

ApTTOKpa  _  _  ovceprj,  @  {d)9)y  0(aa)^t)  — [ 

Ap^pic  ;i7o[AA]  oSiSvpiOV,  ^  [ 

Brjcapicov  AttoXXco  [vLov) ,  0a(a)</)t)  [ 

40  Br]capLco[v^  vioc  Apr]rL<p[voc 

(m.  2)  '  a  TeXacipc  6  /c(at)  Ceprjvoc  '  [ 

(m.  i)  AiocKovplhrjc  o  K:(at)  Carr  [ 

Arjpieac  AL0CK0vpLa[  ^  /J  — [ 

Arjpieac  Brjcapiayiyoc) ,  0a(a)^t)  — [ 

AiOCKopdpipicov  0  {  ),  0(aa)</)t)  — [ 

Aloe  Avd^e^CTLov,  0a(d>^t)  — [ 
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ZltSu^[oc]  @€<^[voc?) ,  0a[a)(f)i)  — _[ 

Alovvcioc  @ea)(voc?),  0a(a)</)i)  — [ 

AiSvfxgc  Ce^  u),  —  [ 

50  ALoyevrjc  AjjLixlcov^Lov,  0[aa)(^L)  —  [ 

ALgvvcL[o^c  Alock[6]pov,  0[cod)  — [ 
Ev8aL[xa)[i>)  ’0(/)eAt [o]u,  0a{u)(f>i)  — [ 

£'uSat  [^co  (i*)  ]  AvLKfjTg\y\,  0[a(a)<^i) 
’HpaKAfliS^-qc  0€cp[{voc)  J,  0{a)d),  0a{ib<f>i)  [ 
55  ci"A7v,[.]  [ 

...[ 


18  (^  =  0(aco(/)t),  usually  (/>a  19  d^o)  21  pco  23  8po:  9  corr.?  24  yaibc 

26  ap.p.a)  28  capairap.  29  apipw?  31  \.  Apopiov  OoripiSoc  33>  37>  45)  5^  ^ (aox^t), 

usually  (/)a  39  aiToXXw  44  pr^capiw  47,  48  Oew? 

1  ALoyvcdpL{pLa)voc).  No  sign  of  abbreviation  survives;  probably  a  horizontal  is  lost  above  mu,  cf  28. 
Note  that  there  is  no  heading;  the  list  is  continued  from  the  previous  column. 

2  AppLTiTpic,  cf  35.  On  this  declension  see  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii  25—6. 

3  ApLOL.  On  these  short  genitives  see  Gignac,  op.  cit.  ii  57—61. 

8  The  heading  in  7  might  lead  us  to  expect  Roman  nomenclature,  as  in  9,  but  see  21—2,  where  the 
‘Roman’  is  called  Amyntas  son  of  Serenus.  However,  I  assume  that  these  persons  were  Romans  in  some 
sense  more  important  than  that  they  or  their  ancestors  had  benefited  from  Caracalla’s  universal  grant. 

Since  the  letter  before  oc  does  not  look  like  the  iota  expected  in  most  nomina,  it  looks  likely  that 
Capa7T[d]p.{pLcx)voc)  should  be  read  and  taken  as  a  patronymic.  Whatever  stood  before  that  seems  to  have 
been  written  over  cvpoc,  accidentally  repeated  from  6. 

10  *EppLaLov.  Cf  H.  Rink,  Strassen-  und  Viertelnamen  33-4. 

16  ALoy€vov(^cy.  Cf  Gignac,  op.  cit.  ii  69—70. 

19  There  seems  to  be  no  sign  of  abbreviation  for  decD  =  0€cx){voc). 

22  Cf  8  n. 

23  Cf  Rink,  op.  cit.  29. 

25  npcapdiTLoc.  This  is  not  in  F.  Preisigke,  Namenbuch  or  D.  Foraboschi,  Onomasticon,  Understand 
perhaps  IK^eryocapdirioc. 

31  Cf  Rink,  op.  cit.  30.  Here  it  looks  as  if  dor^hoc  was  written  at  first  and  iota  added,  since  the  long 
iota  cuts  through  the  left  half  of  the  omicron.  Delta  is  sometimes  written  for  rho  without  any  obvious 
phonetic  cause,  see  Gignac,  op.  cit.  i  1 10.  This  may  point  to  OoTjptoc  as  the  form  intended,  but  OoripiSoc  is 
regular  in  the  district  name,  cf  G.  Ronchi,  Lexicon  Theonymon  iii  493—7.  See  J.  Quaegebeur,  W.  Clarysse, 
B.  van  Maele,  60  (1985)  225-230  on  Thoeris  at  Oxyrhynchus. 

34  This  entry  was  left  unfinished.  The  last  letter  may  have  been  omicron  rather  than  omega. 

35  For  the  declension  of  both  names  cf.  2  n. 

36  This  looks  like  the  same  man  as  Anthestius  alias  Valerius  in  3786  33.  Perhaps  ova  was  written  here, 
i.e.  read  Oua[A{e9toc). 

37  There  may  once  have  been  a  mark  of  abbreviation,  i.e.  ceprj  for  C^prj  (vou),  in  which  case  apTroKpariov 
was  written  in  error  for  AprroKparlcvv,  and  this  will  have  been  the  Harpocration  son  of  Serenus  of  3786  34. 

38  Cf  3786  40. 

40  Cf  3786  51,  BrjcapLcov  Aprjricjovoc.  This  is  the  only  appearance  ofvtbc  in  this  list,  nor  does  it  appear 
in  3786.  No  distinction  seems  intended  between  this  entry  and  all  the  others  without  it. 
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41  Cf.  3786  53.  The  alpha  in  the  left  margin  was  added  in  the  same  lighter  ink  and  second  hand  as 
the  name,  which  is  an  interlinear  addition.  It  probably  represents  the  figure  i,  to  be  added  to  the  total  of 
men  or  measures  of  grain  in  55. 

43  No  known  masculine  names  suit  AiocKovpia\  ^  ].  Pwen  if  it  is  feminine,  which  is  not  likely,  there  is 
not  room  for  AiocKoopidSoc  or  AiocKovpiaLvrfc,  Perhaps  this  is  a  mistake  of  the  writer,  cf.  37* 

45  Perhaps  read  OyaX[epiov) ^  cf.  36.  Here  there  is  a  trace  above  the  line  which  could  suit  ova. 

49  Cep,Trptp[viov)  is  possible,  although  no  mark  of  abbreviation  seems  to  have  been  written.  I  he  month 
was  omitted. 

55  'Phis  looks  like  a  calculation  in  figures,  though  a"  might  stand  for  d{vSpec)^  but  lambda  =  30  seems 
not  to  fit  so  well  as  nu  =  50.  There  are  forty-seven  or  forty-eight  names.  Several  of  them  will  have  been 
credited  with  two  units  rather  than  one,  e.g.  8,  cf.  14,  18,  37,  54,  so  that  the  total  of  units,  if  they  are 
artabas  rather  than  a(rSp€c),  could  have  been  in  the  fifties.  Phe  previous  column  in  this  theory  would  have 
had  its  own  total. 


3928.  Fragment  Addressed  to  a  Strategus 

32  46.4/0(1 -5) c  9  x6cm  C.  245? 

This  scrap  of  a  document,  which  breaks  off  before  we  can  discover  its  nature,  is 
addressed  to  the  same  person  as  3926.  Its  chief  interest  is  that  Julius  Ammonius  alias 
Evangelus  is  here  described  as  strategus  of  the  Heracleopolite  nome,  not  of  the  Thinite. 
His  name  is  distinctive  enough  for  us  to  put  him  in  the  fairly  short  list  of  men  who 
probably  had  careers  which  took  them  as  local  governors  to  more  than  one  district  of 
Egypt,  see  J.  E.  G.  Whitehorne,  47  (1982)  262-3;  addition  to  the  list  see 

id.,  in  W.  Haase,  H.  Temporini,  Aufstieg  und  Niedergang  der  romischen  Welt  II  10.  i, 
p.  601  n.  15.  We  cannot  yet  say  which  district  he  may  have  governed  first,  or,  to  put 
it  another  way,  whether  3928  dates  from  before  or  after  3926.  It  now  becomes  un¬ 
certain  which  district  is  concerned  in  XXXVIII  2853,  where  its  name  is  not  given. 
A  slender  argument  is  that  the  inventory  number  of  2853,  23  3B.  13/C  (1-3)  a,  not 
recorded  in  the  edition,  links  it  with  3926  and  therefore  possibly  with  the  Thinite 
nome  as  originally  supposed  rather  than  with  the  Heracleopolite.  The  element  3B 
indicates  that  both  of  those  were  excavated  during  Grenfell’s  and  Hunt’s  third  season 
at  Oxyrhynchus/Behnesa,  while  4B  here  denotes  the  fourth  season. 

The  item  number  (=  107),  written  in  the  top  margin  in  a  large  and  careless 
hand  different  from  the  good  rounded  cursive  of  the  main  text,  indicates  that  this  too 
was  once  part  of  a  roll  file,  cf.  3926  introd.  para.  4. 

The  writing  runs  along  the  fibres.  There  are  no  sheet-joins.  The  back  is  blank. 

(m.  2) 

(m.  i)  YoJuAtep  ApipicovLip  rep  /cat  EvayyeXcp 
]  crparrjycp  'H paKXeoTToXlrov 
Tjapa  AvprjXioy  Cec/^^optotroc  Aapid  /xt/- 
5  tJpoc  Araplac  diro  Kcopcrjc  /Totpte- 
pojp]  [  c.  10  letters  ] .  ,  [  c.  5 


4  V  corr.  from  c 
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‘To  Julius  Ammonlus  alias  Evangelus,  strategus  of  the  Heracleopolite  nome,  from  Aurelius  Sephthomois 
son  of  Dam  as,  mother  Ataria,  from  the  village  of  Poemenon 

2  Cf  3926  I  n. 

3  Cf.  above  introd.  and  3926  introd.  para.  3, 

4  Sephthomois  is  unfamiliar  and  may  be  characteristically  Heracleopolite. 

5  Arapia  is  not  attested  as  a  woman’s  name,  although  ArdpLc  and  ATdpL^o')^  are.  Araptac  is  well 
known  as  a  man’s  name. 

5~-6  For  this  village  see  A.  Calderini,  S.  Daris,  Dizionario  dei  norni geograjici  iv  169,  s.v.  IloLpLevwv  KwpLrj  2. 


3929.  Certificate  of  Sacrifice 

ioi/i96(b)  7.5  x12  cm  25  June-24  July  250 

This  document  belongs  to  the  category  of  certificates  of  sacrifice  issued  to  those 
who  satisfied  the  pagan  commissioners  during  the  Decian  persecution  of  Christians, 
see  G.  H.  R.  Horsley,  JVew  Documents  Illustrating  Early  Christianity^  Vol.  2  (1982;  items 
of  1977)  No.  105,  pp.  180-5,  Sordi  in  W.  Haase,  H,  Temporini,  Aufstieg  und 

Niedergang  der  rdmischen  Welt  H  23.  i,  pp.  359-64. 

It  is  the  fourth  example  from  Oxyrhynchus,  cf  IV  658,  XH  1464,  XLI  2990. 
The  first  two  were  issued  to  inhabitants  of  the  city  itself,  the  third  is  too  damaged  to 
reveal  the  recipient’s  origin,  this  one  went  to  a  villager  from  the  south  of  the  nome.  It 
is  the  forty-sixth  of  its  type  from  Egypt,  which  is  the  only  province  from  which  they 
have  survived.  It  is  worth  comparing  this  number  with  that  of  the  published  census 
returns,  recently  estimated  at  about  two  hundred  and  seventy,  see  3918  introd.  Certi¬ 
ficates  of  sacrifice  were  required  only  in  ad  250;  the  census  took  place  in  Egypt  at 
intervals  of  fourteen  years  from  at  least  ad  5/6  (P.  Med.  I  3)  till  ad  257/8.  It  may  be 
a  doubtful  deduction  from  the  statistics,  but  the  comparatively  large  number  of  certi¬ 
ficates  seems  to  support  the  view  that  the  head  of  every  household  was  required  to 
apply  for  one  on  a  system  very  like  that  of  the  census  returns,  cf.  G.  W.  Clarke, 
Antichthon  3  (1969)  68-73,  Letters  of  St,  Cyprian  of  Carthage^  Vol.  i  pp.  21-39. 

The  endorsement  on  this  document  calls  it  an  d7Toyp{a<f)ri)^  which  again  suggests  an 
analogy  with  the  census,  the  Kar^ oiKiav  diroypapri^  see  22  n. 

The  papyrus  is  broken  at  the  foot.  There  survive  the  address  to  the  village  com¬ 
missioners  from  a  male  applicant  (1-5),  the  usual  profession  of  constant  religious 
conformity  (5-7),  the  request  that  the  commissioners  should  subscribe  the  application 
confirming  that  they  had  seen  the  applicant,  together  in  this  case  with  his  mother  and 
sister,  sacrificing,  pouring  libations  and  tasting  the  sacrificial  meats  (7-14),  the  date 
clause  (14-18),  and  part  of  the  subscription  of  an  amanuensis  for  the  illiterate  appli¬ 
cant  (19-21).  The  certification  of  the  commissioners  is  lost  at  the  foot. 


40  DOCUMENTS  OF  THE  ROMAN  AND  BYZANTINE  PERIODS 

A  sheet-join  running  vertically  about  2.5  cm  from  the  left  margin  shows  that  the 
text  is  written  along  the  fibres  of  the  recto  of  the  roll  from  which  the  piece  of  papyrus 
was  cut.  An  endorsement  in  one  line  runs  downwards  along  the  fibres  of  the  back. 


TOiC  dvaSodelci  IttI  Qvcid}{y) 

KWIJiTJC  &(x)C^€a)C 

TTapd  AvprjXiov  ApLoiroc  p.r]- 

rpoc  TaapiOLTOC  diro  KcdpLjjc 
5  Ococ^ecoc.  del  piev  Ovcjdv 

Kal  CTTevScov  tolc  deoic  Ste- 
reXovv,  €771  8e  Kal  vvv  ivd)- 
7710V  vpLOJV  Kara  rd  KeXevcdi^evra) 
eOvca  Kal  ecirica  Kal  tojv  lepi- 
10  60V  iyevcdpir]v  dpia  rfj  pcr)- 

rpi  piov  TaapLoiri  Kal  rfi 
d8eX(j)fj  pLOv  Taap'jja'qcLpc, 

aUTO  TOUTO  d^id)  VTTOCrjpLl- 

djcacdat  piOL.  (cVouc)  a' 

15  AvTOKpdropoc  Kaicapoc 

Eaiov  Mecciov  Kvtvrov 
Tpaiavov  AeKLOv  Evce^ov\^c 
Ev^tvxovc  Ce^acrov,  ETrelcf)  [ 

(m.  2  )  AvprjX  toe  Apioic 
20  CTTtScSco/ea.  AvprjXLOC 

eypaifja  virep 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  d7Toyp[a(j)r])  ApLOLrd  pLr]r{p6c)  TaapLoir^oc) . 

I  a  rewritten;  dvetuf  3  XPV  1  ^  /ceAeuc^? 

9-10  1.  lepeicov  12  1.  Taaprrarjcei  13— 14  1.  V7TOcrjfji€t(x)cac6aL  14  Z_a' 

21  v7T€p  2  2  a7Toyp^aijiOiTapir)TTaapiOiT 


9  1.  €C7T€LCa 
I  7  Tpaiavov 


‘To  the  commissioners  of  sacrifices  of  the  village  of  Thosbis,  from  Aurelius  Amois  officially  known  as 
the  son  of  his  mother  Taamois  from  the  village  of  Thosbis.’ 

T  have  continued  always  to  sacrifice  and  pour  libations  to  the  gods,  and  since  now  too  in  your  presence 
in  accordance  with  the  orders  I  sacrificed  and  poured  a  libation  and  tasted  the  sacrificial  meats  along  with 
my  mother  Taamois  and  my  sister  Taharpaesis,  I  request  that  (you)  subscribe  to  this  fact  for  me.  Year  i 
of  Imperator  Caesar  Gaius  Messius  Quintus  Traianus  Decius,  Pius  Felix  Augustus,  Epeiph 
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(2nd  hand)  I,  Aurelius  Aniois,  have  submitted  (the  application).  I,  Aurelius  ...ion,  wrote  on  his 
behalf...’ 

Back.  ‘Registration  of  Arnoitas,  mother  Taamois.’ 

1  avaSoOelcL.  Cf  N.  Lewis,  The  Compulsory  Public  Services  58.  Lewis  points  out  that  dvaStSco^t  is  used 

only  in  connection  with  village  liturgies.  Note  that  IV  658  is  addressed  to  role  errl  t6jv  lepcAv  [fcat  (?)]  Ovciwv 
7ToX[€ci)c,  apparently  without  a  participle,  while  XII  1464  is  addressed  to  rote]  eTri.  tojv  Ovclojv  atWdtict  ttjc 
[  TToXecoc.  The  verb  alpeofLat  is  characteristic  of  curial  liturgies,  see  Lewis,  ibid.  At  first 

avaStSajp^L  applied  to  nomination,  but  by  the  early  second  century  had  come  to  include  appointment. 

2  OcDc^ecxJc.  See  P.  Pruneti,  /  cenlrt  abitati  63.  It  was  in  the  Upper,  i.e.  southernmost,  toparchy. 

6-7  8l€T€Xovv,  iTTL  (=  677et)  The  sainc  wording  and  punctuation  should  probably  be  restored  in  IV 
658  8,  where  ed.  pr.  has  [8]ttT6A[eca  €]tl  in  consequence  the  full  stop  before  df  LO)  (658  16)  will  need  to 
be  changed  to  a  comma.  The  whole  of  the  body  of  the  petition  is  comprised  in  one  sentence.  (I  also 
considered  improving  the  grammar  of  1464  by  reading  dftd)  vpidc  in  place  of  /<[a]t  |“  [dftja»,  but  a 
photograph  shows  that  the  remains,  scanty  though  they  are,  support  the  reading  of  the  first  edition.) 

12  It  looks  as  if  the  genitive  was  written  by  mistake  for  the  dative.  That  could  be  adequately 
represented  by  Taa/07ra77c<e>t,  but  there  are  definitely  remains  after  that  and  they  are  definitely  unsuitable 
for  KaL. 

13  After  dftd)  658  16  has  up,dc,  but  1464  lo-ii  seems  to  be  like  3829  and  to  omit  it,  having  ^[ajt 
[dft]dj  v7TocT]p.La)cac0aL  ptot,  see  above  6—7  n. 

18  I  he  low  trace  at  the  end  of  the  line  is  not  distinctive.  The  dates  of  well  preserved  examples  all  fall 
in  Payni  or  Epeiph. 

21  A  possible  reading  might  be  'HpaK[XeL]8ta)p,  but  this  has  not  led  to  an  identification  and  remains 
very  doubtful.  It  is  clear  that  this  man  acted  as  amanuensis  for  the  illiterate  Amois:  restore  for  example 
eypapa  virep  [avrov  purj  elSoroc  ypapipLara.  On  such  amanuenses  see  H.  C.  Youtie,  ^VTToypapeuc,  Scriptiunculae 
Postenores  i  179—199  [= /^PE  17  (1975)  201—221);  on  illiteracy  id.  ‘dypd/a/aaroc’,  Scriptiunculae  ii  611—627 
{— HSCP  75  (1971)  161-176),  'ppaSecoc  ypd(f)cov\  ibid.,  629-651  {=  GRBS  12  (1971)  239-261). 

22  d7Toyp{a(l)-iq).  This  may  be  the  Greek  technical  term  equivalent  to  St.  Cyprian’s  libellus,  which  in 
Greek  is  usually  ^t/3At5tov  or  jStjSAtdta.  Both  libellus  and  pLpXiStov  commonly  mean  ‘petition’,  so  it  is  easy  to 
see  why  libellus  would  apply  to  the  form  of  these  certificates,  which  are  petitions  or  applications  to  which 
the  official  certification  has  been  added.  Yet  from  another  point  of  view  the  copies  retained  in  official  files 
would  constitute  an  archive  of  registrations.  It  is  interesting  to  find  it  actually  called  an  diToypaipr},  as  the 
term  KaPolKiav  d7roypa<p^  is  applied  to  the  census  in  general  as  well  as  to  the  individual  returns.  M.  Sordi 
(AA7?1L  II  23.  1  p.  363)  refers  to  ‘il  gigantesco  censimento  religioso  che  Decio  aveva  concepito’.  Note  that 
W.  Chr.  125  has  an  item  number  at  the  top  showing  that  it  was  part  of  a  series  of  such  declarations  from 
the  Arsinoite  metropolis.  Wilcken,  Archiv  5  (1909-13)  280,  confidently  read  the  remains  as  uAy  =  433:  ‘Ich 
kann  das,  was  ich  auf  der  Photographie  sehe,  nicht  anders  deuten  als  t»Ay  =  433.  Die  hohe  Zahl  ist  nicht 
erstaunlich,  da  der  Text  aus  der  Hauptstadt  Arsinoe  stammt,  sie  ist  aber  fur  das  oben  beriihrte  Gesamtprob- 
lem  doch  von  Interesse.  433  solcher  Eingaben  nebeneinandergestellt  (a  8  cm)  wiirden  eine  Rolle  von 
ungefahr  35  m.  ergeben,  wogegen  nichts  einzuwenden  ist’.  Dr  Coles  pointed  out  to  me  that  this  roll  would 
have  been  34.64  metres  long!  Literary  rolls  were  usually  in  the  range  of  seven  to  ten  metres  long 
(W.  Schubart,  Das  Buck  ^  52),  but  we  know  that  documentary  rolls  could  reach  great  sizes.  According  to 
N.  Lewis,  Papyrus  in  Classical  Antiquity  55  n.  29,  the  longest  extant  roll,  now  in  the  British  Library,  measures 
about  132  feet  or  about  40  metres.  XLIV  3205  5  {  =  JJP  16-17  (1971)  39)  seems  to  refer  to  a  record  ev 
Topilep]  ivL  KoX{XT]pidTcov)  uX^,  ‘in  one  roll  of  437  items  (or  columns)’.  This  passage  is  reported  by  Lewis,  op. 
cit.  81  n.  20,  without  the  possibly  crucial  sublinear  dot,  but  a  new  inspection  of  the  papyrus  left  me  with 
the  impression  that  the  reading  is  likely  to  be  correct.  Even  so,  the  photograph  of  W.  Chr.  125  in  BSAA  9 
(1907)  88  shows  that  the  number  is  extremely  doubtful,  although  it  seems  fairly  certain  that  it  had  three 
digits. 

To  sum  up,  the  new  title  of  d7Toyp{a<p^),  taken  together  with  the  evidence  for  the  registration  of  these 
certificates  in  official  archives  and  with  the  number  of  the  surviving  examples,  see  above  introd.,  implies 
that  the  requirement  to  sacrihee  in  the  presence  of  the  commissioners  was  universal. 

ApLoird  (gen.  of  -rdc),  cf.  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii  16—17,  is  evidently  the  same  person  as  Aptoi’e 
(3,  19).  These  variations  are  fairly  common,  see  e.g.  P.  Mich.  VIII  490.  1  n.,  citing  especially  P.  Princ.  II 
65.  I,  18  {Aiowrac  =  Alovvcloc)  and  P.  Oslo  II  47*  L  20  {Oeojvdc  =  Oecov). 
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3930.  Notice  to  Serve  as  Exegetes 

101/201  (a)  9.5  X  23.5  cm  I  April  290 

Documents  similar  to  this  are  XLIV  3182  (gymnasiarch,  AD  257),  XLVI  3293 
(cosmetes,  c.  ad  262-5),  VI  891  (exegetes,  ad  294),  XLVI  3297  (cosmetes,  ad  294?), 
and  P.  Ant.  I  31  (cosmetes,  ad  347).  Perhaps  its  most  interesting  feature  is  that  the 
notice  was  directed  not  to  a  single  person,  but  to  a  group,  the  heirs  of  an  exegetes 
called  Heracleides  son  of  Sarapion.  It  would  be  interesting  to  know  how  the  details  of 
the  actual  service  were  arranged,  but  this  situation  no  doubt  reflects  the  fact  that 
financial  support  for  the  office  was  the  essential  requirement,  cf  3—4  n.  For  the  office 
of  exegetes  in  general  see  F.  Oertel,  Die  Liturgie  325-332. 

The  sender  of  the  notice  to  serve  was  once  more  the  local  governor,  rather  than 
the  council  or  its  president.  Again  in  this  case  the  element  of  abnormality  may  account 
for  his  intervention,  cf  3293  introd. 

Lines  8-9  confirm  the  existence  of  the  technical  phrase  i^PXV^) 

cT€<f>avov,  ‘to  hold  the  office  and  crown  of  the  (magistracy)’,  which  makes 
TTjc  KocfxrjTeLac  [crcj^aeov  certain  in  3297  6—7. 

There  is  a  sheet-join  running  vertically  very  close  to  the  left  edge,  showing  that 
the  writing  runs  along  the  fibres  of  the  recto  of  the  original  roll.  The  right  sheet 
overlaps  the  left,  which  means  that  it  was  used  ‘upside  down’,  in  the  sense  that  if  the 
roll  had  been  used  for  a  Greek  text  in  many  columns,  it  would  have  been  placed  the 
other  way  up  so  that  the  joins  overlapped  from  left  to  right,  cf  E.  G.  Turner,  The 
Terms  Recto  and  Verso  (Pap.  Brux.  16)  19-20.  The  back  is  blank. 

(Read  with  Anne  Kolb.) 

AvpTjXioc  AttoXXojvloc  yevopi^evoc) 

VTropi[vr)fjiaroypd(f>oc)  CTp(aT7yyoc)  ^O^vpvyxiTOV 
KXrjpovofjiOLC  'HpaKXeiSov  Capairico- 
vo]c  i^rjyrjrov  rote  (^iX^rdroLc)  yatpetv. 

5  7^  Kparicrr]  ^ovXrj  Sid  AvprjXiov  AckXtj- 

TndSov  y€vo{fX€POv)  vrrofji[vr]piaToypd(l)ov)  evdpxov  77pu[Td- 
veojc  Sv  fjiOL  eTrecTeiXev 
eorjAojcev  oeiv  vfxac  apx^iv  t[ov 
rfjc  i^rjyrjreiac  CTe(j>avov  dird  [ 

10  ecoc  Tov  dvTOC  ixrjydc  OappLoyOi, 

IV ^  ovv  elSrjraL  Kal  rd>v  rfj  dpxj] 

8ia(f>€p6vrojv  TTpovoiav  TrotT^cry- 
ede,  €7ncTeXXe[Tat  u]jutv.  (m.  2)  ippwedat 
[vfxdc  ^iArarot. 
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(vac.) 

(m.  I?)  15  (erouc)  s'  t[oi}  Kvpiov]  Tl[}T[Coy 

AioKXrjTtavov  Kal  [ 

TOV  KVptOV  TjpLOJV  Ma^LpLiavov 
Ce^acTOJv^  0appiov6t  s'". 


(m*  3)  .  [ . ]  .  v7T7]peTr]c 

20  €7Tr]veyKa.  {erovc)  s'  Kal 

0appiov6L 


15 


I  yevofji^ 
L  S' 


2  VTTOfl^  ^'^pS  4 

20  Z_  S'  2 1  S'  corr.  from  e 


6  yevo)v7Toiji^ 


8  Vfiac 


II  1.  etSi^re 


‘Aurelius  Apollonius,  former  hypomnematographus,  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome,  to  the  heirs 
of  Heracleides  son  of  Sarapion,  exegetes,  his  dearest  colleagues,  greetings.’ 

‘  I  he  most  excellent  council,  through  Aurelius  Asclepiades,  former  hypomnematographus,  prytanis  in 
office,  in  the  letter  which  it  sent  me  declared  it  necessary  that  you  should  hold  the  office  and  crown  of 
exegetes  from  the  /2th  to  the  17th  of  the  present  month  of  Pharmuthi.  therefore  for  your  information  and 
so  that  you  may  make  provision  for  the  matters  which  concern  the  magistracy,  this  notice  is  being  sent  to 
you.’ 

(2nd  hand)  ‘I  pray  for  your  health,  dearest  colleagues.’ 

( I  St  hand)  ‘Year  6  of  our  lord  Diocletian  and  year  5  of  our  lord  Maximian,  the  Augusti,  Pharmuthi  6th.’ 

(3rd  hand)  ‘I,  (Aurelius?)  ...les,  assistant,  delivered  (this  notice).  Year  6  and  5,  Pharmuthi  6th.’ 

I  Cf  G.  Bastianini,  J.  E.  G.  Whitehorne,  Sirategi  and  Royal  Scribes  (Pap.  Flor.  XV)  102-3.  Now  that 
we  see  Aurelius  Apollonius  in  office  on  i  April  290  (lines  15-18),  there  is  even  more  likelihood  that  he  was 
the  strategus  whose  name  is  lost  in  PSI  V  461.  1,  since  that  document  contains  an  account  for  the  month 
of  Phamenoth  which  must  have  been  compiled  soon  after  26  March  290.  In  P.  Laur.  IV  157.  16  there  is 
a  mention  of  an  unnamed  strategus  who  might  possibly  be  the  same  since  the  year  is  the  same. 

1-2  y€v6fi{€voc)  v7Toiji{vr}ijiaroypd<f)oc).  Cf  6.  SeeJ.  E.  G.  Whitehorne,  Aegyptus  67  (1987)  1 01  — 125,  esp. 
106,  1 19. 

3-4  An  exegetes  called  Aurelius  Heracleides  is  known  from  X  1252  16,  21,  44-5  of  15  September  289. 
Although  the  name  is  so  common,  he  could  well  be  the  same. 

Interesting  in  this  connection,  though  not  strictly  parallel,  is  P.  Harr.  II  227,  a  contract  of  ad  221,  by 
which  three  brothers  agreed  to  hold  their  father’s  property  in  common  (/Lt€v<(€)tv  iravra  rd  VTrdpxovra  ayT[oL]c 
TTarpLKd  ey  line  13)  and  out  of  its  income  pay  the  expenses  of  a  magistracy  to  which  one  of  them  had 

already  been  appointed.  Similarly  here  the  heirs  to  a  particular  estate  are  nominated  to  office  as  a  group 
to  ensure  that  the  expenses  are  covered,  without  regard,  at  least  in  this  document,  to  the  question  of  which 
person  performs  which  duties. 

5-7  In  Pharmuthi  of  the  previous  Egyptian  year,  March— April,  ad  289,  the  president  of  the  council 
was  the  d^LoXoywraToc  Aurelius  Asclepiades  son  of  Achillion,  former  hypomnematographus,  gymnasiarch, 
councillor,  (XXVII  2477  2-3;  see  JEA  49  (1963)  18 1  for  the  correction  of  the  date;  cf  XLIV  3184  4-5, 
where  the  person  called  Asclepiades  alias  Achillion  seems  to  be  the  same  man  as  Asclepiades  son  of  Achillion 
in  2477).  It  looks  as  if  this  may  be  another  case  of  the  same  man  serving  as  prytanis  in  successive  years  in 
spite  of  a  general  practice  of  annual  service  on  any  one  occasion,  see  A.  K.  Bowman,  Town  Councils  63,  cf 
LI  3606  introd.  We  know  that  Asclepiades  alias  Achillion  did  serve  a  second  term  before  October/November 
296,  since  he  is  called  hlc  TrpvravevcavTL  in  3184  5. 

There  was  a  former  hypomnematographus  called  Aurelius  Asclepiades,  who  served  as  a  deputy 
strategus  on  1 1  February  292  (I  59)  and  as  an  acting  strategus  sometime  in  ad  292/3  (XXXIV  2712),  cf 
G.  Bastianini,  J.  E.  G.  Whitehorne,  Sirategi  and  Royal  Scribes  103.  It  may  be  that  all  these  documents  illustrate 
the  career  of  one  man,  although  it  might  be  argued  that  the  use  of  the  alias  or  patronymic  of  Achillion  was 
intended  to  distinguish  one  from  others.  Asclepiades  itself  is  a  fairly  common  name. 
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8*9  GL/o^ttv  t[ov]  ,  ,  cTe(f>avov.  Cf.  introd.  para.  3.  A  fee,  the  crev-rtKov,  was  payable  in  respect  of  the 
crown  of  this  magistracy,  see  XLIV  3177. 

9  The  trace  at  the  end  is  tiny,  so  that  the  day  cannot  be  recovered,  As  a  rule  very  little  time  intervenes 
between  the  date  of  the  notice  and  the  date  of  commencement  of  office.  In  3182,  for  example,  the  interval 
is  two  days,  in  P.  Ant.  31  the  notice  is  dated  one  day  before,  in  3293  on  the  same  day. 

9-10  The  sharing  of  what  was  originally  an  annual  office  is  well  known  in  this  period,  see  Bowman, 
Town  Councils  109-113;  on  sharing  the  euthcniarchy  see  E.  G.  Turner,  HSCP  79  (i975)  24.  In  X  1252  two 
exegetae  are  named  and  we  can  compare  XII  1413  of  ad  270*5,  where  a  group  of  exegetae  take  part  in  a 
council  debate.  The  cause  was  financial;  a  few  years  later  than  this  document,  in  ad  294,  when  a  person 
was  appointed  to  do  the  public  duties  of  the  office  for  a  short  period,  the  council  resolved  that  the  expenses 
should  come  from  the  resources  of  the  whole  board,  see  VI  891  12-15. 

19-20  On  the  office  of  assistant  to  the  strategus  see  3924  introd.  para.  3,  cf.  3926  18-20. 
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The  best  preserved  section  of  this  text  (col.  i  i  — 13)  seems  to  be  the  beginning  of 
a  spell  to  make  a  person  invisible,  afjLavpcxjrtKov  avOpoDvov  TToirjcai  (1—2).  The  adjective 
is  new.  The  structure  of  the  spell  is  not  clear,  see  notes,  but  for  the  moment  I  take  it 
that  lines  2—13  are  all  part  of  a  threatening  invocation  of  a  powerful  spirit  who  is  to 
make  the  magician  invisible.  In  column  ii,  which  is  damaged  and  broken  to  the  right, 
we  find  a  series  of  magic  words,  marked  out  by  the  usual  overlining  (ii  14—17),  the 
remains  of  a  recipe  in  six  lines  (17—22),  and  then  more  magic  words  (22—25).  The 
overlining  seems  to  stop  in  the  middle  of  line  25,  but  that  line  and  the  next,  which  is 
the  last  to  survive,  are  so  badly  damaged  that  nothing  has  been  read. 

On  the  back  are  four  or  five  clumsy  drawings  of  strange  beasts,  one  of  which 
seems  to  be  mummified  in  bandages,  and  upside  down  to  these  and  to  the  text  on  the 
front  are  two  damaged  lines  of  magic  instruction  in  a  script  larger  and  clumsier  than 
the  one  on  the  front.  The  hand  on  the  front  is  a  very  competent  cursive  of  the  fourth, 
or  possibly  the  late  third,  century  and  the  other  is  likely  to  be  contemporary.  It  could 
be  by  the  same  writer,  unused  to  writing  more  slowly  and  on  a  larger  scale. 

The  piece  of  papyrus  is  broken  at  each  side.  To  the  left  of  the  writing  on  the 
front,  although  the  edge  is  broken,  there  is  a  wide  margin  of  c.  7  cm  over  most  of 
which  the  fibres  run  perpendicularly.  The  writing  stands  to  the  right  of  a  sheet-join 
and  runs  along  horizontal  fibres.  The  vertical  fibres  are  presumably  part  of  the  first 
protective  sheet  of  the  roll,  the  protocollon^  which  was  usually  attached  in  this  fashion, 
see  E.  G.  Turner,  The  Terms  Recto  and  Verso  (Pap.  Brux.  16)  20-21.  On  the  back  there 
is  a  similar  contrast  of  fibre  directions:  the  two  lines  of  writing  begin  along  one  set  of 
fibres  belonging  to  the  protocollon  and  then  run  across  not  one  but  two  more  sets  of 
vertical  fibres,  because  here  there  is  the  complication  of  a  strengthening  strip  added 
over  the  original  join.  From  this  side  the  edge  above  the  writing,  although  more 
damaged,  looks  like  the  top,  although  the  opposite  edge  looks  like  the  top  from  the 
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front,  I  guess  that  the  magic  was  written  on  an  oblong  of  blank  scrap  papyrus  cut 
from  a  used  roll  which  happened  to  have  a  first  column  short  enough  to  leave  a 
margin,  whether  at  the  top  or  at  the  bottom,  of  nearly  lo  cm.  If  this  is  so,  very  little 
text  will  have  separated  the  surviving  foot  of  col.  i  from  the  top  of  col,  ii,  and  the 
recipe  in  col.  ii  will  relate  to  the  invocation  in  col.  i;  if  it  is  not  so,  a  large  amount  of 
text,  in  the  range  of  ten  to  twenty  lines  perhaps,  may  separate  lines  i  13  and  ii  14,  and 
the  recipe  may  be  quite  unrelated  to  the  invocation, 

(Read  with  Tim  Bateson.) 


i 

OLjJiavpajTiKOV  avdpaj- 
rrov  TTOLTjcaL,  ^ imKaXov- 
piai  TO  8l7]kov  TTvevpia 
OLTTO  yrjc  €LC  ovpavov,  dewy 
5  TTvevpidrcov  deov  Txav- 

TOKpdropa,  accecovw. 
dpiav^  pw\ov  TTav^  ra'  ocfydaXpL^o^y 
dvdpwTTOV  7]  ywaiKOC. 
eTTLTTopevopLaL  dxpi  ov  ttol- 
10  T^cco  [o]ca  deXwy  Kal  Xeyco, 

wpetd,  aKOvcov  piOL  Ittl 
Tov  Kocpiov,  aA/cjirc.  0aAac- 

c[o  pd^T^Ojp  y  6  €7TL  TTjC  VVKTOC 


11 


^5 


20 


25 


. ]  (v.)  ec.  [ 

. ]7f:[ 

^  ]7^  (vv.)  KOV  ^  [ 

.  (vv.)  Ae.  .  .  [ 

]  (v.)  eic  e'Aeov  x.  [ 
jacrd  Ko  p  [ 

SlXov  Kal  pia^  [ 

Xetcov  oXtycov  [ 
rrjv  oijjLV.  aep 


arep^LaKa  .  ]  .  .  [ 
cecevcrj  (v.)  [ 

..[ 


avT 


[ 


Back.  (m.  2?) 

AajScov  (f)vXXov  KaXTrdccoy  [ 

a . V  Kardpv^ov  Trapa  .  _  [ 

(drawings) 


18  1.  eAatov  27  1*  KapTTacov 

Lines  i  — 13.  ‘To  make  a  person  invisible.  I  call  upon  the  spirit  that  pervades  from  earth  to  heaven, 
almighty  god  of  the  spirit  gods(?).  Assesouo.  Dim  every  eye  of  man  or  woman.  I  shall  press  hard  until  I  do 
all  that  I  want,  and  I  say  (to  you?),  Choreith  (?),  listen  to  me,  (you?)  who  are  in  charge  of  the  universe. 
Alcme.  Ruler  of  the  sea,  you  who  are  in  charge  of  the  night 

Lines  27-8.  ‘...  take  a  leaf  of  flax  (white  hellebore?)  ...  (and)  bury  it  with  (?) 

I  dfxavpwTiKov.  The  adjective  is  new.  On  the  sufhx  -tikoc  see  L.  R.  Palmer,  A  Grammar  of  the  Post- 
Ptolemaic  Papyri  37-9. 
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It  seems  to  mean  simply  ‘invisible’,  to  judge  from  the  use  of  the  cognates  in  the  magical  papyri,  i.e. 
K.  Preisendanz,  Papyri  Graecae  Aiagicae  i  I  102  d/xavpo?,  iva  [K]a66Xov  ce  decDprjcr}^  ‘(a  spirit  which) 

makes  (you)  invisible,  so  that  none  at  all  can  see  you’;  I  247  d/xavpajct<(c)  Sokl^lt],  ‘a  tried  spell  for  invisibility’; 
ii  XIII  234  dpLavpd.  ...  rovro  (popcov  dOecdpTjroc  ‘a  charm  for  invisibility.  ...  if  you  carry  this,  you  will 
be  unseen’.  Contrast  ii  P.  10.  39  (p,  219)  TrvevpLara  ...  dpLavpiav  TTOLOvvra,  ‘(a  charm  against)  spirits  ...  which 
cause  blindness’;  this  translation  is  recommended  by  the  other  things  which  the  spirits  cause  -  bad  dreams, 
fright,  madness,  and  thefts. 

3  Cf.  PGM  i  IV  1 1 1 7—8  TTvevpia  to  Sitikov  diro  ovpavov  €7tl  y'T)v.  The  spirit  may  be  Aion,  see 

H.  D.  Betz,  The  Greek  Magical  Papyri  in  Translation  60  n.  159;  cf  A.  Festugiere,  La  Rhelation  P Hermh  Trismegiste 
iv  185-6. 


4—5  Ocpjv  TTvevpidrcov  Oeov  TravroKpdropa.  Cf.  P.  Warren  21.  24~6  pLOt  o  rcov  Oecov  ^fdc,  ...,  0  Kvpioc 

TCJV  7TV€VpLdrOJV. 

6  axcecovco.  Magic  words  are  overlined,  cf  introd.  This  and  most  others  here  find  no  place  in  the 
indexes  to  PGM,  see  ibid.  Register  VIII-XV. 

7  It  is  curious  that  the  magician’s  invisibility  is  to  be  produced  as  much  by  affecting  the  sight  of  others 
as  by  altering  himself 

9  The  meaning  of  t77t7ropfvo/xai  is  obscure.  I  take  it  as  a  threat  against  the  god  or  spirit  he  was  invoking, 
‘I  shall  press  (you)  hard  until  I  can  do  all  that  I  want  to  do’,  rather  than  as  an  expression  of  his  wish  to 
do  whatever  he  wants  in  the  shelter  of  invisibility. 

10  Again  I  take  it  that  Xeycj  is  emphasizing  the  magician’s  power  over  the  spirit,  ‘I  say  (to  you),  ... 
listen  . . .’ 

11  ajpeid.  Cf  below  1 1- 13  n.  on  aXKpic.  The  first  letter  is  likely  to  be  chi  or  lambda. 

aKovcov  pLOL.  The  dative  after  dKovoj  may  be  another  indication  that  the  tone  is  threatening,  ‘hear  and 
obey’,  with  the  construction  of  TreiOopiat  or  vnaKovco. 

II  — 13  We  expect  rather  (^6y  IttI  tov  /coc/j-ou,  cf  13  d  irrl  rijc  wktoc  and  PGM  i  IV  1695  d  irrl  rov 
Kocpiov  (which  Preisendanz  turns  into  the  genitive)  Kal  [vtio]  tov  htoc/xov,  dXKLpue  OaXaccoKpdrcop^  which  is 
clearly  relevant  here,  as  is  IV  1600  rov  irri  rov  Kocpiov  Kal  vtto  tov  KOcpLOv^  dXKipLov  OaXaccoKpdropa.  Both  are 
from  an  invocation  of  Helios.  Here  there  is  a  blot  obscuring  the  epsilon,  but  it  does  not  look  as  if  d  eVt  was 
ever  written.  On  the  other  hand  line  13  suggests  that  iiri  with  the  genitive  is  really  intended,  in  the  sense 
‘in  charge  of,  in  command  of’,  although  in  the  parallel  passages  the  preposition  means  ‘above’,  as  the 
contrast  with  vtto,  ‘below’,  shows. 

aXKpL€.  The  spacing  and  the  overlining  make  it  clear  that  the  writer  intended  this  as  a  magic  formula, 
but  it  cannot  be  accidental  that  the  related  passages  cited  above  have  the  Greek  word  dXKipLoc  next  to 
OaXaccoKpdrcop.  We  could  pursue  this  line  further:  1 1  x^P^^^^  ~  x^P^i^*  ~  ‘begone’?,  cf.  LSJ  s.v. 

Xcop^o)  init.;  22  a^-  =  de/)-?;  23  arep^-  =  drap^-?,  but  in  all  probability  this  failure  to  recognize  a  poetic 
word  is  an  isolated  mistake. 

i  13-ii  14  See  introd.  on  the  question  of  the  extent  of  the  loss  at  the  foot  of  col.  i.  I  incline  to  think 
that  not  very  much  is  lost. 

17-22  This  looks  like  a  recipe,  with  ingredients  and  instructions.  We  can  only  guess  how  wide  the 
column  was,  but  it  is  tempting  to  suggest  a  pattern  of  short  restorations: 


A€^Td[v  c.  4? 

^  ^  ]  etc  cAcov  x9-[Xdcac 

pL€Td  KOTTpOV  [  KpOKO- 

5  St'Apy  /cat  pLaX[axd>v  tc- 
Xeicov  oXiycov  [  xpi<^ov 

TTjV  OlpLV. 

‘Soak  fine  (small?)  ...  in  oil  with  crocodile  dung  and  few  mature  (?)  mallows  (?)  and  rub  on  the  face’. 

Of  course  this  is  full  of  uncertainties  and  fantasies,  but  gives  some  idea  of  the  sort  of  recipe  that  stood 
here.  Smearing  the  face  could  suit  an  invisibility  spell,  cf  PGM  i  I  255-6  (after  a  different  revolting  recipe) 
Xpicov  cov  TO  pL€Ta)7Tov  pLovov  €K  TOV  cvvOepLOTOc,  Kal  d<f>avToc  €cr},  ‘smear  your  forehead  only  with  the  compound 
and  you  will  be  invisible’.  Crocodile  dung  may  not  be  so  nasty  a  substance  as  it  first  appears;  magicians 
used  cryptic  terms  to  conceal  secret  ingredients,  see  the  list  in  PGM  ii  XII  401-444  (cf  H.  D.  Betz,  op.  cit. 
1 67^8),  which  includes  (4^4)  d^d5cu/j,a  KopKohciXov.  AWlottiktiv  [yj'^v. 
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27-8  (f>yXXov  «:aATrac{c}oi;.  Cf.  PGM  i  IV  2046,  2073,  2103,  2117,  2141,  ii  XIXb.3.  In  all  these  the 
third  letter  is  lambda,  but  LSJ  has  it  under  KapTracoc. 

Karopv^ov.  Cf.  PGM  ii  XII  100.  We  can  guess  that  the  instruction  will  have  been  to  write  a  magic 
formula  on  this  plant  leaf  and  bury  it  somewhere  appropriate,  but  nothing  specific  has  emerged  from  the 
damaged  parts  of  the  text. 


3932.  Private  Letter:  Paul  to  Mary 

loi /203(a)  3^-5  ^  25  ecu  Sixth  century 

Paul  was  a  shorthand  writer,  an  exceptor  (i6),  probably  on  the  staff  of  the  provin¬ 
cial  governor  mentioned  in  line  6.  During  his  absence  from  Oxyrhynchus  he  had 
received  from  Mary  his  mother  only  one  letter,  which  was  delivered  by  a  singularis^  an 
official  messenger  probably  also  on  the  staff  of  the  governor.  In  this  she  said  that  she 
had  sent  him  three  letters  without  receiving  an  answer.  Here  he  assured  her  that  he 
had  only  received  one  and  told  her  that  he  would  be  back  in  Oxyrhynchus  within 
days,  along  with  the  governor,  who  no  doubt  had  his  headquarters  there,  since  it  was 
the  capital  of  the  province  of  Arcadia. 

The  letter  is  virtually  undamaged.  The  writing,  which  is  the  best  indication  of 
the  date,  is  a  big  sloping  cursive,  very  flowing  and  practised,  although  it  becomes 
more  careless  in  the  last  three  or  four  lines.  Its  general  resemblance  to  W.  Schubart, 
Griechische  Palaeographie  93  (Abb.  59),  dated  ad  541,  allows  us  to  assign  it  with  reason¬ 
able  confidence  to  the  sixth  century. 

The  writing  runs  across  the  fibres  on  what  was  the  recto  of  the  roll  from  which 
the  piece  was  cut.  This  is  shown  by  a  sheet-join  which  runs  horizontally  under  line  10 
about  16  cm  from  the  top  edge.  The  join  overlaps  from  top  to  bottom  of  the  letter,  so 
that  the  right  hand  edge  would  have  been  the  top  of  the  roll. 

When  the  letter  was  finished  it  was  folded  from  right  to  left  along  a  vertical  line 
about  17  cm  from  the  left  edge,  so  that  the  narrower  right  hand  part,  about  13.5  cm 
wide,  rested  face  down  on  the  wider  one.  Then  the  folded  letter  was  rolled  up  from 
the  foot  and  squashed  flat.  The  exposed  top  edge  was  tucked  inside  and  the  flattish 
package,  17  cm  long  and  perhaps  about  3  cm  broad,  was  tied  shut  by  a  binding  strip 
round  the  middle.  The  main  part  of  the  address,  line  15,  was  written  along  one  side 
of  the  package.  On  the  other  side  the  address  was  finished  on  the  surface  to  the  right 
of  the  binding  and  a  design  consisting  of  a  circle  filled  with  diagonal  cross-hatching 
was  inked  over  the  binding  on  that  side.  The  surface  to  the  left  of  that  remains  blank. 
The  removal  of  the  binding,  which  was  probably  a  strip  of  papyrus,  by  the  recipient 
has  removed  the  middle  of  the  design  and  also  much  of  the  mu  of  c€fxvorrp{€7T€crdrr]) 
in  line  15. 
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(Read  with  Jairus  Banaji.) 


10 


15 


.0  _  _ 

-p  eSe^djjLTjv  rd  ypdjUjuara  rrjc  ci]c  fjLrjTpLKrjc  evvotac  Sta  rov  OavjxaCLOjrarov 
AvrjXiOv  Tov  ctyyovXaptov — deoc  otSev  ravra  Trpojra  rvyxdvovra  Kat  iravv 

exdprjv 

ypovc  avTcov  vytatvetv  vpidc.  Kat  cvv  6€(^  €V  ravratc  €7TLKaTaXap.^avop.€v  rrjv 
^O^vpvyx^'TOJV  pterd  rov  Kvptov  ptov  rov  pLeyaXoTTpeTrecrdrov  Kat 

evSoKipLOJrdrov 

dpxovTOc,  Kat  iXTTi^U),  rjpiojv  KaraXapb^avovrojv  rd  eKetce,  ojc  ortTrep 
7T€pL  e/cdcTOu  TV7T0C  Sodrjcerat,  ovk  d^etXere  §6  pLepupacOat  pte  coc  ortTrep 

TTp  '  id'  TOV 

Kat  8evT€pov  Kat  rptrov  iypdijjare  ptot  Kat  rcdv  aju.[[uj  pt  n4'  at  ' ojv  OVK 

eruyare.  deoc  ydp 

otSev  6  TTavTOKpdrojp ,  orov  i^rjXOov  rrjC  ^O^vpvyx^'^ddv ,  €t  p.r]  ravrrjv  Kat 
pLOvrjv  T'qv  iirtCToXrjv  ovk  iSe^dptrjv  vptwv.  eyvojv  Se  coc  ortnep 
KaXrjpiepoc  ov  /carc^crat,  /cat  rrapd  rov  eptov  cvptptdxov  Kat  rrapa  dAAcov 

ttoAAcov. 

TToAAd  UjLtdc  TTpocayopevu).  irpocayopevet  Sc  /cat  o  yXvKvraroc  Kotvoc 

vtoc  0CCOV  /cat  ytc.  /cat  X^P^^  Kptrrovt  rep  jrapacKevdcavrt  vpidc  ravriqv 

TTjv  CTTtCToXrjv  TTCpufjat  TTjv  Std  JlvT^Atou  TOV  ctyyovXaptov,  (vac.) 

Back,  along  the  fibres; 

-pC7rt'S(oc)  rfi  Kvpta  pto^y^  cepiVOTTp^CTrccrdTj])  Kat  cvycv^ccrdTj])  ptrjTpt  Mapta 

(design)  rr^apd)  TJavXov  c^K^cnropoc) . 


4  ijytatvetv 
16  77',  €^kI 


7  TV7T0C 


13  KpirWoVLy  1.  Kp€LTTOVL 


15  c€fjivo7TpP  eiryev^ 


'1  received  your  maternal  kindness’s  letter  through  the  most  admirable  Anelius,  the  guard — God 
knows,  this  (was)  the  first  to  arrive — and  I  rejoiced  greatly  on  learning  from  it  that  you  are  well.  And  in 
these  days,  with  God’s  help,  we  shall  reach  Oxyrhynchus  with  my  lord  the  most  magnificent  and  most 
respected  governor,  and  I  hope  when  we  arrive  in  those  parts  that  a  ruling  will  be  issued  on  every  matter. 
You  ought  not  to  blame  me  that  you  wrote  to  me  once  and  a  second  time  and  a  third  and  did  not  receive 
returns.  God  Almighty  knows,  since  the  time  I  left  Oxyrhynchus  I  received  (nothing)  except  this  one  and 
only  letter  of  yours.  Yet  I  learned  that  Calemerus  is  not  being  detained,  both  from  my  messenger  and  from 
many  others.  I  give  you  many  greetings,  and  Theon  too,  the  most  sweet  son  of  us  both,  greets  you,  as  does 
...  And  thanks  (be)  to  the  Greater  Power  that  caused  you  to  send  this  letter,  the  one  (which  came)  through 
Anelius  the  guard.’ 

Address.  ‘Deliver  to  my  most  revered  and  most  well-born  lady  mother,  Mary,  from  Paul,  exceptor.'^ 

I  For  the  symbol  in  the  top  margin,  of  unknown  meaning,  see  LVI  3867  in.  It  may  be  worth 
suggesting  the  possibility  that  it  derives  from  the  equally  mysterious  heading  found  in  official  Latin  docu¬ 
ments  readable  as/(  )  /(  ),  see  CPR  V  13.  i  n.,  with  Tafel  25. 
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2  The  initial  Christian  symbol  here  and  in  line  15  is  the  ‘monogrammatic  cross’,  cf.  LVI  3871  i~2  n. 

rijc  c^c  ^ypLKrjc  evvotac.  No  other  example  of  this  particular  abstract  style  of  address  has  been  located, 

but  cf.  H.  Zilliacus,  UnteTsuchuTigCTi  dcu  cibsiTdkteii  ATitedefoTtnen  in  general  and  the  list  on  pp.  105—8. 

QaviiacLcordrov,  Cf.  LVI  3869  14  n.  It  denotes  a  modest  rank. 

3  Avr]Xiov,  Cf.  14.  P.  Princ.  Ill  138.  2,  mentioning  a  boat  captain  of  the  same  name,  is  also  assigned 
to  the  sixth  century. 

CLyyovXapiov.  Cf.  14.  The^provincial  singulares  were  originally  the  guards  of  high  ranking  Roman  officers 
and  governors.  From  at  least  the  fourth  century  they  were  minor  civil  servants  of  the  militia  qfficialis  rather 
than  soldiers  and  aie  known  mostly  as  dispatch  riders,  see  M.  P.  Speidel,  Guards  of  the  Romaii  Armies  40—41, 

cf.  CPR  XI\  39.  1317  1  his  seems  to  be  reflected  again  in  our  document.  Anclius  was  probably  on  the 

staff  of  the  praeses  Arcadiae  mentioned  in  line  6. 

4  €TTiKaTaXafxPdvop.€v.  The  entry  in  F.  Preisigke,  WB  I  gives  two  wrong  references  (P.  Tebt.  I  17.  8, 
P.  Lips.  35*  5)»  in  the  only  reference  to  the  same  meaning  as  here,  iTnKaraXppujjopLaL  rrjv  ttoXlv  in 
P.  Caii.  \Iasp.  I  67082.  3,  the  verb  is  middle  only  in  the  strictly  formal  sense.  The  same  future  occurs 
in  P.  Harr.  I  lyy.  3,  where  the  sense  is  not  quite  clear  because  of  the  damaged  context;  perhaps  it  means, 
‘I  shall  arrive  later’,  cf  SB  \T  9106.  6,  9396.  2.  Add  now  P.  Mich.  inv.  490.  10  {^PE  84  (1990)  40). 
Compare  below  6  n.  on  KaraXapL^avovrcov  rd  iKelce. 

5  pL€yaXo7Tp€7T€CTdTov.  Cf  O.  Homickel,  Ehren-  und  Rangprddikate  28-9.  It  is  usually  applied  to  praesides 
from  the  end  of  the  fifth  century,  having  once  been  a  mark  of  the  highest  rank. 

e\)hoKip.ojTdTov.  Cf  L\^I  3867  5  n.  It  is  usually  found  applied  to  persons  lower  in  rank  than  a  praeses^ 
but  it  is  clearly  an  expression  of  respect  rather  than  a  title  of  rank. 

The  same  combination  pLeyaXorTpe-nicraroc  Kal  evSoKipLWTaroc  is  found  in  P.  Flor.  Ill  303.  2  referring 
to  a  rpaKTevrrjc,  cf  L\^  3805  31  n.  It  is  restored  and  made  to  refer  to  a  comes  in  SB  III  6270.  i,  where 
i[v8o$oTdr(p  might  be  at  least  more  plausible.  A  photograph  of  P.  Harr.  I  157  verso  shows  ]^(  )  h^cTTorrj 

Ta  Travra  p^yaXoTTpeirfcTaTip)  Kai  €v8o/<:i.p.aJT(dT<^) —  instead  oH peyaXoTTperrel  evSoKLpLwr^drw) — jrpocrdTrj 
Kal  y€ovx{(p)  Ct parity L(p.  Strategius  is  likely  to  be  one  of  the  Apion  family  and  therefore  of  very  high  rank. 

6  dpxovToc.  Since,  according  to  Georgius  Cyprius,  Descriptio  Orbis  Romani  (ed.  H.  Gelzer,  Bibl.  Teubn.) 
745,  Oxyrhynchus  was  the  provincial  capital  of  Arcadia,  this  is  presumably  the  praeses  Arcadiae.  The  earliest 
documentary  reference  to  the  province  is  in  Stud.  Pal.  XX  1 17  of  ad  41 1,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp, 
Mnemosyne  ser.  4,  31  (1978)  287-93,  and  it  survived  into  the  Arab  period,  cf  e.g.  CPR  VIII  72-84.  For 
its  administration  after  Justinian’s  Edict  XIII  see  J.  G.  Keenan,  Museum  Philologum  Londiniense  2  (1977) 
193-202,  chiefly  concerned  with  the  lack  of  evidence  for  a  dux  Arcadiae.  A  new  document,  P.  Prag.  I  64, 
has  at  last  revealed  a  dux.,  but  the  date  is  ad  636;  it  remains  unknown  whether  the  office  was  introduced 
by  Justinian  or  under  a  later  emperor,  cf  Keenan  p.  202. 

KaraXapL^avdvTajv  rd  eKelce.  Cf.  above  4  n.,  LI  3637  2  n. 

(l)c  oTLirep.  Cf  7,  10.  There  seem  to  be  only  two  papyrological  parallels,  XVI  1831  2,  1833  2,  cf  LSJ 
s.v.  OTL  B.i.a,  citing  only  Thuc.  4.  14.  2  (without  cue). 

7  TVTToc  is  a  word  of  many  shades  of  meaning.  Here  the  general  sense  is  evidently  regulation  or  ruling, 
cf  \VT  s.v.  i(c),  2(b).  The  sentence  seems  to  mean  that  the  praeses  will  settle  any  legal  or  administrative 
matters  still  outstanding  in  the  locality  when  he  comes.  It  seems  to  be  suggested  that  Mary  had  an  interest 
in  one  of  the  matters  to  be  settled. 

8  dpv^ewv  is  corrected  to  dpoipaiwv  by  a  small  clumsy  hand,  cf  16  n.  For  the  expression  cf  P.  Ant.  I 
44.  5,  spelled  d(j,oL^€ojv.  For  the  phonetic  spelling  see  F.  T.  Gignac,  Grammar  i  197-8  (ot)v),  191-3  (ctt)e). 

€TvxciT€.  For  second  aorists  with  first  aorist  endings  see  F.  T.  Gignac,  BASP  22  (1985)  49-54,  cf  id. 
Grammar  ii  335-45,  esp.  343. 

1 1  KaXppepoc  is  not  in  F.  Preisigke,  NamenbucL  or  D.  Foraboschi,  Onomasticon;  W.  Pape,  G.  E.  Benseler, 
IVb.  d.  gr.  Eigennamen  cite  only  Sozomenus,  Hist.  Eccles.  9.  17;  H.  Solin,  Die  gr.  Personennamen  in  Rom  i  96 
gives  three  epigraphical  references,  with  sixteen  instances  of  the  feminine  KaXj]pipa,  cf.  SB  V  8007.  4,  7. 
Cf  L.  Robert,  Hellenica  9  (1950)  65. 

TTapd  Tov  ipov  cvfxpdxov.  On  the  armed  messengers  called  cvppaxot  see  A.Jordens,  Z^E  66  (1986) 
105-118.  No  uniform  picture  emerges  from  this  thorough  survey.  Some  were  appointed  under  the 
liturgical  system  of  public  service.  Payments  to  them  in  both  money  and  kind  are  recorded.  In  this  case 
ipLov  could  indicate  that  he  was  privately  employed  by  Paul  or,  perhaps  more  probably,  that  he  was 
employed  by  the  state  but  assigned  to  serve  as  messenger  to  this  particular  exceptor. 

Evidently  Mary  thought  that  Calemerus  was  being  detained,  whereas  Paul  had  information  that  this 
was  not  so.  It  seems  to  be  implied  that  Calemerus  had  something  to  do  with  Mary’s  undelivered  letters  to 
Paul. 
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12—13  o  yXvKvraToc  koivoc  vloc  Q^iov.  This  is  another  clear  example  of  a  term  of  blood  relationship 
used  as  an  expression  of  respect  or  alTection,  cf.  e.g.  LV  3813—3815  introd.  Theon  stood  in  a  filial  relation 
to  both  Paul  and  Mary,  being  their  ‘common  son\  but  he  cannot  have  been  the  son  by  blood  of  both  of 
them,  if  Mary  was  PauPs  mother  (2,  15),  or  even  if  she  was  a  person  of  sufficient  age  and  dignity  to  be 
addressed  by  Paul  as  if  she  were. 

13  KpiTTovL  {  =  kp€lttovl).  Scc  G.  W.  H.  Lampc,  Patristic  Greek  Lexicon  s.v.  Kpitccwv  2  for  this  way  of 
referring  to  God.  Cf  SB  V  8003.  3,  P.  Cair.  Masp.  I  67006  verso  12,  67064.  1 1?,  67089  verso  13  (duplicate 
III  67294.  13),  and  perhaps  SB  VI  9218.  18,  21,  where  the  context  is  badly  damaged. 

14  Cf.  2-3  and  3  n. 

15  c€(AV07Tp{€7T€CTdTj)) .  Scc  introd.  for  the  cause  of  the  damage  to  mu  and  for  the  placing  of  the  address. 
This  superlative  adjective  applies  in  the  papyri  only  to  women,  see  XVI  1872  7  (V/VI),  P.  Cair.  Masp. 
Ill  67279  7  (  =  I  67010.  6  -f  BL  I  p.  102;  c.  AD  570).  The  abstract  c€pLvo7Tp€7T€La  applies  to  a  man  in  SB  VI 
9400.  8  (VI),  see  H.  Zilliacus,  Untersuchungen  zu  den  abstrakten  Anredeformen  74,  cf.  L.  Dineen,  Titles  of  Address 
in  Christian  Epistolography  to  A.D.  61,  108,  109  (of  bishops,  laymen  and  women). 

€uyfv(ecTaT7/).  This  superlative  is  used  predominantly  but  not  exclusively  of  women,  see  O.  Hornickel, 
Ehren-  u.  Rarigprddikate  12. 

16  i^K{€TTropoc).  For  an  account  of  the  imjiortance  and  the  rise  of  shorthand  writers  see  H.  Teitler, 
Notarii  and  Exceptores  (Early  Principate  to  c.  450  ad),  esp.  73-5,  on  their  presence  in  the  provincial  ojficia^ 
cf  A.  H.  M.  Jones,  Later  Roman  Empire  i  593;  O.  Seeck,  Notitia  Dignitatum  100  (Or.  XLIV).  Although  it 
seems  overwhelmingly  likely  that  Paul  was  on  the  staff  of  the  governor  of  Arcadia,  exceptores  were  not 
employed  exclusively  in  the  central  and  provincial  ojjicia:  note  the  unusual  l^K^irropa  tov  €k8lkov  (VIII 
1108  13;  VI/VII)  and  those  of  the  city  of  Ravenna  in  P.  Ital.  I  4-5B  viii  6;  8  i  2;  lo-i  i  i  7,  ii  8,  14-15  iii 
E  3)  7)  13  (I  16.  81  and  22.  10,  52  are  the  usual  state  officers);  II  31  iii  i,  2,  6,  15. 

Paul’s  chief  duty  would  have  been  to  make  a  record  in  shorthand  of  proceedings  in  the  governor’s 
court  and  to  produce  a  fair  copy  in  ordinary  writing  soon  after  the  session  ended.  The  process  is  discussed 
at  length  by  S.  Lancel,  Actes  de  la  Conference  de  Carthage  en  41 1  i  342-53.  Note  also  the  presence  of  an  exceptor 
and  an  officialis  of  the  staff  of  a  praeses  Thebaidos  at  a  hearing  held  by  a  curator  ciuitatis  in  Panopolis  at  which 
a  decision  of  the  praeses  was  placed  in  evidence  (P.  Panop.  30.  4).  Altogether  unexpected  is  the  petition 
directed  to  a  Taxvypd(f>oc^  the  Greek  for  exceptor^  of  the  staff  of  a  praeses  Arcadiae  by  a  woman  accusing  her 
son-in-law,  who  threw  her  out,  of  theft  and  assault  (SB  VI  9239;  ad  548),  see  the  commentary  of  the  first 
edition,  J.  Lallemand,  CE  27  (1952)  205-9.  Greek  title  is  rather  rarer,  see  also  XVI  1965  4  (ad  553), 
P.  Berl.  Zill.  7.  4  (ad  574),  Stud.  Pal.  XX  247.  2  (VI/VII);  all  four  are  connected  with  praesides. 

P.  Mich.  XI  624  is  an  interesting  letter  of  the  early  sixth  century  addressed  to  an  exceptor^  mentioning 
an  dpxcov  who  was  no  doubt  a  praeses  Arcadiae^  since  Heracleopolis  and  Arsinoe  are  named,  together  with 
other  members  of  his  officium,  an  ab  actis^  a  numerarius  and  qfficiales.  P.  Cair.  Masp.  Ill  67312  is  the  will  of  a 
member  of  the  officium  of  a  dux  Thebaidos^  possibly  an  exceptor^  who  had  property  in  three  nomes  and  a  house 
in  Antinoopolis  (ad  567). 

To  the  references  given  in  S.  Daris,  Lessico  Latino  there  can  be  added  P.  Panop.  30.  4,  SB  XIV  12187. 
2-7,  P.  Berl.  Zill.  4.  28  (Latin),  P.  Herm.  Landl.  i.  416,  P.  Laur.  II  26.  26,  IV  179.  2,  P.  Mich.  XI  624. 
31,  XIV  683.  1 ,  3,  4,  5,  P.  Freer  08.  45  iv  1  24  =  J.  Gascon,  L.  S.  B.  MacCoull,  Travaux  et  Mimoires  10  (1987) 
122,  CPR  XIV  12.  1;  39.  II,  12. 

Because  of  the  nature  of  his  work  we  might  expect  an  exceptor  to  be  perfectly  capable  of  writing  a  letter 
himself,  but  in  the  ancient  circumstances  we  might  equally  well  expect  him  to  make  use  of  an  amanuensis. 
Possibly  the  correction  of  dpiv^lwv  to  dpLOL^aiwv  in  line  8  shows  Paul’s  superior  education,  in  spite  of  the 
clumsy  way  in  which  it  was  done,  while  the  fluent  script  denotes  a  professional  scribe. 


II.  DOCUMENTS  OF  THE  LATE  BYZANTINE 

PERIOD 


3933-3962.  General  Introduction 

These  items  have  been  brought  together  chieOy  to  illustrate  the  formulaic  pre¬ 
scripts  of  contracts  made  during  the  reigns  of  Maurice,  Phocas,  and  Heraclius.  The 
stimulus  to  collect  them  came  from  Dr  Zbigniew  Borkowski,  who  made  a  great  leap 
forward  in  the  understanding  of  the  prescripts  of  this  period  and  used  their  evidence  in 
his  work  on  the  inscriptions  found  in  the  ruins  of  a  small  auditorium  in  Alexandria,  see 
Z.  Borkowski,  Inscriptions  des  factions  a  Alexandrie  (Warsaw,  1981)  App.  I,  pp.  127-136. 
Borkowski’s  work  was  followed  and  amplified  by  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  ‘Christian 
Inv^ocations  in  the  Papyri’,  CE  56  (1981)  112—133,  ‘Christian  Invocations  in  the 
Papyri:  a  Supplement’,  ibid.  362-5;  add  J.  Gascon,  K.  A.  Worp,  ‘P.  Rain.  Cent.  35  et 
SB  I  4483:  les  invocations’,  ZPE  57  (1984)  105-110. 

From  AD  537  up  to  ad  591  the  prescribed  form  was  a  dating  clause  by  the  regnal 
year  of  the  emperor  and/or  by  the  year  of  his  consulship,  followed  by  the  month,  day, 
and  indiction.  This  is  sometimes  referred  to  as  the  intitulatio.  Maurice  introduced  a 
religious  invocation  [invocatio) ^  which  took  up  a  position  before  the  date.  It  first  appears 
in  the  papyri  in  ad  591. 

Some  of  the  changes  in  the  formulas  were  linked  with  political  changes:  under 
M  aurice  the  formula  was  an  unvarying  invocation  of  Christ,  while  Phocas  introduced 
an  invocation  of  the  Trinity,  of  which  there  were  several  local  variations,  and  under 
Heraclius  the  invocation  of  Christ  was  reintroduced  in  Lower  Egypt  only,  Upper 
Egypt  retaining  Trinitarian  formulas. 

Borkowski  was  especially  interested  in  the  period  of  the  revolt  of  Heraclius  against 
Phocas,  which  led  to  the  accession  of  Heraclius  in  October  ad  610.  He  was  clearly 
right  to  claim  that  some  documents  with  an  invocatio  but  lacking  an  intitulatio  could  be 
shown  to  belong  to  a  period  of  uncertainty,  during  which  the  clerks  realized  that 
Phocas  was  no  longer  in  power  but  had  no  authority  to  name  Heraclius  in  his  place. 
Borkowski  made  a  further  claim,  however,  that  a  strange  sort  of  intitulatio  in  which  the 
emperor  is  referred  to  as  ‘our  same  most  pious  master’  (rou  avrov  evce^ecrdrov  rjixcbv 
SecTTOTou),  without  any  previous  specification  of  his  name,  also  indicates  uncertainty 
about  the  continuance  of  the  reign  of  Phocas.  This  theory  has  already  been  contested 
by  R.  S.  Bagnall  in  a  review  of  Borkowski’s  book  in  BASF  20  (1983)  75—80.  The  fuller 
evidence  now  available,  which  shows  that  the  nameless  formula  was  used  intermittently 
in  Oxyrhynchus  for  Tiberius  Constantine,  Maurice,  and  Phocas  over  a  long  period, 
supports  Bagnall,  see  3933  2—3  n.  Documents  which  foreshadow  the  downfall  of  Phocas 
by  completely  omitting  the  intitulatio  cover  only  the  comparatively  short  period  from 
27  February  610  (SB  I  5270)  to,  probably,  23  September  610  (3953).  Phocas  was  still 
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recognized,  although  unnamed,  in  Oxyrhynchus  on  1 1  June  Gog  (see  3933  2—3  n., 
item  12  in  the  list).  His  name  does  appear  in  an  Oxyrhynchile  document  of  g  June 
Gog  (3948).  Therefore  the  numismatic  evidence  which  is  taken  to  indicate  that  the 
rebels  had  control  of  the  mint  of  Alexandria  during  the  indiction  year  1 1  =  ad  G07/8, 
see  \\\  Hahn,  Monela  Imperii  Byzantini  ii  84-7,  iii  35,  78-g,  Borkowskl,  IFA  137-1435 
receives  no  support  from  the  papyri  of  Middle  Egypt.  This  does  not  necessarily  invalid¬ 
ate  that  evidence.  There  was  prolonged  resistance  in  Lower  Egypt  according  to  the 
account  of  John  of  Nikiou  (R.  H.  Charles,  The  Chronicle  of  John^  Bishop  of  Nikiou  1G7- 
75).  Middle  Egypt  could  hardly  do  otherwise  than  retain  the  official  formulas  as  long 
as  possible.  It  is  remarkable  enough  that  its  confidence  was  shaken  more  than  seven 
months  before  the  official  accession  of  Heraclius,  cf  3949  introd.  Note  the  gap  in  our 
information  between  ii  June  Gog  and  27  February  Gio;  we  cannot  know  at  what 
point  inside  this  period  the  interregnum  began. 

Study  of  the  prescripts  is  bedeviled  by  other  chronological  problems.  The  latest 
survey  of  the  use  of  the  consular  and  post-consular  years  of  Maurice,  see  R.  S.  Bagnall, 
K.  A.  Worp,  BASF  18  (ig8i)  35-38,  makes  them  seem  very  complicated.  At  least  as 
far  as  the  papyri  from  Oxyrhynchus  are  concerned  a  simpler  system  seems  to  work.  A 
convincing  demonstration  can  be  made  by  reproducing  from  BASF  their  tables  of 
consular  datings  under  Maurice  with  the  addition  of  the  actual  dates  as  near  as  can 
be  determined,  mostly  following  their  own  conversions  in  Chronological  Systems  127-8. 
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Table  I 


vTTareiac  counted  by  consular  reckoning,  based  on  Mauricius’  consulate  in  583,  i.e.  with  583  =  consular 
year  i. 


P.  Oxy.  XVI  1988  (587),  regnal  6,  cos.  5  29.12.587 

P.  Oxy.  XVI  1989  (590),  regnal  [9],  cos.  8  3- 1 1.590 

P.  Erl.  87  (592),  regnal  10,  cos.  10  [eroc  8e>cdTT/c(!)  twice:  no  month,  day,  or  ! 

indiction  survives] 

P.  Amh.  II  150  (592),  regnal  ii,  cos.  lo  20.10.592 

P.  Oxy.  I  201  desc.  (593),  regnal  12,  cos.  ii  27.9.593 

PSI  I  60  (595),  regnal  14,  cos.  13  8.10.595 

P.  Oxy.  XXVII  2478  (595),  regnal  14,  cos.  13  27.11.595 

PSI  I  59  (596),  regnal  [15],  cos.  14  3.11.596 

P.  Wash.  Univ.  26  (596),  regnal  [15],  cos.  14  1.10.596 

P.  Oxy.  XIX  2239  (598),  regnal  [17],  cos.  16  10.10.598 

P.  Oxy.  XVI  1991  (601),  cos.  [i]9  18.9.601 


/ierd  T-qv  v-naniav  counted  by  postconsular  reckoning,  based  on  Mauricius’  consulate  in  593,  i.e.  with 
584  =  p.c.  year  i . 


P.  Erl.  67  (591),  p.c.  8 
P.  Stras.  318  ("iq6),  p.c.  12 
SB  VI  9153  (596),  p.c.  13 
P.  Koln  III  158  (599),  p.c.  16 


17.9.591 

19.9.596 

14  or  24.9.596 
i8(?). 10.599 
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C.  uTrareiac  counted  by  postconsular  reckoning,  based  on  consulate  in  583,  i.e.  counting  584  as  consular 
year  i. 


1.  P.  Oxy.  VI  996  (584),  regnal  3,  cos.  i  20. r  1.584! 

2.  P.  Lond.  V  1731  (585),  regnal  4,  cos.  2  20.9.585! 

3.  P.  Oxy.  XX  2283  (586),  regnal  4,  cos.  3  7.2.586 

4.  P.  Monac.  ii  (586),  regnal  5,  cos.  3  7.10.586! 

5.  P.  Oxy.  XVI  1987  (587),  regnal  5,  cos.  4  0-2.587 

6.  P.  Oxy.  XVI  1993  (587),  regnal  5,  cos.  4  9-3-587 

7.  P.  Oxy.  XVI  1898  (587),  regnal  5,  cos.  4  0-3-587 

8.  P.  Oxy.  XLIV  3204  (588),  regnal  6,  cos.  5  2.1.588 

9.  P.  Koln  III  157  (589),  regnal  7,  cos.  6  14.7.589 

10.  P.  Oxy.  XVI  1990  (591),  regnal  9,  cos.  8  12.1. 591 

11.  P.  Oxy.  XVIII  2202  (593),  regnal  ii,  cos.  10  27.3.593 

12.  P.  Monac.  14  (594),  regnal  12,  cos.  11  15.2.594 

13.  P.  Lond.  V  1733  (594),  regnal  12,  cos.  ii  6.3.594 

14.  PSI  III  244  (597),  regnal  15,  cos.  14  12.6.597 

15.  P.  Vatic.  Aphrod.  i  (598),  regnal  16,  cos.  15  23.4.598? 

(N.B.:  indiction  points  to  599,  probably  in  error) 

16.  BGU  I  255  (599),  regnal  17,  cos.  16  0-5-599 

17  PSI  III  239  (601),  cos.  18,  ind.  4  9.2.601 


D.  yiera  r-qv  viraretav  counted  by  consular  reckoning  from  Mauricius’  consulate  in  583,  i.e.  with 
584  =  p.c.  year  2. 

I.  P.  Lond.  V  1897  (588),  regnal  7,  p.c.  6  ?. 10-11.588! 

(Several  restored  texts  are  left  out  of  account,  viz.  P.  Cair.  Masp.  I  67111,  P.  Warren  10,  P.  Genova  I  32, 
PSI  III  248,  SB  VI  9561.) 


What  strikes  the  eye  immediately  is  that  all  the  dates  in  section  A  fall  in  the  last 
four  months  of  the  year,  while  almost  all  the  dates  in  section  G  fall  in  the  first  seven 
months.  If  we  accept  that  the  so-called  consular  year  began  at  some  date  between  14 
July  (C.9)  and  17  September  (B.i)  and  that  consular  year  i  was  583/4  and  post- 
consular  year  1  therefore  584/5,  there  are  only  six  texts  in  this  table  where  we  need 
to  assume  anv  error  or  different  calculation. 

j 

A. 3  (Heracleopolite?)  is  plainly  unreliable;  the  spelling  is  odd  as  well  as  the 
counting.  C.15  (Aphrodito)  looks  like  a  simple  slip.  D.i  (Antinoopolis?)  can  perhaps 
be  accounted  for  as  Bagnall  and  Worp  suggest,  or  it  may  be  mere  error  too.  That 
appears  to  leave  only  VI  996  (G.i),  P.  Lond.  V  1731  (C.2)  and  P.  Monac.  I  1 1  (G.4), 
which  may  be  explicable  as  a  different  count,  see  below  pp.  55-6,  but  two  more  items 
of  the  same  archive  from  Syene  as  C.2  and  C.4  have  been  omitted  from  the  table  on 
the  ground  that  they  are  mere  errors,  P.  Monac.  10  and  13,  see  ibid.  p.  37.  From  this 
archive  only  P.  Monac.  14  (G.12)  seems  acceptable  to  us  all.  It  looks  as  if  clerks  in 
Syene  were  failing  to  deal  with  or  avoid  the  complications  as  efficiently  as  those  in 
Oxyrhynchus.  Two  documents  from  Nessana  suggest  that  there  the  scribes  knew  the 
correct  system  and  were  able  to  cope  with  the  intricacies,  see  ibid.  pp.  37-8. 

At  first  it  seems  a  shocking  idea  that  a  consular  year  might  begin  on  some  other 
date  than  i  January,  but  it  needs  only  a  short  study  of  the  chaos  of  the  dating  clauses 
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of  the  previous  reign  to  force  the  realization  that  there  was  good  reason  to  seek  a 
simpler  system,  cf  D.  Hagedorn,  B.  Kramer,  Z^^  4^  (^9^0  B^gnall, 

K,  A,  VVorp,  BASF  i  7  ( 1980)  22—3.  It  seems  that  at  least  some  clerks  or  their  authorities 
gave  up  trying  to  juggle  with  a  regnal  year  beginning  on  13  August,  a  consular  year 
beginning  near  1  January,  and  an  indiction  year  beginning  on  29  (or  30)  August  each 
year.  They  settles!  on  a  fixed  relationship  for  the  consular  year  and  made  its  beginning 
coincide  with  one,  or  both,  of  the  others.  In  P.  Monac.  Ill  98.  5  n.  R.  Hubner  con¬ 
cluded  that  the  consular  year  was  equated  with  the  Egyptian  year,  pointing  out  seven 
documents  which  show  that  the  number  of  the  consulship  was  raised  near  the  end  of 
the  Julian  year.  My  suspicion  is  that  tlie  consular,  and  indeed  regnal,  year  may  begin 
not  with  the  alleged  regnal  year  on  13  August,  but  rather  with  the  old  traditional 
calendar  year  on  29  (or  30)  August,  and  at  the  same  time  as  the  indiction  year.  We 
can  see  that  the  writer  of  3934  did  not  change  the  regnal  and  consular  numbers  on 
13  August  588.  This  seems  to  support  my  suspicion,  though  it  may  be  po.ssible  that 
Maurice  chose  some  day  later  than  that  of  his  crowning  for  his  dies  imperii^  cf  3934 
1-6  n. 

It  is  not  clear  when  the  simpler  system  was  introduced  in  Oxyrhynchus.  The 
table  below  begins  from  585/6,  because  996  of  20  November  584  seems  to  show  that 
an  attempt  was  made  to  deal  with  all  three  types  of  year  in  584/5,  see  below  p.  55 
and  Table  III,  but  the  earliest  document  visibly  to  attest  the  simplified  system  is  1989 
(A. 2)  of  3  November  590,  since  for  1988  (A.i)  of  29  December  587  it  is  still  possible 
in  theory  that  the  number  of  the  consular  year  was  advanced  to  5  on  the  fourth 
anniversary  of  Maurices’s  entry  to  the  consulship,  if  that  was  on  20  or  25  December 
583,  see  below  ibid.  This  table  should  be  adequate  to  deal  with  all  documents  from 
Oxyrhynchus  with  date  formulas  of  the  period: 


Table  II 


5S5/6 

regnal  4 

consular  3 

post-consular  2 

indiction  4 

era  262/231 

586/7 

r-  5 

c.  4 

p.c.  3 

i-  5 

e.  263/232 

587/8 

r.  6 

c.  5 

p.c.  4 

i.  6 

e.  264/233 

588/9 

r-  7 

c.  6 

P-c.  5 

i-  7 

e.  265/234 

589/590 

r.  8 

c.  7 

p.c.  6 

i.  8 

e.  266/235 

590/1 

!'•  9 

c.  8 

p.c.  7 

i-  9 

e.  267/236 

591/2 

r.  10 

c.  9 

p.c.  8 

i.  10 

e.  268/237 

592/3 

r.  1 1 

C.  10 

p.c.  9 

i.  I  I 

e.  269/238 

593/4 

r.  12 

C.  I  I 

p.c.  10 

i.  12 

e.  270/239 

594/5 

r.  13 

C.  12 

p.c.  I  I 

i-  13 

e.  271/240 

595/6 

r.  14 

c.  13 

p.c.  12 

i.  14 

e.  272/241 

596/7 

r-  15 

c.  14 

p.c.  13 

i-  15 

e.  273/242 

597/8 

r.  16 

c.  15 

p.c.  14 

i.  I 

e.  274/243 

598/9 

r.  17 

c.  16 

p.c.  15 

i.  2 

e-  275/244 

599/600 

r.  18 

c.  17 

p.c.  16 

i-  3 

e.  276/245 

600/601 

r.  19 

c.  18 

p.c.  17 

i.  4 

e.  277/246 

601/2 

r.  20 

c.  19 

p.c.  18 

i-  5 

e.  278/247 

602/3 

r.  21 

C.  20 

p.c.  19 

i.  6 

e.  279/248 
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The  stage  before  the  adoption  of  this  simplified  system  is  represented  by  VI  996, 
C.i  above,  of  20  November  584,  expressed  as  Hathyr  24  of  the  3rd  indiction,  regnal 
year  3,  and  consular  year,  according  to  ed.  pr.,  i  [virareiac  ...  erovc  a).  The  consular 
figure  is  seriously  damaged,  see  now  R.  Pintaudi,  Miscellanea  Papyrologica  (Pap.  Flor. 
VII)  Tav.  II,  but  the  interpretation  of  the  remains  as  alpha  by  the  first  editors  is 
supported  by  two  documents  from  Sycne,  P.  Loud.  V  1731,  C.2  above,  where  20 
September  585  is  expressed  as  Thoth  23  of  the  4th  indiction,  regnal  year  4,  and 
consular  year  2,  and  P.  Monac.  I  1 1,  C.4  above,  where  7  October  586  is  expressed  as 
Phaophi  10  of  the  5th  indiction,  regnal  year  5,  and  consular  year  3.  These  are  correct 
according  to  the  facts;  therefore  996  suggests  that  there  was  an  initial  attempt  in 
Oxyrhynchus  to  deal  with  all  three  years  correctly. 

Maurice  came  to  the  throne  on  13  August  582  (Chron.  Pasch.  (SHE)  i  p.  690), 
so  that  his  regnal  year  i  was  13.8.582-12.8.583,  year  2  was  13.8.583-12.8.584,  etc. 
According  to  Theophylactus  Simocatta  I  12.12  he  assumed  his  consulship  in  the  winter 
of  his  second  year,  which  specifies  583/4.  The  Chron.  Pasch.,  pp.  690-1,  says  that 
indiction  i  =  582/3  was  an  eviavroc  avunaToc,  and  that  indiction  2  =  583/4  was  consular 
year  1.  Theophanes  Chronographia  gives  the  day  of  the  consulship  as  20  December  (ed. 
J.  Classen,  SHE  i  390)  or  25  December  (ed.  de  Eoor,  253.  24-5)  of  indiction  2  =  583/ 
4,  i.e.  December  583. 

A  correct  scheme  of  significant  dates  for  the  first  five  regnal  years  would  run  as 
follows: 

Table  III 


Julian  Dates 

Regnal 

Indiction 

Consular 

Post-consular 

13  x\ugust-28  August  582 

r.  I 

i-  15 

— 

p.c.  Tiberius  4 

29  August-31  December  582? 

r.  I 

i.  I 

— 

p.c.  Tiberius  4 

I  January?-! 2  August  583 

r.  I 

i.  I 

— 

p.c.  Tiberius  5 

13  August-29  August  583 

r.  2 

i.  I 

— 

p.c.  Tiberius  5 

30  August-24  December  583? 

r.  2 

i.  2 

— 

p.c.  Tiberius  5 

25  December  583?- 12  August  584 

r.  2 

i.  2 

C.  I 

p.c.  Tiberius  6 

13  August-28  August  584 

r-  3 

i.  2 

C.  I 

p.c.  Tiberius  6 

29  August-24  December  584? 

r-  3 

i-  3 

C.  I 

p.c.  Tiberius  6 

25  December  584?- 12  August  585 

r.  3 

1-  3 

C.  2 

p.c.  I 

13  August-28  August  585 

r.  4 

*•  3 

C.  2 

p.c.  I 

29  August-24  December  585? 

r.  4 

i.  4 

C.  2 

p.c.  I 

25  December  585?- 12  August  586 

r.  4 

i.  4 

C-  3 

p.c.  2 

13  August-28  August  586 

r.  5 

i.  4 

c.  3 

p.c.  2 

29  August-24  December  586? 

r.  5 

1*  5 

c.  3 

p.c.  2 

25  December  586?- 12  August  587 

r.  5 

1-  5 

c.  4 

p.c.  3 

According  to  this  scheme,  therefore,  VI  996,  P.  Lond.  V  1731,  and  P.  Monac.  1 1 
are  correctly  dated.  P.  Monac.  lo  and  13  remain  intractable,  see  BASF  17  (1980) 
23-4,  18  (1981)  37;  both  are  dated  in  January  with  regnal  and  indiction  years  correct 
by  the  scheme,  but  consular  years  one  less  than  they  should  be:  P.  Monac.  10  has  r.  4, 
i.  4,  c.  2(!),  Mechelr  3(?)  =  28  January  586,  P.  Monac.  13  has  r.  12,  i.  12,  c,  io(!). 
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Tybi  23  =  18  January  594.  There  are  six  other  documents  with  contradictions  which 
are  so  far  inexplicable,  but  none  of  them  comes  from  Oxyrhynchus  and  none  of  them 
includes  a  figure  for  the  consular  year,  see  Bagnall,  Worp,  BASF  17  (1980)  23—4. 

The  earliest  Oxyrhynchite  documents  of  the  reign  come  from  before  Maurice’s 
consulate  or  at  least  before  news  of  it  had  arrived  there.  The  formulas  have  regnal 
years  of  Maurice  and  post-consular  years  of  the  deceased  Tiberius  Constantine,  as  well 
as  indiction,  month,  and  day: 

Table  IV 


Reference 

Regnal 

Indiction 

Post-consular 
of  Tiberius 

Month  and  day 

XVI  1976 

r.  I 

i.  1 

p.c.  4 

Hathyr  27  ~  22. 1 1 .582 

I  136 

r.  I 

i.  I 

p.c.  5 

Pachon  29  =  24.5.583 

P.  Genova  I  31 

r.  2 

[lost] 

[lost] 

[lost]  =  583/4 

I  137 

r.  3! 

i.  2 

p.c.  6 

Tybi  15=  1 1 . 1 .584 

The  first  three  of  these  agree  with  Table  III  and  pose  no  problem,  but  in  137  the 
regnal  year  appears  to  be  one  more  than  we  expect.  It  would  be  explained  by  an 
immediate  return  to  the  traditional  system  by  which  regnal  year  2  began  on  Thoth  i 
(  =  29  or,  for  a  leap  year,  30  August)  following  the  accession,  but  all  the  other 
documents  contradict  this  and  documents  of  later  years,  beginning  with  XX  2283 
(7  February  586),  show  that  585/6  was  then  considered  regnal  year  4,  and  so  on 
throughout  the  reign. 

A  photograph  of  137,  now  in  Cairo,  suggests  that  crouc  jS/  rather  than  y  is  what 
we  should  read,  see  Plate  IV.  There  is  virtually  no  damage  here.  It  is  the  cursive 
writing  which  causes  the  difficulty.  In  this  hand  beta  is  a  small  u-shaped  letter,  which 
we  can  see  standing  alone  in  the  indiction  number  in  line  4  and  in  five  other  contexts 
in  these  first  four -lines.  We  can  also  study  the  cursive  connection  between  sigma  and 
gamma  close  by  in  Xrj^eojc  yevofievov  (3)  and  ^77'tajv[o]c  yevojjievov  (6).  In  these  the  cap 
of  the  lunate  sigma  arches  over  and  plunges  straight  down  below  the  baseline  into  the 
long  descender  of  Byzantine  gamma;  in  the  regnal  date  the  arched  top  of  the  sigma 
of  €Tovc  is  carried  down  to  the  baseline  and  smoothly  round  and  up  to  the  level  of  the 
tops  of  the  letters,  then  it  descends  sharply  to  a  level  slightly  below  the  baseline  and 
rises  sharply  and  obliquely  to  the  right.  I  interpret  this  as  a  u-shaped  beta,  the  last 
stroke  of  which  descends  slightly  below  the  baseline  much  as  it  does  in  the  beta  of  the 
indiction  number  in  line  4,  followed  by  an  oblique  stroke  marking  the  numeral.  This 
writer  treats  the  marking  of  the  numbers  inconsistently,  and  it  may  be  worth  stressing 
that  inconsistency  is  what  we  should  school  ourselves  to  expect  from  papyri.  The  regnal 
year  number  here  has  a  horizontal  stroke  above  it,  incidentally  better  placed  for  my 
beta  than  for  ed.  pr.’s  gamma,  with,  according  to  my  reading,  an  oblique  to  the  right; 
the  post-consular  year  number  in  line  4  has  two  rather  shorter  obliques  to  the  right, 
although  these  are  not  recorded  in  the  edition;  the  day  number  has  a  short  horizontal 
over  the  second  digit  only;  and  the  indiction  number  stands  without  any  marker. 
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With  the  new  reading  in  this  document  accepted  as  correct  the  calculations  for 
the  Oxyrhynchite  consular  date  formulas  of  Maurice  seem  to  resolve  themselves  into 
three  types,  the  first  using  post-consular  years  ofTiberius  Constantine  and  regnal  years 
of  Maurice  (known  from  22.1 1.582-1 1.1.584,  see  Table  IV),  the  second  using  regnal 
and  consular  years  of  Maurice  strictly  (996  only,  of  20. 1 1.584),  the  third  using  a  system 
which  assimilates  the  years  in  some  way  not  yet  precisely  definable,  but  probably  by 
making  regnal,  consular,  and  indictional  years  correspond  with  the  traditional 
calendar  year  beginning  on  Thoth  i  (first  clearly  indicated  by  1989  of  3.1 1.590). 

Although  the  items  of  evidence  are  still  very  few,  the  indications  are  that  in 
Oxyrhynchus  conflation  of  the  regnal,  consular  and  indictional  years  endured  into  the 
reigns  of  Phocas,  see  3933  2-3  n.,  item  12  in  the  list,  and  Heraclius,  see  3955  in  trod. 

3933.  Goldsmith’s  Work  Contract 

65  6B. 33/D (7— 8) a  10.5  X  32.5  cm  13  April  588 

The  date  clause  refers  to  the  fifth  consular  year  of  an  unnamed  emperor,  see 
2-3  n. 

The  workman  agreed  to  serve  a  master  goldsmith  for  a  year  at  the  total  wage  of 
thi  'ee  gold  solidi.  For  a  summary  of  what  is  known  about  work  contracts  and  a  list  of 
parallels  see  O.  Montevecchi,  La  Papirologia  220-221.  Her  collection  of  texts,  I  contratti 
di  lavoro  (1950)  is  still  convenient,  though  incomplete.  Cf.  A.  Jordens,  ^PE  64  (1986) 
59-71,  75  (1988)  164-6;  add  from  this  volume  3942,  3952,  3958,  and  perhaps  3943- 
3946.  For  comparative  material  on  wages  see  A.  C.  Johnson,  L.  C.  West,  Byzantine 
Egypt:  Economic  Studies  194-7. 

Damage  by  abrasion  is  severe  in  places,  but  the  sheet  is  complete  and  the  text  is 
recoverable  where  it  consists  of  common  form.  The  clause  in  lines  27—32,  for  which 
no  good  parallel  has  yet  been  found,  remains  incomprehensible. 

+ 

+  vTTariac  rov  avrov  evce^ecrdrov  rjfjicjv 
SecTTorov  erovc  TrejJiTTTOv,  ^apfJLOvdi  iTj,  lvh{^iKTiojvoc) 

TO)  OavjjLactojrdrcp  OeoScopcp  xpucoydcp 
5  ytw  rov  piaKapiOv  Ceprjpov  utto  ravT7]C 

TTjC  ^O^vpvyxi^iTOJv)  TToXecjc  Avp(^r]Xtoc)  C^prjvoc  epyarrjc 
Tcpv  xpvcpxocop  vloc  rov  pcaKapLOv  J477oAA[aj 
0,770  rfjc  avrrjc  TToXecoc  ^atpctv.  opioXoyd) 
c/roujcto  yvcopLji  Kal  avOatpercp  TTpoatpecet 
10  c]u[vTc]0ctc0at  pi€  TTpoc  rTjv  CTjv  6avp.{aci6rrjra) 

2  vVartac;  1.  uTraretac  3  ^  ^^pS  7  9avfi^ 
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drro]  veoi^TjVLac  rov  TrapeXdovroc  purjvdc 
&(^d  rrjc  7Tapovc7]c  eKrrjc  lvd{iKTi<jjvoc)  €(f)*  (Lre 
pL€  rrjv  ijacav  )(a)pav  rov  ipydrov  rwv 
Xpvcoxdcov  Tiap^auT^  aTTOTrXrjpwcaL 
15  dpiipiiTTOJC  Kat  olokvcjoc  /cat  d/cara- 

yvojCTOJC  /cat  he^acdal  pee  irap^  avrrjc 
Xoyep  piicdov  piov  rov  Travroc  iviavrov 
Xpvcov  vopLLcpLara  rpla  lSlwtlkw 

^yyq),  yt(v€Tat)  yp(ucou)  vo{piLcpiaTa)  y  pi6{va),  /cat  p,rj  Svvacdai 
20  pi€  dTTocrrjvac  aTio  rije  ci]c  dat>/aact(dTi7TOc) 

/cat  diTO  rijc  avrrjc  ypf  tac  npo  reXovc 
rov  elprjpievov  eveavrov,  el  Se  rovro  TTOiTjCOJ, 
eiTi  r<jp  €pi€  pLTjSev  Sf^aedat  7TavT€Xa)c 
€K  rov  Travroc  pioy  ficcOov,  el  Sf  /cat  ayrrjv 
25  CK^dXXovcdv  pi€  dv€v  atVtac  rtvoc, 

CTTi  TO)  /cat  avrrjv  l^rjpiLOVcdaL  rov  irdvra 
fioy  fjLLcOov.  cdo^cv  §€  /ca[t]  to  t . 

f  V  PV  . 

^  r7]c  ipyacLOV  OLOvSrjTTore 
30  rfjc  rjp.ipv  rcx^Tjc,  eef)  ^  w^pic  KaracKcvd- 
cat  /cat  €7TL  rep  avrrjv  hc^acOai  to  rjpucv 

rov  picpoc  jLttcdov.  Kvpiov  rd  cwdAAay/x[a 
aTiAJow  ypa^fv  /cat  €7T€p{a)rr)d€Lc)  (ppioX{6y7]ca) .  +  (m.  2)  AvprjX^LOc 
C[^€p^jjvoc  cpydrrjc  rojv  xp^<^oxda)v  vtoc 

35  ^[tToJAAo/  0  TTpOKCLpiCVOC  77677017^ jtxat 

touJto  to  cuvdAAayjLta  coc  77pd/c(ftTat) .  toe 

d77€p  avrov  dypapipidrov  ovroc,  + 

6p.oXoyd)  Se  icx'^f<^^OL('  Trapd  cov  evrevOev 
jjdj]  rov  cpiov  piicdov  etc  jrX'ppcc. 

40  (m.  3)  +  dPem( u)  Anqst( asiu)  eteliothh.  + 

Back,  downwards  along  the  fibres: 

+ 

(m.  I?)  +  cuvdAAayp,a  Ccprjvov  cpydr[ov)  to/v  ypucoydcov  ylov 

AttoXXo)  0770  rrjC  ’O^upuyy (tTcI/v)  77dA(€a;c). 

12  tv5/ /  18  tStojTtK-oj  19  yt/x/?°y/^oS/ /  20  OavfjiactI  33  eTrep/oj/LtoA/ 

36  TTpoKj  j  40  diemanast^eteliothh  42  epyar^,  o^vpvyxTToXl 


i 
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In  the  consulship  of  our  same  most  pious  master  year  5,  Pharmuthi  18,  indiction  6.’ 

To  the  most  admirable  Theodorus,  goldsmith,  son  of  the  late  Serenus,  from  this  city  of  the  Oxyrhyn- 
chites,  Aurelius  Serenus,  workman  of  the  goldsmiths,  son  of  the  late  Apollos,  from  the  same  city,  greeting. 
1  acknowledge  by  willing  resolve  and  voluntary  choice  that  \  have  contracted  with  your  admirableness 
from  the  first  of  the  past  month  of  Thoth  of  the  present  sixth  indiction  to  occupy  the  full  position  of  the 
workman  of  the  goldsmiths  to  you  without  blame  or  hesitation  or  condemnation  and  to  receive  from  you 
on  account  of  my  wage  for  the  whole  year  three  solidi  of  gold  by  the  private  standard,  total  3  gold  soL  only, 
and  not  to  be  able  to  absent  myself  from  your  admirableness  or  from  the  same  service  before  the  end  of  the 
said  year,  and  if  1  do  this  to  receiv'e  nothing  whatsoever  from  my  whole  wage,  but  if  you  eject  me  without 
any  cause,  you  are  to  sufler  the  loss  of  rny  whole  wage.  It  was  also  resolved  ...,  ...  on  condition  that  1  do 
the  work  and  that  you  receive  the  half  share  of  this(?)  as  fee.  T  he  contract,  written  in  a  single  copy,  is 
binding  and  in  answer  to  the  formal  question  1  gave  my  assent.’ 

(2nd  hand)  '1,  Aurelius  Serenus,  workman  of  the  goldsmiths,  son  of  Apollos,  the  aforesaid,  have  made 
this  contract  as  aforesaid.  1,  Pseeius  ...,  wrote  on  his  behalf  since  he  is  illiterate.’ 

And  1  acknowledge  that  1  received  from  you  on  the  spot  already  my  wage  in  full.’ 

(3rd  hand)  'The  document  was  completed  through  me,  Anast(asius).’ 

Back.  (  1st  hand.^)  "Contract  of  Serenus,  workman  of  the  goldsmiths,  son  of  Apollos,  from  the  city  of 
the  O.xyrhynchites.’ 

2-3  T  his  formula  by  the  consulship  "of  our  same  most  pious  master’  omits  the  emperor’s  name,  but 
implies  it  and  prox'ides  enough  information  to  fix  the  date  by  the  numbers  of  the  consular  year  and  indiction, 
with  month  and  day.  Formulas  like  this  were  said  by  Z.  Borkowski,  Inscriptions  des  factions  33-4,  to  indicate 
hesitation  about  the  authority  of  the  ruler.  That  this  is  not  so  can  be  proved  from  the  increased  number  of 
examples  with  which  it  is  now  possible  to  augment  the  list  of  six,  one  false,  given  by  R.  S.  Bagnall  and 
K.  A.  \Vorp,  CE  56  (1981)  129: 

1 .  +  virariac  rov  avrov  euce/3  (ecraroa) 

rjfjicov  SecTTOTOv  erovc 

irraya)iJi€vcov  (1.  -ojjilvcov)  y  Ivh^iKTtojvoc) 

P.  Ant.  11  103.  1-3,  of  26  August  580.  The  conversion  of  the  date  derives  from  P.J.  Sijpesteijn  and 
K.  A.  \Vorp,  ^PE  26  (1977)  271-2,  but  there  is  the  difficulty,  pointed  out  by  B.  Kramer  and  D.  Hagedorn, 
>^PE  42  (1981)  125  n.  13,  that  this  fourteenth  indiction  should  not  normally  begin  till  three  days  later  on 
29  August  580.  Nevertheless,  1  accept  this  inexactitude,  because  1  cannot  find  a  better  explanation  of  the 
date  clause,  which  1  have  checked  again  from  the  original.  The  emperor  is  Tiberius  Constantine. 

Sijpesteijn  and  WArp  envisaged  a  longer  formula,  but  the  document  is  in  fact  complete  or  virtually 
complete  at  the  top.  This  is  clear  from  the  cross  with  which  line  i  begins  and  from  the  position  of  the 
beginning  of  the  endorsement  on  the  verso.  See  P.  Laur.  Ill  91  (Tav.  LXVlll)  for  the  typical  placing  of 
the  endorsement,  running  downwards  from  near  the  top  edge  of  the  verso. 

The  first  editors  did  not  comment  on  the  fact  that  this  is  a  contract  drawn  up  according  to  Oxyrhynchite 
formulas,  though  published  in  P.  Ant.,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  Regnal  Formulas  57.  One  party  was 
by  origin  from  Oxyrhynchus  and  the  other  lived  there,  his  origin  not  specified.  This  item  is  no  exception 
to  the  observation  that  this  type  of  consular  dating  comes  from  Oxyrhynchus  only. 

2.  +  VLTarCac  rov  ay^rov  evee^eerdrov  rjfjLcbv 

Sec[7roTou  plus  (erovc)  /3,  month,  day,  indiction. 

P.  Genova  1  32  of  ad  584/5.  The  correct  formula  was  restored  by  Sijpesteijn  and  Worp,  loc.  cit.,  but  again 
the  cross  in  line  i  proves  them  wrong  in  saying  that  the  document  is  substantially  damaged  at  the  top.  The 
possible  trace  which  they  detect  above  line  i  on  the  plate  (Tav.  XX),  if  it  is  ink  at  all,  may  be  from  another 
cross  above,  just  as  in  3933  1.  The  endorsement  of  P.  Genova  32  is  not  illustrated,  but  it  is  complete  at  the 
beginning,  which  suggests  that  the  top  edge  is  virtually  complete.  The  year  is  given  in  line  10  by  the 
Oxyrhynchite  eras  261/230.  The  unnamed  emperor  is  Maurice. 

3.  3933  2-3  of  13  April  588  (Maurice). 
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4.  VTTarlac  roO  ai5To[u  euce|3(€CTaTOu) 

'^fxaiv  5€C77’(dTou)  €t{ovc  ? 

0aw(l)L  k6  lv8{lktlojvoc)  [  ? 

P.  Laur.  IV  170.  4-6  of  26  or  27  October  591—602  (Maurice).  Kcl.  pr.  gives  a  difTerent  date  range,  but  the 
invocation  to  Christ  in  lines  1—3  shows  that  the  earliest  possible  year  is  591,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp, 
CE  56  (1981)  115.  Phocas  introduced  a  Trinitarian  invocation.  He  acceded  in  November  602,  so  that  it  is 
certain  that  his  new  formula  would  have  been  in  use  in  Oxyrhynchus  by  26  October  603,  cf  BGU  II  365. 
1-8  of  7  February  603,  although  that  is  from  Arsinoc.  The  Christ  formula  returned  to  Lower  Egypt  under 
Heraclius,  see  Bagnall,  Worp,  art.  cit.  120  i,  but  there  are  so  far  no  examples  from  his  reign  of  this  sort  of 
consular  date. 

5.  3936  of  5  May  598  (Maurice). 

6.  3937  of  13  November  598  (Maurice). 

7.  PSl  111  239  of  9  February  601  (Maurice).  This  is  the  first  item  in  the  list  in  CE  56  (1981)  129.  A 
photograph  has  appeared  in  P.  Laur.  Ill  'Fav.  XCl. 

8.  3939  of  25  July  601  (Maurice). 

9.  XVI  1991  of  18  September  601  (Maurice).  Cf  Borkowski,  Inscriptions  des  factions  135  n.  31  for  the 
correct  date;  item  2  in  CE  56  (1981)  129.  The  clerk  omitted  avrov  in  line  4:  read  vTiariac  tov  (aurou) 
€vc€^[€CTdTov)  rjjxwv  I  SecTTOTov.  Ed.  pr.  has  €ucej8[€CT(dTou)  ]  but  the  papyrus  seems  to  have  had  the  usual 
€vc€^^7jijiwv.  There  is  a  split  and  some  warping  of  the  papyrus  which  makes  the  gap  appear  larger  than  it 
ought  to  be. 

10.  PSI  III  1 79  of  25  December  602  (Maurice).  Item  3  in  56  ( 1 981 )  129.  In  spite  of  P.  Laur.  Ill 
91.  1-7  n.  the  indiction  number  seems  to  be  perfectly  acceptable  as  5^  =  6,  with  some  damage  to  the  foot, 
see  ibid.  Tav.  XCL  The  suggestion  of  e  =  5  is  palaeographically  far  from  likely,  and  the  date  implied,  25 
December  631,  in  post-consular  year  20  of  Heraclius,  falls  years  after  the  death  of  the  addressee,  Flavius 
Apion  III,  see  3959  introd.  The  suggestion  of  y  =  3,  for  which  see  also  Borkowski,  Inscriptions  des  factions  136 
n.  33,  cannot  be  reconciled  with  any  known  consular  year  20.  Cf  BASF  18  (1981)  38  n.  5.  Moreover, 
P.  Grenf  II  88,  from  Arsinoe,  is  dated  to  20  December  602  by  the  titulature  of  Maurice,  see  Bagnall,  Worp, 
Regnal  Formulas  60,  so  that  allusion  to  Maurice  on  25  December  seems  less  incredible.  However,  it  does  seem 
to  conflict  with  SB  VI  9403,  with  a  new  fragment  in  Z^E  35  (1979)  140=  SB  X\T  12604,  which  is  supposed 
to  date  from  21  December  602.  The  date  clause  names  Phocas,  who  came  to  the  throne  less  than  a  month 
before.  According  to  the  Chronicon  Paschale  (SHB  ed.  L.  Dindorf  Vol.  i  693-4)  he  was  crowned  in  the 
church  of  St  John  in  the  Hebdomon  on  Friday,  23  November,  and  entered  the  capital  on  Sunday,  25 
November,  from  which  day  the  dating  formulas  were  changed  to  refer  to  his  first  year.  The  document 
comes  from  Hermopolis,  neighbour  of  Oxyrhynchus  on  the  south,  therefore  a  little  further  away  from 
Constantinople.  A  photograph  of  the  Vienna  papyrus  (G. 26270  +  20634),  kindly  supplied  by  Dr  Harrauer, 
shows  that  the  emperor’s  name  and  ctovc  7T[p]d)Tov  XoiaK  are  certain.  Doubts  about  what  follows,  kc  7 
lv6{LKTLa)voc)  €v  Ep[piov  TToAet),  are  possible,  but  unlikely  to  be  resolved.  We  will  have  to  await  further 
evidence  before  making  up  our  minds  whether  7T[p]d)rov  here  might  be  a  clerical  error  and  the  indiction 
number  therefore  different,  or  whether  we  must  accept  a  rapid  and  uneven  spread  of  the  news  of  the 
accession  of  Phocas,  cf  K.  Worp,  BASF  22  (1985)  360-1. 

It  should  be  added  that  Theophylactus  Simocatta  (VIII  13.  14)  tells  us  that  the  news  of  the  murder  of 
Maurice  (on  27  November  602:  Chron.  Pasch.  i  694)  reached  Alexandria  in  about  nine  or  ten  days.  He 
says  (VIII  13.  7-14)  that  a  calligrapher  whom  he  knew,  returning  in  the  night  of  the  27th  from  a  celebration 
of  the  birth  of  a  child,  saw  statues  which  had  got  down  from  altars  and  were  calling  out  what  had  happened 
to  Maurice.  Next  day  the  man  told  the  Augustal  prefect  of  Alexandria,  Peter,  a  relative  of  Simocatta 
himself  The  prefect  ordered  silence,  and  on  the  ninth  day  a  messenger  from  Constantinople  confirmed  the 
fact  of  the  murder,  whereupon  Peter  published  the  story  of  the  vision.  A  condensed  and  garbled  version  of 
the  same  tale  is  given  by  Theophanes,  Chronographia  (SHB  ed.  J.  Classen  Vol.  i  450).  We  cannot  place  much 
trust  in  such  a  story.  However,  its  author  judged  it  plausible  that  news  could  make  the  journey  in  that 
interval,  and  there  is  other  evidence  that  this  was,  or  had  been,  the  case,  see  LV  3803  i  n.,  referring 
especially  to  L.  Casson,  Travel  in  the  Ancient  World  152,  cf  id.  Ships  and  Seamanship  270-99  esp.  289. 
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It  is  not  impossible  that  we  should  accept  all  these  items  of  evidence  as  valid,  in  which  case  the  news 

had 

(a)  reached  Alexandria  c.  6.12.602 

(b)  not  reached  Arsinoe  on  20.12.602 

(c)  reached  Hermopolis  on  21.12.602 

(d)  not  reached  Oxyrhynchus  on  25.12.602. 

Two  general  considerations  the  slower  spread  of  news  in  the  later  period,  and  the  season  of  the  year, 
unfavourable  for  sailing  prejudice  me  against  (a)  and  (c)  and  in  favour  of  (b)  and  (d). 

II.  P.  Laur.  Ill  91  (lav.  LXVIIl)  of  30  November  606  (Phocas).  Item  4  in  CE  56  (1981)  129. 

(i  la.  PSI  I  61  of  8  May  609,  item  5  in  CE  56  (1961)  129,  needs  to  be  considered  at  this  point,  but  is 
an  anomaly  in  the  series.  After  a  d  rinitarian  invocation  the  dating  clause  runs: 


^aciXetac  rov  OeLordrov  Kal  ^vee^^eerdrov^  '’qf.iwu 
SeCTT^OTOv)  6TOUC  ^  IlaxdiV  ly  Lvd[lKTiCOVOc)  t/3  . 


Pachon  13  of  regnal  year  7  Phocas  and  of  indiction  12  agree  on  8  May  609.  The  normal  regnal  formula 
includes,  aftei  8€C7t[otov'^  and  before  €toi;c,  the  words  fji€yLCTov  evepy^Tov  0X(^oloviov'^  0cok6l  tov  ollcoulov 
Avyoverov  Kal  AvroKpdropoc,  cf  e.g.  3940-3948.  The  omission  is  puzzling,  but  since  3948  of  9  June  609  still 
mentioned  Phocas  and  SB  XII  10798  of  1 1  June  609  implies  his  reign  in  the  consular  date,  see  next  item, 
there  is  no  good  reason  to  connect  it  with  doubts  about  his  imperial  authority.  The  clerk  may  have  omitted 
the  passage  accidentally  or  may  have  regretted  that  he  had  embarked  on  the  longer  formula  and  decided 
to  abbreviate  it  in  a  way  rather  similar  to  the  more  common  nameless  consular  formula.  I  am  grateful  to 
Dr  R.  Pintaudi  for  supplying  me  with  a  photograph  of  PSI  I  61  and  for  improving  my  readings  from  it  by 
reference  to  the  original.  Ed.  pr.’s  text  of  the  invocation  should  be  revised  to  read  as  follows: 


[  +  ejj/  orojLtarf  Tfjc  dylac  dxpdvrov  Kal 

[dp,o]oi>ctot;  TpidSoc  7TaTp{6c)  Kal  viov  Kal  dy(iov)  7rv€vpLa[roc)  ^ 

which  should  replace  item  2E  in  VVorp’s  formulary  CE  56  (1981)  1 14.  The  same  formula  appears  here  in 

3941,  3942,  3948.) 

12.  SB  XII  10978  of  1 1  June  609,  item  6  in  CE  56  (1981)  129,  cf  BASF  17  (1980)  1 1 1.  There  is  an 
unfortunate  conflict  about  the  text  of  this  papyrus,  published  first  by  R.  A.  Kraft  and  A.  Tripolitis,  Bulletin 
Rylands  Library  51  (1968)  149-15 1,  with  PL  I  opp.  p.  144.  Although  they  took  the  final  letter  of 
€Tou]c  in  line  5  as  an  abbreviation  symbol  for  (erovc),  they  read  the  consular  year  figure  correctly,  in  my 
opinion,  as  s'  =  [^ktov).  R.  S.  Bagnall  and  K.  A.  Worp,  BASF  17  (1980)  1 1 1,  recognised  erouje,  but  claimed 
that  they  could  resolve  a  conflict  in  the  date,  because  they  could  read  clearly  [erouje  Comparison  with 
the  zeta  in  the  day  number  shows  that  this  is  impossible.  The  clause  reads: 

djTTttTtac  1^  TOV  avTov  eveepi^eerdrov)  tJ/xcov  5ec7r(dT0i;)  [erouje 
S'  TlayvL  tu8(iKrLcouoc)  t/3. 


The  nameless  consular  formula  shows  that  the  papyrus  is  from  Oxyrhynchus.  Payni  17  of  indiction  12 
is  II  June  609,  in  the  seventh  regnal  year  of  Phocas.  According  to  Theophanes,  Chronographia  A.M.  6096 
incip.  (ed.  J.  Classen,  SHB  i  451),  Phocas  took  his  consulship  in  December  of  the  seventh  indiction,  that  is, 
December  603,  which  is  in  his  second  regnal  year.  If  the  clerks  of  Oxyrhynchus  followed  the  practice  of 
assimilating  the  starts  of  the  regnal,  indictional  and  consular  years  of  Phocas,  as  they  did  for  Maurice,  see 
above  pp.  52-7,  consular  year  6  would  be  correct  for  this  example  too.  We  very  probably  have  confirmation 
of  this  in  3948,  which  has  a  date  by  regnal  year  7,  consular  year  6(?),  Payni  15,  indiction  12,  i.e.  9  June 
609.  The  damage  to  the  consular  figure  is  severe,  but  in  my  judgement  s' =  6  is  correct.  Moreover,  better 
confirmation  is  available  from  P.  Laur.  Ill  91,  item  ii  above,  the  only  other  example  of  the  unnamed 
consular  formula  from  the  reign  of  Phocas,  dated  consular  year  4,  Choeac  4,  indiction  10  =  30  November 
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606.  Therefore  the  following  table  is  likely  to  cover  ordinary  date  clauses  from  Oxyrhynchus: 


regnal 

indiction 

consular 

602/3 

I 

6 

603/4 

2 

7 

I 

604/5 

3 

8 

2 

605/6 

4 

9 

3 

606/7 

5 

10 

4 

607/8 

6 

1 1 

5 

608/9 

7 

1 2 

6 

609/ 1 0 

8 

13 

7 

Borkowski’s  discussion  of  SB  10978  [Inscriptions  des  factions  135  and  n.  30)  is  confusing  and  confused.  At 
first  he  seems  to  accept  the  consular  figure  as  7,  perhaps  tacitly  following  Bagnall  and  Worp,  and  then  he 
compares  the  post-consul'dv  year  2  =  ad  605  in  BGU  I  3  (/Ltera  rrjv  vTiareLav  ktX.)  with  the  consular  year 
6  =  AD  609  in  SB  10978  (u]77-artac  /crA.).  BGU  I  3  is  itself  a  problem;  it  is  from  Arsinoe  and  might  possibly 
be  counting  by  consular,  that  is,  Julian  years,  with  603  correctly  as  the  year  of  the  consulship,  604  as 
year  1  after  the  consulship,  and  so  on.  I'his  serves  as  another  warning  that  the  scheme  above  is  valid 
for  Oxyrhynchus  only. 

Now  that  there  are  so  many  examples  of  the  nameless  consular  formula  scattered  over  three  reigns  and 
interspersed  with  longer  formulas  which  specify  the  emperors,  see  references  in  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp, 
Chronological  Systems  126-8,  it  is  no  longer  plausible  to  take  any  of  them  as  evidence  of  hesitation  over  the 
authority  of  the  emperor  in  the  way  argued  by  Borkowski,  op.  cit.  17-18,  33-4>  127-136.  The  evidence  for 
an  interregnum  is  limited  to  other  papyri  in  which  no  regnal  or  consular  numbers  are  used  and  no  emperor’s 
name  is  specified,  the  year  being  identified  by  eras  or  indiction  only;  these  indisputably  reflect  the  absence 
or  weakness  of  imperial  authority,  see  3949-53. 

Some  mystery  still  surrounds  the  nameless  consular  formula.  Evidently  the  basic  reason  for  it  was  to 
save  the  clerks  much  work,  but  the  seeming  illogicality  of  referring  to  ‘our  same  ...  master’  without  a 
preceding  name  still  surprises  us.  My  guess  is  that  some  records  of  contracts  in  Oxyrhynchus  were  organized 
in  files  by  date  and  in  such  a  way  that  it  needed  only  a  first  item  or  a  heading  to  specify  the  emperor’s 
name. 

Questions  remain.  Was  this  the  practice  of  a  public  record  office  or  of  one  notarial  office  or  more? 
R.  S.  Bagnall,  BASF  20  (1983)  79,  tentatively  asked,  ‘Could  the  Apion  clan  be  in  some  way  responsible?’, 
and  suggested  that  it  might  be  so.  Of  the  twelve  documents  listed  above  only  four  have  an  explicit  Apion 
connection,  nos.  5,  8,  9,  10,  since  1  la  (PSI  I  61)  is  not  a  genuine  example;  neither  party  is  an  Apion  and 
there  is  no  other  indication  of  an  Apion  connection  in  five,  nos.  i,  2,  3,  4,  and  7;  three  are  too  damaged 
to  be  sure  that  there  was  no  indication,  nos.  6,  1 1,  and  12,  although  it  is  clear  that  they  were  at  least  not 
addressed  to  an.  Apion.  This  distribution  may  tell  against  Bagnall’s  theory,  but  he  could  plausibly  argue 
that  the  influence  of  the  Apion  household  was  so  pervasive  that  it  affected  the  practice  of  the  notaries  even 
in  matters  unconnected  with  the  Apions.  It  remains  an  attractive  theory,  although  at  present  it  rests  on 
probability  only. 

On  the  same  page  Bagnall  brought  into  this  context  P.  Rainer  Cent.  125  (pp.  429-31),  which  seems 
to  be  complete  and  is  dated  at  the  foot  7)  avrr]  vvaria  (without  an  earlier  definition)  Mecoprj  Lv8[tKTt(jL)voc) 
d\  ‘which’,  he  said,  ‘must  surely  be  19.  viii.  605’.  In  ed.  pr.  lines  1-2  run  as  follows: 

+  0X[aovtcp)  Ct parity Lcp  T<jp  €v^o^[ordTCp)  vacat 
[t-^c]  dyta[c  F]KKX[ir)CLac)  MIpi(p[€OJc)  €v  K[vpi)w  yaipiv. 

The  translation  runs:  ‘Flavius  Strategius,  dem  gloriosissimus  ...  der  heiligen  Kirche  zu  Memphis, 
im  Herrn  Griisse’,  which  is  ambiguous.  It  is  evident  that  this  uir  gloriosissimus  occupied  no  position 
in  the  church.  If  anything  is  omitted,  it  might  be  the  name  and  title  of  a  church  official,  but  space  (see 
Tafelband,  Taf  96)  seems  too  short  for  [ttJc]  and  suggests  [77]  dyla  [€]K:K:A(7/cta).  The  first  word  of  the  report, 
evayyeXL^opiaL,  may  seem  incompatible,  but  we  can  compare  the  similar  report  of  the  rise  of  the  Nile 
beginning  with  the  same  word,  XVI  1830  3,  which  is  endorsed  77-tTTd«:(6ov)  rcov  77pay^aT(euT6ov)  TaKova 
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€V€K{a)  t[ou  vSaroc  (?),]P^  a  tV5(tK:Ttcovoc) .  The  restoration  is  doubtful,  but  the  doubt  is  not  important  for 
the  point  that  the  report  of  a  group  or  organization  begins  with  a  first  person  singular  verb  without 
specification  of  any  single  representative.  The  provenance  of  the  Rainer  papyrus  is  given  as  Memphis. 
Bagnall  says  without  discussion  that  the  document  is  Arsinoite.  He  cannot  have  assumed  that  this  Memphis 
was  the  Arsinoite  village  of  that  name,  for  a  report  on  the  progress  of  the  rise  of  the  Nile  should  come  from 
a  place  on  the  main  river;  the  Memphite  metropolis,  well  known  as  the  site  of  a  Nilometer,  is  very  likely 
as  the  source  of  the  information,  see  D.  Bonueau,  Le  fisc  et  le  Ml  25-7,  47,  but  not  at  all  likely  as  the 
archaeological  provenance  of  the  papyrus,  because  of  its  high  water-table.  The  recipient  of  the  report  is 
quite  likely  to  be  the  person  known  as  'pseudo-Strategius  IIP,  see  K.  A.  Worp,  ^PE  56  (1984)  114-116, 
and  he  is  known  chiefly  from  Arsinoite  and  Heracleopolite  documents  between  ad  600  and  616  or  617, 
although  there  is  now  earlier  evidence  from  Oxyrhynchus,  see  3935  j  n.  In  the  Heracleopolite  nome 
information  on  the  rise  of  the  Nile  would  be  available  locally,  whereas  in  the  Arsinoite  it  would  have  to  be 
sought  from  elsewhere,  so  that  an  Arsinoite  provenance  is  at  least  plausible.  An  Oxyrhynchite  provenance 
is  not  likely  for  a  document  in  the  \henna  collection,  see  CPR  V  i  introd.,  and  XVI  1830  itself  shows  that 
in  Oxyrhynchus  there  was  no  need  to  seek  news  of  the  rise  of  the  flood  from  Memphis.  BagnalBs  suggestions 
for  the  provenance  and  the  date  are  therefore  entirely  plausible,  but  the  datings  by  an  unnamed  imperial 
consul  are  so  far  confined  to  Oxyrhynchus,  so  that  I  am  reluctant  to  associate  the  rather  different  use  of  17 
avTTj  uTTareta  here  with  them.  It  seems  to  me  more  likely  that  ‘the  same  consulship’  was  connected  with  a 
date  given  in  the  first  of  a  series  of  reports,  fhe  Nile  normally  began  to  rise  in  mid-July  and  this  report 
covers  16—19  August.  It  may  well  have  had  about  five  or  six  predecessors. 

(On  this  last  point  a  similar  conclusion  was  reached  independently  by  G.  Fantoni,  CPR  XIV  p.  43. 
She  also  suggests  that  the  ninth  indiction  might  be  ad  575/6  and*the  addressee  therefore  Strategius  II. 
According  to  my  view  he  was  dead  by  ad  565/6,  see  LV  3804  introd.  pp.  97—8,  but  the  problems 
surrounding  him  are  still  tangled.) 

4  daufiacLCjorarw.  Cf.  LVI  3869  14  n.  It  usually  indicates  modest  rank  in  officials.  A  master  goldsmith 
would  presumably  be  among  the  richest  tradesmen. 

6—7  ipydr7]c  twv  Cf  1 3— 14,  34,  42.  This  odd  form  of  words  might  suggest  that  the  workman 

had  some  relationship  with  the  guild  of  goldsmiths  as  well  as  with  the  individual  master  goldsmith  for 
whom  he  was  to  work  for  one  year.  On  the  other  hand  there  is  a  similar  phrase  in  XVI  1894  12,  yucdiov 
Tcov  TrpovoT/Tcov,  although  the  contract  is  between  the  hired  clerk  and  a  single  estate  steward.  It  seems 
unlikely  that  there  was  a  guild  of  irpovoipTal.  Probably  the  plural  is  generalizing. 

1 1  —  12  TrapeXSovToc  p7/voc  OojO.  Since  the  contract  is  dated  in  Pharmuthi,  we  might  have  expected  to 
recognize  here  the  immediately  preceding  month  of  Phamenoth,  but  Thoth  seems  to  be  rightly  read.  It 
seems  that  the  contract  was  backdated  by  over  six  months  to  the  beginning  of  the  year.  What  exactly  this 
signifies  is  not  clear  to  me,  but  cf  CPR  VII  51.  27-31  (ad  629  or  644)  for  a  lease  backdated  to  run  dno 
veupLjjVLac  rov  TrapeXdovroc  p,rjv{6c)  0app,ovdi  rrjc  7TapeXdovcir]C  5euT[(€pac)]  lvh{LKTiovoc) .  Note  the  postscript 
(38—9),  which  acknowledges  receipt  of  the  agreed  salary  in  full. 

24-5  The  grammar  is  defective,  but  this  reading  of  the  remains  is  supported  by  P.  Med.  II  48.  16-17 
(ad  549,  Oxyrhynchus)  [e]t  Se  Kal  ce  iK^dXXovrd  juc  dvev  alriac  rtvoc  Kal  ^rarayvcocecoc,  viroKelcBai  Kal  ce  rw 
cc(p  7rpocTLp,(p  (cf.  BL  VII  103).  Similar  sense  with  better  grammar  occurs  in  I  140  (  =  W.  Chr.  438)  26—9. 

27—32  This  may  have  been  a  clause  allowing  the  employee  to  undertake  outside  work.  No  good  parallel 
has  been  found. 

29  epyacLov  seems  clear  to  read;  it  may  be  a  phonetic  spelling  of  epyactojv,  but  that  offers  no  immediate 
solution  to  the  difficulties. 

32  At  the  beginning  a  possible  reading  is  tovtou,  which  suits  the  grammar,  but  in  the  damaged  context 
it  is  not  clear  what  it  would  mean. 

36—7  The  absence  of  the  status  indication  Aurelius  is  noticeable.  It  is  possible  that  the  unread  word 
in  37  was  an  ecclesiastical  title. 

38—9  This  important  clause  seems  to  have  been  forgotten  even  till  after  the  amanuensis  had  added  his 
own  declaration.  The  ink  looks  blacker  than  that  in  33-7,  but  the  sloping  hand  looks  more  like  that  of  the 
amanuensis  than  that  of  the  first  clerk. 

40  For  the  notary  see  J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Motarsunterschriften  im  byzantinischen  Agypten  78  with 
Tafel  40  (Oxy.  i.  2.  2).  The  writing  is  extremely  rapid.  Luckily  their  listed  examples  of  this  Anastasius 
where  the  name  is  written  in  full  show  the  same  hand. 
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eteliothh.  Cf.  3936  35,  3942  36(?),  3952  58-9,  3955  28,  3958  40.  The  process,  called  cornpletio  in  Latin,  is 
explained  by  M.  Ameloiii,  Alle  Origini  del  Noiariato  Italiano  34-5,  57.  The  notary  had  to  read  the  text  of  the 
document  to  the  parties  and  satisfy  himself  that  it  corresponded  with  their  intentions  before  appending  this 
subscription,  by  which  he  assumed  responsibility  for  its  correctness. 

On  the  social  status  and  pay  of  notaries  sec  A.  H.  M.  Jones,  Later  Roman  Empire  i  **  1218 

(nn.  105-6). 

41  These  endorsements  arc  usually  written  on  a  larger  scale  and  in  a  style  noticeably  more  formal 
than  the  body  of  the  contract,  but  it  has  been  tentatively  assumed  that  in  each  case  the  same  clerk  wrote 
both  the  contract  and  the  endorsement,  as  seems  inherently  likely. 


3934.  F  RAGMENT  OF  LeASE 

62  6B.53/C(  i-2)b  10  X  1 1.5  cm  14  August  588 

This  papyrus  has  a  full  dating  clause  by  regnal  year  and  consular  year  of  Maurice, 
together  with  month  and  day  and  indiction.  Like  XLIV  3204  of  2  January  of  the 
same  year  (see  Z^^  26  (1977)  284)  and  P.  Lond.  V  1897  of  October/November,  it 
makes  a  good  contrast  with  the  short  formula  of  3933  of  13  April,  helping  to  suggest 
that  the  short  formula  had  no  political  significance,  cf.  3933  2—3  n.  Another  point  of 
interest  in  the  dating  clause  is  that  the  clerk  did  not  advance  the  regnal  year  number 
on  the  anniversary  of  Maurice’s  crowning,  which  was  the  previous  day,  see  1—6  n. 

The  lessee  was  a  messenger,  cursor^  on  the  staff  of  the  governor  of  Arcadia.  Oxy- 
rhynchus  is  listed  as  the  metropolis  of  the  province  by  George  of  Cyprus,  Descriptio 
Orbis  Romani  (ed.  Teubn.)  745,  cf  LI  3636  2  n.  It  seems  unlikely  that  a  minor  civil 
servant  would  take  agricultural  land  on  lease,  so  the  property,  of  which  the  description 
is  lost  with  the  major  part  of  the  document,  was  probably  in  the  city  itself,  cf  XVI 
1958,  1965. 

-p  jSactAet^ac  tov  [deto^rdrov  /cat  evee^^eerdrov) 
rjfjidjv  SecTTO^TOv)  fjLeytcrgy  gyepyerov  0X{aovtov) 

Tt^eptov  MavptKtov  tov  atcovtov  Avyoverov 
/cat  AvTOKp^dropoc)  erovc  s'  ,  vTiartac  tov  avTOv 
5  eucejS (ecrarou)  Ty/xcov  8cc77o(tou)  €TOyc  €,  Mecoprj  /ca  , 

(vac.)  LvS^LKTtOJVOc)  S'. 

TO)  ^au/xactcoraTO)  AvacTactoj  vtw 

TOV  /xa/captou  Tecjopyloy  Atto  TTjc  ^O^vpvyx^iTOJv) 
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TToAecDC  Qeohijopoc  Kovpcopt  rrjc 
10  ^y€piOVLKT]c  rd^ecjoc  TCt[u]T7yc  rffc 

ApKaScDV  irrapxtac  y[(p  [to]0  pLaKap[iov) 

^HXip[v  ajTTo  TT]c  avTTjC  TToXecoc  ;)^[a]t/:p€iv. 
eKovcicoc  iTTiSexopilaL  pucdaycajcdat  [ 

. T9 . . [ 

Back,  downwards  along  the  fibres: 

15  (m.  i)?  +  pitcd{a)CLc)  QeoScLpoy  KO  [M  cp[poc  . . . 


I 

7  VLtO 


€VC€  ‘2  S€Cw5>  ’^■^S 

8  o^vpvyxS  9 


4  avTOKpjy  VTTaTiac'y  1.  virareiac 
1.  Kovpccxjp  I  I  1.  vl6c\  piaKapI 


5  evceP^,  6  iVS/ 

15  fiLcdl 


4n  the  reign  of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Tiberius  Mauricius, 
the  eternal  Augustus  and  Imperator,  year  6,  in  the  consulship  of  our  same  most  pious  master  year  5,  Mesore 
2 1 ,  indiction  6.’ 

'To  the  most  admirable  Anastasius  son  of  the  late  George  from  the  city  of  the  Oxyrhynchites,  Theodorus 
courier  of  the  praesidial  oflice  of  this  province  of  Arcadians,  son  of  the  late  Elias,  from  the  same  city, 
greeting.  Willingly  I  offer  to  take  on  lease  ...’ 

Back,  (ist  hand?).  ‘Lease  of  Theodorus  courier  ...' 

1  The  Christian  symbol  is  the  ‘monogrammatic  cross’,  see  LVI  3871  1-2  n. 

1-6  Maurice  became  Caesar  on  5  August  582  and  Augustus  on  13  August,  see  Chron.  Pasch.  (SHB 
ed.  L.  Dindorf  i  p.  690).  This  document,  therefore,  would  appear  to  have  been  written  on  the  second  day 
or  the  tenth  day  of  his  seventh  regnal  year,  but  the  clerk  has  not  advanced  the  regnal  year  number.  Tiberius 
Constantine  did  not  die  till  14  August,  the  day  after  he  had  crowned  Maurice,  and  his  funeral  took  place 
on  the  next  day.  It  may  be  possible  that  Maurice  chose  to  celebrate  one  of  these  or  some  later  day  as  his 
dies  i?nperii,  as  some  sources  suggest,  see  N.  Lewis,  AJP  60  (1939)  415  n.  3,  but  I  suspect  that  the  clerks  or 
authorities  of  Oxyrhynchus  returned  to  the  traditional  New  Year’s  Day,  i  Thoth,  for  their  dating  formulas, 
see  above  pp.  52-7,  esp.  53-4. 

7  davpLacKvraTtp  Cf.  3933  4  n. 

9  KovpcopL  (1.  Kovpccop).  Cf.  A.  H.  M.  Joues,  Later  Roman  Empire  i  582,  where  he  takes  them  to  be 
messengers,  590-1  and  593,  where  he  classes  them  among  ‘subclerical  grades’;  cf  XVI  1901  58-74  for  an 
interesting  example  of  one  representative’s  low  standard  of  literacy.  For  papyrus  references  see  S.  Daris, 
Lessico  latino  65;  add  CPR  VII  26.  2,  39,  40,  43;  XIV  39.  20,  P.  Vindob.  Tandem  35.  12.  In  addition 
J.  Diethart,  ^PE  39  (1980)  190,  has  drawn  attention  to  two  places  where  the  title  has  been  misread  or 
misinterpreted  as  a  personal  name.  Stud.  Pal.  Ill  553.  2,  P.  Cair.  Masp.  Ill  67288  iv  31.  He  equates  cursor 
with  TTapaTTOfjiTToc,  but  this  is  an  escort  for  tax  payments  in  money  and  kind,  Latin  prosecutor,  see  LI  3635 
3  n.;  note  the  association  of TrapairopiTTOL  with  TTpoceKovroupiat  in  CPR  VII  26.  3 ^“35*  context 

the  Greek  for  cursor  is  rax^^popioc,  see  CGL  II  452.  19,  III  444.  71;  cf.  XXXI  2561  20  {4th  cent.),  P.  Cair. 
Masp.  II  67131.  5,  14,  15,  17  (here  r.  rrjc  rjyepLOVLK'qc  rd^ewc;  6th  cent.). 

13  [.  a^[o  would  suit,  introducing  the  date  from  which  the  lease  was  to  run,  cf  XVI  1958,  1965. 
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6  iB.23/B(d)  15  x9  cm  6  March  591 

This  text  becomes  the  latest  dated  example  of  a  contract  without  an  invocation, 
displacing  XVI  1990  of  12  January  591,  see  CE  56  (1981)  i  15.  The  earliest  invocation 
on  papyrus  remains  P.  Erlangen  67  of  17  September  591. 

It  is  addressed  to  the  estate  banker  of  the  household  of  a  Strategius,  who  can  only 
be  the  so-called  Joseudo-Strategius  III’,  and  this  is  the  earliest  mention  of  him  by  some 
nine  years,  see  7  n. 


-p  ^actXetac  [t]o0  detordrov  Kal  evce^ecrdrov  tj/xoie 

SecTTOTOv  [jieyiCTOv  [  |  eyepyerov  0Xaovioy  MavpiKiov 
Tt^eptov  Tov  atovtov  Avyovcrov  Kal  ^uro/rparopoc 
erovc  9  ,  yTTarlac  roi)  avrov  evce^ecrdrov 

TJptOlE  SeCTT^OTOv)  €TOVC  7]  ,  0apiei^(hd  i  ,  ivS^LKTLOJVOc)  9  ,  (cTOUc)  cX^ , 

TW  atSectpLCp  ^lovcTCp  rpaTrel^trr]  tov  ivSo^ov 
OiKOV  TOV  V7T€p(()V€CTdTOV  CTpaTTjyiOV  vldp  TOV 
TTjc  pcaKaptac  pivrjpirjc  KvptKOV  aTTO  javTTjc 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  +  d7708€l^(tc)  [ 

2  (^Xaoviov  3  1.  alojVLOv  4  dv7rariac\  1.  UTrareiac  5  Scctt^?,  t],  l  iV8/0Z_cf^  cAs” 

7  vl'o)  9  avoSeL^^ 


‘In  the  reign  of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Mauricius  Tiberius, 
the  eternal  Augustus  and  Imperator,  year  9,  in  the  consulship  of  our  same  most  pious  master  year  8, 
Phamenoth  10,  indiction  9,  year  267  (and)  236.’ 

‘To  the  worshipful  Justus,  banker  of  the  glorious  household  of  the  most  extraordinary  Strategius,  son 
of  Cyricus  of  blessed  memory,  from  this  (city) 

Back,  (ist  hand?)  ‘Certificate 

I  The  Christian  symbol  is  the  ‘monogrammatic  cross’,  see  LVI  3871  1-2  n. 

1-5  All  the  data  agree  for  6  March  591,  see  General  Introduction  p.  54,  Table  II.  On  the  order  of 
Maurice’s  names  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  Regnal  Formulas  in  Byzantine  Egypt  64-5,  cf.  P.  Lond.  V 
1727.  I  n.  This  becomes  the  earliest  Oxyrhynchite  example  of  the  change  from  FI.  Tiberius  Mauricius  to 
FI.  Mauricius  Tiberius. 

6  alSiCLfMco.  Cf  O.  Hornickel,  Ekren-  und  Rangprddikate  1-2. 

The  estate  cashier  is  new,  see  the  list  of  Apion  bankers  by  J.  Gascon,  CE  47  (1972)  244  n.  3.  That 
list  appears  to  give  a  straightforward  succession  into  which  Justus  would  fit  after  Phoebammon  (XIX 
2243(a)  and  (b);  ad  590).  However,  several  of  these  are  attested  only  as  bankers  of  an  olkoc.  Now 

we  begin  to  see  that  the  series  may  not  be  a  unit,  because  this  Strategius  seems  to  have  had  a  ‘glorious 
household’  of  his  own,  and  he  is  attested  now  from  591  to  at  least  615,  probably  longer,  see  next  note. 
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contemporaneously  with  Flavius  Apion  III.  Phoebammon  is  linked  with  Flavia  Praejecta  and  Apion  III, 
so  Justus  is  not  necessarily  his  successor.  'Phis  Strategius  had  a  difl'erent  banker,  Belisarius  son  of  Cosmas, 
in  604,  but  that  document,  P.  Erlangen  73,  relates  to  Heracleopolis,  so  that  he  is  not  necessarily,  or  even 
probably,  a  successor  of  Justus. 

7  Tov  v7T€p(f)V€CTdTov  CTpaTTjyLov.  Siiice  there  is  no  indication  that  this  Strategius  is  dead  and  since  3936 
of  5  Nlay  598  is  addressed  directly  to  a  F  lavius  Strategius  7Tav€V(f)i^i.iw  kol  VTTaTcp  yeovyovvrt 

Kal  ivTavOa^  we  must  identify  both  with  the  ‘pseudo-Strategius  IIP,  contemporary  of  Flavius  Apion  III, 
first  distinguished  by  R.  Remondon,  CE  41  (1966)  178-9,  see  K.  A.  Worp,  56  (1984)  114-16, 

J.  Gascon,  College  de  France,  Travaux  et  Mernoires  9  (1985)  70-71  and  n.  392,  G.  Fantoni,  CPR  XIV  9 
with  Appendix  pp.  41-44.  He  is  mostly  known  from  Heracleopoiite  and  Arsinoite  documents.  Hitherto  only 
XVI  1991  of  AD  601  has  attested  his  estate  in  Oxyrhynchus.  He  is  now  seen  in  action  about  nine  years 
earlier  than  was  previously  known. 

It  may  be  worth  suggesting  that  P,  Wash.  Univ.  I  26  is  probably  not  addressed  to  this  Flavius 
Strategius,  even  though  his  name  would  fit  the  editor’s  estimate  of  the  extent  of  the  gap  better  than  that 
of  Flavius  Apion  III.  The  formula  clearly  indicates  that  the  intermediary  was  Menas,  oiVexTyc,  as  in  all 
Apion  contracts  of  the  main  branch  from  523  to  620,  cf  Gascon,  op.  cit.  71  n.  392.  I  doubt  if  we  need  even 
suppose  that  the  line  was  indented,  as  suggested  by  K.  A.  Worp,  Bibl,  Or.  39  (1982)  565.  Counting  letters 
is  useful  and  necessary,  but  it  cannot  account  for  everything  in  handwritten  documents. 

We  do  not  know  whether  there  really  was  a  succession  of  oiVerat  called  Menas  from  ad  523  to  620,  cf 
3959  6-8  n.,  or  merely  a  fossilization  of  the  formula,  see  I.  F.  Fikhman,  Akien  des  Kill  Papyrologenkongr esses 
120,  but  the  fact  that  this  traditional  formula  continued  in  use  for  Flavius  Apion  HI  indicates  that  he  was 
in  the  direct  line  of  succession  to  the  Apion  estates  centred  at  Oxyrhynchus.  Oxyrhynchite  texts  addressed 
to  this  Flavius  Strategius  mention  two  intermediaries,  each  with  the  titles  of  Kop^cc  and  StoLKrjTiqc.,  namely 
Flax’ius  Apollos  (3936;  ad  598)  and  Flavius  Dorotheus  (XVI  1991;  ad  601).  I'his  indicates  that  Strategius, 
although  the  present  document  suggests  that  he  may  have  been  the  elder,  was  not  in  the  direct  line  of 
succession  at  Oxyrhynchus.  His  parentage  is  still  uncertain.  Given  his  name,  titles,  and  the  distribution  of 
his  estates,  we  cannot  reasonably  doubt  that  he  was  a  member  of  the  Apion  family,  cf  R.  S.  Bagnall,  HASP 
20(1983)79-80. 

9  dwo5£i^(ic).  Among  these  contracts  the  word  is  used  particularly  of  receipts,  cf.  3936  26,  28,  33,  36. 


3936.  Priest’s  Receipt  for  Salary 

65  66.38/0(9- 10) a  9  X  34.5  cm  5  May  598 

The  dating  formula  is  again  of  the  short  type  by  an  unnamed  imperial  consul, 
see  3933  2-3  n.,  where  it  is  item  5  in  the  list. 

The  addressee  was  ‘pseudo-Strategius  I  IT,  see  3935  7  n.  A  priest  who  was  the 
steward  (oiVovoVoc)  of  a  church  dedicated  to  a  St  Alexandra  acknowledges  the  receipt 
of  eleven  artabas  of  wheat  as  part  of  his  salary.  The  eleven  artabas  also  constituted 
part  of  a  customary  annual  donation  to  the  church  by  Strategius. 

There  is  a  sheet  join  close  to  the  left  edge  of  the  document,  showing  that  the 
writing  runs  along  the  fibres  of  the  recto  of  the  original  roll.  The  well  preserved  top 
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and  bottom  edges  seem  to  indicate  that  the  roll  was  the  same  height  as  the  document, 
c.  34.5  cm. 


5 


10 


15 


20 


25 


30 

(m.  2) 


+  €V  ovojuart  tov  Kvptov  Kal 
SecTTOTOv  Trjcov  Xpicrov  tov  Oeov  /cat 
ccorrjpoc  rjpLCOv.  virartac  rov  avrov 
evce^  [ecrdrov)  rjpLCOV  Seciro^rov)  erovc  l€  , 

Llaxojv  i,  Lv8[LKTi(x)voc)  a. 

0XaovLCp  Crparrjyicp  rep  7Tavev(f){rjpicp) 

Kal  VTTepcfyvecrdrcp  virdrco 
yeovxovvn  Kal  ivravda  rfj  Xapiirp^a) 

’0^i;[p]uy;\;tTdjv  iroXei  hid  cov  0A(aoutbi;) 

AttoXXoj  tov  pieyaXoTTpe^TTecTdTOv)  Kopie^TOc)  Kal 

hiOiKr]Tov  avTOv,  Tedjpyioc 

TTpec^VTepoc  TTjc  dylac 

eKKXrjclac  Kal  oiKovopioc 

TTjc  dyiac  €KKXrjciac 

AXe^dvhpac  ccyov 

TTapd  TTjC  vpidjv  V7T€p(j)V€tac 
Std  TOJV  aVTf]  TTpOCTjKOVTCOV 
€K  TOU  €piOV  OlpOJVLOV  €g  €O0VC 
StSojLte(vou)  V7T€p  TTjc  dyioic  7TpOC(f)Op[dc) 

V7T€p  TTjc  epL^oXrjC  hevTepac 

€77tV€jU7yceCOC  CLTOV 

KayKeXXcp  dprd/Sac 
evheKa,  rdc  /cat  So^ctcac  /xot 

. [.]...  )  Vafxovdiov 

_  (  )  ApiTOKpa,  yt(vovTat)  c/(tou)  KayK^eXXcp) 

(dpra/Sat)  ta  ,  /cat  irpoc  aTToSet^tv 

TTjC  VTTohoxIjC  TaVTTjV 
7T€7Tolr]piai  TTjV  d77dS6t^(tv)  , 

TjTic  /cup(ta)  ouca  oltiXt]  ypacjy^eica) 

Kal  €776/3 CO (etc)  Cl) pLoXoyTjca. 

+  reojpylt]  oc  iXeep  0(6o)i)  77/36 (c/SuTcpoc)  Kal  OtVo (vOjLtOc) 
TTjc  dylac  AXc^dvhpac  ertyt  pie 
Tj  d77oSt^(tc)  tcjov  ta  dpTa/3(d)v) 
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TOV  CLTOV  d)C  Trp6K{€iTai)  , 

3)  35  +  di^emu  Helia  eteliothT , 

Back,  downwards  along  the  fibres: 

V 

(m.  I?)  +  a7roS€t^(tc)  Eecopytov  Trpec^vrep^ov)  ano  rfjc  ^O^vpyyxir[(2>l^v 

'^[oA]€^^C 


2  LTjCOV  3  1.  V7TaT€LaC  4  €UC€j95,  5€C^5) 

9  (/>A5  10  fjL€yaXo7Tp I Koft^  19  SlSp^^,  7TpOC(l>Opl 


5  tV5/  6  ^Aaout'o),  77av€u^/ 

25  yLjcLj KayKj  26 


■la 


29  KVpj,  79^4^1  3^  €7T€pwrr}d^ 

1.  aTToSet^tc;  Tdapra^l  34  irpoKj 


31  OvTTpjy  OLKO^I  32 

36  aTToSct^/,  TTpec^vrepI 


CTOLyei  pLOL 


8  XapLTTpl 
28  aTToSft^/ 

33  aTToSiC; 


‘In  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ,  our  god  and  saviour.  In  the  consulship  of  our  same 
most  pious  master  year  15,  Pachon  10,  indiction  i.’ 

‘lo  flavins  Strategius,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consul,  landowner  here  also  in  the 
splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  you,  Flavius  Apollos,  the  most  magnificent  comes  and  his 
administrator.’ 

‘I,  George,  priest  of  the  holy  church  and  steward  of  the  holy  church  of  Alexandra,  received  from  your 
excellency  through  your  people,  from  my  salary  delivered  by  custom  in  respect  of  the  holy  donation,  in 
respect  of  the  lading  of  the  second  indiction,  eleven  artabas  of  wheat  by  cancellus  measure,  which  are  those 
delivered  to  me  ...  Pamuthius  ...  Harpocras  ... ,  total:  wheat  by  cancellus  measure  art.  1 1,  and  as  certification 
of  the  receipt  I  have  made  this  certificate,  which  is  binding  and  written  in  one  copy,  and  in  answer  to  the 
formal  question  I  gave  my  assent.’ 

(2nd  hand)  ‘I,  George,  by  the  mercy  of  god  priest  and  steward  of  St  Alexandra — the  certificate  of  the 
1 1  artabas  of  wheat  as  aforesaid  is  satisfactory  to  me.’ 

(3rd  hand)  'The  document  was  completed  through  me,  Elias.’ 

Back,  (ist  hand?)  ‘Certificate  of  George,  priest,  from  the  city  of  the  Oxyrhynchites.’ 


3-5  Cf.  introd.  para.  i. 

6  Cf.  introd.  para.  2. 

9-1 1  Cf.  3935  7  n.,  A.  H.  M.  Jones,  The  Later  Roman  Empire  ii  789-90,  according  to  which  there  would 
have  been  a  number  dioecetae  under  an  di^rty^ovxoc  (vice  dominus^  id.  ii  1323  n.  47). 

10  pL€yaXo7Tp^(7T€crdTov)  k6pl€{toc.).  Cf.  O.  Hornickel,  Ehren-  und  Rangprddikate  28-9,  LVI  3870  4 

13  oLKovopLoc.  Cf  E.  Wipszycka,  Les  ressources  ...  des  eglises  (Pap.  Brux.  10)  136-41. 

14—15  Cf  32.  The  church  of  St  Alexandra  is  not  known.  The  fact  that  it  had  an  ot/covdpoc  suggests 
wealth,  see  Wipszycka,  op.  cit.  137,  and  allows  a  presumption  that  it  was  in  the  city  rather  than  in  the 
country.  The  saint  may  be  the  fourth  century  Alexandrian  virgin  who  shut  herself  in  a  tomb  for  ten  years 
and  died  there,  see  Palladius,  Hist.  Laus.  5.  I  owe  this  suggestion  to  Dr  Maria  Sirivianou. 

19  v7T€p  Tr]c  dyiac  7Tpoc(j)op(dc) .  Cf  Wipszycka,  op.  cit.  64-92  (Ch.  III.  Les  Oblations),  esp.  78-85 
(analysis  of  papyrus  texts). 

24-5  We  expect  a  simple  statement  about  the  intermediary,  cf  XVI  1898  26-9  rdc  Kal  hoQeicac  pot 
5t<i  Lovctov  TOV  aldecLpLov  xapTovXap(LOv)  rrjc  vpLwv  vTT€p4>veiac.  In  24  the  mu  with  a  mark  of  abbreviation 
rather  suggests  dvdp(aToc),  which  might  perhaps  be  introducing  the  name  of  one  of  George’s  predecessors. 
One  might  guess  something  on  the  lines  ofe^  €0o[v]c  oy[d]p(aToc)  flapLovdCov  5t(a)  ApiroKpd^  ‘which  are  those 
delivered  to  me  by  custom  in  the  name  of  Pamuthius  by  agency  of  Harpocras’,  but  the  meagre  traces  may 
not  be  compatible  with  this  version.  ApiroKpa  might  also  be  a  place  name,  see  P.  Pruned,  I  centri  abitati  34; 
it  is  not  diTo  before  it,  but  nor  does  yt(ov)  look  suitable. 

35  di'  ernu.  There  is  one  minim  too  few  for  diemu,  and  one  too  many  for  diem( u).  There  seems  to  be  no 
mark  of  abbreviation. 

Helia.  Elias  is  a  new  notary,  i.e.  unknown  to  J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  JVotarsunterschrif ten  im 
Byzantinischen  Agypten. 

eteliothh'.  Cf  3933  40  and  n.,  3942  36(7),  3952  58-9,  3955  28,  3958,  40. 
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53  iB.26(D)/A(ii)a  9.5  x6  cm  13  November  598 

For  this  furtlfer  example  of  the  short  dating  formula  by  an  unnamed  imperial 
consul  see  3933  2-3  n.,  item  6  in  the  list.  Note  too  that  although  it  refers  to  the  same 
Julian  year  as  the  previous  item,  the  consular  year  number  has  increased  by  one, 
helping  to  confirm  the  view  of  the  dating  system  under  Maurice  put  forward  above, 
see  General  Introduction  pp.  52-7  and  Table  II  (p.  54). 


+  ev  ovofJiaTL  rov  Kvpiov  /cat  Scc7ro(TOu) 

Trjcov  XptCTOv  Tov  deov  /cat  ccDrrjpoc 
rfpicov.  virariac  rov  avrov  evce^ecrdrov 
rjpidyv  hecTToirov)  erovc  ts'  ,  Advp  t^  •,  tVS(t/CTtcoFOc) 

5  8evT€pa[c.  ]  (vac.)  [ 

Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  ypa{pipiaTelov)  Capa[ 

I  SccTT^  2  tT]cov  3  vTrariacl  1.  VTrareiac  4  ^  YPl^ 

Tn  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ,  our  god  and  saviour.  In  the  consulship  of  our  same 
most  pious  master  year  16,  Hathyr  17,  second  indiction.’ 

Back.  ‘Contract  of  Sara  ...’ 

6  Perhaps  yp{afjLfjLaT€iov)  Acap  ,[  is  not  an  impossibility,  cf.  P.  Lond.  IV  1556.  7,  but  the  first  alpha 
does  not  ligature  to  the  sigma  and  this  unique  name  is  the  only  suitable  one  available  from  the  dictionaries. 


3938.  F  RAGMENT  OF  LOAN 

62  6B.53/C(i-2)a  12  x  15  cm  7  March  601 

In  this  document  of  7  March  601  the  full  dating  clause  makes  a  good  contrast 
with  PSI  III  239  ofg  February  601  and  with  3939  of  25  July  of  the  same  year  and  helps 
to  indicate  that  the  short  formula  in  those  documents  had  no  political  significance,  see 

3933  2-3  n. 

+  €v  ovopLarc  rov  Kvpcov  /cat  8cc7t[  (otou)  ]  Irjcov  XpLCTo[v]  rov 
Oeov  /cat  ccorrjpoc  tJ/xcuf.  jSactAetac  rov  deiordrov 

/cat  cucejS(ecTaTOu)  5€C7t(otou)  <(/xeytCTOu)>  evepyerov  0XaovLOv 

MavpcKcov  Neov  Tt^epiov  rov  atcuFtou  Avyo\^v^croy 
5  /cat  AvroKpdropoc  erovc  id  ,  U7T[a]TtW  rov  avrov 
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€VC€^{€CTdTOv)  heCTT^OTOv)  €TOVC  LTj' ,  0[a]fX€l^CO0  ta“, 

(vac.)  LvS^LKTiojvoc)  TCTapTTyc.  +  (vac.) 
rw  davjjLacLWTdrcp  QeocjyLXco  iyyovco 
Tov  atScctjLiou  ArroXXo)  ^ap[To]uAap/oi;  rod 

lO  OLKOV  TOV  TTjC  ivSo^OV  loVCTOV 

Ev]8aLiJ.ovoc  diTO  T7]C  "0^vpvyx[t]ra>v  TToXecuc. 

Avp]rjXLOi  dira  Clojv  {t}  cra^XtT[y]c]  vlpc  ILeTpcpytov 
jUTyrJpoc  'EXevrjc  airp  .  .  k.  .  .  kcll  ©cVAa 
7]  a]vTov  cvp^pLOC  dvydrrjp  K(p[vc\TavTLVov  pirjrpoc 
15  Evc]TadLac  pceF  iyyv7]TpL[ac  t7]]c  Kal  dvaSexo[jLi]  (cVt^c) 
avTOVc  etc  (ittoSoclv  Ta>[v  SrjXovfievojv 

rptcov  VOpbLCpLOLTCOV  ip.ov  7[o]pCTtVaC 
dvyarppc  e/xoO  OeKXac  Ik  [Trarpjoc  ZJ  [aj/xtavoO 
(1770  TTjC  avTTjc  TToXeojc  [o/xoAoyou] /xcv 


20  0(f)€L]X€LV  . ]  X^^CCOCTCtV 

. ] . 

. ]....[  C.  r5  letters 

c.  25  letters  ]  .  .  [ . 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  +  yp(ap,/xaT6tov)  aTia  Clojvoc  CTa^X{LTov)  vtov  /7€[Tpa>vtoi;  ... 

25  KajycravTLVOV  /xcr^  fyyvV  [ 

I  5fC7r[ 5 3  StcTi^,  (l>Xaov‘LOV  5  L6v7r[a]rLaCy  1.  VTrareLac  6 

LT}^  La  7  lv8 1 1  10  LOVCTOV  12  ufoc  1 5  [/x]^  24  ypj,  era  m,  VLOV 

25 

‘In  the  name  of  the  lorcd  an(d  master  Jesus  Christ,  our  god  and  saviour.  In  the  reign  of  our  most  godly 
and  most  pious  master,  <(greatest)  benefactor,  Flavius  Mauritius,  new  Tiberius,  the  eternal  Augustus  and 
Imperator,  year  19,  in  the  consulship  of  our  same  most  pious  master  year  18,  Phamenoth  ii,  fourth 
indiction.’ 

‘To  the  most  admirable  Theophilus(?),  grandson  of  the  worshipful  Apollos  chartularius  of  the  house  of 
Justus  of  glorious  memory  son  of  Eudaemon,  from  the  city  of  the  Oxyrhynchites.  We,  Aurelius  Apa  Sion, 
stableman,  son  of  Petronius  mother  Helen,  from  ...,  and  Aurelia  Theda,  his  wife,  daughter  of  Constantine 
mother  Eustathia,  with,  as  guarantor  who  undertakes  the  responsibility  for  them  in  respect  of  the  repayment 
of  the  three  solid!  mentioned  below,  me  Justina,  daughter  of  me  Theda  by  Damianus,  from  the  same  city, 
acknowledge  that  we  owe  ...  and  are  in  debt  ...’ 

Back,  (ist  hand?)  ‘Contract  of  Apa  Sion,  stableman,  son  of  Petronius  (from  ...  and  his  wife  Theda 
daughter)  of  Constantine  with  as  guarantor...’ 

3  (^ficylcrovy.  The  omission  is  clearly  accidental. 

3-4  <PXaovLov  MavpLKLov  Ncov  TL^epLov.  Cf.  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  Regnal  Formulas  58-9.  This  form 
came  in  c.  ad  588-90  and  is  the  predominant  one  thereafter. 
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8  Qavi^taciiDTarcD,  C^f.  3933  4 

It  seems  that  it  was  thought  more  polite  to  address  "I  hcophilus(?)  as  the  grandson  of  Apollos  rather 
than  as  the  son  of  his  father  or  mother,  as  is  usual. 

9  alSecii^Lov.  Cf.  3935  G  n. 

On  cfiartulani  see  E.  R.  Hardy,  Large  Estates  94“5* 

10-1 1  A  Justus  son  of  Eudaemon  oceurs  in  XVI II  2195  98,  102.  He  was  a  comes  and  therefore  could 
well  have  had  the  title  of  o'SofoTaroc,  S(’<‘  O.  H(-)rnickcl,  hhren-  u.  Rangprddikate  8—1  i,  corresponding  to  rrjc 
ivSo^ov  i.i\'pf.Lr)c  here,  cf.  3958  12-1311.,  on  (uXa^ecrarocI  rye  ^vXa^ovc  ixv^fxr]C.  I  he  date  of  2195  is  very 
probably  ad  576/7,  cf.  lA^  3804  introd.  p.  97. 

An  o'So^oTaToc  YoOctoc,  who  could  also  be  the  same  man  as  here,  occurs  in  XVI  2040  1 1,  cf.  13’  This 
text  has  been  assigned  to  c.  ad  560-570,  see  j.  Gascon,  CE  (1972)  250-2.  Heirs  of  an  evho^oraroc  Lovcroc 
appear  in  XVI  2020  18.  riiis  text  has  been  assigned  by  Gascon,  Travaux  et  Menioires  9  (19^5)  5^^^* 

If  all  these  data  really  belong  together,  this  Justus  son  of  Eudaemon,  a  gloriosisswius  comes,  flourished 
c.  560—580,  dying  in  or  aftcM'  576/7.  After  his  death  his  property,  or  part  of  it,  was  not  divided  among  his 
heirs  but  was  administered  as  an  economic  unit,  in  whose  interests  we  do  not  yet  know.  On  the  institution 
of  the  oLKoi  sOe  J.  Gascon,  Travaux  et  Atimoires  9  (1985)  1-89,  esp.  5-i9>  37> 

12  Apa  Sion  is  a  saint’s  name,  cf.  CPR  IX  68.  3  n.,  J.  Muyser,  Bull.  Soc.  Arch.  Copte  9  (1943)  79“92- 

^3  .  .  '  The  place  should  be  an  Oxyrhynchite  village.  TaK-  would  suit,  but  it  does  not  seem  po.ssible 

to  reconcile  TaKova  with  the  rest;  To/ca  will  not  suit. 

15  lyyvTjTfii^ac.  Cf.  25,  which  is  even  more  damaged.  This  form  was  known  only  from  Stud.  Pal.  XX 
135.  6  (ad  51  i),  see  LSJ  s.v.,  where  the  reference  is  misprinted;  add  now  SB  VI 11  9770.  10,  P.  Rainer  Cent. 
107.  4,  cf.  95.  6,  10.  The  rarity  of  the  form  may  show  how  rare  it  was  for  a  woman  to  give  surety,  but  it 
seems  clear  that  the  important  point  was  financial  standing  and  that  women  were  not  barred  because  of 
their  sex. 

15-18  If  the  readings  in  this  much  damaged  passage  are  correct,  the  couple’s  guarantor  was  the 
daughter  of  the  wife  from  a  previous  marriage. 

16  ayrovc.  We  expect  i^f^cdc. 

20  Restore  something  like  [t]/)  cfj  [0]a[vi.LacL{6Tr)Ti) 

24  At  the  end  restore  something  like  aTT-o  Kal  rrjc  ce/n/Stoe  avrov  O^KXac  Ovyarpoc,  cf.  13—14,  but 

the  details  are  uncertain. 

25  Some  version  of  iyyvr^rplac  is  required,  but  the  traces  are  faint  and  confused.  Possibly  the  word 
was  abbreviated,  e.g.  to  fyV^^T/?[0/* 


3939.  Fragment  of  Contract 

53  iB.26(D)/F(5)a  12.5  x  5.5  cm  25  July  601 

The  dating  is  again  in  the  short  formula  by  a  nameless  consul,  cf.  3938  introd. 
and  3933  2-3  n.,  where  it  is  item  8  in  the  list.  The  address  is  to  Flavius  Apion  III, 
whose  titles  here  lack  patricius.  Comparison  with  other  dated  documents  indicates  that 
he  received  the  patriciate  only  later,  under  Phocas,  see  4-5  n. 

The  papyrus  breaks  off  before  the  nature  of  the  contract  appears.  On  the  back 
only  a  few  illegible  traces  of  ink  remain  from  the  usual  endorsement.  Stuck  to  the  back 
at  the  top  left  corner  is  a  strip  of  coarse  papyrus  which  has  been  tied  into  a  knot. 
Somewhat  similar  strips  were  used  to  keep  documents  together,  rather  as  we  would 
use  a  paper-clip,  but  these  pass  through  vertical  slits  near  the  top  left  corners,  see 
XXXIII  2673,  L  3574  introdd.,  LV  pp.  xvii-xviii  (under  2855),  cf.  W.  Schubart, 
Papyri  Graecae  Berolinenses  36a.  In  the  present  case  the  knotted  strip  is  adhering  to  the 
document  rather  than  passing  through  it,  but  it  is  not  clear  whether  it  was  deliberately 
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stuck,  although  its  position  suggests  that  it  was,  and  it  is  not  clear  how  the  knot 
functioned.  Schubart  suggested  that  his  example  was  hung  from  a  nail,  but  this  does 
not  seem  to  offer  an  attractive  or  plausible  solution  to  the  problem. 


+  €v  ovojLcart  rou  Kvptov  /cat  Secirorov  Urjcov  Xpicrov  rov 
Oeov  /cat  cojrrjpoc  r^piojv.  virartac  rov  aurou  evce^^ecrdrov) 
SecTTOTOV  erovc  crj  ,  Mecop'q  a  ,  IvS^lktccovoc)  rerdpTrjC, 

0Xaovicp  ^77ttuy[t]  rep  Travcix^T^/xtu  /cat  V7T€p(j)V€CTdT[cp 

arro  UTia [rcov  y€0V)(0VVTi^  /cat  ivravda  rfj  AajLtTr[pa  ^O^vpvyx^irojv) 

TToXec  8[ta  M7]vd  olk€tov  €7T€p]a)T(hvTOc  /ca[t 


I  h]cov 
5  v7Ta[rojv 


2  vTT-artac;  1.  VTrarftac; 


3  LTjj  atVS/ 


4  (fyXaovLOJ^  v7Tep(f)V€crar[oj 


‘In  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ,  our  god  and  saviour.  In  the  consulship  of  our  same 
most  pious  master  year  i8,  Mesore  i,  fourth  indiction.’ 

‘To  Flavius  Apion,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular,  landowner  here  also  in  the 
splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and  ...’ 

4—5  For  Flavius  Apion  III  see  J.  Gascou,  College  de  France,  Travaux  et  Memoires  9  (1985)  68—71. 
Gascon  says  that  he  is  ‘toujours  consul  honoraire  et  patrice’  (p.  70,  n.  387),  but  it  is  fairly  clear  that  irarpiKLcp 
is  lacking  here  and  examination  of  the  references  given  in  Gascon’s  note,  together  with  the  new  items  in 
this  volume,  shows  that  his  titles  vary  in  a  significant  way.  The  first  document  in  which  he  appears  as  sole 
owner  of  his  estates  is  XVIII  2202  (27  March  593:  date  as  corrected  in  ^PE  26  (1977)  273;  the  document 
is  incomplete  at  the  top  and  will  have  had  an  invocation  of  Christ,  see  CE  56  (1981)  116).  There  he  is 
simply  7T[a]v€v<l)7]picp  exTro  vTTdrojv.  Fie  was  of  consular  rank  by  descent.  In  a  second  stage  he  became  tw 
7Tav€V(l)T]picp  /cat  V7r€ p<f)V€CTdrcp  diro  virdrcov’.  I  201  =  P.  Lond.  Ill  779  (27.9.593),  PSI  I  60  (8.10.595),  XXVII 
2478  (27.11.595),  P.  Wash.  Univ.  I  26  (1.10.596;  cf.  3935  7  n.),  PSI  I  59  (3.11.596),  3939  (25.7.601),  PSI 
III  179  (25.12  .602?,  see  3933  2—3  n.,  item  10).  It  is  not  yet  clear  to  me  whether  the  addition  of  uTT-epc^uecraroc 
represents  an  increase  in  dignity.  In  an  earlier  period  such  ranks  as  the  egregiate  and  the  perfectissimate 
were  conferred  by  imperial  grants,  see  F.  G.  B.  Millar,  JRS  73  (1983)  90-91,  and  this  may  still  have  been 
the  case  here.  Flowever,  even  the  precise  Latin  equivalents  irav^ixfyiqpioc  and  vTrep^uecraroc  are  not  certainly 
known,  see  O.  Flornickel,  Ehreii-  und  Rangpradikate  30-31,  32,  P.  Koch,  Die  Byzantinischen  Beamtentiteln 
89-93,  94“5’  niuch  less  their  exact  hierarchical  significance.  Moreover,  Apion  III  could  be  referred  to  as 
7Tav€V(j)ripioc  TrarpcKLoc  in  a  period  when  other  documents  also  have  u7rep(/>i/ecraroc,  see  below. 

I  he  next  and  final  stage  in  Apion  Ill’s  titles  is  rw  7Tav^v(l)ppicp  /cat  aTTO  vTrdrwv  /cat 

TTarpLKLcp:  3941  (27.12.604-25.1.605),  3943?  (15.11.606:  restored),  3944—3945  (both  16.11.606),  3946 
(18.11.606),  3947  (28. 10.-26. 1 1.606),  PSI  I  61  (8.5.609),  3950  (25.6.610),  3951  (21.8.610),  3952  (before 
29.8.610:  restored),  3953  (23.9.610?),  I  138  (610/11),  3956  (1.10.611),  XVI  1981  (25.10.612),  I  139 
(26. 10.612),  PSI  I  62  (27.9.613),  XXIV  2420  (?.2-3.6i4:  see  3954  3-7  n.;  restored),  3958  (26.4.-25.5.614), 
\^I  999  ( +  BL  VII  133;  617),  P.  land.  Ill  49  (5.7.619).  Slightly  anomalous  items  in  this  period, 
AD  604— 619,  are  3954  (12.2.611:  rov  evdd^ov  olkov  tov  TTavevprjpiOv  TrarpLKiov  Attlojvoc  ravrrjc  rije  dvoj 
Kvvo7toX{  )?)  and  3957  (  21.2.612?:  ...  oLKcp  Attlwvoc  tov  7Tav^v(l)7j piov  TTarpLKLov) .  Seemingly  more  anomalous 
is  XVI  1979  5  (19.8.614:  0X{aovLcp)  Attlwvl  [arro  VTrdrwv]  Trarpt/etjw] ) .  A  photograph  of  1979,  now  itself  in 
the  Cairo  Museum,  confirms  that  the  space  is  too  short  for  the  usual  long  titulature.  The  two  preceding 
items  (3954,  3957)  suggest  that  a  more  likely  restoration  would  be  [rep  TravcvprjpLcp],  possibly  abbreviated 
as  TTavevef)  with  a  stroke  through  the  descender  of  the  phi. 
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The  patriciate  was  revived  by  Constantine  and  converted  from  an  inherited  status  into  a  personal 
distinction,  see  A.  H.  M.  Jones,  Later  Roman  Empire  i  528?  t'b  !•  b).  Barnes,  Phoenix  29  (Toronto,  1975)  ^^9* 
It  seems  very  likely  from  the  sequence  of  dates  that  it  was  Phocas  who  conferred  it  on  Apion  III,  especially 
if  PSI  III  179  is  rightly  assigned  to  25  December  602,  see  3933  2-3  n.  item  10  in  the  list.  It  has  been 
conjectured  from  a  remark  of  pope  Gregory  the  Great  in  a  letter  of  June  603  to  Eusebia,  the  wife  of  Apion 
III,  that  the  two  were  hostile  to  Phocas,  see  Gascon  art.  cit.  p.  74  and  n.  423.  Apion’s  acquisition  of  the 
patriciate  in  precisely  this  period,  sometime  between  late  602  and  early  605,  might  be  tentatively  argued 
as  a  point  against  this  view.  At  any  rate  Apion  survived  and  retained  his  estates  in  Egypt  under  Phocas 
and  well  into  the  reign  of  Heraclius,  dying  in  ad  619,  see  below  3959  and  3960. 

6-7  On  Menas  cf  3935  7  n.  For  the  standard  continuation  of  the  formula  sec  3941  15- iB.  The  initial 
trace  in  7  is  indeterminate  and  since  abbreviation  is  often  used  it  seems  useless  to  guess  where  6  may  have 
ended  and  7  begun. 


3940,  F  ragmp:nt  of  Contract 

67  6B.i7/A(i-3)a  7.5  x  4.5  cm  6-14  April  604 

This  scrap,  with  only  the  beginnings  of  six  lines  and  traces  of  a  seventh,  has  part 
of  an  invocation  of  the  Trinity  and  part  of  a  regnal  year  formula  of  Phocas,  year  2, 
Pharmuthi  i  i  —  ig  inclusive.  The  trace  of  the  second  digit  of  the  day  number  is  tiny. 

The  back  is  mostly  stripped  of  its  vertical  fibres,  but  there  are  scattered  remains 
from  an  endorsement  of  the  usual  kind. 

+  €V  ovofjiaTi  rrje  aT^pavrou  [/cat  OjjLOOVCtov 
rptdSoc  TTarpoc  /cat  viov  /c[at  dytov  TTvevpLaroc. 
jSactAcme  Tov  detordrov  /c[at  evee^eerdrov 
iqpicbv  SecTTO^TOv)  pi€yiCTOV  €v[€py€rov  0Xaovtov 
5  0(x)Kd  TOV  alcoviov  ^uyouc[TOU  /cat  AvroKpdropoc 
€TOVC  j8  ,  0appiOvdL  t  ,  [IvSi^LKTiCDVOc) 


2  viov  4  SecTT^  6  jS,  t 

Tn  the  name  of  the  immaculate  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  In  the  reign 
of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Phocas,  the  eternal  Augustus  and 
Imperator,  year  2,  Pharmuthi  1(1-19),  [indiction  7].’ 

i  7 


1-2  This  formula  is  classified  as  type  2G  by  R.  S.  Bagnall,  and  K.  A.  Worp,  CE  56  (1981)  114,  cf. 

1 18.  It  was  known  to  them  from  only  two  documents,  P.  Laur.  Ill  91  and  SB  XII  10798,  both  of  them 
dated  by  the  short  formula  referring  to  an  imperial  consular  year  without  naming  the  emperor,  see  above 
3933  2-3  n.,  items  1 1  and  12  in  the  list.  It  appears  now  also  in  3940,  3943,  3946,  3947,  3950,  3951,  3952(?), 
and  3953.  So  far  it  is  exclusively  Oxyrhynchite,  one  of  only  two  types  of  Trinity  invocation  used  there,  see 
3941  1-3  and  n.  for  the  other. 

7  The  remains  are  minimal.  Probably  an  initial  phi,  for  Flavius  (Apion),  would  have  left  a  trace  of 
the  riser. 
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53  iB.26(G) /G ( I ) b  6.5  X  16.5  cm  27  December  604— 25  January  605 

The  invocation  here  is  of  a  form  unrecognized  before,  but  now  known  from  four 
examples,  all  from  Oxyrhynchus,  see  1—3  n.  Although  the  nature  of  the  contract  does 
not  emerge  before  the  papyrus  breaks  off,  the  endorsement  describes  it  as  an  aTroSet^tc, 
which  usually  denotes  a  receipt  for  money  or  goods.  It  is  addressed  to  Flavius  Apion 
III  by  man  called  Aurelius  Victor,  described  as  a  TTpoacrirr/c,  cf.  19  n.  The  Apion 
family  had  an  estate  called  to  Trpoacrtov  ^E^ix)  rrjc  ITvXrjc^  which  seems  to  have  been  a 
very  grand  suburban  residence  with  extensive  grounds,  see  G.  Husson,  OIKIA  235-6, 
and  especially  Rech.  Pap.  4  (1967)  192-6,  cf  LI  3640  2  n.,  LV  3804  268-9  n.  Victor 
presumably  lived  and  was  employed  on  that  estate.  The  Latin  glossaries  (CGL  II 
416.  17,  III  196.  23  {-us);  305.  61;  353.  47)  equate  77podcT(6)tov  with  ^suburbanum\ 
which  P.  G.  \V.  Glare,  OLD^  defines  as  ‘a  country  seat  near  the  city’. 

+  6V  ojydptari  rrjc  dyiac  axp^[uTOV 
/cat  djptoouctou  rptdSoc  77aT[poc 
/cat]  ylov  /cat  dytou  77V€upt(aTOc). 
jSacJtAetac  rov  deiordrov  /cat 
5  6uc] 6j8  (ecTCtrou)  'iqjjidjv  8€C7t{6tov)  fjieylcToy 

evep\y{erov)  0X{aovtov)  0ojKd  rov  atcovtou 
Avyo^vcrov  /cat  AvTOKpdTop{oc) 

(vac.)]  6TOUC  y  ,  Tv^(^iy  (?y,  lv8{iKTi(jjvoc)  [ 

0X{aOvtcp)^  AtTLOJVL  TW  7TaV€V(f)T]lx[cp 
10  /cat  i;]7r6p(/>U€CTdTa)  arro 

U7rd]Ta)[v]  /cat  vrarpt/cto) 
y60u];(oi}vTt  /cat  evraO^a 
rfi  A]apt77po(TdT7/)  ’O^upuyx(tTa)v)  vroAet, 

8td]  Mrjvd  oIk€tov  tov 
15  €7r]6pa)Td)VTOC  /cat  7rpoc7ropt^(ovTOc) 

TCpJ  tptpJ  0€C7T[0Tr])  Tip  aVTO) 

7rav6]u(/>7ypttp  dvSpt  rrjv 
dyoj^yrjv  /cat 

i4up]7yAtOC  BiKTOJp  7TpOaCTLT{r]c) 


3  viov,  7rv€Vfll  5  ei;c]e/35,  SecTT^  6  €i;6p]y5</>A/  7  avTOKparopj  8  / 

13  X]apL7Tpl^O^VpVyxS  15  TTpOCTTOpiC  16  IQ  '^pOaCTLT^ 
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20  .CTOU  aUT[_  _ 

•  4  •  «  « 

Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  +  aijoheL^i^Lc)  BcKjopoc  TTpoacrlri^ov)  .  .  .  .  [ 

(vac.)  .  [ 

21  aiToSeL^j  TTpOaCTLT^ 

‘In  the  name  of  the  holy,  immaculate,  and  consuhstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  In 
the  reign  of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Phocas,  the  eternal  Augustus 
and  Imperator,  year  3,  Tybi  indiction  8.’ 

'To  Flavius  Apion,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  most  splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and 
supplying  for  his  own  master,  the  same  most  renowned  man,  the  conduct  of  and  responsibility  for  (the 
transaction).  I,  Aurelius  Vidor,  proas  tiles  ^ 

Back,  (ist  hand?)  ‘Certificate  o[  Vidor,  proastites 

1-3  This  form  of  invocation  is  new  to  the  classification  of  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  CE  56  (1981) 
1 14.  It  occurs  in  this  volume  in  3941,  3942,  and  3948.  It  had  appeared  once  before,  in  PSI  I  61  (8  May 
609,  see  3933  2-3  n.,  where  it  is  item  i  la  in  the  list),  but  it  was  misread  there  as  formula  2E,  which  is  now 
known  exclusively  from  Upper  Egyptian  nomes,  see  CE  56  (1981)  120,  122,  125.  The  statement  on  p.  130 
that  ‘^cooTTotoc  is  largely  limited  to  Upper  Egypt’  can  now  dispense  with  ‘largely’  and  ^cuoTiotos  is  now  not 
known  in  these  formulas  before  the  reign  of  Heraclius.  The  present  formula  is  exclusively  Oxyrhynchite, 
one  of  only  two  types  of  Trinity  invocations  used  there,  see  3940  1-2  and  n.  for  the  other. 

8  It  might  be  guessed  that  the  day  was  one  between  10  and  19  inclusive  and  the  clerk  lost  his  way 
among  the  iotas  of  a-$?)Lv8  j /.  The  signs  at  the  end  of  the  line  are  puzzling,  but  it  is  more  likely 

that  they  simply  mark  the  numeral  than  that  they  are  an  attempt  to  correct  the  omission.  They  are  not 
compatible  with  era  date  figures. 

9-1 1  Cf.  3939  4-5  n. 

13  XapiTTpl^  =  Xapi7Tpo{TdTrj).  It  is  usual  to  find  either  Xapiirpa  or  XapLirpa  Kal  Xapiir pordrr].  The  omicron 
is  on  a  small  scale  and  therefore,  although  it  does  not  rise  above  the  normal  level  of  the  tops  of  the  letters, 
gives  the  impression  of  being  raised.  It  looks  like  part  of  the  abbreviation  and  not  like  a  first  attempt  at  the 
first  letter  of  the  next  word. 

14-18  Cf  3935  7  n.,  3939  6-7  n. 

19  7TpoacTLT{ir]c),  cf  2  1.  LSJ  refers  only  to  St.  Byz.  s.v.  dcrv,  where  he  quibbles  about  the  form,  saying 
that  TTpodcTLov  ought  to  produce  irpoacri^vc  or  irpodcnoc,  although  dcrirric  comes  legitimately  from  dcrv 
through  dcToc.  The  word  was  supposed  to  have  appeared  in  XVI  1925  42:  cKaX-x]  ^vX[ivj])  rov  TTpoacrtrov 
tWt^(oO).  G.  Husson,  Reck.  Pap.  4  (1967)  198— 9  =  BL  VI  104,  suggested  that  this  should  be  read  as  c.  f. 
rov  7TpoacTi{ov)  rov  l7T7tlk(ov),  i.e.  ‘a  wooden  ladder  of  the  irpodcriov  of  the  circus  (or  stable)’:  ‘le  proaslion 
serait  alors  une  partie  des  constructions  du  cirque  ou  d’une  ecurie’.  Examination  of  the  original  confirms 
that  the  iota  is  cut  by  a  horizontal  bar  at  a  low  level  to  indicate  abbreviation;  dyt(or)  in  line  6  is  marked 
for  abbreviation  in  the  same  way.  Since  1925  is  a  list  of  goods  in  the  Trpodcrtov  ^E^co  tt}c  /TdAiyc,  see  line  44, 
cf  I,  it  seems  perverse  to  suppose  that  7TpoacTi[ov)  here  refers  to  another  edifice.  I  suggest  that  the  words 
should  be  translated,  ‘the  villa’s  wooden  ladder  (i.e.  stairway,  drawbridge?)  to  the  circus’.  By  that  I  mean 
that  we  might,  tentatively,  imagine  that  the  circus  adjoined  the  Apion  villa  and  could  be  reached  from  it, 
rather  in  the  way  that  the  grand  circuses  at  Constantinople  and  other  capital  cities  adjoined  imperial 
palaces  with  private  means  of  access,  see  J.  Humphrey,  Roman  Circuses  579-80.  The  Apion  family’s  private 
box  at  the  circus  is  mentioned  in  PSI  VIII  953.  62,  rov  y€ovxiK{ov)  OeojpLov  r[ov]  tWt«:(o{i).  Again  we  could 
imagine  that  a  stairway  in  the  form  of  a  wooden  bridge,  which  could  be  removed  when  not  required,  would 
be  a  practical  provincial  substitute  for  the  imperial  galleries  and  passageways.  The  word  cKdX-q  (cf.  G.  W.  H. 
Lampe,  Patristic  Greek  Lexicon  s.v.  cKdXa)  has  occurred  again,  obviously  referring  to  an  ordinary  ladder,  in 
P.  Vatic.  Aphrod.  i.  ii  — 12  olk[l8{cp  p-era  ^vXlv7]c]  cKdXr^c  ( AD  598).  On  the  circus  at  Oxyrhynchus  see 
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Humphrey,  op.  cit.  5  ^^“95  now  the  early  Byzantine  archive  of  ostraca  recording  the  issue  of  wine  to 
circus  personnel,  O.  Ashm.  Shelton  83—190,  see  J.  C.  Shelton,  Greek  Ostraca  in  the  Ashmolean  Museum  (Pap. 
Flor.  XVII)  pp.  73-138. 

20  We  expect  here  the  hliation,  but  perhaps  it  was  already  the  origin,  i.e.  arro  (place)  rov  avrov  vofiov. 
More  correct  would  be  rov  ^O^vpvyxirov  vofiov^  but  occasionally  avrov  is  used  when  only  the  city  has  been 
mentioned  previously.  Or  perhaps  it  was  an  amplification  TTpoacr(r{r]c)  in  the  form  /cat  .c  rov 

avr[ov  7Tav€V(j)rinov  dvSpoc. 


3942.  Potter’s  Work  Contract 

^5  ( ^~2)  a  10.5  X  35  cm  22  February  606 

In  this  well  preserved  contract  a  secretary  and  riparius  of  a  large  estate,  probably 
the  y\pion  estate,  was  given  an  acknowledgement  by  a  potter  of  the  receipt  of  three 
gold  solidl,  which  had  been  paid  in  advance  as  the  price  of  one  thousand  standard 
wine  jars,  plus  six  large  vessels  and  six  iv^o-chous  pots,  to  be  delivered  in  Mesore,  that 
is  in  about  six  months  time.  Although  I  have  entitled  it  a  ^work  contract’,  because 
that  seems  more  in  keeping  with  our  modern  concepts,  the  document  is  formally  a 
receipt  for  money  received  in  advance  of  the  delivery  of  goods,  compare  3954  in  trod, 
para.  3.  On  work  contracts  in  general  see  3933  introd.  para.  2. 

For  the  manufacture  of  pottery  in  Roman  Egypt  see  H.  Cockle,  JRS  71  (1981) 
87-97,  L  3595-7.  Some  of  the  terminology  here  echoes  that  of  those  third  century 
contracts. 

It  is  not  clear  if  the  jars  were  for  use  on  the  large  estate.  In  that  case  one  might 
expect  a  contract  addressed  directly  to  the  landowner.  The  Apion  estate’s  stewards 
recorded  expenditure  for  the  purchase  of  jars  in  their  accounts,  e.g.  LV  3804  218-19, 
XVI  1911  181-92,  1913  29-35,51-3. 

A  sheet-join  running  vertically  close  to  the  right  edge  shows  that  the  contract  is 
written  along  the  fibres  of  the  recto  of  the  original  roll  from  which  the  piece  was  cut. 
The  height  of  the  document  was  the  height  of  the  roll. 

+  iv  ovofJiaTi  T7]\_c  dyjtac  dypdvTo[u]  Kal  ofjioovciov 
rpidSoc  TTarpoc  Kal  vlov  Kal  dyiov  7rE6u/Lt[  (aroc). 

/SactAetac  rov  deiordrov  Kal  eucejS  (ecrdrou)  T^fxwv 
S6C7r(oTOu)  pieyiCTOv  €[v]epy{eTOv)  0X{aovtov)  0cpKd  rov  alcpv[(ov 
5  Avyovcrov  Kal  AvTOKpd(^Topoc)  6t[o]uc  8'  \  Mex^t'P 
(vac.)  ^  ^  KT],  iv8{iKTi(jovoc)  ivaTTjc  '  \  (vac.) 

Tip  alSecLpLcp  Cepyicp  yaprouAaptoj  Kal 

piTTapicp  Tov  evho^oy  fjpicov  olkov 

viO)  TOV  TTjc  piaKapia\c\  piv^ixrjc  BLKTopo[c 

2  vi'ov,  7TP€Vfx[^?  3  €L»C€jS5  4  SecTT^,  €[v]€py^(f)X^  5  avroKpja  6  lv8I  I  9  VICO 
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10 


15 


■20 


25 


3^^ 


(m.  2) 
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yevofjievov  vo/jLiKaptov  diro  ravrrjc 
TTjC  ^0^vpvyx[iTa)v)  jroXe^aJc),  AvprjXLoc 
riapLOvOioc  Kov(f)OKe papi€vc 
VLOc  AttoXXo)  pLTjrpoc  Avvac  diro 

ItTOLKLOV  UaXiTLOV  TOV  ^O^VpVyx{LTOv)  v[o]/xou 
opLoXoyo)  €cx'^k{^^ol^)  TTapd  rrjc  vpi€T€p{ac) 
aiSec Lix{6TrjTOc)  Ivrevdev  y]8r]  ;(pucou  yo/xtc/x(aTa) 
rpta  l8[lcx)tlkcp)  ^vyco  etc  r'qv  cvvapecacdv  pLOL 
TipL'pV  7TXrjp€C  KaiVOKOV(j)[ix)v)  y€OVX[f<{djv) 

X^Xlcpv  Kal  pi€ydXcx)V  cK€V(ji)v  ^ 

Kai  81XOV10V  €^,  yt(v€Tat)  yp(uco£))  v^opLicpLara)  y 

^vy{d)),  v{7T€p?) 

/c[a]i[v]o/coi!</>(a;i^)  y^ouy (t/co)!/)  ja  (/cat)  pieydX[cov)  cKev(h[v 

(/cai)  8ixov{iCi)v)  direp  K‘[a]t[v']o/cou(^(a) 

€7Tl8rjria  7T€7TLCC0K07Tr]pi€Pa 

0,770  7Tv6pL€[vCOv)  (^XP^  ytAa>V  0770  y€t/X€/3  (tVifyc) 

7TXdc€Cx)c  dcivrj  rat  Kal  d8id'nrcpra 
opLoXoyo)  rrapacxHv  rfj  vpierepa 

al8€CLpi{6T'r]TL)  €V  TO)  MeCOpTj  pir][vl)  TTjC 
7Tapovcr]c  Ivdrrjc  lv8(^iKricx)Voc)  TTpdc 
Karad^y^yicpidv  oivov  pvcewc  rfjc  cvv  d(^ecp) 

8€KdT7]c  €7TiV€piri[c€Ci)c)  OLWuepd [drcjc) . 

Kvp^LOp)  TO  ypapi{piaT€LOv)  olttX^ovv)  yp\_ci](l)[€v)  (/coi)  eTTep^cDTrjOelc) 

cx)pioX[6yrjca) . 

+  Avp[i]XiOc)  riapLOvOiOc  vide  AttoXXw 

CTOLX^L  piOL  TOVTO  TO  ypO/X/X  (oT€tOv)  (1)C  77pO/C  (ftTOt)  . 

riaiTVOvdioc  eypaipa  v{7T€p)  ourou  aypo/o/x(aTOu) 

OVTOC. 


II  o^vpvyxSTToXle  13  vloc  14  oivpvyxS  15  €Cxr}K I ,  vpieTepI  l6  aiSecLpi^,  vopiicpi^ 

17  18  KaivoKOV(f)ly€ovxiKl  20  1.  8  iXovLOjv;  yf-Ixpl^^^T^yS 

21  K[a]t[v]oKOV(f>ly€OvxS 22  K[a]L[v]oKOv4>l  23  1.  €7Ttr7y8eta  24  ttvONi 

1.  x^^Xoj^;  X^^P'^pI  25  1.  re  26  ufierepa  27  at8ect^5i  PV  28  I'vS  j  j 

30  €TTtv€pirjavv7Tepd^?  31  Kvpl^  ypapilaTTXIyp[a]<f>^€TT€pla)pLoXI  32  avp^^  vioc 


e 

29  QVV 


TTpO 


33  yp^ppSy 


34  W.  aypapipi^ 
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(m.  3?) 
(m.  I?) 


38 


(vac.) 

-^di^em(u) . + 

Back,  downwards  along  the  fibres: 

+  ypa{[x[xar€iov)  /7ajtxou0tou  KOVcfyoKepafjievc  vlov  AttoXXoj  diro 

€'jT[o^iK(^iov)  IlaXLTt{ov)l  xp^vcov)  vo[piLcpiaTa)  y  i8{iOJTiKCp)  ^vy{(l>)l 
KaLv[o]KOV(f)(^ojv)  yeovy^LKCOv) 

(vac.)  la  Kal  ckcoj^v)  s'  (/cat)  8ix{oviOJv)  s'  . 


37  ypl^’t  xov(f>OK€pa^€ioc\  utbu,  xphy  ^^ICoy^KatvoKOV(f>ly€ovxS  38  1.  cxevojv 

Mil  the  name  of  the  holy,  immaculate  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  In  the 
reign  of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Phocas,  the  eternal  Augustus 
and  Imperator,  year  4,  Mecheir  28,  ninth  indictioii.’ 

‘  lo  the  worshipful  Sergius,  chariularius  and  riparius  of  our  glorious  household,  son  of  Victor  of  blessed 
memory  former  nomicarius,  from  this  city  of  the  Oxyrhynchites.  I,  Aurelius  Pamuthius,  potter  of  wine  jars, 
son  of  Apollos,  mother  Anna,  from  the  hamlet  of  Palitiu  of  the  Oxyrhynchite  nome,  acknowledge  that  I 
have  receix’ed  from  your  W^orship  now  on  the  spot  three  solidi  of  gold  by  the  private  standard  for  the  price 
agreed  with  me  in  full  of  one  thousand  new  wine  jars  of  the  landowner’s  pattern  and  six  large  vessels  and 
six  iwo-chous  jars,  total  3  sol.  of  gold  by  the  private  standard  in  respect  of  1,000  new  wine  jars  and  6  large 
vessels  and  6  two-cAowi' jars,  which  new  wine  jars,  of  proper  quality,  lined  with  pitch  from  bottoms  to  lips, 
of  winter  manufacture,  without  damage  and  without  defect,  I  agree  to  provide  for  your  Worship  in  the 
month  of  Mesore  of  the  present  ninth  indiction  for  containing  the  wine  of  the  vintage  of  the  tenth  —  God 
willing!  indiction  without  delay.  The  deed  is  binding,  written  in  one  copy,  and  in  answer  to  the  formal 
question  I  gave  my  assent.’ 

(2nd  hand)  M,  Aurelius  Pamuthius  son  of  Apollos-  this  deed  is  satisfactory  to  me  as  aforesaid.  I, 
Papnuthius,  wrote  on  his  behalf  because  he  is  illiterate.’ 

(3rd  hand)  ‘Through  me  ...’ 

Back,  (ist  hand?)  ‘Deed  of  Pamuthius,  potter  of  wine  jars,  son  of  Apollos,  from  the  hamlet  of  Palitiu: 
3  sol.  of  gold  by  the  private  standard;  1,000  new  wine  jars  of  the  landowner’s  pattern,  and  6  {large)  vessels, 
and  6  two-cAowi' jars.’ 

1-2  Cf.  3941  1-3  n. 

7  aiS^cLpLo).  Cf  16,  28.  See  O.  Hornickel,  Ehren-  md  Rangprddikate  1-2,  citing  XVI  1898  27  for  an 
alhlcipioc  xapTovXdpLoc  and  P.  Flor.  Ill  313.  4  for  a  riparius^  the  earliest  use  of  this  honorific  (ad  449). 

7-8  E.  R.  Hardy,  The  Large  Estates  94-5  distinguishes  three  types  of  chartularius.  The  word  has  the 
general  sense  of ‘secretary’,  but  in  itself  does  not  explain  the  holder’s  status  or  function.  The  post  is  a  private 
one,  whereas  riparii,  although  appointed  by  the  large  landowners  for  senior  police  work,  were  in  origin  and 
function  state  ofRcials,  see  J.  Gascon,  Travaux  et  Memoires  9  {1985)  5-6,  43,  45-6,  61  and  n.  339. 

9-10  A  nomicarius  called  Victor  son  of  the  late  John  appears  in  I  136  10,  45  (autograph),  52.  The  date 
of  136  is  24  May  583,  so  he  could  well  be  the  same  man. 

The  nomicarii  seem  to  have  been  specially  concerned  with  the  transport  of  goods  for  the  state,  see  LV 
3788  2  n. 

12  Kov<f>oK€pafjL€vc.  Making  large  wine  jars  was  a  separate  branch  of  the  potter’s  craft,  cf.  P.  Apoll. 

75.  13  n.  (on  X€7TTOK€papL€Vc). 

14  €7TOLKLov  UaXiTLov.  This  placc  is  new,  i.e.  not  in  P.  Pruneti,  I  centri  abitati. 

18-20  By  comparison  with  L  3595-7,  where  the  sizes  are  2-chous,  /\.<hous  and  double  (i.e.  8-chous),  we 
can  guess  with  some  probability  that  the  Kaiv6Kov(f>a  here  were  ^-chous  and  pi^ydXa  ck^vt)  8-rAoMi' jars. 

20  Blxovlov  (=  -tojv).  Add.  lexx.  The  beginning  of  the  word  is  clear  in  22  and  38.  For  St^oa  cf.  L  3595 
12,  48;  3596  12,  18,  30;  3597  9,  42,  with  H.  Cockle,  JRS  71  (1981)  95-6. 

y{7r4p?).  The  symbol  is  very  close  to  the  edge  and  is  obscured  by  xi  from  the  line  above,  but  cK€vw\y 
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(21)  makes  v{TTip)  the  most  likely  guess, 

23  TT€TnCC0K07TrjfJ,€Va.  Cf.  H.  Cockle,  JRS  71  (1981)  94-5,  L  3596  19  n. 

24—5  arro  TrAacfOJC.  Cf.  JRS  71  (1981)  93. 

36  Cf  3933  40  and  n.,  3936  35,  3952  58-9,  3955  28,  3958  40.  The  notarial  subscription  is  written  in 
a  very  compressed  Latin  hand  with  several  tall  risers  sloping  to  the  right  and  some  long  descenders  sloping 
to  the  left.  Scripts  of  this  type  are  illustrated  in  J.  M.  Diethart,  K.  A.  VVorp,  Notarsunterschriften  im 
byzcintinischen  Agypten  Taf  50  (c.g.).  In  view  of  34  here  and  Diethart  and  Worp  p.  84  it  is  worth  stating  that 
the  name  Papnuthius  will  not  suit  the  pattern  of  risers.  The  end  is  too  damaged  to  allow  me  to  distinguish 
even  among  the  standard  possibilities,  see  ibid.  p.  19. 


3943,  Fragment  of  Contract 

53  iB.26{F)/C{4)a  12  x  9  cm  15  November  606 

This  and  the  next  three  items  (3943—6)  are  all  addressed  to  Flavius  Apion  III,  on 
w  hom  see  3939  4-5  n.,  and  all  bear  endorsements  describing  them  as  the  yp{afjifxaT€iov) 
TTpoxpieiac)  of  an  individual.  The  dates  are  15,  16,  16  and  18  November  606.  The  one 
after  these  (3947),  datable  less  precisely  (28  October-26  November  606),  may  have 
been  similar  even  though  the  endorsement  omits  TTpoxpi^Lac)^  as  we  can  see  from  XVI 
1975  (ad  496),  a  loan  of  money  Xoyep  7Tpoxp^^o.c  endorsed  yp^apipiarelov)  AttoXXoj  ktX. 
The  fact  that  3945  and  3947  are  in  the  same  hand  may  strengthen  the  case.  At  any 
rate  the  closeness  of  the  dates  of  3943—6  and  their  similar  endorsements  suggest  that 
they  were  together  in  some  filing  system,  probably  in  a  city  oflfice  belonging  to  the 
Apion  estate. 

There  is  a  sheet-join  running  vertically  just  over  i  cm  from  the  right  edge,  showing 
that  the  front  was  the  recto  of  the  roll  from  which  the  piece  was  cut.  Abrasion  of  this 
join  has  caused  some  minor  damage  near  the  ends  of  lines  1-5.  It  has  the  additional 
interest  of  having  been  made  carelessly  enough  to  reveal  its  three-layer  construction, 
cf  LI  p.  61,  E.  G.  Turner,  Recto  and  Verso  (Pap.  Brux.  16)  20,  P.  Harr.  11  212  introd. 

T  €v  ovOjLxart  rfjc  axp^^TOv  /cat  OfxopvcLOv 

rpidSoc  TTarpoc  /cat  vlov  /cat  dytov  77[E]cu/xaTOC. 

/3actActac  Tov  ^ctorarou  /cat  cucejS  (eerdrov) 
ippidjv  SecTTOTOv  pbeylcrov  evepyerov  0X[aovtov) 

0a>Kd  TOV  aicopiov  Avyoverov  /cat  AvroKp^dropoc) 
erovc  e  '  ■ Advp  id,  ivSi^tKTLOJVOc)  t. 

0X{aovt(p)  Attlcvpl  T[<i]  7Tavev(f)T^picp  /cat 
[u7r]e[p<^uccTaT(u  ktX. 

Back,  downwards  along  the  fibres 
T  ypa^pipLareiov)  7Tpoxp{^tac)  ,  .  .  [ 

3  4  5  avroKpl  6  lOlvSIl  7  8  yp^jTTpoxpl 


(m.  I?) 

2  VLOV 
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'In  the  name  of  the  immaculate  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  In  the  reign 
of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Phocas,  the  eternal  Augustus  and 
Imperator,  year  5,  Hathyr  19,  indiction  10.’ 

'lb  Flavius  Apion,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  (consular  and  patrician) 

Back,  (ist  hand?)  ‘Deed  for  an  advance  to 

7-8  The  wording  of  the  titles  is  likely  to  be  the  standard  one  for  this  period,  including  the  patriciate, 
see  3939  4-5  n.,  para  2. 

9  rrpoxp{€iac).  Cf.  L  3589  1 3- 1  7  n.  on  adx'ances  of  money  or  grain  to  a  lessee  at  the  beginning  of  a 
lease  to  enable  him  to  start  work  on  culti\'aiion;  add  XVI  1975,  and  probably  1912  142-4.  In  XVI  1890 
(ad  508)  the  lessee  of  a  bakery  and  grain  mill  received  an  advance  of  12  solidi;  1913  67-70  record  an 
advance  of  sol.  8  less  car.  40  to  estate  tenants  for  irrigation  work  on  the  orchards  and  gardens  of  the  Apion 
villa.  In  P.  Grenf.  II  87  (Hermopolis,  ad  602)  a  group  of  dyers  received  a  money  advance  when  they 
undertook  to  work  for  a  year.  More  material  on  advances  })aid  in  connection  with  work  contracts  is  collected 
by  A.Jordens,  ^PE  75  (1988)  164-6. 


3944.  Fragment  of  Contract 

52  iB.26(C)/D(4)c  15^7  16  November  606 

The  surviving  eight  lines  of  the  front  begin  with  the  date  clause.  The  loss  above 
was  probably  of  two  lines,  to  fit  an  invocation  of  type  2C,  see  3940  1-2  11.,  since  this 
is  the  formula  clear  in  3943  and  3946,  as  well  as  3947,  which  is  probably  part  of  the 
group,  see  3943  introd.  The  unclassified  formula  with  aytac  before  axparrou  is  also 
possible,  see  3941  introd.,  1—3  n.,  3945  1-2  n. 

There  is  a  sheet-join  running  vertically  c.  5  cm  from  the  left  edge,  showing  that 
the  front  is  the  recto  of  the  roll  from  which  the  piece  was  cut. 


j3actA[e]t[a]c  rov  Be  t[o]TaTOu  Kal  cuccjS (ccrarou)  177x01^  Seerr^orov) 
[xeyicrov  €vepy{eTOv)  0X[aoviOv)  0coKd  rov  a[t]a)vtou  Avyoverov 
Kal  AvroKpdropoc  erovc  e  ,  ABvp  k  ,  IvS^lktccovoc)  SeKarrjc. 

aovtcp)  Attlcovl  rip  7Tavev(f)i]picp  Kal  v7Tep(f)v{ecrdTCp)  diro  virdrco^  v  '' 
5  Kal  TTarpiKLOv  yecoxovvTL  Kal  ivravBa  rfj 

XapiTTpa  ^O^vpy[y]x{iTdjv)  77oA(ct)  Sid  Mrjvd  olK€T[[r]]]  rov 
C7repcDTa)FT[oc]  Kal  7rpoc77op[t^]oFTOC  T(p  lSlco 
8ec7T6{rr])  rd)  [avrep  7Tavev](p'p[piCp  dvSpl  T]r][v  dycoy]r][v 

Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  r?)  +]  yp{a[jipiareiOv)  y'po;\;p(ctac)  l€pr][p.LOv  ... 

I  8€C7r5  2  ev€py^(j>X'  3  iadvpKtvSI  4  4>X\  vnepef)^ j ,  VTraTw  5  I  -naTpiKLcp 

yeovyovuTL  6  oivpy[y]xS'^oXI  J  lBlo)  8  9 
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In  the  reign  of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  flavius  Phocas,  the 
eternal  Augustus  and  Imperator,  year  5,  Hathyr  20,  tenth  indiction/ 

‘do  Flavius  Apion,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  splendid  city  of  the  Oxyrhynchiles,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and 
supplying  for  his  own  master,  the  same  most  renowned  man,  the  conduct 
Back,  (ist  hand?)  ‘Deed  for  an  advance  to  Jeremiah 

4-6  Cf.  3939  4-5  n. 

6-8  Cf.  3939  6-7  n. 


3945.  F  RAGMENT  OF  CONTRACT 

53  iB.26(D)/B(io)b  12  X  10.5  cm  16  November  606 

The  hand  of  3945  is  the  same  as  that  of  3947,  which  strengthens  the  case  for  3947 
to  be  taken  as  belonging  to  this  group,  see  3943  introd. 

There  is  a  sheet-join  running  vertically  about  2  cm  from  the  left  edge,  showing 
that  the  front  is  the  recto  of  the  roll  from  which  the  piece  was  cut. 


[  +  €v  ovo/xart  Ti)c  d;^paFTo]y 

Ac[a]f  OjjLOOvciOv  rpidSoc  irarpoc 

/cat  vLov  /cat  dytov  7TV€vpi[aToc) ,  jSact(Acfac) 

Tov  Oeiordrov  /cat  €vc€^{€CTdTOv)  iqpicov 
5  ScC77'(dTOu)  pceyLCTOV  €V€py€{TOv)  0X{aOVLOv)  0COKd 

TOV  alojVLOv  AvyovcTOv  /cat  AvroKp^dropoc) 

€TOVC  €,  Advp  Kj  tVS(t/CTta>FOc)  t  . 

0A(aouta>)  Attl[ojvl^  tw  7Tay€V(f)rj[pi^cp  /ca[t 
v'jTe[p](j){vecTdTCp)  diro  virdrcov  /cat  TrarpcKLCp 
10  yeovxovvTL  /cat  evravda  rfj  Xapi7Tp[a) 

^0^v[pv^yx{tT(2)v)  7t6X[€l)  8td  Mrjvd  oiKerov  tov 
C7r[cpJqjT[d)VTOc]  /ca[t  ktX, 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m,  I?)  +  yp{apipiaT€LOv)  7Tpoxp{€Lac)  [  ]  ovdcgy  [ 

3  vtov,  7Tvev/x5j3act/  4  5  S€C7t^,  ^  avTOKpj  7  iv8/t  8  </>A[5?] 

9  i>7Te[p](/>/?  10  XafiTTpl  II  o^v[pv]yxS'^oXI  13  yp/TTpaxpl 

‘(In  the  name  of  the  immaculate?)  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  In  the 
reign  of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Phocas,  the  eternal  Augustus 
and  Imperator,  year  5,  Hathyr  20,  indiction  10.’ 

‘To  Flavius  Apion,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and  ...’ 

Back,  (ist  hand?)  ‘Deed  for  an  advance  to  Pamuthius(?)  ...’ 


3945.  FRAGMENT  OF  CONTRACT 


83 


I- 2  Formula  2G  is  restored  here,  because  that  is  the  one  used  in  3943  and  3946,  cf.  3944  introd.  The 
unclassified  formula  which  adds  dyiac  before  dx/odi^Tou  is  also  possible,  see  3941  introd.  and  1-3  n.,  and 
3944  introd. 

8-1 1  Cf.  39394-514. 

II- 12  Cf.  3939  6-7  n. 

*3  .  [*  space  and  such  traces  as  there  are  favour  n{a\iiovdLoy  over  the  other  possi¬ 

bilities,  see  F.  DornseilT,  B.  Hansen,  Ruckldujiges  W^drterbuch  der  griechischen  Eigennarnen  233. 


3946.  Fragment  of  Contract 

53  iB.26(D)/B(2)a  13  X  10  cm  18  November  606 

Cf.  3943  introd.  for  the  general  context. 

There  is  a  sheet-join  running  vertically  about  2.5  cm  from  the  left  edge.  The  sheet 
on  the  left  was  attached  with  its  fibres  vertical  on  the  contract  side,  so  that  each  line 
of  the  document  begins  with  one  or  two  letters  written  across  the  fibres  of  the  left 
hand  sheet  and  continues  along  the  fibres  of  the  right  hand  sheet.  This  indicates 
that  the  left  sheet  was  the  first  one  in  the  original  roll,  the  so-called  protocollon,  see 
E.  G.  Turner,  The  Terms  Recto  and  Verso  (Pap.  Brux.  16)  20-21.  In  confirmation  of  this 
there  are  scanty  remains  of  the  large,  thick,  stylized,  usually  indecipherable  script  in 
which  late  Byzantine  protocols  were  written,  cf.  3958  introd.  and  1—3  n.  Flowever, 
3958  is  written  across  the  fibres  of  the  recto  parallel  with  the  short  sides  of  the  roll  and 
parallel  with  the  protocol  writing,  while  3946  is  written  parallel  with  the  long  sides  of 
the  roll  in  the  classical  manner  and  at  right  angles  to  the  protocol  writing. 


-p  cv  ovojLtart  rfjc  d^pcivTOU  /cat  d/xoouciou 

rpidSoc  irarpoc  /cat  vlov  /cat  dytou  TTFcu/xaro '  c  ^ 
jSactActac  Tov  deiordrov  /cat  cuccjS  (ccrdrou)  Ty/xd/v 
SecTTO^rov)  pbeyicrov  evepyerov  0X[aovtov)  0co/cd  rod 
5  alcovLOV  Ayovcrov  /cat  ^uro/cpdropoc 

€TOVC  €  ,  Advp  /CjS  ,  tVS(t/CTta)V'Oc)  t 
0Xaovtcp  J47rtco[v]t  rw  7Tavev(f)i^picp 
/cat  V7Tep(f>vec[TCL]Tcp  diro  virdroo  v  '  /cat 
Trarpt/ctco  ycou[;(ou]vTt  /cat  IvravOa 
10  T'p  Xapurpa  ’0[^upuy]x(tTd)F)  TidAct  Std  Mr][v]d 

9t[/ccVoi;]  TOV  [c7rcp(a;Td)FTOc)  ]  /cat  [7rpoc]7ro[pt]  ^ovt[oc 

T[tp  ktX. 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  +  yp(a/x/xaTctov)  7Tpoxp[e(ac)  5t/CTo[poc  ... 

2  mov  3  evcepS  4  5  f  Avyovcrov  6  iaSopK^lvS ji  " 

8  v7r€p(j>v€c[Ta]Ta)  lO  o[ivpvy]xS  1 3 
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‘In  the  name  of  the  immaculate  and  consubstantiai  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  In  the  reign 
of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Phocas,  the  eternal  Augustus  and 
Imperator,  year  5,  Hathyr  22,  indiction  10.’ 

‘To  F’lavius  Apion,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  splendid  city  of  the  Oxyrhynchitcs,  through  Menas,  slav^e,  putting  the  formal  question  and 
providing  for 

Back,  (ist  hand?)  ‘Deed  for  an  advance  to  Victor(?) 

1-2  Cf  3940  1-2  n. 

5  Ayoverov  for  Avyoverov  is  a  well  known  phonetic  spelling,  see  F.  T.  Gignac,  Grammar  i  226-8,  esp. 

228. 

13  BiKro[poc,  BiKTcplpivov  is  conceiv^able,  but  not  likely. 


3947*  F  RAGMENT  OF  CONTRACT 

53  iB.26(D)/B(io)a  13  X  8.5  cm  28  October-26  November  606 

This  item  is  in  the  same  hand  as  3945  and  its  date,  although  the  day  number 
does  not  survive,  must  be  within  about  two  weeks  of  those  in  3943—6.  These  facts 
encourage  the  supposition  that  the  document  belongs  to  that  group  of  contracts  for 
advances,  even  though  the  word  77poxp(ctac)  is  absent  from  its  endorsement,  see  3943 
introd. 

There  is  a  sheet-join  running  vertically  just  at  the  middle  of  the  fragment,  showing 
that  the  contract  is  on  the  recto  of  the  roll  from  which  the  piece  was  cut. 


5 


10 


+  €v  ovofJiari  rrjc  dxpai^TOV  /cat  OjjLOOVCi^ov) 
rptdSoc  TTarpoc  /cat  vtoif  /cat  dytou 
7TV€Vpi{aTOc) .  jSactActac  rov  deiordrov  /cat 
evce^{€CTdTOv)  rjpicov  hecirp^rov)  fieyicrov  cucpyc(TOu) 

0X{aovtov)  0[co/c]d  rov  atcoi^tpu  [.^ujyoucrou  /cat  .4t5TO/cp(dTopoc) 
(vac.)  €Vou[c]  €y  Adv[p  1—2],  tvS(t/CTta;voc)  t  . 
0X{aovtcp)  ATTtcoyc  [tcu]  7Tave[v(f)ii]pi^cp  /ca[t]  (uecTarq;) 

diTO  VTrdr^cov  /cat  irarpiKiip  yeovyoivn 
/cat  ivT[avda 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  +  yp(ajLtjLtaTetov)  A  [.  .]  vlov  Attol^ 

I  OfXOOVCcI  3  7TV€VlxS  4  €V€py^^  5  (5^.A5,  avTOKpj  6  tVS/f  7  (/)A5 

1 1  ypl;  VL  rewritten 


3947.  FRAGMENT  OF  CONTRACT 
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‘In  the  name  of  the  immaculate  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  In  the  reign 
of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Phocas,  the  eternal  Augustus  and 
imperator,  year  5,  Hathyr  ...,  indiction  10.’ 

‘To  Flavius  Apion,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  . 

Back,  (ist  hand?)  ‘Deed  of...  son  of...’ 

1-2  Cf.  3940  1-2  n. 

9-10  The  wording  is  well  known,  cf.  e.g.  3950  4-5,  but  the  extent  of  abbreviation  in  the  writing  of  it 
is  variable  and  the  trace  in  10  is  not  distinctive. 


3948.  F  RAGMENT  OF  CONTRACT 


97/io(f)  13.5  x10  cm  9jtJne6o9 

This  is  the  last  dated  document  of  the  reign  of  Phocas  to  mention  his  name, 
although  in  SB  XII  10798  we  seem  to  have  a  date  of  1 1  June  609  which  implies  the 
continuance  of  his  rule.  His  name  is  not  mentioned  there  and  at  first  sight  the  consular 
year  figure  goes  against  our  ideas  of  a  strict  reckoning,  but  3948  has  the  correct  regnal 
year  and  seems  to  agree  with  SB  10798  on  the  figure  for  the  consulship,  see  5-6  n. 
and  3933  2—3  n.,  where  it  is  item  12  of  the  list.  After  these  we  have  no  more  dated 
documents  till  27  February  610  (Stud.  Pal.  XX  209  =  SB  I  5270),  by  which  time  the 
intitulatio  is  omitted,  indicating  that  the  rule  of  Phocas  was  no  longer  acknowledged, 
see  Z.  Borkowski,  Inscriptions  des  factions  133—4.  Heraclius  was  not  enthroned  till 
5  October  610,  see  3949  introd. 

The  document  is  addressed  to  a  comes^  but  the  damage  is  so  great  that  nothing 
can  be  said  about  the  nature  of  the  contract.  There  seems  to  be  a  sheet-join  about 
3.5  cm  from  the  left  edge,  but  this  may  be  an  illusion  induced  by  the  abrasion.  On 
the  back  there  are  a  few  faint  and  scattered  traces  of  an  endorsement  running  down¬ 
wards  in 'the  usual  position. 


+  €[v  ovojLtart]  rj]C  aytac  \a\xpdvrov  /cat  [o] jLt[o]ouc(fou 
Tpf[a8oc  Trarpoje  /cat  ylov  /cat  [dyjiou  TTV^vpiaroc.  )SaciA{i}6fac 
Tou  ^[c]60Ta[T]ou  Kal  eyc[e^ {eerdrov)  8€C77d(TOu)  jueyKTOu 

6U6/?[y]€T[ou]  <PX[aovtov)  0cp[Kd  t]ou  alcpytov  Avyoverov  /cat 
AvroKp\a\r\^o\poc  [ero] uc  ^  ,  virartac  rod  avrov  evee^eerdrov 
77/x[d)v  decTTOTOv]  ct[o]uc  ^  ,  IJavPi  l€  ,  lvd{iKTiOJvoc)  tjS  . 

(vac.) 

0A[ . ]....[.].  '^0  Trepi^XeTTTCp  KopLen 

Ka[i  ] . t/c_  yi<p  Tov  rfjc 

A[a]/x[7rpdc  pivr}pi7]c 


3  4 


5  ^v7Tariac\  1.  uTraretac 


6  ?7rawtte,  tV8//tj3 


8  viw? 
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‘In  the  name  of  the  holy,  immaculate,  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  In 
the  reign  of  our  most  godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Phocas,  the  eternal  Augustus 
and  Imperator,  year  7,  in  the  consulship  of  our  same  most  pious  master  year  6,  Payni  15,  indiction  12.’ 

‘To  Flavius  ...,  uir  spectabilis^  comes  (and?  ...),  son  of...  of  splendid  mem()ry  ...’ 

1-2  Cf  3941  1-3  n.  for  the  formula. 

2  /3actA{t}efac.  The  end  has  been  rewritten,  perhaps  with  -fiac  over  -ac,  in  a  bungled  attempt  to 
correct  -tac  to  -etac. 

5-6  Regnal  year  7  should  be  25  November  608  to  24  November  Gog;  indiction  12  is  29  August  608 
to  28  August  609,  leaving  no  doubt  that  Payni  15  is  9  June  Gog  in  this  case.  Phocas  took  his  consulship  in 
603,  the  year  after  his  accession  (25  November  G02).  Although  he  took  it  in  December  (!)  603  (Theophanes, 
Chronographia  am  609G  incip.;  ed.  J.  Cla.sscn  SHH  i  451),  by  our  ideas  609  should  be  consular  year  7.  I’he 
figure  here  is  abraded,  especially  the  lower  part,  but  in  my  judgement  it  is  s' =  6.  'Phis  agrees  with  SB  XII 
10798  (again  in  my  Judgement,  see  3933  2-3  ri.,  item  12  in  the  list),  where  Payni  17  of  the  12th  indiction 
is  ascribed  to  year  G  of  the  consulship  of  ‘our  same  most  pious  master’,  unnamed.  The  only  feasible 
interpretation  is  that  this  is  1 1  June  609  and  that  the  Oxyrhynchitc  clerks  had  established  a  fixed  relationship 
between  regnal  and  consular  years  to  avoid  the  complications  that  the  different  beginnings  of  the  regnal 
and  consular  years  should  have  imposed,  cf  pp.  61-2.  This  is  what  they  did  in  the  reign  of  Maurice,  see 
3933-3962  General  Introduction  pp.  52-7,  and  probably  in  that  of  Heraclius,  see  3955  2-3  n. 

7  It  is  clear  that  the  addressee  had  the  status  indication  Flavius,  appropriate  to  his  title  and  rank  of 
inr  spectabihs  and  comes,  seej.  G.  Keenan,  1 1  (1973)  57~8.  In  this  position  it  may  be  either  abbreviated 
or  given  in  full. 

8  Ka[L  introduced  his  function;  see  S.  Daris,  Lessico  latino  59-60,  listing  a  number  of  combinations.  We 
might  expect  something  on  the  model  of  XVI  1970  7“^  0XaovLto  AvacTac\^C\to  tco  TrepL^XeTTreo  /c[o/LAeT]f  /cat 
TpaTTe^tTTy  Tov  ivS6^{ov)  oLKov  (ad  554),  but  I  have  been  unable  to  confirm  ev^en  roO  ivSo^ov  olkov,  much 
less  read  the  traces  of  the  name  and  the  function. 

9  fjiVT^fJirjc.  Cf  I  140  4-5  for  another  spectabilis  comes  vlw  to[0]  rije  XapLirpac  fjiUT^fjir^c  Maprvpiov 
(ad  550). 


3949.  Fragment  of  Contract 

97/i7(a)  7.5  x12.5  cm  4  June  610 

This  item  is  unique  as  the  only  document  of  the  interregnum  between  Phocas 
and  Heraclius  to  bear  an  invocation  of  Christ,  which  is  the  form  first  introduced  by 
Maurice  in  ad  591  and  the  one  to  which  Lower  Egypt  returned  under  Heraclius,  see 
above  3933-3962  General  Introduction.  Under  Phocas  various  forms  of  invocation  of 
the  Trinity  were  used.  These  are  retained  in  all  the  other  surviving  documents  of  the 
interregnum,  which  dispense  with  the  regnal  and  consular  dating  clauses  of  Phocas. 

It  is  difficult  to  see  why  the  writer  here  returned  to  the  Christ  formula.  It  is  not 
likely  to  have  been  mere  whim  on  his  part  and  it  must  indicate  some  antipathy  to 
Phocas,  but  the  exact  implications  are  obscure.  This  is  the  earliest  Oxyrhynchite 
document  of  the  interregnum  yet  recognised.  It  may  be  that  an  initial  radical  change 
in  the  formulas,  consisting  in  the  abolition  of  the  regnal  and  consular  clauses  as  well 
as  the  change  of  invocation,  was  later  modified  to  retain  the  Trinity  invocation. 


3949.  FRAGMENT  OF  CONTRACT 
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The  documents  which  can  now  be  attributed  to  the  interregnum  are: 


Julian 

date 

Era 

Invoc. 

Month 
and  day 

Indiction 

I.  SB  I  5270 

27.2.610 

— 

3C 

Phameiiolh  3 

2.  3949 

4*.  6.6 10 

286/255 

I 

Payni  10 

13 

3.  3950 

25.6.610 

none 

2C 

Epeiph  I 

13 

4.  3951 

■  21.8.610 

none 

2C 

Mesore  28 

13,  14  incip 

5.  3952 

before  29.8.610 

■^8f>/'255 

?C 

[lost] 

13 

6.  3953 

-^3.9.610 

'->86/'.>55?! 

2G 

Thoth  26 

14 

Heraclius  makes  his  first  well  dated  appearance  in  Egyptian  dating  formulas  on 
12  February  61 1  (3954),  having  been  enthroned  on  5  October  610  (Chron.  Pasch.  ed. 
L.  Dindorf,  SHB  i  p.  700,  with  FL.  Stein,  Melanges  ...  Bidez  8go-i  n.  2).  The  slight 
problem,  treated  by  Stein,  is  that  the  date  given  by  Chron.  Pasch.  700.  14  is  6  October, 
but  this  is  said  to  be  a  Monday,  both  here  {'qixepac  ^')  and  later,  701.  ii  {aMi]c  rrjc 
bevrepac  'qpiepac),  and  Monday  was  the  fifth.  That  the  figure  6,  g',  is  just  a  mistake  for 
5,  6,  is  indicated  by  the  preceding  narrative.  Fieraclius’  fleet  appeared  off  Constantinople 
on  3  October,  a  Saturday  {i^piepa  699.21);  the  next  day  was  a  Sunday  {rfj  e^rjc 
'iqpiepa,  rovrecriv  rfj  KvptaKrj^  700.  3—4).  These  equivalences  are  correct  according  to 
the  table  for  calculating  the  days  of  the  week  given  by  V.  Grumel,  La  Chronologie  316, 
so  that  we  can  accept  that  the  coronation  was  on  a  Monday,  but  not  that  Monday 
was  the  sixth. 

The  contract  is  written  along  the  fibres  of  the  recto,  as  is  shown  by  a  sheet-join 
running  v^ertically  very  close  to  the  right  edge. 

+  iv  ovofjiaTL  Tov  KVptoy 
Kat  SecTTOTOV  Lrjcov  Xpicrov 
t]ou  6eov  Kai  ccorfjpoc 

riavvL  i  y  Ivhi^iKrlcovoc)  ly, 

5  (vac.)  (cTOUc)  CTT^  eve.  (vac.) 

«  50  /  577»  x 

TCp  aioecipLCjp  rLveox 
pLTTapLCp,  Xoytcrfi  Kat 
^OrjOoV  TOV  XovTpov 
vtw  TOV  ptaKaptov 
10  Tecopytov  aTTo  ttjc 

^O^VpVyX^tTOJv)  7t6X{€COc)  .  AvpT^XtOC 
Avoyrr  vtoc  Flaptovdioy 

4  uvSj  I  5  Lc7t^cv€  8  1.  ^oTjOeb  9  VLOj  II  oivpvyxS'^oX'  12  uibc 
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jjtrjrpoc  'HpatSoc  arro 

e7T\^o\iKiov  0aT€pi7^yr 
15  rov  ^O^v]pvyx{tTov)  vopLoy 
c.  1 2  letters  ]  ^  [ 


(m.  I?) 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

+  yp^aj^ipiarelov)  ^ro?37T  vlov  Llalpiovdiov  .. 


1 3  r^pai'Soc 


15  oiv]pvyxS 


17  ypI> 


VLOV 


‘In  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ,  our  god  and  saviour.  Payni  10,  indiction  13,  year 
286/255.’ 

‘To  the  worshipful  Enoch,  riparius,  curator  and  assistant  of  the  bath,  son  of  the  late  George,  from  the 
city  of  the  O.xyrhynchitcs.  1,  Aurelius  Anup  son  of  Pamuthius,  mother  Herais,  from  the  hamlet  of  Phatement 
of  the  Oxyrhynchite  nome  ...’ 

Back,  (ist  hand?)  ‘Deed  of  Anup  son  of  Pamuthius  ...’ 

1-4  Invocation  formula  i,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  VVorp,  CE  56  (1981)  113. 

4-5  Payni  10  =  4  June  (R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  The  Chronological  Systems  of  Byza.ntine  Egypt  100); 
indiction  13,  era  year  286/255  =  609/610  (ibid.  92,  cf  36-42). 

6  alS^cLixw.  Cf.  3935  6  n. 

7-8  pLTrapLw,  XoyLcrfj  Kal  Por]0ov  ( =  -<p)  rov  Xovrpov.  The  combination  of  riparius  and  curator  is  new. 
The  riparius  was  a  senior  police  ofheer,  a  state  ofhcial,  but  at  this  date  usually  appointed  through  or  by  a 
large  landowner,  seej.  Gascon,  Travaux  et  Mernoires  9  (1985)  5,  26,  43,  45-6,  47  n.  269,  56  n.  321,  61.  The 
connection  of  the  curator  ciuitatis  with  the  public  baths  goes  back  to  the  early  days  of  the  office  (ad  306), 
see  A.  K.  Bowman,  Town  Councils  90.  In  553  a  supplier  of  water  for  the  public  baths  acknowledged  receipt 
of  his  salary  from  Flavia  Gabrielia,  a  patrician  lady  Xaxoverj  rr^v  XcyLcr^lav,  see  XXXVI  2780.  However, 
the  title  Por)96c  rov  Xovrpov  is  new,  and  strange,  because  ^orjOoc  usually  denotes  a  position  more  subordinate 
than  we  would  expect  of  a  riparius  or  curator  ciuitatis.  On  baths  at  Oxyrhynchus  at  this  late  date  see  J.  Kruger, 
4  (1989)  1 1 6- 1 18. 

14  0aT€pL7]yT.  See  P.  Pruned,  I  centri  abitati  213.  The  end  is  too  damaged  to  be  sure  whether  there  was 
any  sign  of  abbreviation  or  not. 


3950.  Fragment  of  Contract 

53  iB.26(D)/A(io)a  17.5  x  10  cm  25  June  610 

For  the  place  of  3950  among  the  documents  of  the  interregnum  between  Phocas 
and  Heraclius  see  3949  introd. 

The  contract  is  written  along  the  fibres  of  the  recto.  There  are  two  sheet-joins, 
one  c.  4.5  cm  from  the  left  edge,  the  other  c.  1.5  cm  from  the  right  edge.  The  central 
sheet  is  c.  11.5  cm  wide,  not  counting  the  strip,  perhaps  c.  2  cm  wide,  hidden  under 
the  left  hand  join. 
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+  ev  ovofxaTL  TTfc  d)(pdvTOv  Kal  OjjLOOvctov  rpcddoc  rrarpoc 
Kal  vlov  Kal  dytov  7TV€vpi{aTOc) .  ^Errelcf)  a,  Ivd^iKTicovoc)  ly. 

0A(aouic^)  Airlayvi  rep  7Tav€V(f)rjpicp  Kal  UTrepefy^veerdrep)  dno  VTrdrojv  Kal 
TrarpiKicp  yeovyovvn  Kal  IvravOa  rij  Xapbirpa  ^O^vpl^vyyirdyv)  TToX^ei) 

St{t}a  Mrjvd  OLK€TOv  rov  irre p{cx)Td)vroc)  Kal  TTpocTTopt^^ovroc)  T(p  Idtcp 

deCTT^OTT]) 

T(p  avTcp  7Tavev(f)(^ripi(p)  dvSpl  rrjp  dyayyrjv  Kal  evoxrjv. 

AvprjXLOC  TJerpoc  vloc  ^Icocrjcf)  pLrjrpoc  Elprjvric  (xtto  eTTOCK^lov) 

N€k6v6€Cjo[c  t]  pu  '0^vpvy)((^iTOv)  i’[o]jU,oO  8ia^e[po]vTOC  rfi  vfM€T€p[a) 


[ 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

10  (m.  I?)  +  y€Lpoypa[(f)ta  ... 

2  dyiov:  dot  accidental?;  ttv^vij,^,  tvS/ty  3  vnarcov  4  o^i^p/ttoA/  5  CTrep/, 

77poc77opt^/,  iSicuSecTT^  6  7Tav€V(f>l  7  vtociwcrj(l)j  fTTOiK:/  8  1.  NeKwvOeojc]  o^vpvyxS)  i^p^erep/ 

'In  the  name  of  the  immaculate  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  Epeiph  i, 
indiction  13.’ 

'do  Elavius  Apion  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and 
supplying  for  his  own  master,  the  same  most  renowned  man,  the  conduct  of  and  responsibility  (for  the 
transaction).  I,  Aurelius  Peter  son  of  Joseph,  mother  Irene,  from  the  hamlet  of  Necontheos  of  the 
Oxyrhynchite  nome  belonging  to  your  ...’ 

Back,  (ist  hand?)  'Cheirograph  ...’ 

1-2  Invocation  form  2C,  cf.  3940  1-2  n. 

3—4  Cf.  3939  4-5  n.  for  Flavius  Apion  III. 

5-6  Cf.  3935  7  n.  for  Menas. 

8  N^kovO^ojIc  {  =  N^KwvOeojc).  Cf  P.  Pruneti,  I  centri  abitati  113— 114. 

9  As  the  first  word  we  expect  v7T€p(f)V€ta,  cf  e.g.  XVI  1896  13,  1979  10,  1988  15,  1990  15.  The  initial 
traces  do  not  seem  to  conform  exactly  with  what  we  see  in  v7T€p(j){v€CTdTcp)  in  3,  but  there  is  perhaps  a 
diaeresis  present,  which  suggests  that  this  word  is  to  be  accepted. 

10  x6ipoypa[(/)ta.  Although  the  edge  is  very  discoloured,  there  is  no  sign  of  abbreviation,  as  in  XVI 
1984  10,  y€ipoyp(a(/>ta)  k'tA.,  but  cf.  1987  33  ;)^eipoypa(^(ta),  and  3951  7- 


3951.  Fragment  of  Contract 

53  iB.26(D)/B(4)a  18.5  x9  cm  21  August  610 

For  the  place  of  3951  among  the  documents  of  the  interregnum  between  Phocas 
and  Heraclius  see  3949  introd. 

The  contract  is  written  along  the  fibres  of  the  recto.  There  are  two  sheet-joins, 
one  c.  4.5  cm  from  the  broken  left  edge,  the  other  c.  2  cm  from  the  right  edge,  which 
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is  intact.  The  central  sheet  is  c.  12  cm  wide,  not  counting  the  strip,  perhaps  c.  2  cm 
wide,  hidden  under  the  left  hand  join.  The  original  roll  must  have  been  very  like  the 
one  which  produced  3950,  although  the  joins  seem  less  carefully  made.  The  formats 
of  the  documents  differ;  3951  must  have  been  wider  than  3950  by  perhaps  5  cm. 


■f"  €V  OVOjLtClTt]  TTjC  6.^pCLVTOV  Kdl  OfJiOOVCLOV  T pLdSoC  TTdT pOC  Kdi  VLOV  KdL  dyiOV 

(vac.)  ]  TTvevpidTOC,  Mecopr)  kt]  ,  Lv8{LKricovoc)  ty,  dpxifj)  tS  .  (vac.) 

0X{dOViCp)  A7TLa)]vL  TCp  7Tdy€V(f)'^pi(p  Kdl  V7T€ p(f)V€CTdTCp  dTTO  VTTdTdJV 
Kdl  7TdT]pLKLCp  yeovyouPTL  Kdl  evTdifOd  Tj]  XdfXTTpd  (tTtuv) 

TToXei  St]a  Mr]pd  OLK€T[o]y  rov  CTrcpcorujvroc  Kdl  TrpocTTopL^pyroc 
TCp  i8i]cp  SccTT-OTT^  '^[4^]  7TdV€V(f)rj[Jicp  dv8pl  TTjP  dycxjy'pv 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  +  x[€]ip[oypd](f>{ld)[,., 

1  vtov  2  KT]  LvSItyapxS^^  3  V7Tep(f>v€CTaTU)j  vrrarojv  4  o^vpvyxS  1  x[^]^p[^yP^^^I[ 

‘In  the  name  of  the  immaculate  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  Mesore  28, 
indiction  13,  beginning  of  14.’ 

‘To  Flavius  Apion  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and 
supplying  for  his  own  master,  the  same  most  renowned  man,  the  conduct 

Back,  (ist  hand?)  ‘Cheirograph  ...’ 

2  dpx{rj)-  See  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  The  Chronological  Systems  17-19,  55-62. 

7  The  remains  are  of  the  feet  of  letters  on  the  broken  edge,  the  left  edge  viewed  from  the  front. 


3952.  Steward’s  Work  Contract 

53  iB.26(F)/B(6)-(9)  16.5  X  135  cm  before  29  August  610 

A  similar  contract,  I  136  (  =  W.  Chr,  383),  of  24  May  583,  almost  perfectly 
preserved,  is  of  great  help  in  the  understanding  of  this  much  damaged  specimen, 
but  the  general  similarity  leaves  many  particular  problems  in  restoring  the  wording 
unsolved.. Such  restorations  as  are  printed  should  be  treated  with  caution  and  regarded 
as  aids  to  the  presentation. 

The  end  of  line  1  shows  part  of  a  Trinity  invocation,  the  end  of  2  an  era  date, 
286/255  =  AD  6og/io.  The  era  date  reappears  in  the  last  line  alongside  the  notarial 
signature  and  the  number  13,  which  is  that  of  the  indiction  of  6og/io,  see  5g  n.  This 
is  reinforced  by  a  reference  to  the  coming  fourteenth  indiction  in  line  16.  Lines  3—6 
contained  an  address  to  Flavius  Apion  III  through  Menas,  all  in  a  standard  form  of 
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words  which  gives  a  good  idea  of  how  much  is  missing  at  the  left.  We  can  see,  therefore, 
that  this  is  a  document  of  the  interregnum  between  Phocas  and  Heraclius  dating 
between  29  August  609  and  28  August  610,  without  an  intitulatio^  dated  by  a  month 
and  day  now  lost  and  by  indiction  and  era.  From  136  we  can  see  that  it  was  a  contract 
for  a  steward  of  a  portion  of  the  Apion  rural  estates  for  one  year,  beginning  after  the 
receipt  of  the  taxes  due  in  summer  610,  which  are  attributed  to  the  coming  fourteenth 
indiction  according  to  the  usual  practice,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  The  Chrono¬ 
logical  Systems  i  7-29,  esp.  26. 

y\n  extra  point  of  interest  is  the  occupation  of  the  guarantor,  described  as 
ypaixfiaroSiSdcKaXoc  rov  Norivov  CxoX{€)lov^  see  ii  n. 

Like  136,  and  many  other  long  Byzantine  documents  from  the  fifth  century  on, 
this  one  is  set  out  to  be  read  with  the  roll  opening  in  the  vertical  direction  instead  of 
being  held  in  the  classical  horizontal  position,  see  E.  G.  Turner,  The  Terms  Recto  and 
Verso  (Pap.  Brux.  16)  26-53,  esp.  47-50  on  the  late  period.  The  text  is  written  across 
the  fibres  of  the  recto.  There  are  seven  sheet-joins  which  overlap  downwards.  The 
width  of  the  observable  sheets  is  fairly  regular  at  c.  21—22  cm,  with  c.  3.5  cm  above 
the  first  join  and  c.  2  cm  below  the  last.  The  ‘height’  of  the  roll,  that  is  the  width  of 
this  document,  would  probably  have  been  about  32  or  33  cm,  cf.  e.g.  I  135-138,  but 
the  greatest  width  preserved  is  c.  16.5  cm.  Only  the  ends  of  lines  survive,  with  parts 
of  the  top  and  bottom  margins.  The  broken  left  edge  is  rather  irregular  and  the 
papyrus  is  extremely  brittle  and  in  places  badly  discoloured.  On  the  back  near  the 
top  written  horizontally  along  the  fibres  of  the  verso  are  the  beginnings  of  three  or 
four  lines  of  an  endorsement  very  much  damaged  and  faded. 


10 


+  €v  ovoixan  rr^c  (dy tac?)  dxpdvTOv  Kal  ofjioovciov  rpidSoc  narpoc  Ka]i 


viov  Kal  dytov 


TTvevpiaTOC,  (month,  day,  indiction  13)  €to]vc  ctt^  eve  . 

0Xaovtw  XIttlcovl  tco  7Tavev(l)rjpicp  Kal  v7Tep(f)V€^CT[drcp^  aTTO  VTTarcov 
Kal  TTarpiKicp  yeouyouvrt  Kal  ivravda  rfj  XapiTT^pa  ’Ol-upuyytrcov  iroXei 
Sid  Mrjvd  OiKerov  rov  ijTepcorchvTOc  Kal  TipocTTopt  ]  ^ovroc  tco  lSico  Seerrorr] 
TO)  avTCp  TTavev^'qpico  dvSpl  rrjv  dycoyrjv  Kal  ^7^  0ot^d/xp,cuv 

7Tp€{c^vrepoc)  rrje  dylac  iKKXiqctaci?)  vloc  rov  piaKa]pLOv  pieT 

eyyvrjTOv 

Tov  Kal  dvaSexopievov  avrov  etc  17V  TTOtjetrat  uTToSoyT^v'  rijc  KaraTTiCrevopievrjc 
avTch  TTpovorjetac  rcbv  hr]Xovpievcov\  KTTjpidrcov  Kal  aTToSoctv  redv 

c.  35  letters  ]  klvSvvco  avrov  Kal  rije  avrov 

vTTOcrdcecoc  c.  15  letters  ypapipiaTo8t]8acKdXov  rov  Nortvov  CyoAtou 


I  VLOV 


2  CV^ 


3  vnarcov 


5  ‘8 


LCD 


8  VTToSoxn^ 


II  1.  CxoXeiov 
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vtov  Tov  jjiaKapLOv  Uovcrov  a/x<^OT€p]ot  viroy pd(f>0VT€C  IStotc 

ypapupLaciV,  oppLcLpievot  diro  rrjc  avrijc  ’0^]ijpt>y;(tTa>v  ttoAccoc  xaipeiv. 

opLoXoyo) 

CKOVCta  yvcLpiT]  /cat  avdaipercp  TTpoaipecei]  cwredelcOal  pie  TTpoc  rov 
evSo^ov  vpicx)v  OLKOV  Sid  rcov  vpuv  Siacfyepovrcjv]  eirl  eva  eviavrov 

XoyL^6pi{evov) 

(1770  rrjC  rpLCKaLSeKdrrjc  IvSi^LKTLOJVoc) ,  Kapirdyv  rrjc  c^vv  deco 

reccapacKaiSeKdrrjc  e7TLvepi[ijcecoc) , 
eTTL  rep  ^pie  t?)v  ydopav  rov  Trpovorjrov  Ijroi  v\7TodeKrov  irapd  rep  avrep 

ev86^{ep)  OLKCp 

aTTOTrXrjpwcaL  c.  25  letters  ]  ,[.  .].[.]  J~lroXepiac  /cat  TavraTjrj 

c.  35  letters  ]tc  e^eorLKd)v  roireov 

redv  Sta(^epc)VT6or  rfj  vpid)v  VTT^epe/yyetei  /cat  /caret  ro  rrapeyopievov  p.ot 
aTTaLrrjCLpiOV  77apct  r(l>v  yaprouXapieov^  rov  aorou  ei^Sd^ov  olkov  rrjv  pLedoSlav 
rpeifjat  /caret  ra>v  virevQvveov  yeeopyejjv^  “^cityra  etCTrpd^at  /cat  Kara^aXeiv 

eTTL  rr^v  vpidov  V7Tep(j)veiav  aKoXovOeoc  ro]tc  evrayioic  rote  TrapeyopievoLC 
TTap^  epiov  c.  20  letters  ]  KrrjpLanKOiC  re  /cat  oloich'^TTOre 

c.  20  letters  /cat  puerd  rrjv  yi^vopievrjv  irap^  epiOV  CTTOvSrjV  /cat  rjv 
evSeiKVvpLL  piedoSiav  Trepl  rrjv  eiCTTpa^iv,  et]  8e  [e]op.j3p  eyOeav  yevecOai  ev 

piOVOiC 

rote  KrrjpiacLV,  epee  ravrrjv  (X770Cop.^t^(ica]t,  rov  8e  yeovyiKOV  Xoyov 
ravrrjv  eavrep  KaraXoyLCacOac  ev  role  epLolc]  Xoyoic  ev  rep  Kaipep  ev  (p  pueXXeo 
c.  30  letters  ]  ,  rd  Se  e^cort/cot  rije  avrijc  TTpovorjclac 

ep,e  etc  TrXfjpec  Xrjpipiar'icaL  Kal  etCTipd^at]  Kexl  elceveyKai  rep  yeovyiKcp  Xoyep. 
TTpocopioXoyd)  8e  XrjpLpLarlcai  rep  elprjpiev^p  yeovy^iKep  Xoyp 
VTTep  TTapapivdlac  rov  77apaA7yp.77rt/co]o  pierpov  redv  dpra^wv  CKarov 
apra^ac  n  .  ra  8e  n  vopLicpiara  ]  ^Ae^arSpetac  /cat  ro  yoprocireppiov 
rd  TTapeyop^eva  virep  Trapapevdiac  rije  avrijc  TiJpovoT/ctac  epie  Xrjpiaricai 

TTpoc  ro  eOoc 

c.  30  letters  ]?.[.]  epiOv  pacdov  ijroi 

oijjcoVLOV  c.  20  letters  ]  rijc  avrijc  Trpovorjclac  Kadedc 

c.  25  letters  Scujcco  8e  rove  Xoyovc  Trdcrjc  rijc  ^piijc 

VTTodoyijc  c.  15  letters  rov  r]e  Xrjpiaroc  Kal  dvaXedpearoc 

/cat  ra  a770  redv  Xoyodeciedv  aTTOTrX^'ppedceo  Stya  rtrt^c  virepdececoc. 
TTpocop^oXoyed  8e  Kayed  10-12  j  .oc  ypapipiaro8i8dcKaXoc  eyyvrjrijc 
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eyyvdcdai  /cai  avaSeyecOai  top  npoyey] pafx/ueuop  daufiaciwrarop 
^OL^afifxojva  rrpovorjTTjv  ev  rovrcp  rw  cvv^aXXdypLarL  Kal  el  XoiTraSapiv 
(f)av€Lrj  ev  role  avrov  evTayioic  ]  epee  olKoOev  Kal  e^  18l(jov  aTToSovvai 
Kai  aTTOTfXrjpcxycai  top  avrov  evSo^ov  ot/co]r,  arToraTTopiepoc  rfj  veapa 

Siard^ei 

45  35  letters  ]  ^  Kara  TTpojrrjP  rd^ip  Kal  eld^  ovtcjoc 

c.  30  letters  ] . eveyecdai  StSouvra  vrrep  avrov 

c.  25  letters  v7To6]epiepoL  dpL(f)6repoL  elc  ro  St/catov  rovrov 

rov  cvvaXXdypiaroc  irdvra  rjpiwp  rd  v7Tdp]xopra  Kal  virdp^ovra  ISlkojc  Kal 
yevLKcoc  evexvpov  Xoyco  Kal  vTTodrjKrjc  KvpLOv  <(to)>  cvvdXXaypta 

50  Slccop  ypa(j)ep  Kal  eTTepiorrjdevrec  d)]pLoXoyi]capiep.  +  (m.  2)  0OL^dpLpLa)P 

TTpe^c^vrepoc)  yloc 

rov  p^aKapiov  0tj8  TreTTOLrjpiaL  rovro]  rd  cvvdXXaypia  rrjc  TTpovorjclac 

c.  30  letters  /cat]  aTToSwew  rove  Xdyovc  piov  Kal  ra  ayp- 

c.  30  letters  coc]  7rpo/c(etTat).  U7roypa^(a;v)  yetpet  epiy 

aTTeXrjca.  + 

(m.  3)  c.  15  letters  ypapipLaroSiSdc^KaXoc  vide  rov  p,a/captou  ’/oucrou 
55  o  TTpoyeypapipiepoc  eyyvcdpiaL  /c]at  dva8eyop,at  0OL^dpipia)Pa 

TTpe^c^vrepop)  Kal  Trpoporjrrjp  ev  rovrep  rw  cwaAAJay/xart  klpSvpw  epiw  Kal 

rfjc 

VTToerdeewe  piov  dudcrjc  Kal  v^Treypaipa  X^^P^  epioi  Kal  aTTeXrjca.  + 

]  (vac.) 

(m.  4)  +St^  epiov  ...  cUjLtjSoAat]oypd(/)(ou)  ereXeiwOrj  (vac.) 

+  dV  emu  ...  ete Jlioth . /  ?  (^Vouc?)  /  ctt^  eve 

Back,  downwards  along  the  fibres: 

60  (m.  I?)  [  +  cuv]aAA(ayjLta)  0[otj8d/xp,a)voc  ... 

NlKTjC  Kal  ....[••• 

Ceprjpov  r  9  [  ... 


12  V7Toypa(f>ovT€c'L8LOLc  1 5  Aoyt^o^^  1.  TeccapecMratSe/carT^c;  ^7  ktov 


diaeresis  belongs  to  upsilon  but  is  partly  visible  over  pi),  evSof/ 
30  etceveyVat  34  1.  AT^/x/xartcat  3^  Ai^p./xaroc 

43  i'diajv  44  aTTorarVo/xevoc  4^  V7r€p 

53  7rpoKlvTToypacj>l',  1.  dveXyca  54  vi'oe 

60  cvv]aAA5? 


25  rjv  26  1.  eKdecLV  28  (1) 

39  y7r€pd€c€(x)c  42  1*  XoLTraddpLov 

48  VTTap^ovraldLKCoc  50  TTpl^vioc 

57  1  aTreXvea  58  ]oypa(^/ 


‘In  the  name  of  the  (holy?)  immaculate  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit. 
(Month,  day,  indiction  13),  year  286/255.’ 
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‘lb  Flavius  Aplon  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and 
supplying  for  his  own  master,  the  same  most  renowned  man,  the  conduct  of  and  responsibility  (for  the 
transaction),  I,  Phoebammon,  priest  (of  the  holy  church?),  son  of  the  late  Phib,  with  as  guarantor,  who 
accepts  responsibility  for  him  (me!)  for  the  work  which  he  does  (I  do!)  as  receiver  for  the  stewardship 
entrusted  to  him  (me!)  of  the  holdings  specified  below  and  for  the  delivery  of  ...  at  his  own  risk  and  that 
of  his  property  ...,  teacher  of  the  South  School,  son  of  the  late  Justus,  both  subscribing  below  in  their  own 
handwriting,  originating  from  the  same  city  of  the  Oxyrhynchites,  greeting.  I  acknowledge  by  willing 
resolve  and  voluntary  choice  that  I  have  come  to  an  agreement  with  your  glorious  household  through  the 
persons  who  belong  to  you  for  one  year  reckoning  from  the  thirteenth  indiction,  for  crops  of  the  fourteenth 
God  willing! — indiction,  on  condition  that  I  fill  the  place  of  the  steward  or  receiver  to  the  same  glorious 
household  for  ...  Ptolemas  and  Tantape(?)  ...  and  places  outside  which  belong  to  your  excellency  and  in 
accordance  with  the  list  of  exactions  delivered  to  me  by  the  secretaries  of  the  same  glorious  household  carry 
out  the  proper  procedure  upon  the  tenant  farmers  who  are  liable  and  that  I  make  all  exactions  and  pay 
to  your  excellency  according  to  the  vouchers  issued  by  me  ...  (to  the  tenants)  of  the  holdings  and  to 
whichever  ...  and,  after  the  care  taken  by  me  and  the  proper  procedure  which  I  demonstrate  in  the  exaction, 
if  it  comes  about  that  there  are  arrears  in  the  holdings  only,  that  I  make  these  good,  and  that  the  landlord’s 
account  credit  them  to  itself  in  my  accounts  at  the  time  when  I  am  about  to  ...,  but  the  outside  (revenues) 
of  the  same  stewardship  I  am  to  credit  in  full  and  exact  and  deliver  to  the  landlord’s  account.  And  I  agree 
further  to  credit  to  the  said  landlord’s  account  in  respect  of  the  consideration  for  the  receiving  measure,  for 
every  one  hundred  artabas,  n  artabas.  And  the  n  solidi  on  the  Alexandrian  standard  and  the  hayseed 
provided  in  respect  of  the  consideration  for  the  same  stewardship  I  am  to  credit  according  to  the  custom 
...  my  wages  or  salary  ...  of  the  same  stewardship  just  as  ...  And  I  shall  deliver  the  accounts  of  all  my 
receivership  ...  both  receipts  and  expenses,  and  what  remains  from  the  audit  of  account  I  shall  pay  in  full 
without  any  delay.  I,  too,  ...,  teacher,  guarantor,  acknowledge  in  addition  that  I  guarantee  and  take 
responsibility  for  the  aforewritten  most  admirable  Phoebammon  as  steward  in  this  contract  and  if  a  deficit 
appears  in  his  vouchers  I  am  to  deliver  it  from  my  household  and  private  resources  and  pay  the  same 
glorious  household  in  full,  waiving  the  claim  to  the  new  edict  ...  in(?)  the  first  rank  and  then  thus  ...  to  be 
obliged  to  give  on  his  behalf ...  both  of  us  pledging  to  the  right  of  this  contract  all  our  possessions  now  and 
in  future  in  particular  and  in  general  by  way  of  pledge  and  by  right  of  mortgage.  The  contract,  written  in 
two  copies,  is  binding,  and  in  answer  to  the  formal  question  we  gave  our  consent.’ 

(2nd  hand)  ‘I,  Phoebammon,  priest,  son  of  the  late  Phib,  have  concluded  this  contract  for  the 
stewardship  of...  (Ptolemas  and  Tantape)  ...  and  I  shall  render  my  accounts  and  the  ...  as  is  aforesaid. 
Subscribing  in  my  own  handwriting  I  delivered  (this  contract).’ 

(3rd  hand)  T,  ...,  teacher,  son  of  the  late  Justus,  the  aforewritten,  guarantee  and  undertake  responsi¬ 
bility  for  Phoebammon,  priest,  as  steward  in  this  contract  at  my  own  risk  and  that  of  all  my  property,  and 
I  subscribed  in  my  own  handwriting  and  delivered  (this  contract).’ 

(4th  hand)  ‘Through  me,  ...,  contract  writer,  the  agreement  was  completed.’ 

‘Through  me,  ...,  the  agreement  was  completed _  (indiction)  13,  (year)  286/255.’ 

Back.  ‘Contract  of  Phoebammon  ...  Nikes  ...  Serenu  ...’ 

1  The  invocation  is  clearly  one  of  the  Trinity.  The  form  2C,  without  aytac,  is  statistically  more  likely, 
see  the  table  in  3949  introd.  para.  3.  The  other  possibility  is  the  unclassified  formula  including  dyiac,  see 
3941  1-3  n.  The  restoration  of  2C  would  fill  the  gap  with  47  letters,  the  alternative  with  52  letters.  Lines 
3-6,  where  the  wording  is  standard,  are  restored  with  34,  37,  39,  and  33  letters;  this  argument  tends  very 
slightly  in  favour  of  2C.  These  formulas  usually  occupy  less  space  than  the  number  of  letters  would  suggest. 

2  Year  286/255  ^  609/610,  cf  59.  On  Oxyrhynchite  eras  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  The  Chrono¬ 
logical  Systems  36^42. 

3-4  Cf  3939  4-5  n.  for  Flavius  Apion  III. 

5-6  Cf  3935  7  n.  for  Menas. 

7  For  77|oe(cj3vT€poc)  see  50.  In  I  136  7  the  steward  is  a  Std/covoc  and  this  word  is  followed  by  tt}c  aylac 
e/c/cAi^ctac,  which  may  also  be  the  case  here. 

7-1 1  The  wording  from  fjieT  iyyvrjrov  to  KTTjfjLdrwv  is  the  same  as  in  136  8-9,  where  there  follows  only 
Kai  Ta)v  i^ojTLKOJv  TOTTOjv  (cf  19  here)  ifjiov  before  the  name  of  the  guarantor.  There  is  no  reference  there  to 
the  guarantor’s  risk,  which  reappears  here  in  his  subscription  (56).  In  8  Trotjeirai  seems  unavoidable  in  spite 
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of  the  damagCj  although  TTOLovfxai,  with  (x€  and  (xoi  in  place  of  avrov  (8)  and  avrco  (9)  would  be  expected. 
In  136  the  guarantor’s  name  is  preceded  by  e/LioC,  which  seems  unacceptable  here  because  the  guarantor  is 
referred  to  as  avrov  twice  in  10.  The  name  seems  to  have  occupied  space  for  about  fifteen  letters  here  and 
in  lines  40  and  54.  Part  of  this  may  have  been  the  status  indication  Aurelius  (8  letters). 

II  ypafxfxaro8L]SacKdXov  rov  Notlvov  CyoXiov  [  —  CxoXeiov)^  cf.  40,  54.  The  phonetic  spelling  of  the 
guarantor  s  autograph  subscription  (57),  v^Treypaifia  €p,oi  Kal  diriXrjca  (1.  e/Liry,  direXvca)^  seems  to  suggest 
that  he  was  an  elementary  schoolteacher.  Note  Theophanes,  Chronographia  am  5794  (ed.  J.  Classen,  SHE  i 
12—13)5  on  Pheotecnus,  a  pagan  adviser  ol  Galerius*.  to.  5e  VTiop^vripLara  rov  cojrrjpoc  irrXdcaro  Kal  Travrayoce 
e(j>  v^pei  aTrecretAt,  Kal  role  ypafxp,aTo8i8acKdXoLc  rove  TralSac  8t8dcK€Lv  7Tpoc^Ta^€v,  coc  StayeXaedat  to  Kad' 
p^vcrriptov  7TapacKevd(,a)v.  Cf  Eusebius,  IIP^  9-  5*  C  using  the  same  term. 

In  the  papyri  the  word  ypap.p.aTo8L8dcKaXoc  is  rare  and  occurs  mostly  in  unhelpful  contexts:  SB  I  680 
(ad  108);  a  y.  built  a  wall  for  Leto  out  of  piety;  P.  Mcrt.  Ill  113.  8  (II):  a  bare  mention  in  a  private  letter; 
XXIV  2421  48  (early  IV):  a  y.  received  vvdieat,  barley,  and  money;  Stud.  Pal.  XX  117.  18  (ad  41  i):  ay, 
subscribed  for  an  illiterate  person.  More  interesting  is  SB  III  7268,  a  letter  on  the  back  of  a  document  of 
the  reign  of  Trajan.  The  address  is  given  in  the  following  form: 


etc  TO  MeXav’KOpLOv 
ypafxpLaTo8L8acKaX{€Lov) 


X 


[77  ]  TO  [  Ae^i]  a  t  to 

d77'[d]  Capa7TL[a)voc] 


I  suspect  that  we  should  read  ypafxpLaTo8i8acKdX{cp)  to  agree  with  [/7]T9[Ae/a]aico,  cf.  Ill  529  18  etc  Ta 
rJavcavLov\  XLl  2980  14  etc  TO,  OeOJVO^c)  il77'oAAco(  )  TpaTT’C^tTOO;  pCchapS  also  P.IFAO  II  II.  5  d7Ta)8oJC 
AovKLta  p.if]Tpl  €Lc  Taa/a[,  where  ed.  pr.  suggests  e.g.  Taap,[77e/Li,od,  which  is  possible,  but  where  etc  Ta 
Ap.[p.ojyi'ov  vel  sim.  is  perhaps  as  likely,  and  X  1293  43  etc  Ta^ijl  )  [tJoo  7l77-oAA6L>yo77-(oAtTOL»),  where  etc  Ta 
followed  by  a  personal  name  may  be  suspected.  However,  the  interesting  point  is  that  the  writer  asks  for 
help  irrel  yei/ad^o/aaL  TrpordcecL  tlcl  Ttde/aeVatc  pLOt  yeopLerpiKaic  (1.  yeojpL-),  ‘because  I  am  tempest  tossed  over 
some  problems  in  geometry  that  have  been  set  for  me’.  Ptolemaeus  was  competent  in  mathematics  as  well 
as  elementary  Greek. 

The  remaining  two  references  are  from  the  second  century  bc,  P.  Ryl.  IV  572.  [10],  BGU  VI  1214.  4, 
and  show  that  Egyptian  ypapLp.aro8L8dcKaXoL  wrote  contracts  in  Egyptian.  The  well  preserved  one,  BGU 
1214,  has  this  wording:  A[L]yv7TTLa)v  ypap.pLaTo8L8acKdXojv  revv  eicadoTo^v  ypd^eiv  rd  cwaXXdypiara  Kara  rov 
tt)c  yajpac  vdfaov. 

However,  the  most  interesting  feature  here  is  the  mention  of ‘the  Southern  School’  in  Oxyrhynchus  in 
AD  609/10,  especially  because  it  clearly  indicates  the  presence  of  at  least  one  other  school  from  which  this 
one  had  to  be  distinguished.  More  debatable,  perhaps,  is  the  possible  implication  of  the  name  that  it  was 
in  some  sense  a  public  institution,  cf.  A.  H.  M.  Jones,  The  Later  Roman  Empire  ii  997—1004,  W.  V.  Harris, 
Ancient  Literacy  306-12.  We  might  well  have  been  less  surprised  by  a  reference  to  a  school  named  after  some 
particular  person  at  this  date,  although  a  Sr^/aoctoc  ypapipLariKoc  is  known  at  Oxyrhynchus  in  the  mid  third 
century,  see  P.  Golf  Youtie  II  66.  The  word  cyoActov  does  not  otherwise  occur  in  the  papyri. 

12-13  late  Justus  see  54.  The  wording  is  slightly  different  in  136  lo-ii:  vlov  tov  p^aKapiov 

Lojdvvov,  v7Toypd(j>ovTCC  18lolc  ypdppacLv^  dp(l>6T€poL  oppojpevoL  arro  rrjc  avrrjc  ttoAcojc,  yaipeiv. 

14  For  the  restoration  cf  3958  14-15;  136  11-12  has  this  phrase  too,  preceded  by  opoXoyw  iyoj  6 

TTpOJTOTVTTOC  CepTjVOC  StaKTOVOC. 

15—16  The  wording  of  136  13—14  is  much  longer:  Xoyil^opevov  arro  AotTraSoc  x/ovct/ccor  rrjC  8cvTdpac 

tv8{LKTLa)VOc)  Kal  KapTTWV  Kal  XpVCLKOJV  Kal  7TpOc68ct)V  TTjC  CVV  dew  8€VT€paC  iTTLVeppCeOJC. 

16  r€ccapacKaL8€KdTric  ~  TeccapecKaL8€KdTr]c,  cf  3954  32.  Gf  F.  T.  Gignac,  Grammar  n  203(2). 

18-19  Each  of  the  stewards  of  the  Apion  estates  had  under  his  control  an  area  taking  in  several 
hamlets,  cf  LV  3804  introd.  (p.  96).  This  combination  is  not  otherwise  known.  It  is  possible  that  the 
damaged  endorsement  gives  us  the  names  of  two  more  of  the  places  concerned,  NUrje  and  Ceprjvov,  see 
60-62  n. 

Both  the  places  here  are  unknown  to  P.  Pruneti,  /  centri  abitati,  although  there  is  a  place  called  Ittoiklov 
nroXepd.  A  photograph  of  VI  989  shows  that  that  is  the  correct  form  there.  The  same  is  definitely  implied 
by  the  printed  version  of  SB  XIV  12130.  33.  In  XIX  2233  8  /7ToAc/aa[  could  be  TJroXepd,  /7ToAcp,a[c,  or 
nToXcpa\t8oc. 

In  136  15-16  the  list  of  place  names  is  followed  by  Kal  rwv  k^ivriKdjv  avrwv  tottojv  tojv  8La(j>€p6vTCov  rfj 
vpcov  v7Tcp(l>v€tal  here  perhaps  it  was  Kal  rojv  ev  avTo]ic  i^wriKcov  tottcov,  if  that  is  not  a  contradiction  in 
terms;  or  ap,a,  cttl,  cvv  avToJtc?. 
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22  From  136  19  we  expect  etc  to  navra  elcTrpa^ai  /ctA.,  and  c[ic  to]  is  a  possible  reading  in  place  of 
^[at],  but  it  leaves  an  isolated  tall  riser  before  e[tc  which  cannot  be  the  expected  nu  of  yca>/oycov.  1  he  tall 
riser  and  the  following  diagonal  riser  together  suit  kappa. 

26  e^OecLv  =  eKdecLv.  Ihe  spelling  with  chi  is  in  fact  more  frequent  in  the  papyri,  see  F.  1.  Gignac, 
Grammar  i  89. 

28  Iv  Tw  KaLp<p  iv  (L  ju.cAAa>.  No  parallel  is  found  in  136  26,  which  has  nothing  between  ev  role  €p.0Lc 
Adyotc  and  to  8c  cfcoTttcd,  cf  29  here.  The  clause  may  refer  to  the  end  of  the  period  of  oflice. 

31-4  In  136  the  wheat  premium  was  fifteen  artabas  per  hundred,  perhaps  related  to  the  cancellus 
measure,  cf  L.V  3804  p.  128.  'Fhe  rest  consisted  of  money  only,  twelve  solidi  on  the  Alexandrian  standard. 
Hayseed  is  not  mentioned.  It  does  appear  in  the  stewards'  accounts,  cf.  3804  244  n.  . 

35  For  the  steward’s  wages  or  oi/jwvlov  cf.  LV  3804  154  11. 

38  'Fhere  is  nothing  between  inroSox'qc  and  rov  tc  XrjpLpLaroc  in  136  32.  Add  here  perhaps  t^toi  TTpovorjctac, 
cf  17  TTpOVOTjTOV  T^TOL  VTToScKTOV^  cf  136  I  5. 

42  XoLTTaSdpiv  =  -dptov,  cf  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii  25-9.  'Fhis  is  the  normal  neuter  noun  meaning 
‘arrears’;  136  is  unique  in  its  use  of  Xonrahdpioc  as  an  adjective  agreeing  with  the  person  (33,  36)  and 
meaning  ‘in  arrears’. 

44-6  On  the  waiver  of  Justinian’s  Novella  4  see  A.  Amelotti,  G.  I.  Luzzatto,  Le  costituziom  giustmianee 
nei  papiri  e  nelle  epigrafi  64.  What  follows  is  without  a  parallel  so  far. 

46  hihovvra.  Cf  F.  'V.  Gignac,  Grammar  ii  383;  136  35. 

53  aTTcXipca  =  drriXvca.  Cf  3958  39.  d’his  is  the  equivalent  of  Latin  absolui\  on  the  process  and  problem 
of  absolutio  see  M.  Amelotti,  Alle  origini  del  notariato  iialiano  35  8,  56.  In  the  West  the  business  of  handing 
the  copies  of  the  contract  to  the  parties  was  the  responsibility  of  the  notary,  who  sometimes  wrote  compleui 
(cf  3933  40  n.)  et  absolui.  In  the  East,  including  the  papyri,  the  party  who  makes  the  acknowledgement 
delivers  a  copy  to  the  other  and  it  is  he  who  writes  arriXyca  at  the  end  of  his  subscription,  cf  below  57  n. 

55  iyyv(hp.aL.  A  photograph  of  136,  now  in  Cairo,  shows  in  46  eyyvopLaL  =  cyyuco/u.at,  cf  136  35,  not 
c77o/xat  as  printed.  In  the  next  line  the  same  man  wrote  iv  tovto  to  (  =  rovTw  rw)  cvvaXXdyp.a(TL)  and  cvpi<f>ovci 
( =  cvpL^ojvet) . 

57  aTTiXrica.  Cf  53  n.  For  the  guarantor  also  to  subscribe  in  this  way  seems  rare,  but  cf  I  136  45,  48. 

58-59  Cf.  3933  40  and  n.,  3936  35,  3942  36,  3955  28,  3958  40.  I  have  not  succeeded  in  recognizing 
the  hand  of  this  notary  among  the  photographs  of  the  notarial  subscriptions  from  Oxyrhynchus  published 
in  J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Notarsunterschriften  im  byzaniinischen  Agypien  laff.  40-52. 

59  Since  ty  =  13  is  the  indiction  number,  cf  16,  and  286/255  the  Oxyrhynchite  era  for  609/10,  see 
2,  cf  introd.  para.  2,  we  would  like  to  read  some  form  of  Iv^iktioavoc  before  ty  and  after  it  some  form  of 
(cTouc),  but  I  cannot  recognize  the  first  at  least,  see  Plate  VI.  On  (ctouc?)  see  3960  3  n. 

60-62  This  endorsement  is  very  much  faded  and  doubtfully  read.  The  beginning  of  61  may  give  us 
the  place  name  Attcr^c,  see  P.  Pruneti,  1  ceniri  abilati  122.  The  beginning  of  62  certainly  has  Ccprjvov^  which 
in  this  position  is  likely  to  be  a  place  name  too,  cf  ibid.  p.  171.  If  these  are  correct,  they  will  have  appeared 
already  in  line  18-19  of  the  contract. 


3953.  Fragment  of  Contract 

* 

53  iB.26(F)/D(iT)a  17  XI  1.5  cm  23  September  610? 

The  combination  of  the  Trinitarian  formula  of  the  invocation,  which  is  of  type 
2C,  cf  3940  1-2  n.,  with  the  absence  of  a  regnal  or  consular  date  clause  makes  it  clear 
that  this  is  a  document  of  the  interregnum  between  Phocas  and  Heraclius.  A  difficulty 
arises  in  the  contradiction  between  the  indiction  number,  14  =  610/611,  and  the  era 
numbers,  286/255  =  609/610.  Since  the  day  is  Thoth  26  =  23  September,  the  twenty- 
sixth  day  of  the  Egyptian  year,  it  is  likely  that  the  error  lies  in  a  failure  to  advance 
the  era  numbers  correctly  near  the  beginning  of  the  year.  This  contrasts  with  the 
statistical  observation  that  the  Oxyrhynchite  era  numbers  are  the  most  reliable  of  all 
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the  dating  methods  of  the  period,  see  R.  S,  Bagnall,  K.  A.  Worp,  BASF  17  (1980)  21, 
but  the  alternative  is  to  suppose  that  the  clerk  wrote  indiction  14  at  the  beginning  of  the^ 
thirteenth  indiction,  more  than  eleven  months  before  the  beginning  of  the  fourteenth 
indiction,  which  is  clearly  less  likely.  If  by  any  chance,  however,  this  were  what  in 
fact  happened,  the  date  here  would  be  23  September  609  and  this  would  be  the  earliest 
surviving  document  of  the  interregnum,  and  fall  in  the  tantalizing  gap  between 
1 1  June  609  (SB  I  10798.  1—5,  cf  3933  2—3  n.,  item  12  in  the  list),  when  the  reign  of 
Phocas  is  last  acknowledged,  and  27  february  610  (SB  I  5270),  at  present  the  earliest 
certain  date  in  the  interregnum,  cf.  3949  in  trod.,  but  also  against  this  view  are  the 
signs  that  an  attempt  has  been  made  to  correct  the  second  of  the  era  numbers,  see  2  n. 

T  he  contract  is  written  along  the  fibres  of  the  recto  of  the  original  roll,  as  shown 
by  a  sheet-join  running  vertically  about  8  cm  from  the  left  edge. 


10 


+  ev  ovojuart  rije  dxp[(i^yTOv  /cat  ofioovctov  rptaSoc  irarpoc  /cat 

VLOv  /cat  dyiov  TTvevpiaroc,  0(1)9  k<^ ,  tvS(t/cTt^a)voc)  tS,  erovc  ctt^  eve, 
T>X[aovL(p)  Mttlcopl  r(p  7Tav€V(f)ripi(p  /cat  v7T€p(f)V€crdrcp 
aTTO  VTrdrajv  /cat  irciTpiKLCp  yeovyoivTi  /cat  ivravOa  rfj 
XapiTTpa  ’O^upuy^(tTa)v)  [noXei  8]fa  Mrjvd  olk€tov  tov  CTrcpcora/vroi 
/cat  TTpocTTopR^olyroc  tco]  ISicp  SecTTorr]  rd)  avrep  7Tavev(f)[i^picp 
dvSpl  TTjv  dycpy'py  [/cat  Avpi^Xtoc  TJa  [  ]  yOtoc 

VLOC  AvOVTT  fJLTjrpOC . djTO  ilTOLKLOV  NoTlVOV  XiOptOV 

TOV  ’0^[up]uyytT9u  yo/xou  dia^ipovroc  rfj  vpidbv  U7rcp<^(ucta 
c.  18  letters  ]  [  c.  15  letters  ] . [ . 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

(m.  I?)  +  yetpoypa0(ta) . [ 

2  VLOV,  CTriev^:  €  corr.  to  s'  (?)  3  </>A5,  uTre^^uecraroj  4  vnarwv  5  o^vpvyxS 

6  tStoj,  7Tav€V(l)l  8  VLOC  Q  I  I  ;(etpoypa^/ 

"In  the  name  of  the  immaculate  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit.  Thoth  26, 
indiction  14,  year  286  (and)  255.' 

‘To  Flavius  Apion  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  most  splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and 
supplying  for  his  own  master,  the  same  most  renowned  man,  the  conduct  of  and  responsibility  (for  the 
transaction).’ 

T,  Aurelius  Pa  ...  thius  son  ofAnup,  mother  ...,  from  the  hamlet  ofNotinu  Choriu  of  the  Oxyrhynchite 
nome  belonging  to  your  excellency  ...’ 

Back.  ‘Cheirograph  ...’ 

1-2  On  the  invocation  see  introd. 

2  On  the  contradictory  elements  of  the  dating  sec  introd.  There  are  some  fairly  substantial  remains  of 
added  ink  around  the  final  epsilon,  and  especially  what  looks  very  like  the  backwards  curving  tail  of  s'. 
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This  could  well  be  an  attempt  to  change  the  number  to  cr?",  which  I  take  to  be  correct,  but  there  are  no 
signs  of  a  corresponding  change  to  the  preceding  ctts*,  which  1  take  to  be  an  error  for  ctt^.  The  solid  black 
dot  above  nu  is  not  immediately  comprehensible;  wc  expect  another  horizontal,  like  the  one  above  the 
prev'ious  number. 

3-7  On  Flavius  Apion  Ill  see  3939  4-5  n.  and  on  Menas  sec  3935  7  n. 

7  What  is  printed  seems  to  imply  but  lla^LOvOioc  is  not  excluded. 

8  Norlvov  Xojpiov.  Cr.  P.  Pruneti,  1  centri  abitati  124,  where  it  is  registered  as  NOTINON  this 

new  reference  shows  that  it  is  analogous  with  other  eVoiVta,  which  are  usually  registered  there  with  the 
name  in  the  genitive  form.  Phe  point  which  she  make.s  against  the  Incorrect  form  Norlvov  x^P^ov  is  well 
justified. 


3954.  Receipt  for  the  Price  of  Wine 

64  r)B.56/F(i)a  12.5  X  35  cm  12  February  61 1 

This  is  the  earliest  exactly  dated  document  of  the  reign  of  Heraclius.  1  138  refers 
at  three  places,  lines  14,  20,  and  43,  to  Choeac  15  of  the  same  Egyptian  year,  equivalent 
to  1 1  December  610,  as  the  starting  date  of  that  contract.  There  the  month  and  day 
are  lost  from  the  date  clause,  but  it  is  very  doubtful  that  they  would  have  been  the 
same;  the  unusual  insistence  on  the  starting  date  suggests  that  the  document  was 
drawn  up  later.  P.  Lond.  V  1736  is  dated  25  February  611. 

The  contract  is  addressed  to  Flavius  Georgius,  administrator  {Slolktjti^c)  of  the 
household  of  Flavius  Apion  III  at  Cynopolis.  A  dioecetes  called  Georgius  plays  a  promi¬ 
nent  part  in  a  group  of  letters  described  in  XVI  1844  introd.  There  are  some 
indications  in  the  correspondence  which  may  encourage  us  to  identify  him  with  his 
namesake  in  this  document.  The  clearest  is  in  1855,  addressed  to  Georgius  dioecetes^ 
which  begins,  AVhen  I  learnt  that  your  magnificence  had  arrived  at  Cynopolis,  I 
resolved  to  write’.  Another  is  in  1854  7-8,  where  Victor  the  landlord’s  representative 
{dvTL'y€ovxoc)y  after  complaining  that  Georgius  was  detaining  three  estate  employees, 
says,  T  on  my  side  could  have  (BL  VII  141  iSyvojXTjv  for  ed.  pr.  iSyxofxrjv)  made  the 
people  who  come  from  Cynopolis  to  Oxyrhynchus  disappear  from  sight,  and  yet  I  did 
nothing  of  the  sort’.  It  is  implied  that  Georgius  detained  travellers  from  Oxyrhynchus 
in  Cynopolis.  Other  indications  are  slighter:  1860  is  a  letter  to  Georgius  from  an 
€k8lkoc  of  Cynopolis;  the  Cynopolite  village  of  0^p€TvovLcl nepervovic  is  mentioned  in 
XVI  1937,  cf  XLIX  3489  3  n.  The  correspondence  was  assigned  to  the  sixth  or 
seventh  century,  and  connected  with  a  series  of  receipts  dated  to  618,  see  XVI  p.  28. 
This  document  gives  us  a  slightly  earlier  fixed  date,  if  the  identification  of  Georgius  is 
correct.  Compare  also  3957  8  n.,  on  Flavius  Victor. 

The  contract  acknowledges  receipt  of  an  unspecified  sum  of  money  by  five 
Cynopolite  villagers  in  full  payment  for  two  hundred  Samian  jars  of  wine.  The  fact 
that  the  sum  is  not  stated  recalls  the  class  of  documents  lately  called  ‘sales  on  delivery’, 
which  are  viewed  as  concealed  loans  with  illegal  interest  converted  into  kind,  see 
R.  S.  Bagnall,  GRBS  i8  (197?)  85^98)  esp.  95“8,  cf.  J.  Modrzejewski,  Archiv  34  (1988) 
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133-4,  with  the  group  of  examples  where  wine  is  the  product  sold  published  by 
H.  H  arrauer  in  R.  Pintaudi,  Miscellanea  Papyrologica  (Pap.  Flor.  VII)  109-126,  and  by 
H.  Harrauer,  P.  J.  Sijpesteijn,  CE  57  (19B2)  296-302.  Here,  however,  diere  is  no 
promise  to  deliver  the  wine,  suggesting  that  it  had  been  delivered  already.  Moreover, 
the  wine  is  linked  with  the  crops  of  the  current  indiction  (31—2),  that  is  the  vintage 
of  AD  610,  whereas  ^sales  on  delivery’  usually  refer  to  the  coming  summer  and  the 
vintage  of  the  coming  indiction,  which  in  this  case  would  be  the  summer  of  ad  61 1. 
The  seventh  century  Oxyrhynchite  receipt  for  part  of  the  price  of  wine  soon  to  be 
delivered,  which  was  published  by  P.  J.  Sijpesteijn,  ^PE  33  (1979)  250-3,  is  different 
both  from  the  usual  ‘sales  on  delivery’  and  from  this  seemingly  simpler  transaction. 

A  sheet  join  running  vertically  about  3  cm  from  the  left  edge  shows  that  the 
contract  is  written  along  the  fibres  of  the  recto  of  the  original  roll  from  which  the  piece 
was  cut.  The  endorsement  running  vertically  along  the  fibres  of  the  back,  the  original 
verso,  is  very  much  abraded. 


].L 

+  Iv  ovo[jLta]Tt  Toi)  hecTTOTOv  r]ix(x}v  Irjcov 

XptCTOv  Tov  deov  Kat  ccurT^poc.  ^accX^etac) 

Tov  detordrov  Kat  cuccj8(ccTaTOu)  tj/lccuv  Sccttotov 
5  0X[aoviOv)  'HpaKXetov  rov  atcjvtov  Avyovcrov 

Kat  AvTOKpdropoc  erovc  Trpayrov, 

(vac.)  Mex^tp  tvS{tKTt(x)voc)  t8.  (vac.) 

0Xao  vtcp  Eeajpytcp  rm  Xapt7TppT( drco) 

dtOtKTjrfj  TOV  Ivdo^OV  OtKOV 
10  TOV  7Tavev(f)rjptov  iraTptKtov 

AttIcOVOC  TaVTTjC  TTjC  AvO)  KvVOTToX^tTCJV  TToXcOJc) 

CK  TTaTpoc  TOV  fjtaKaptov  (v^ac.) 
airp  jfjc  XaptTTpdc  ^O^vpvyxi'Tcav 
TToXecpc  (v.)  Avpi]Xtot  MaKaptc 
15  ptet^cpv  vtoc  Vepefitov  ptrjTpoc 

Maptac  Kat  lojdvvrjc  vtoc 
^Qptycvovc  ptrjTpoc  Maptac  Kat 
Mrjvdc  vide  Avovtt  jxrjTpdc  MapTVptac 
Kat  A^padpt  vtoc  0ovvctov  ptrjTpdc 


2  I’rjcov 
I  I  KVVOTToX? 


3  paciX^  4  eveep^  5  <f>X^ 

15  vLOciepeiJLLOV  16  twavvrjcvioc 


7  / 

18-19  vi'oe 


8  (fiXaovi'co'y  XafjLTTpOTj? 


100 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


50 
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^Ep€^€KKac  Kal  Mrjvdc  vloc  Tecupyiov 
pLTjrppc  Co(l)Lac  Kal  'QpLyevrjC  vloc 

CTC(l>aV0V  piTJTpOC  Epc^CKKac, 

ol  TTayrec  Atto  Kcvpirjc  Aipcpaljccoc 
Tov  lAycp  [K]yvo7ToXLrov  vopiov,  y^aipcLv) , 

OjU,oA[o]yoL>jitev  clXrj(l>€vai  Kal 
ScScydai  Kal  ttctiXt)  payed  at 
TTapd  TTjC  VpLOJV  XapiTT poTTjroc 
T'py  TLpirjv  TOV  SLaTTpadcvTOC 
avrfj  Trap*  r]pL(^v  olvov  aypt^  cvoc  o^oXov, 

TOvrccTLV  OLVOV  CdpLia  StaKOCLa, 
ini  Kapndjv  rrjc  napovcrjc 
TCCcapacKaihcKaTrjC  evS  (lktlojvoc) 

OLXpi  ivoc  ojSoAoO,  TOVTCCTiv  (^OLV^ov  CdpLia 
SiaKOCLa.  opioXoyovpLCv  rov  Xoinov  oifSiva 
Aoyoy  eyetv  npoc  rrjv  vpid)v  picyaX[onpincLav)  Sid  to 
rjpidc  CLXr](f>ivat  Kal  ScScydciL 
Kal  n€nX7]pd)c9aL  nap^  avrrjC 

TTjv  TLpLrjv  TOV  SLanpadcvTOc 

avTTj  nap^  rjpidjv  (^oivov^  aypL  ivoc  ojSoAoO 
Kal  npoc  dnohci^iv  TTjc  (^tt^c^  t ipiijc 
TOV  clprjpLCVov  otvoo  KaTa^oXrjc 
TTjvSc  TTjV  nXrjpayTiKTjv 
dnoxT]\y\  i^cdipicda  avTT],  rjTLC 

[  ]  Kal  incp^ajTriBivTCc)  d)pLoXoy{i]capiCv).  yl^vcTat 
(cTOVc)  cn^  '  \  IvS^LKTLOJvoc) ,  (m.  2)  AvprjXLOC  MaKapic 

picR^i^ajv)  Ka\l  TaydA^yyrjc  Kal  M\ri\vdc  /c[a]t  A^padpu 
Kal  Mrjvdc^  K^al  ^^]p[d\y€v[r]c  ot^  77poy  [e]y/3a/x/x[  (evot) 

c.  20  letters  ] . 

c.  20  letters 
c.  20  letters 


(m.  I?) 


Back,  downwards  along  the  fibres: 

+  a7roScf^(tc)  TOjy  anp  Aijjipufjcajc  tov  Ayco  KwonoXHov  vopLOV, 


20—21  v'ioc 

45  Z_,  tV6/;  1.  Avpi^Xioi 


32  1.  TeccapecKaiSeKarTjc]  tV8/ 
46  ixei^l 


24  X- 


35 


44  eTTepjcopioXoy^yil 
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In  the  name  of  our  master  Jesus  Christ  the  god  and  saviour.  In  the  reign  of  our  most  godly  and  most 
pious  master  Flavius  Heraclius,  the  eternal  Augustus  and  Imperator,  first  year,  Mecheir  i8,  indiction  14.’ 

‘To  Flavius  Georgius  the  most  splendid  administrator  of  the  glorious  household  of  the  most  renowned 
patrician  Apion  in  this  city  of  the  Upper  Cynopolites,  whose  father  was  the  late  (blank)  from  the  splendid 
city  of  the  Oxyrhynchites,  the  Aurelii  Macaris,  headman,  son  ofjeremias  mother  Maria,  and  John  son  of 
Horigenes  mother  Maria,  and  Menas  son  of  Anoup  mother  Martyria,  and  Abraham  son  of  Funsis  mother 
Erebecca,  and  Menas  son  of  Georgius  mother  Sophia,  and  Horigenes  son  of  Stephanus  mother  Erebecca, 
all  from  the  village  of  Apsempsis  of  the  Upper  Cynopolite  nome,  greeting.  We  acknowledge  that  we  have 
taken  and  accepted  and  received  in  full  from  your  excellency  the  price  of  wine  sold  to  you  by  us  to  the  last 
obol,  that  is,  two  hundred  Samian  jars  of  wine  of  the  produce  of  the  present  fourteenth  indiction  to  the  last 
obol,  that  is,  two  hundred  Samian  jars  of  wine.  We  acknowledge  for  the  future  that  we  have  no  claim 
against  your  magnificence  because  we  have  taken  and  accepted  and  received  in  full  from  you  the  price  of 
wine  sold  to'  you  by  us  to  the  last  obol  and  in  certification  of  the  payment  of  the  price  of  the  said  wine  we 
have  issued  to  you  this  full  receipt,  which  (is  binding,  written  in  one  copy?),  and  in  answer  to  the  formal 
question  we  gave  our  assent.  The  transaction  took  place  in  year  287/256,  indiction  14.’ 

(2nd  hand)  ‘We  the  Aurelii  Macaris,  headman,  and  John  and  Menas  and  Abraham  and  Menas  and 
Horigenes,  the  aforesaid  persons,  ...’ 

Back.  (1st  hand?)  ‘Certificate  of  the  persons  from  Apsempsis  of  the  Upper  Cynopolite  nome.’ 

I  I  he  trace  is  probably  from  a  cross  or  some  other  Christian  symbol  in  the  top  margin,  cf.  3933  1 , 
3957  i;  alternatively,  it  could  be  part  of  a  correction  added  above  line  2,  see  2-3  n,  but  this  could  not  have 
added  the  expected  ^fxcov  after  ccorrjpoc  in  line  3. 

2- 3  This  unique  form  of  the  Christ  invocation,  which  is  rarely  varied,  see  CE  56  (1981)  1 13,  115—118, 
omits  KvpLov  /cat  before  SecTrorov  and  has  -i^pLwv  after  SeciroTov  instead  of  after  cojrrjpoc.  At  present  these  seem 
to  be  errors  without  significance,  perhaps  due  to  the  recent  return  of  the  old  formula. 

3- 7  This  is  the  earliest  extant  date  by  the  regnal  year  of  Heraclius,  cf  introd.  The  formula,  which 
also  occurs  in  3957  4-6,  is  new.  It  differs  from  the  only  one  hitherto  attested  for  the  Oxyrhynchite  nome, 
see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  Regnal  Formulas  68,  in  that  it  omits  picyLcrov  caepyerou  after  Sccttotou,  cf  ibid, 
p.  85  (foot).  One  possible  explanation  might  be  that  this  phrase,  though  common  in  titulatures  from  Justin 
II  onwards,  had  not  yet  been  introduced  for  Heraclius.  It  does  appear  in  I  138,  which  could  be  earlier 
than  this,  but  see  above  introd.  para,  i  for  the  uncertainty.  A  new  inspection  of  XXI V  2420,  supposed  to 
date  from  February/March  61 1,  shows  that  it  has  erouc  8  in  the  date,  not  ctovc  a  as  in  ed.  pr.,  and  therefore 
dates  from  614.  That  leaves  3955  of  23  September  61 1  as  the  earliest  regnal  clause  of  Heraclius  to  contain 
picyLcrov  ^vcpycrovy  which  occurs  again  in  3956  of  i  October  61 1,  but  is  omitted  in  3957,  here  assigned 
to  21  February  612,  but  possibly  'of  20  February  61 1.  An  alternative  explanation  might  be  that  these 
two  documents  are  influenced  by  the  scribal  customs  of  neighbouring  nomes.  3954  is  a  contract  between 
Cynopolite  villagers  and  an  inhabitant  of  Oxyrhynchus,  and  3957  was  drawn  up  in  Sephtha,  a  village 
known  to  have  connections  with  the  Heracleopolite  nome,  see  3957  6  n.  Unfortunately  there  are  no  surviving 
dates  for  the  reign  from  Cynopolis  and  only  one  from  Heracleopolis,  which  is  of  630,  from  the  joint 
reign  of  Heraclius  and  his  son,  who  are  in  fact  called  /xeytcrcov  cvcpycrwvy  BGU  I  314,  see  Bagnall,  Worp, 
Regnal  Formulas  72.  This  is  too  late  to  be  of  much  help,  so  that  the  reason  for  the  omission  in  these  cases 
remains  doubtful. 

8-9  Cf  introd.  para.  2.  Add  perhaps  P.  Laur.  II  47.  9,  SB  V  7655.  11,  VI  9107.  6,  all  texts  where  a 
dicoecetes  of  the  same  name  is  mentioned. 

Flavius  is  the  usual  indication  of  higher  status,  derived  from  the  dynastic  name  of  the  house  of 
Constantine,  cf  J.  G.  Keenan,  11  (1973)  33"'63,  13  (1974)  283-304.  For  dioecetae  so  titled  cf 

(>973)  57-8,  ti.  106. 

9  SLOLKrjrfj.  Cf  E.  R.  Hardy,  The  Large  Estates  80-81,  85-7,  A.  H.  M.  Jones,  Later  Roman  Empire  ii 
789-90. 

10- 1 1  On  Flavius  Apion  III  see  3939  4-5  n. 

I I  ravrrjc  rijc  ^vw  Kvvo7Tg\{iTcov  TroAecoc).  The  contract  is  between  Cynopolite  villagers,  see  23-4,  and 
an  inhabitant  of  Oxyrhynchus  who  was  administrator  of  the  Apion  household  in  Cynopolis.  It  seems  to  be 
a  private  transaction,  not  estate  business. 

On  Avco,  which  distinguishes  this  Cynopolis  from  another  in  the  Delta,  see  XLVII  3345  50  n. 

Perhaps  we  should  assume  an  omission  and  print  Kvvo7TgX{LTcbv)  <(7roA€a>c).  At  the  end  it  looks  as  if  oA 
was  crowded  into  a  small  space  and  no  further  mark  of  abbreviation  was  added. 
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12  Georgius’  patronymic  was  evidently  unknown  to  the  clerk,  who  did,  however,  know  that  his  father 
was  dead.  Possibly  the  clerk  had  an  exemplar  which  was  illegible  at  this  point. 

14  MaKapic  {~-apLoc).  Cf.  F.  7'.  Gignac,  Grammar  ii  25-6,  28-9,  on  this  new  type  of  declension. 

15  pL€t^wv,  In  this  case,  as  often  but  not  always,  the  term  evidently  means  village  headman,  cf. 
P.  Mich.  XIV  683.  1  n.,  LVI  3871  3  n. 

19  0OVVCIOV.  The  nominative  is  usually,  perhaps  always,  0ovvctc  (P.  Tebt.  I  80.  25,  SB  I  5396.  i); 
0ovvcl[o]c  A’’[  in  P.  Genova  II  63.  6  is  uncertain;  it  might  be  0ovvcl[c]  Cx[  or  cx[-  For  the  genitive  in  -tov 
cf.  P.  Ross. -Georg.  Ill  36.  6,  and  above  14  n.  for  this  declension.  Genitive  0ovvcloc  is  more  frequent:  SB  I 
1246.  1-2,  III  7046.  I,  VI  9358  {  =  P.  Lund.  VI  8).  7,  P.  Brux.  4.  14-15. 

23  J^i/fe/xi/reojc.  lliis  is  a  new  village  name,  i.e.  not  registered  in  A.  Calderini,  S.  Daris,  Dizioiiario  dei 
norni  geograjici  or  its  Supplemenio  i. 

29  axpf^  froc  ojSoAoO,  cf.  33,  39.  7'his  recalls  the  phrases  axp^U^XP^E^^  dccapiov  evoc  used  especially  in 
wills  and  related  documents,  see  L.  C.  West,  A.  C.  Johason,  Currency  12 1  s.v.  deedpiov;  once  at  least  d/SoAoO 
appears  in  place  dccapiov,  ibid.  132  s.v.  d/3oAdc.  7’hey  occur  occasionally  in  other  contexts,  e.g.  LIV  3758 
II,  38  (restitution  of  excess  tax  levy,  ad  325),  P.  Kdln  III  155.  16-17  (purchase  of  a  house,  VI  ad). 

30  Cdp^ia,  cf.  33.  See  H.  C.  Youtie,  Scrip tiunculae  i  153-5,  ^he  Samian  jar  remains  an  extremely 
rare  measure. 

31-2  Crops  were  assigned  to  the  indiction  beginning  after  the  harvest  season,  see  R.  S.  Bagnall, 
K.  A.  AVorp,  Chronological  Systems  26.  In  this  case  the  crops  of  the  fourteenth  indiction  were  those  of  summer 
610,  cf.  introd. 

32  TCccapacKaibcKarric  —  TcccapccKaihcKarr^c.  Cf.  3952  1  6  n. 

35  picyaX[oTTp€7T€iav).  Cf.  XVI  1855  i  pLeyaXoirp^TTcia),  addressed  probably,  see  above  introd.,  to  the 
same  person. 

44  We  expect  something  like  'qnc  Kvp{ta)  ovea  d7TX{T])  ypa(l)(€ica)  Kal  e7rep(cuTi7^eVTec)  ktX.,  cf.  XVI 
1898  30-32.  The  remains  at  the  beginning  pf  the  line  seem  not  to  suit  Kvpia\  they  might  suit  a77-A(  ),  cf.  the 
slightly  different  wording  in  VIII  1134  16-17,  PSI  XII  1265.  14,  but  after  that  it  is  hard  to  recognize 

ypa^[  ). 

45—50  The  subscription  will  have  acknowledged  the  substance  of  the  contract  above  and  will  have 
continued  with  the  subscription  of  the  amanuensis  who  wrote  for  the  villagers.  In  the  last  three  lines  the 
writing  becomes  very  cramped  and  seems  to  be  blotted  or  corrected,  especially  in  48. 

51  Cf  e.g.  XVI  1981  32. 
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4  i®-73/Ft(F)  10  X  32  cm  23  September  61 1 

This  fragmentary  document  preserves  enough  of  the  regnal  year  clause  to  show 
that  the  clerk  advanced  the  regnal  year  number  to  2  before  the  first  anniversary  of 
the  dies  imperii  of  Heraclius,  which  strongly  suggests  that  yet  again  the  Oxyrhynchite 
custom  was  to  assimilate  all  reckonings  to  the  Egyptian  traditional  new  year’s  day  on 
Thoth  I  =  29  August,  or,  as  in  this  case,  30  August,  because  the  preceding  Egyptian 
year  was  a  leap  year  ending  with  six  epagomenal  days  instead  of  the  usual  five.  This 
assimilation  was  the  practice  for  most  of  the  reign  of  Maurice,  see  General  Introduction 
p.  57,  and  there  are  indications  of  it  for  the  reign  of  Phocas  too,  see  3933  2-3  n., 
item  12  in  the  list  (pp.  61-2). 

The  land  lease  is  of  the  comparatively  rare  type  which  specifies  its  object  as  an 
irrigation  machine  with  land,  see  LV  3803  introd.  Of  the  four  parallels  cited  there  the 
most  useful  for  the  understanding  of  this  example  is  P.  Berk  Zilliacus  7,  and  the 
terminology  is  echoed  in  XVI  1968,  a  lease  of  six  aruras  oveae  ev  iirjxavfj  KaXovp,i{y^) 
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Tov  Movacrrjpiov.  Neither  of  these  is  close  enough  in  wording  to  solve  the  problems  of 
restoring  the  text,  since  about  thirty  to  thirty-five  letters  are  lost  at  the  beginning  of 
each  line,  but  an  outline  of  the  nature  and  structure  of  the  document  can  be  recovered. 

The  back  is  blank  so  far  as  it  is  preserved,  but  it  is  likely  that  an  endorsement  of 
the  usual  kind  has  been  lost  along  with  the  beginnings  of  the  lines.  There  is  a  sheet  join 
running  vertically  downwards  about  5.5  cm  from  the  right  hand  edge,  showing  that 
the  contract  is  written  on  what  was  the  recto  of  the  roll  from  which  the  piece  was  cut. 


10 


+  €V  OVOjJiaTL  TOV  KVptOV  Kal  SeCTTOTOV  ^IrjCOV  XpL^CTOV  TOV  0€[o]£)  /cat 

CWTTjpOC 

jSactActac  TOV  detOTaTOv  /cat  evce^^ecTaTOv)  ippiwv^  SecTTOTOV 

IxeyicTOv  evepyeTov  0A(aoutou)  ^HpaKXetov 
TOV  alojVLOv  AvyovcTOv  /cat  /luro/cparopoc  eTOvc]  SevTepo^v^, 

0(1)6  Ke  ,  lv8{LKTtCOVOc)  L€ . 
]  (vac.) 

0XaovLa){?)  +  25-35  letters  ]  K[a]Ta  ApKaSlav 

T(X^€(x)C  Utm  TOV  TTjC 

pcaKapiac  (?)  pLvrjpirjC  .  .  .  oltto  TTjC  Xa]pi7Tpdc  '^oXecoc 

Avp't]XLOc[?)  .  .  .  VLOC  TlavXoV  pLTjTpOC  .  .  .]  OppLCOpieVOC  aTTO  €7TOLKLOV 

Elp'qvrjc 

TOV  piey(xXov  ^EpfioviroXiTOv  vopiov  /cTT^/aarJoc  TTjC  vpieTepac 

Xapi7Tp6{Tr]TOc)  yatpttv.  eKOvclcvc 
tTitS^xo/Ltat  fjLLcdcocacOaL  diro  tov  evecTCOTO^c  (trouc)  CTTTj  +  ,  tt/c 

7Tapov[c7]c)  7T€VT€/cat8e/c(aT7yc) 

tV8(t/cTta>voc),  KaTacTTopdc  Sc  /cat  cvXXoyrjc  Kapn^wv  tt]C  cvv  0(cm) 

'npcdjrjc  eiTLVepi'qcecxJC, 

TTjV  8ta(/>cpoucav  tt}  u/acrcpa  Aa)a77p]o(T7yTt)  oXoKXrjpov  jLtTyyavT^v 

/caAou/Ltc(vT7v) 

c.  30-35  letters  ]  c^T7pTtc/ac(vT7v)  Tracrj  ^yXcKji 

e^apTia 

/cat  CiSrjpcopiaciV  /acra  /cat  tov  i7TLK€LpL€vov  i]v  avTrj  X(XKKpy  /cat 

vdpevpiaTOC 

/cat  KVKXevTTjptov  /cat  pirjyaviKwv  opydvcov]  Kat  (f)yT(^y  7rgyT9t[mv] 

/cat  TTgvTOC  €T€pp[v 


2  (^A5  3  I  4  vi'ctj 

rrap^^l  {ov  in  monogram), 


5  oivpvyx^  7  vpi€T€pacXapi7Tpl 

g  cvv  10  Xapi7TpS\^y  /caAouju.5 


8  Z_  CTTTy  +  CV^, 

I  I  €^'r]pTicfi^ 


1 


20 
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SiKaLov  +  c.  20-25  letters  ]  .  .  .  Kal  reXelcco 

rfi  ujLtJerepa  AajU,7rpo(TT/Tt) 

vrrep  (f)6pov  ravrrjc  KaO^  €KacTOv  evtavrov  re  NetXo^poxov  [Kac 

a^poxov]  cijpy 

c.  30-35  letters  ^ f? .  [ . 1  . 

c.  30-35  letters  ]  .  ^eKrov  e^aycov  rfj 

[v\ix€T€[pa  Xa]ix7Tp6{rr)Ti) 

c.  30-35  letters  ]  .  €KToy  avri^c  . 

SeKarre- 

VT€y  Scocco  §6  /cat  ra  eVra/cra  iravra  /cat  rac  y^o]  a^t/cac  yTrrjpeciac 

Tjacac  /cat  ra  eoprcKa 

c.  30-35  letters  ]  ,  .  .  ERQ^ .  ,  .  .  >  ovirep  (f)Opov 

aKLvSvvov  ovra  navroc  kcvSvvov  (?)  67ravayJ/cec  aTToScocco  avrfj 

iv  TO)  Seovrt  Kaepep 

avvTTepdercoc,  rrjv  Se  vopLrjv  rrje  7Tpo€iprjpi€vrjc]  pLJIX^^V^  arpeorov 

a^Xa^Tj  (f)vXd^co 

/cat  7Tapa8a)Cco  rfj  vpierepa  XapLTTpo^rrjri)  orrorav  ^ovXrjd^el^Ljr]  coc  /cat 

7Tap€iXrj(l)a,  /cup(ta)  rj  piic9[cocLc)  aTrXfj 
ypa(f)[etca)  /cat  i7Tep{ajTr]d€ic)  (hpioX^oyrjea) .  (ni.  2)  c.  10  ]  .  .  .  vcoc 

TlavXoy  6  7Tpoy€ypa{pipi€voc) 

25  7T€7T0tr)piat  TaVTTjV  TTjV  jltt] C^COCtV  /Cat  OLTroSwCOJ  TOy 

7Tpoyeypa{pipievov)  (^opov  Kara  rrjv  ajvcurepay  Si'pyrjctv 

c.  20  letters  ]  ^  eypaipa  v^Trep)  ayroy  dyp[apipidTOv)  ovtoc_|_  . 

]  (vac.) 

(m.  3?)  dLemu  ...  etelijoihh . . 

14,  17  Aa/L677-^5  23  Kupl,  ijllcO^  24  TTpoycyp!  27  f/,  aypi  28  eteli]othh 


‘In  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ  our  god  and  saviour.  In  the  reign  of  our  most  godly 
and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Heraclius  the  eternal  Augustus  and  imperator,  second 
year,  Thoth  25,  indiction  15/ 

‘To  Flavius  (?)  ...  of  the  qfficium  ...  in  Arcadia,  son  of...  of  blessed  (?)  memory  from  the  splendid  city 
of  the  Oxyrhynchites,  Aurelius  (?)  ...  son  of  Paul,  mother  ...,  coming  from  the  hamlet  of  Irene  of  the  Great 
Hermopolite  nome,  a  holding  of  your  excellency,  greeting.  Of  my  own  volition  I  undertake  to  take  on  lease 
from  the  present  year  288/257,  the  present  fifteenth  indiction,  for  the  sowing  and  gathering  of  the  crop  of 
the  first,  God  willing,  indiction,  the  entire  irrigation  machine  belonging  to  your  excellency,  called  ...  fitted 
with  all  the  wooden  equipment  and  iron  fittings,  along  with  the  cistern  situated  in  it  and  the  well  and 
wheel  and  the  machinery  of  the  irrigator  and  the  plants  of  all  kinds  and  every  other  right  ...  and  I  shall 
pay  to  your  excellency  in  respect  of  rent  on  this  each  year  for  both  Nile-watered  and  unwatered  land  in 
wheat  ...,  ...  fifteen,  and  I  shall  supply  all  the  extra  payments  in  kind  and  all  the  services  to  the  landlord 
and  the  festival  contributions  ...,  which  rent,  free  of  liability  to  all  risk  (?),  I  shall  necessarily  deliver  to  you 
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at  the  proper  time  without  delay,  and  the  right  of  possession  of  the  aforesaid  irrigation  machine  I  shall 
preserve  free  of  injury  and  damage  and  shall  return  to  your  cxcelleney  whenever  you  may  wish  just  as  I 
received  it,  I  he  lease,  written  in  a  single  copy,  is  binding  and  in  answer  to  the  formal  question  1  gavT  my 
assent. 

(2nd  hand)  I,  Aurelius  (?)  ...  son  of  Paul,  the  aforewritten  person,  have  concluded  this  lease  and  I 
shall  deliver  the  aforewritten  rent  in  accordance  with  the  above  statement  (as  aforesaid?).  I,  ...,  wrote  on 
his  behalf  because  he  is  illiterate.’ 

(3rd  hand?)  ‘Through  me,  ...,  the  completion  was  made,  ...’ 


I  Formula  i  is  normal,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  CE  56  (1981)  121. 

2-3  I  his  was  the  only  form  of  regnal  clause  known  at  Oxyrhynchus,  see  Bagnall,  Worp,  Regnal  Formulas 
68-9,  but  see  now  3954  3—7,  3957  4-6  and  nn. 

1  both  25  of  indiction  15  was  23  September  611,  since  bio/i  i  was  a  year  ending  with  six  epagomenal 
days  instead  of  five.  1  he  dies  imperii  ot  Heraelius  was  5  October  610,  see  3949  introd.  According  to  the 
system  prescribed  by  Justinian's  Novella  47,  sec  Bagnall,  Worp,  op.  cit.  45,  his  second  regnal  year  should 
not  have  begun  before  5  Octof)cr  bii.  We  ha\e  already  seen  that  Oxyrhynchite  datings  by  Maurice  and 
Phocas  tend  to  assimilate  all  reckonings  to  the  traditional  Egyptian  year  beginning  on  29  or  30  August,  see 
PP*  57^  81—2,  so  it  is  no  great  surprise  to  find  an  indication  of  the  same  practice  in  the  reign  of  Heraelius, 
cf.  introd. 

4  0Aaouua  (?).  I  he  status  indication  Flavius  is  likely,  since  the  lessor  was  evidently  in  the  imperial 
service  in  the  oficium  of  some  high  olFicial  in  the  province  of  Arcadia,  probably  in  that  of  the  praeses,  see 
J.  G.  Keenan,  ^PE  11  (1973)  58-9,  cf  51-6  and  Z^E  13  (1974)  286. 

]  /<[a]Ta  ApKahiay  rafeojc.  The  implication  seems  clear,  see  previous  note,  but  these  precise  words  do 
not  occur  elsewhere.  Normally  we  find  ApKa^iac  or  tt7c  ApKaScov  inapxloic  in  the  genitive.  Phis  alternative 
may  arise  from  the  translation  of  a  Latin  phrase  with  per  Arcadiam,  compare  Not.  Dig.,  Or  XXVIII  13  ... 
comitis  rei  militaris  per  Aegyptum.  T  he  very  similar  /caret  Qr^^atha  occurs  much  more  frequently,  e.g.  BGU  XII 
2146.  3;  2147.  3-4;  2151.  3-4;  2155.  3;  2164.  2-3;  P.  Coll.  Youtie  II  92.  4-5;  SB  V  8029.  9;  XVI  12378.  6- 
7.  In  all  but  one  of  these  the  adjectiv'e  which  defines  rd^ic,  i.e.  Sovkikt^j  '^yep.oviK'q^  or  cTpanojTiK'q,  stands 
just  before  the  noun  and  after  /card  &T]Pat8a.  It  is  the  sole  e.xception,  BGU  XII  2147.  3-4  ...  dva(f)€popi€vcp 
etc  TTjv  cTparicjjTiK'qv  /card  ©TyjSatfSa  rjd^tv,  which  provides  the  best  parallel  for  our  passage.  All  the  similar 
examples  in  BGU  XII  have  crpartcort/cT^yZ-zci^c  directly  before  rd^tvl-^ojc. 

5  iiaKaptac  (?).  This  is  the  commonest  epithet  with  if  the  father  had  an  official  honorific 

epithet,  it  might  have  been  reflected  here  in  e.g.  XapLTTpdc  or  TT-ept/SAeVrou;  similarly,  if  he  had  been  a 
clergyman,  the  epithet  cuAajSouc  might  have  been  used. 

6  Avpi^Xioc  (?).  This  is  the  usual  status  indication  for  lessees,  cf  J.  G.  Keenan,  ^PE  13  (1974)  286,  and 
above  4  n. 

6—7  irroiKLov  Elp'qvj^c  |[roi}  pi^ydXov  ^EppeoTToXtrov  vofiov.  Cf  SB  III  6612.  ii  — 12  (ad  365),  a  sale  of  land 
between  an  inhabitant  of  Oxyrhynchus  and  an  Oxyrhynchite  villager,  and  M.  Drew-Bear,  Le  nome  Plermopolite 
81,  96.  T  he  hamlet  was  close  to  the  border  between  the  districts  of  Oxyrhynchus  and  Hermopolis. 

8-9  Era  288/257  and  indiction  15  =  611/12,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  The  Chronological  Systems 
92.  Fhe  crops  of  summer  612  are,  as  usual  at  Oxyrhynchus,  attributed  to  the  indiction  beginning  after  the 
harvest,  ibid.  p.  26,  in  this  case  indiction  i  =612/13. 

10-14  Cf  especially  P.  Berl.  Zilliacus  7.  12—16. 

I  I  P.  Berl.  Zilliacus  7.  12—13  has  fir]xavr}v  KaXovpL.{€P7]p)  Al/ccetc,  e/c  jSoppd  rije  avrije  K<jop.r]c.  Some  similar 
description  of  the  location  may  have  stood  in  this  place  after  the  name  of  the  machine. 

14  At  this  point  P.  Berl.  Zilliacus  7.  16-19  has  a  much  longer  formulation:  /cat  Trat^rdc  iripov  8t/catou 
TavTTjc  /cat  rojp  cvpy€cxjpyovpi{€PCOp)  /cat  uttoct^XXovcwp  <(t^?^  avri]  p.-qyap'p  dpovpojp  ScuSe/ca  17  ocat  nXeiovc  idp 
(LetP,  €tc  CTTopdp^  wp  edy  alpwpiaL  y^pripidrcop^  /cat  reAeccu  /crA.  Here  perhaps  restore  something  like  diKaiov  Tavrrjc 
/cat  Toyp  cvyy€copyovpL{€PO}p)  dpovpcop^  plus  a  number.  This  is  already  a  little  long.  Possibly  (8€Ka?)T€cc]apcpp  or 
{€lKoci?)T€cc]dpcp[p]  might  suit,  but  this  is  far  from  a  clear  reading. 

14—15  Cf  P.  Berl.  Zilliacus  7.  19—20.  In  XVI  1968  5-6  instead  of  irri  ykp^i  Aou . [  read  and 

restore  lirl  re  N^iXo^ppx?^  I  d^poxov. 

16-19  These  badly  damaged  lines  should  contain  chiefly  the  details  of  the  rent  in  wheat  and  money. 
In  16  ctVoy  looks  suitable  and  at  the  end  SeKankl  should  have  something  to  do  with  money,  but 

problems  intervene,  see  next  note. 
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17  i^aylov  seems  an  unavoidable  reading.  This  is  a  term  connected  with  tax  rather  than  with  rent, 
but  that  may  not  be  inappropriate  in  view  of  the  recent  research  which  suggests  that  the  payments  made 
by  tenants  of  large  estates  contained  an  element  destined  to  cover  state  taxes,  which  the  landowner  was 
expected  to  forward  to  the  government,  see  J.  Gascon,  Travaux  et  Memoires  9  (College  de  France;  19^5) 
1-90.  The  rare  word  is  a  transliteration  of  Latin  exagium,  ‘weighing’,  cf  P.  Lond.  IV  1412.  1 17  (with  Add, 
p.  VI);  Stud.  Pal.  VIII  1084.  2;  GPR  V  26.  863;  P.  Vindob.  G.  39743.  2  (K.  A.  Worp,  58  (1985) 
83-5,  Taf  Va).  See  also  GPR  VIII  pp.  205-6,  where  the  meanings  of  i^dytov  and  defjLa  are  discussed. 
Annual  tax  payments  were  divided  into  three,  in  the  Arab  period  perhaps  two,  Kara^oXat,  usually  translated 
‘instalments’;  an  i^dyiov  was  a  division  of  one  of  these,  a  ‘part  payment’  towards  a  particular  instalment. 
The  fifth  Oeixa  in  GPR  VIII  73.  3  may  possibly  be  an  equivalent  of  i^dytov.  A  fifth  e^dytov  occurs  in 
P.  Vindob.  G.  39743.  2  and  this  is  the  highest  number  known,  unless  we  ought  here  to  read  and  articulate 
the  letters  as  €ktov  i^aytov.  The  next  phrase  could  perhaps  be  in  the  genitive,  r-T^fc  v]ix€r€[pac  Aa]/[x77’/3o(TT7Toc), 
cf  next  note. 

18  The  traces  could  suit  ^ktov  (or  iK  roO)  avrije  efay[tou],  cf  previous  note,  since  -lov  in  line  17  is 
written  with  omicron  close  to  iota  and  upsilon  represented  as  a  horizontal  line  above  omicron.  After 
€^ay[iov\  perhaps  =  vo(ji[icpLaTa)  is  acceptable,  laying  down  a  money  rent  (or  tax  payment)  of  fifteen 
solidi. 

20  Restore  perhaps  Kal  rd  dvaXwfxaTa  rov  Kaepov  tov  <f)dpov,  cf.  P.  Berl.  Zilliacus  7.  24-5. 

21  For  the  restoration,  which  is  tentative,  cf  XVI  1968  6. 

26  Kara  rr]v  d]vcoTepay  StT^yT/ctr.  See  P.  Heid.  IV  330.  8-9  and  n.,  citing  P.  Miinchen  I  7.  47,  P.  Lond. 
Ill  1007b.  15  (p.  264).  Similarly  restore  8i]rjy7]ctv  in  XVI  1892  42  in  place  of  6pLoX]6yriCLv’,  a  photograph 
shows  that  the  trace  before  gamma  is  not  at  all  distinctive,  and  in  XXIV  2420  21  a  photograph  shows  that 
we  should  read  birjyrjlctv  in  place  of  6fjLpX{6y7]civ)  Kal  [.  For  the  similar  dveorepav  SiacToAi^v,  which  cannot 
be  read  here,  cf  P.  Mich.  XIII  662.  41;  663.  [12];  665.  65,  P.  Herm.  Rees  32.  2. 

27  Perhaps  cue  77’pdAc(etTat)  or  something  similar  stood  before  the  name  of  the  amanuensis. 

28  For  the  sort  of  subscription  recorded  here  see  J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp,  Notarsunterschriften  im 
byzantinischen  Agypten^  cf  3933  40,  3936  35,  3942  36,  3952  58-9,  3958  40.  Sometimes  the  signs  after  these 
notarial  signatures  contain  elements  that  are  recognizable,  such  as  dates  by  indiction  or  era  years,  e.g.  3952 
59,  3958  40;  at  other  times  they  are  completely  incomprehensible  and  are  noted  as  ‘signs*  or  ‘shorthand’, 
which  last  is  what  we  might  expect  from  notarii  in  the  original  sense.  Here  there  is  fairly  serious  damage, 
but  there  seems  to  be  no  recognizable  date.  I  have  not  succeeded  in  matching  the  remains  of  this  signature 
with  any  of  those  illustrated  in  Diethart,  Worp,  op.  cit.  Taff.  40-52,  but  this  may  be  due  to  its  fragmentary 
condition. 


3956*  Fragment  of  Contract 

53  iB.26(F)/C(4) b  9.5  x8  cm  1  October  61 1 

Since  this  fragment  is  addressed  to  Flavius  Apion  III  and  gives  him  the  title 
of  patricius,  see  3939  4-5  n.,  the  date  Phaophi  3  of  the  15th  indiction  can  only  be 
I  October  61 1  and  the  emperor  whose  name  is  lost  must  be  Heraclius.  It  is  a  pity  that 
the  number  of  the  regnal  year  is  lost.  I  have  restored  it  as  Sevrepov  rather  than  TTpeorov 
to  agree  with  3955  2-3,  see  the  note  there  for  arguments  suggesting  that  this  is  likely 
to  be  correct  according  to  Oxyrhynchite  practice,  cf.  below  5  n. 

The  back  is  blank  so  far  as  it  is  preserved,  but  it  is  likely  that  there  was  an 
endorsement  of  the  usual  kind  written  downwards  along  the  fibres,  now  lost  along 
with  the  beginnings  of  the  lines.  There  is  a  sheet  join  running  vertically  downwards 
about  3  cm  from  the  right  hand  edge,  showing  that  the  contract  is  written  on  what 
was  the  recto  of  the  roll  from  which  the  piece  was  cut. 
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+  €V  ovo/Ltart  rov  Kvpto^v  /cat  Secnorov  Trjcov  Xptcrov  tov 

Oeov  /cat  ccx)rr]poc  'qpLoyv.^  jSactActac  rov  Oetordrov  /cat 

evcejSecrdrov  ippiwv  SJ^cttotou  pieyicrov  ev€p[y]€TOv 

0A(aoutou)  MpaKXeLov  rov  aloj^vtov  Avyovcrov  /cat  Ay[r^pKpd[ropoc) 

5  erovc  Sevrepov  (?),  0a]<ji)(f>i  y  ,  tVS(t/cTta>voc)  te.  (vac.) 

0X[aovicp)  Attlcopl  rep  7Tap]€V(^7]p.ep  /cat  uTTcpc^uccrara) 

(XTTO  vTidrcou  /cat  77aT]pt/ct^[(^  yjeovxovvrL  /cat  c[vTa]u^a 
rfj  XapTTpa  ^O^vpvyxiT\d)V  77[6Act|  Sta  Mr]vd  [ot/ejerou 
iTTepCDTWVTOC  /cat]  7rp[oC770pt^^Ov]TOC  t[(P  ISiCp  SeCTTOT^T] 

I  iTjcov  4  av[T]oKpl^  5  yiVS/ 

‘in  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ  our  god  and  saviour.  In  the  reign  of  our  most  godly 
and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flav'ius  Heraclius,  the  eternal  Augustus  and  Imperator,  second 
(?)  year,  Phaophi  3,  indiction  15.’ 

‘'Po  Flavius  Apion,  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landholder 
here  also  in  the  splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and 
supplying  for  his  own  master 

1- 2  Cf.  3955  I  n. 

2- 4  Cf.  3955  2-30. 

5  €Tovc  SevT^pov  (?),  0a]cb(f)L  y~,  lvS(i.KTtwvoc)  u.  Phaophi  3  of  the  15th  indiction  was  i  October  61 1, 
cf  introd.  Since  Heraclius  acceded  on  5  October  610,  according  to  the  rule  prescribed  by  Justinian’s  Novella 
47  his  second  year  should  not  have  begun  before  5  October  61 1,  but  3955  2-3  shows  that  the  clerk  who 
wrote  that  document  assigned  it  to  the  second  regnal  year  on  23  September  61 1.  I  have  argued  that  this 
probably  indicates  that  the  Oxyrhynchite  formulas  assimilated  the  beginning  of  the  regnal  year  to  the 
beginning  of  the  traditional  Egyptian  year  on  Thoth  i  =  29  or  30  August,  see  3955  introd  and  2-3  n. 

6-8  On  Flavius  Apion  III  cf  3939  4-5  n. 

8-9  On  Menas  cf  3935  7  n.,  3941  15-18. 


3957.  Fragment  of  Contract 

53  iB.26(D)/B(4)b  15  x7.5  cm  21  February  612 

+  54  iB.26(E)/C(i  i)a  (or  20  February  61 1?) 

This  document  is  headed  by  an  invocation  of  the  Trinity,  Mary,  and  All  Saints, 
formula  3C,  known  otherwise  from  the  Arsinoite  and  Heracleopolite  nomes  only 
and,  with  one  other  exception,  only  from  the  reign  of  Phocas,  see  R.  S.  Bagnall, 
K.  A.  Worp,  CE  56  (1981)  115,  119,  cf  121,  130.  The  peculiarity  here  may  be 
connected  with  the  fact  that  the  contract  was  drawn  up  at  Sephtha,  a  village  in  the 
northern  part  of  the  Oxyrhynchite  nome,  near  the  Heracleopolite  border,  see  6  n.  The 
only  other  exception  to  the  rule  that  documents  of  the  reign  of  Heraclius  from  Lower 
Egypt  have  an  invocation  of  Christ  is  P.  Lond.  I  1 13.  6a  (p.  212),  which  is  Arsinoite 
and,  after  an  invocation  in  a  similar  formula  one  word  longer  than  that  of  3957,  gives 


io8  ■ 
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the  date  without  a  regnal  or  consular  clause  as  Pharmuthi  7  of  indiction  15  (restored 
from  line  19),  the  equivalent  of  2  April  612  according  to  the  convincing  interpretation 
of  Bagnall  and  Worp,  CE  56  (1981)  121,  130. 

Here  the  oddity  is  only  complicated  by  the  presence  of  the  regnal  clause;  the  date 
is  given  as  Heraclius  year  i,  Mecheir  26,  indiction  15.  Since  Heraclius  came  to  the 
throne  in  October  610,  Mecheir  26  of  i  Heraclius  is  20  February  611,  but  Mecheir 
26  of  indiction  15  is  21  February  612.  llie  indiction  figure  is  statistically  more  likely 
to  be  correct,  see  Bagnall  and  Worp,  BASF  17  (1980)  21.  Although  the  failure  to 
advance  the  regnal  year  number  so  long  after  the  beginning  of  the  second  regnal  year 
is  strange,  it  seems  even  harder  to  accept  that  the  indiction  figure  was  advanced  more 
than  six  months  before  the  correct  date.  Similar  cases  closer  to  the  beginning  of  the 
year  are  noted  by  Bagnall  and  Worp,  BASF  17  (1980)  24  (but  delete  from  their  list 
XVI  1981,  corrected  above  p.  xvii).  However,  it  might  be  argued  that  the  omission  of 
fieytcTov  €v€py€Tov  from  the  titulature,  cf  3954  3—7  n.,  as  well  as  the  use  of  a  Trinity 
invocation,  typical  of  Phocas,  are  powerful  reasons  to  assign  it  to  the  earliest  possible 
date.  It  is  with  some  hesitation,  therefore,  that  3957  is  assigned  here  to  21  February 
612.  We  should  note  that  3957’s  regnal  clause  supports  Bagnall  and  Worp  in  their 
rejection,  CE  56  (1981)  121,  of  Bell’s  attribution  of  P.  Lond.  I  113.  6a  to  627,  in  the 
fifteenth  indiction  of  the  next  cycle  (BL  I  238). 

A  sheet  join  running  vertically  about  7.5  cm  from  the  right  edge  shows  that  the 
contract  was  written  along  the  fibres  of  what  was  the  recto  of  the  roll  from  which  the 
piece  was  cut.  The  back  is  blank  so  far  as  it  is  preserved,  but  it  is  likely  that  an 
endorsement  of  the  usual  kind  running  downwards  along  the  fibres  of  the  back  has 
been  lost  along  with  the  beginnings  of  the  lines. 


+ 


XY'Y 


+  iv  ovojuajrt  rfjc  aytac  Kat  OjjiOOVCLov  rptaSoc  Trarpoc  Kal  vtov  Kat 
aytov  TTvevpia^TOc  Kal  tt)c  8ec7TOtv{r]c)  rjpiajv  rfjc  deoroKOV 
Kal  TTavTOJv]  Ta)v  dyteov.  jSactXetac  rod  Oetordrov  Kal  evc€^ecr  [drov) 
rjpicov  SecTTOToju  0X[aovtov)  ^HpaKXetpy  rov  alcjvtov  Avyoverov  Kal 
AvTOKpdropoc]  6[to]uc  TTpOTOV,  Mey^lp  Iv8{lktl<x)voc)  iv  Ka)pi{r])  Ci(f>6a, 
Tw  erSd^jo)  olkco  Attlojvoc  rov  7Tav€V(j>rjpiov  TrarpiKiov 

Std  0X[aovtov)  BiKToL\poc  rov  iv8p[^^pTaTov  tXXocTptov  Kal  dvTiyeovx{ov) 


3  SeCTTOlV^  4  €VC€^€CT^  5  ^  TTpOTOV  ^  TTpCOTOV.  1.  8eVT€pOV?;  tv8/, 

8  1.  iXXovcrp{ov\  avTtyeovxS 

‘In  the  name  of  the  holy  and  consubstantial  trinity,  father  and  son  and  holy  spirit,  and  of  our  mistress 
the  mother  of  god,  and  of  all  the  saints.  In  the  reign  of  our  most  godly  and  most  pious  master  Flavius 
Heraclius,  the  eternal  Augustus  and  Imperator,  first  year,  Mecheir  26,  indiction  15,  in  the  village  of 
Sephtha.’ 
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To  the  glorious  household  of  Apion  the  most  renowned  patrician  (through  Flavius  Victor?)  the  most 
glorious  illustris  and  representative  of  the  landowner 

^  XH'Y'  Although  this  is  clearly  a  Christian  slogan  or  badge,  the  exact  meaning  remains  uncertain, 
see  LVI  3862  i  n.,  cf.  CPR  XIV  32.  32  n. 

2~4  the  invocation  formula  see  introd.  Note  that  when  Bagnall  and  Worp  said,  CE  56  (1981)  130, 
that  formula  G  ‘is,  within  Egypt,  limited  to  the  Arsinoite  nome’,  they  had  forgotten  P.  Erl.  73,  dated  604 
in  Heracleopolis,  which  has  the  same  version  as  here,  namely  3C,  as  recorded  ib.  p.  119, 

4-6  The  titulature,  like  that  of  3954,  is  unusual  for  the  Oxyrhynchite  nome  in  omitting  {jbeylcrov 
€V€py€Tov  after  decrrorov.  It  is  debatable  whether  this  is  due  to  the  early  date  in  the  reign  or  to  the  influence 
of  the  clerical  practice  of  neighbouring  districts,  see  3954  3-7  n. 

6  C€(l)da.  Cf.  P.  Pruneti,  /  centri  abitati  i  74“5>  h)r  its  proximity  to  the  border  with  the  Heracleopolite 
nome  see  LV  3805  91  and  n. 

7  On  Flavius  Apion  III  see  3939  4-5  n. 

8  It  is  almost  certain  that  a  inr  gloriosisstmus  would  have  his  status  indication,  Flavius,  expressed  in  this 
place,  cf.  3954  8  n.  About  elcN'cn  letters  should  be  missing,  of  which  Sed  0X[aovLov)  accounts  for  about  six. 
Flavius  Victor  is  well  known  as  a  landlord’s  representative  from  a  group  of  letters  in  which  he  is  the  main 
figure,  see  XVI  1844  introd.  I  have  suggested  that  the  diocetes  Flavius  Georgius  who  appears  in  the  same 
group  may  be  the  same  man  who  figures  here  in  3954,  see  introd.,  and  have  provisionally  restored  the 
name  of  Victor  here,  although  the  remains  of  the  rho  which  stands  in  the  text  are  too  scanty  to  justify  the 
reading  on  strict  palaeographical  grounds.  The  same  titles  d  ^v^o^oraroc  IXXovcrptoc  Kal  dvriyeovyoc  are 
found  in  1859  8  and  1860  6,  probably  referring  to  the  same  Victor,  see  1859  introd.  Cf.  LVI  3871  6  and  n., 
on  d  A'So^draroc  dvTLy€ovxoc.  On  the  office  see  E.  R.  Hardy,  The  Large  Estates  85-6,  cf  A.  H.  M.  Jones, 
Later  Roinan  Empire  ii  789-90,  1323  n.  47,  with  1 1 18  n.  44. 


3958,  Rent  Collector’s  Work  Contract 

52  iB.26(C)/F(i)-(4)  30.5  x83  cm  26  April-25  May  614 

On  work  contracts  in  general  see  3933  introd.  para.  2.  This  one  is  addressed  to 
Flavius  Apion  III  and  dated  to  some  day  in  the  month  of  Pachon,  regnal  year  4 
Heraclius,  i.e.  26  April-25  May  614.  The  other  party  agreed  to  act  for  one  year 
as  rent  collector  for  Apion’s  properties  in  Oxyrhynchus.  He  contracted  to  give  the 
equivalent  of  125  gold  solidi  ‘on  account  of  pactum'  {Xoyco  77a/c[Tou,  22,  cf  30)  to  cover 
the  year’s  rents.  Provision  was  made  for  at  least  some  of  the  payments  to  the  Apion 
estate  to  be  made  in  the  subsidiary  base  metal  coinage  {K€pfjLa,  24)  at  the  rate  of  thirty- 
two  thousand  (talents)  to  the  gold  solidus.  There  was  also  a  mysterious  payment  of 
oil  (27-8). 

The  physical  form  of  the  document  is  interesting.  The  piece  retains  the  roll’s 
protocollon^  attached  as  usual  with  its  fibres  at  right  angles  to  those  of  the  rest  of  the 
roll  on  the  same  side.  On  the  front  of  this  protocollon^  parallel  with  the  fibres,  stand 
three  lines  of  thickly  inked  writing  so  stylized  as  to  be  illegible,  see  1—3  n,,  PI.  VII. 
The  contract  is  written  parallel  with  these,  beginning  on  the  recto  proper  and  across 
the  fibres,  so  that  the  roll  is  to  be  read  by  opening  it  in  the  vertical  direction  rather 
than  in  the  classical  way,  opening  it  in  a  horizontal  direction,  cf  3952  introd.;  contrast 
3946,  which  has  scanty  remains  of  the  stylized  protocol  script  on  the  left  of  a  contract 
written  in  the  classical  format.  There  are  six  sheet  joins  at  pretty  regular  intervals  of 
about  12  or  13  cm  each,  with  the  last  sheet  cut  off  at  about  g  cm.  The  ‘height’  of  the 
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roll,  cf,  ibid.,  would  have  been  about  35  cm.  In  this  case  the  ends  of  the  lines  are  lost 
in  a  regular  pattern  of  longer  and  shorter  lines,  which  shows  that  the  damage  occurred 
while  the  contract  was  rolled  up. 

The  notary’s  countersignature  is  unusual  for  Oxyrhynchus  in  being  written  only 
in  Greek  ,  see  40  n.,  PI.  VI.  On  the  back  along  the  fibres  of  the  first  sheet  after  the 
protocollon  is  an  endorsement  with  a  note  of  the  contents  of  the  contract. 


10 


15 


20 


(Protocol,  see  1-3  n.) 

+ 

+  cr  OVOfiajL  [to]u  KVptOV  /<^[ci]f  [8]6[c770T0u]  XpL[cTOV  TOV 

Oeoif  /cat  ccorijpoc  rjpLajv. 
^actXetac  rov  deiordrov  /cat  €vc€^  (ecrdrov)  rjpLwv  SecTTorov  pbeyicrov 

€V€p[y€TOV  0X{aoVLOv) 

^HpaKXeiov  rov  alcoviov  Avyovcrov  /cat  AvroKpdropoc  erovc  S  , 

Tlaydyv  [72.,  tV8(t/CTtajroc)  /S. 

0XaovLCp  Attlcovl  rep  7Tavev(f)rjpi(p  /cat  v7T€p(f)V€crdr(p  [avro  virdrcov  /cat 
rrarpiKicp  yeovxovvri  /cat  ivravOa  rfj  Xap.'irpd  [’0]^[upuy;)^(tTdjr)  rroXei 

Slgl  Mrjvd 

OLKerov  rov  iirepcordyvroc  /cat  npocnopil^ovroc  rep  Ihicp  hec7T\6rrj  rep  avrep 
7Tav€V(f>ripi(p  dvSpt  rrjv  dycoyrjv  /cat  kvoxrjv  eyoj^Icocrjcf)  ijjdXrTjc  [rrje 

0tAo77or  (tac?) 

rov  ayt(ou)  @eo8d)pov  /cat  ivoiKLoXoyoc  rov  cvSo^(ou)  vpicov  ockov  vloc 

rov  rrj[c  evXa^ovc 

pivripi7]c  BiKropoc  yevopcevov  ScaKOvov  /cat  €vayy€X[ov  i^rje  v7Toypd(f>cov 
tSta  avrrjc  iroXecoc  yatpetv.  opt[o]A[oydj  cKoucta  yveopur] 

/cat  avOaipercp  rrpoaipecei  cwreOeicOat  pie  TTpoc  rrjv  vpierepav  v\7T€p(f>v€Lav 
Sid  rd)v  avrfj  Sta^epovreov  €7tI  €va  evtavrov  Aoyt^op,e(vov)  avro  d[pxljc 

rcov 

evoLKLCov  rrjc  rrapovcrjc  hevrepac  tVS(t/CTt6ovoc)  eirl  rep  epi\e  rrjv  ydopci^  tov 
evoLKioXoyov  rrap^  avrfj  drTOTrXrjpehcai  ev  role  77poc[  c.  12  letters 
TTpdypiacLV  Sta/cetjuevotc  Kara  ravrrjv  rrjv  ’0^upuyxtTco[v  vroAtv 
avro  re  otKtcov  /cat  aTTOcrdceeov  /cat  aAAojv  7Tpocr]K6preo[v  rep 
evSo^ep  vpi(2)v  ot/cep  /cat  dvrjKovrejjv  rfj  cvotKtoAoyta  koli  [  5  letters  rfj 

vp^erepa  v7Tep(f>[vela)  hid  rehv  avrfj  irpocrjKovrejvv  Adyep 

7TdK\rov  c.  10  letters 

rov  auTOu  evoc  evtaurou  ypucou  PopLtcpi{ara)  eKarov  etKOCt  7r[d]vT[c 

tStCOTt/CO) 

c. 

^uyep  ravrrjc  rrjc  TToXeeoc,  ro  8e  Keppea  ro  x^P'^yovpievov  rrap^  epi\ov  role 


3958.  RENT  COLLECTORS  WORK  CONTRACT 


1 1 1 
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Siacj^epovcLv  rco  ev86i  CO  VjjLOyV  OLKCp  OLKoXovOcOC  T9f[c] . [  C.  8  IcttCFS 

TTpoc  ipie  TTLTTaKiOiC  Kara  rptaKOVT^a]  S[uo]  ^iXia  rod  [vopiiCpi{aToc) 


<  \ 
evoc 


lSlcotlkco  ^vycE  StSerat.  to  eXatov  to  ipiov  SiSopcevov 

/  ^  ^  A[. Karcir^v 

Kparrjcacav  cvvrjdeiav  XapijSavcov  rove  ayyapevrac  TTpoc  to  [  c.  5  letters 
Scocco  Se  Tooc  Aoyooc  piov  irpoc  rrjv  vpierepav  U776p^(oetav) 

St  [  5- 10  letters 

30  TOO  TTaKTov  Tcov  CKaTOv  CiKocL  7TCVTC  vo^tc/Lt ((XTcov)  apt0/x[ta;v 

/cat  Ta  aTTO  ra)v  XoyoOcctwv  aTTOTrXrjpcocco  klvSvvco  ipic^  /cat  t[t7C  epcrjc 
VTTOcrdcccoc,  VTToOepiCvoc  cttl  rw  St/catoj  tootoo  too  covaAAa[y/xaTOC 
TTavra  piov  rd  virapyovra  /cat  virdp^ovra  tSt[/ca)C  /cat  y^vt/co/c  ivexvpov 
Xoyep  /cat  v7To9riKr]c  St/catco.  Kvpiov  to  cvvdXXaypca  Stccov  ypa(f)[cv)  [/cat 

€7T€p{coTr]9€ic)  cojLtoA (oyT^ca) . 

(m.  2)  TTcocrjcf)  cvv  9(^c)(p  ifjdXrrjc  /cat  €vot/ctoAoyoc  otoc  too  rrjc  6oAa/3(ooc) 

pLvrjpLiqc  BiKropo\c  ycvopL€{yov)  Sta/c(ovoo) 
36  (/cat)  eoayy€A(oo)  o  tt poycypapcpccvoc  TTCTToirjpic  tovtco  tco  cov<(aAA)>ayjLta 

rrjc  _  [  c.  10  letters 

aTTO  dpyrjc  twv  cvolklcov  Scvrcpac  lv8[lktl(ovoc)  /cat  aTToScocco  too 

0776/3  [  10-15  letters 

ypvcov  vopLiCpLara  CKarov  clkocl  ttcvtc  tSta)Tt/c(<i)  ^oy(<i)  Kara  Toy 

^/39/c[6t/Lt6VOV  rpOTTOV 

coc  77/oo/c(6tTat) .  vTTcypaifja  6/Ltot  /cat  aTreAoca.  + 

(vac.) 

(in.  3?)  +  St^  ipLov  ^Icodvvov  cvpi^oXaioy pd(f)ov  iT€XcL(o9r), 

41  (vac.)  .  .^(  )  cy8{L)K[T{covoc)  /3  (ctooc?)  c[y9. 

Back,  along  the  fibres: 

(m.  I?)  +  covaAA(ay/Lta)  Leoerjef)  too]  cyXa^^eerdrOv)  ifjdXrov  rfjc  <^tAo770v(tW?) 

too  ayt(oo)  @6oSco/ooo  /cat  cvot/ctoAoy (00) , 
otoo  TOO  TTyc  6oAa/S(ooc)  /Ltv7^]/x[(7yc)]  5[0y:[To]/3[oc  y6vo]/a6(voo) 

Sta/c(ovoo)  (/cat)  6oayy6A(oo)  a77o  rrjc  ^O^vpyyx{ird)v)  tt6X{ccoc), 

6  8  (ftXaovi'oj,  v7T^p(j>v€CTar<jj  10  iStoj  II  icuc7](j)  12  ayt/,  evSo^/,  vfxtoVy 

vioc  14  rSia  15  Ojnerepavi;  [77-ep(^L»€6av  1 6  eva,  Aoy6^o^5^  ^7  21  vfxojv 

22  VIJi€T^pGLV7T€p<f>l  2^  €VOCVOpiLCpi^  2^  Vp.COV  2*7  tStCOTtK’CO  29  VP'€T€  p<XVV7T€p(l>  j 

30  VOpiLCp,^  32  V7TOCTaC€OJCV7To0€pi€VOC  33  VTTapXOVTa^  V7Tap^OVTat8t[Ka>C  34  y'^oO'pK'TjC 

35  LOJcr](f>,  utbc,  evXa^S  3^  ^evayy^Xj;  1.  7Te7rot7]p.at  tovto  to  37  a??-,  tv3/,  V'77-e/)[ 

38  tSt60Tt^/^yy5  39  TTpoKjvTTeypatlfa;  1.  epifi  40  t'coai/voo  41  tvS/c/?  42  evXa^^, 

<I>lXo7tov^,  aye/,  evocKLoXoyj?  43  y€vo]/x/^8ia/c/5ei/ayyeA/,  o^opuyxS'n'O^? 
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‘In  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ,  our  god  and  saviour.  In  the  reign  of  our  most 
godly  and  most  pious  master,  greatest  benefactor,  Flavius  Heraclius,  the  eternal  Augustus  and  Imperator, 
year  4,  Pachoii  «,  iiidiction  2.’ 

‘lb  Flavius  Apioii  the  most  renowned  and  most  extraordinary  consular  and  patrician,  landowner  here 
also  in  the  splendid  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  slave,  putting  the  formal  question  and 
supplying  for  his  own  master,  the  same  most  renowned  man,  the  conduct  of  and  responsibility  for  (the 
transaction),  from  me,  Joseph,  psalmist  of  the  confraternity  of  St  Fheodore  and  rent  collector  of  your 
glorious  household,  son  of  Victor  of  discreet  memory  late  deacon  and  gospeller,  subscribing  below  in  my 
own  handwriting,  from  the  same  city,  greeting.’ 

‘1  acknowledge  by  willing  resolve  and  voluntary  choice  that  I  have  come  to  an  agreement  with  your 
excellency  through  the  persons  attached  to  you  for  one  year  reckoning  from  the  beginning  of  the  rents  of 
the  present  second  indiction  on  condition  that  1  fill  the  place  of  rent  collector  for  you  in  the  properties 
(belonging  to  you?)  situated  in  this  city  of  the  Oxyrhynchites,  from  houses  and  stores  and  other  (premises) 
belonging  to  your  glorious  household  and  pertaining  to  the  collectorship  (and  that  I  pay?)  to  your  excellency 
through  the  persons  attached  to  you  on  account  of  the  agreed  (sum)  ...  for  the  same  one  year  one  hundred 
and  twenty-five  solidi  of  gold  by  the  private  standard  of  this  city,  and  the  cash  in  small  denominations 
which  is  supplied  by  me  to  the  j)ersons  attached  to  your  glorious  household  reckoned  in  accordance  with 
the  vouchers  ...  in  my  name  will  be  delivered  at  the  rate  of  thirty-two  thousand  (talents)  for  one  solidus 
by  the  pri^'ate  standard.  The  oil  delivered  by  me  I  shall  (account  for  in  accordance  with?)  the  hitherto 
prevailing  custom,  being  supplied  with  the  workers  for  the  purpose  of...  I  shall  present  my  accounts  relating 
to  your  excellency  ...  for  the  agreed  sum  of  the  one  hundred  and  twenty-five  solidi  of  account,  and  the 
liabilities  arising  from  the  auditing  procedures  1  shall  pay  in  full  at  my  own  risk  and  at  that  of  my  property, 
mortgaging  to  the  right  of  this  contract  all  my  possessions  both  now  and  in  the  future  in  particular  and  in 
general  by  way  of  pledge  and  by  right  of  mortgage.  The  agreement,  written  in  two  copies,  is  binding  and 
in  answer  to  the  formal  cjuestion  I  gave  my  assent.’ 

(2nd  hand)  T,  Joseph,  by  God’s  grace  psalmist  and  rent  collector,  son  of  Victor  of  discreet  memory 
late  deacon  and  gospeller,  the  aforewritten  person,  have  concluded  this  contract  ...  from  the  beginning  of 
the  rents  of  the  second  indiction  and  I  shall  deliver  (for  the  sum  agreed  in  respect  of  this  service?)  one 
hundred  and  twenty-five  solidi  of  gold  by  the  private  standard  in  the  aforesaid  manner,  as  aforesaid.  I 
subscribed  in  my  own  handwriting  and  delivered  (the  contract).’ 

(3rd  hand?)  ‘Though  me,  John,  contract  writer,  the  agreement  was  completed.  ...  indiction  2,  (year) 
290.  259.’ 

Back:  (1st  hand?)  ‘Contract  of  Joseph  the  most  discreet  psalmist  of  the  confraternity  of  St  Theodore  and 
rent  collector,  son  of  Victor  of  discreet  memory  late  deacon  and  gospeller  from  the  city  of  the  O.xyrhynchites.’ 

1-3  For  this  sort  of  protocol,  written  with  a  very  broad  point  in  a  tall  laterally  compressed  script  so 
stylized  as  to  be  illegible  for  us  today,  and  for  its  use  in  connection  with  notarial  contracts,  see  most  lately 
L.  Migliardi  Zingale,  Studi  ...  BiscardiV  151  — 175.  Justinian  laid  down  a  rule,  valid  for  Constantinople  only, 
that  notarial  contracts  should  be  written  on  a  piece  of  papyrus  retaining  the  protocollon  of  the  roll,  see 
Nov.  44.2.  Papyri  from  Egypt  and  Nessana  show  that  provincial  notaries  like  ours  occasionally  followed 
the  same  practice.  Our  example,  which  begins  with  the  fat  letter  which  is  undoubtedly  the  phi  of  0Aaovibc 
or  0A(aoutbc),  cf.  Migliardi  Zingale  p.  168,  was  evidently  written  in  only  three  lines,  the  ends  of  which  are 
damaged  like  the  rest  of  the  document:  this  invalidates  the  suggestion  that  a  three  line  formulation  is  an 
indication  of  a  date  near  the  end  of  the  seventh  century  at  the  earliest,  ibid.  166-7. 

Only  two  early  protocols  with  texts  clearly  enough  written  to  be  comprehensible  were  known  to 
Migliardi  Zingale,  ibid.  164-5.  ^ow  six  more  fairly  legible  examples  from  the  fifth  century  have  been 
published  as  CPR  IX  39-43a. 

The  word  protocollon  properly  denotes  the  first  sheet  of  a  papyrus  roll,  designed  to  act  as  a  protective 
wrapper  and  attached  with  its  fibres  at  right  angles  to  those  of  the  rest  of  the  roll  on  each  side,  see 
E.  G.  Turner,  The  Terms  Recto  and  Verso  (Pap.  Brux.  16)  20-22  (§§3.  5.  1-2).  The  earliest  evidence  for  it 
may  be  the  papyrus  containing  the  famous  curse  of  Artemisia  of  the  fourth  century  BC,  see  G.  Bastianini, 
Tyche  2  (1987)  1-3. 

5  Formula  i  is  normal,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  56  (1981)  121;  contrast  3954  2-3  and  n. 

6-7  Cf.  Bagnall,  Worp,  Regnal  Formulas  68. 
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7  Pachon  —  26  April— 25  May.  lvh[iKrL<jL)voc)  cf.  17,  37,  =  613/4. 

8—1 1  On  Havius  Apion  III  see  3939  4—5  n.,  011  Menas  see  3935  7  n.,  and  for  the  standard  wording 
cf.  3941  14-18. 

1 1  (/fdAxT^c  [r-rjc  (f>iXo7Tov{lac?).  Cf  42.  A  ifjdXrrjc  was  a  man  in  minor  orders  who  sang  psalms  in  church, 
see  G.  \\\  H.  Lampe,  Patristic  Greek  Lexicon  s.v.,  and  in  the  papyri  P.  Ant.  11  109.  16,  P.  Batav.  I  24.  i, 
P.  Haun.  Ill  62.  16,  P.  land.  VIII  154.  12,  P.  Loud.  Ill  1071b  (p.  LV).  18  (see  next  para.),  P.  Ross.- 
Georg.  \'  63.  3,  P.  Strasb.  ¥11*638.  3,  Stud.  Pal.  Ill  41 1.  i  ,801.  1;  add  UpoifjdXry^c  in  P.  Amst.  I  57.  2  and 
P.  Princ.  II  62.  5.  On  the  xjjdXraL  of  a  rather  later  period  see  N.  K.  Moran,  Singers  in  Late  Byiantine  and 
Slavonic  Painting. 

LSJ  records  (jiLXorrovia  as  an  abstract  noun  and  it  appears,  again  probably  as  an  abstract,  in  a  fragment- 
ary  inscription  of  57— 6  Bc,  SB  774^*  29-  Howev'er,  we  know  (j>LX6TrovoL  as  members  of  confraternities  who 
performed  minor  duties  in  churches,  see  E.  Wipszyeka,  ‘Les  confrerics  dans  la  vie  religieusc  dc  I’Egypte 
chretienne’.  Proceedings  of  the  Xllth  International  Congress  oj  Papyrology  51 1—525,  P.  J.  Sijpesteijn,  ‘New  Light 
on  the  0IAOnONOI\  Aegyptus  69  (1989)  95-99.  I  he  feminine  article  in  line  42  recommends  expansion  of 
the  phrase  as  ttJc  (piXoTTovfac^)  and  this  feminine  is  no  doubt  the  word  which  denotes  the  corporate  body 
of  the  (fyeXoTTovoL.  Else\vhere  a  neuter  form  *(/>tAo77-oVioe  (or  -Troveioe?)  has  this  meaning,  see  Sijpesteijn,  loc. 
cit.  95  and  n.  2,  Wipszyeka,  loc.  cit.  522.  'The  list  o[  (fycXoTTovoi  in  P.  Lond.  Ill  1071b  contains  a  (/f[d]A[Toi> 
(line  18),  according  to  Sijpesteijn’s  probable  restoration,  loc.  cit.  98. 

12  Tov  dyL[ov)  QeoSwpov.  A  church  of  one  St  Theodore  or  another  at  Oxyrhynchus  was  tentatively 
recognized  in  XI  1357  65  (0e[o8copor),  cf  63-6  n.  P.  Princ.  II  87.  15  is  addressed  to  a  man  who  in 
AD  612  was  ‘doorkeeper  of  St  dlieodore’,  which  is  again  likely  to  refer  to  a  church  with  this  dedication  at 
Oxvrhvnchus. 

evoLKLoXoyoc.  Cf  L\T  3870  7  n.  for  the  papyrus  references  (add  P.  Princ.  Ill  140  recto  ii  63,  as  revised 
and  renumbered  by  K.  A.  Worp,  BASP  24  (1987)  1 15,  123)  and  a  survey  of  the  duties  of  rent  collectors, 
the  most  unexpected  feature  of  which  is  that  they  act  as  cashiers  or  treasurers,  disbursing  money  for  other 
purposes  as  well  as  receiving  rents  and  paying  them  over  to  the  estate.  For  example,  in  XVI  1904  one  is 
intermediary  for  a  payment  to  armed  guards  {cvfjLfxaxot)  in  respect  of  a  journey  they  made  to  Alexandria. 
In  L\T  3870  the  writer,  imprisoned  in  Heracleopolis  with  some  colleagues,  asks  his  correspondent  to  arrange 
for  a  rent  collector  to  send  them  an  advance  on  their  monthly  wages;  note,  however,  that  in  this  case  it 
could  be  that  the  prisoners  were  subordinates  of  the  rent  collector  and  on  that  account  entitled  to  receive 
their  wages  from  him. 

12-13  evXa^ovc]  pLvrjpLrjc.  Cf  35.  When  he  was  alive  this  person  would  have  used  the  honorific 
epithet  euAa^ecraroc,  typical  of  church  officials,  see  O.  Hornickel,  Ehren-  und  Rangprddikate  13-14, 
L.  Dinneen,  Titles  of  Address  23-5,  but  in  these  phrases  with  fxvrjfjn]  in  the  Byzantine  period  the  superlative 
is  transformed  into  the  positive,  cf  e.g.  P.  Mich.  XIII  659.  3  (euAa^ecrarov),  contrasted  with  rrjc  evXaPovc 
pLvrjpir]c  in  II,  44,  61,  88,  93,  and  more  than  a  dozen  other  references  to  the  same  man  throughout  the 
document.  In  42  the  correct  expansion  is  therefore  €yXap{€CTdrov)y  because  it  refers  to  a  living  person. 

13  evayy€X[ov.  Cf  36  €vayyiX{ov).  See  G.  W.  H.  Lampe,  Patristic  Greek  Lexicon  s.v.  evdyyeXoc  2,  ‘(a 
human  being)  who  reads  the  gospel  at  Church  services,  €v.  dvrjp  ^i^Xov  deprd^cov  Stavtceerat  Paul.  Sif,  ambo. 
247  (M.86.2261  A)’.  Although  eudyyeAoc  in  this  sense  has  not  been  recognized  in  the  papyri,  it  looks  as  if 
P.  Strasb.  X’^II  638.  3—4,  published  as  JAtt/c  Kal  EvdyyeXoc  f<Oi[f  KadoXt^Krjc  eV/cAi^ctac  8t[,  should  be  viewed 
as  0d]ATT;c  (so  already  ed.  pr.  3  n.)  Kal  evdyyeXoc  Ka[.  It  is  not  likely  that  Ka[  is  the  beginning  of  KadoXLKrjc. 

16—17  diTO  a[pxrjc  rcbv]  ivoLKiwv.  Cf  37. 

1  7  xTjv  ycopav.  Cf  e.g.  I  136  15,  140  12,  3933  13. 

18—19  Restore  possibly  rrpoc[rjKovcLV  avrf)  {  —  rfj  vpierepa  vtt epejy veia)],  cf.  20—21  7Tpocr]K6vT(jo\v  ivdo^cp 

VfxdaV  OLKCp. 

2  1  Kpil  .  .[  c.  5  letters  rfj.  We  need  a  word  meaning  ‘to  pay’,  see  22  n.;  the  traces  are  minimal. 

22  ndKlrov.  Cf.  30.  Restore  possibly  rdjv  ivoiKtwv?  The  exact  meaning  of  TrdKTov  is  not  clear.  In  I  138 
of  AD  6 10- 1 1  it  refers  to  a  sum  paid  by  the  Apion  estate  to  the  contractor  for  the  cursus  velox  and  for  the 
estate  stable  of  riding  animals  {iraKrdpLoc  tov  o^ewc  dpopiov  rov  ivdo^ov  vfxdjv  olkov  kol  tov  PadicTiKov  cTd^Xov 
TOV  avTov  i.  V.  OLKOV,  9-10).  The  contractor  receives  Adya>  irdKTov  one  Roman  pound  of  gold  {  —  p2  solidi): 
Kal  di^acdal  fxe  vap'  avTTjc  Xoyep  irdKTOv  T-rje  avTrjc  ypeiac  tov  avTOv  iveavTov  ypuctou  XGpav  {xlav  (26-7).  Yet 
here,  in  spite  of  the  difficulty  in  the  reading  of  line  21,  the  sum  of  125  solidi  paid  Xdyep  rrdKTov  is  clearly  to 
be  delivered  to  the  estate  by  the  contractor,  see  37-8  Kal  aTTodwccx)  ...  yo/Luc/Ltara  eVaroy  etWoct  TreVre  and  the 
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dative  t^]  vfierepa  u7re/)</>(ueta)  in  21-2.  In  LV  3805  35  the  entry  for  15  solid!  v(7T€p)  naKTov  rov  opp^ov  was 
interpreted  as  a  payment  to  the  Apion  estate  and  this  remains  plausible,  but  the  form  of  the  account  leaves 
a  degree  of  doubt,  cf.  3805  7-8  n.  (p.  167  para.  4). 

23—4  lSlojtlkco]  (,vyw  ravrrfc  ttjc  noXewc.  Cf.  27,  3^)  and,  the  only  parallel  I  know,  SB  XIV  11601,  8 
tStojJrthTOj  ^vycp  rffc  D^vpvyx\L^rcov  ttoAcojc,  from  Aegyptiis  56  (1976)  27  and  Tav,  III.  Usually  we  have 
simply  C^y(p  ttjc  ttoAcojc  or  SrjpocLcp  ^vyw  rrjc  tt.  I  he  private  standard  of  a  city  is  a  little  like  a  contradiction 
in  terms,  but  it  looks  as  if  we  should  accept  the  terminology.  On  the  relationships  between  the  standards 
cf.  3805  7-8  n. 

25—6  aKoXovOtoc  T9t[c]  [  c.  8  letters  ]  irpoc  ipe  TTirraKLOLc.  The  TrtrraKrta,  ‘vouchers’,  were  perhaps 

countersigned  copies  of  receipts  issued  by  the  collector  to  the  payers  of  rent.  In  I  136,  the  work  contract  of 
an  Apion  estate  steward,  he  promised  to  transfer  money  to  the  estate  aKoXovOcoc  role  ipolc  IvTayioic  role 
eKhihopevoLC  nap'  ipov  ndew  role  vnevOvvotc  yewpyolc  (22—3)*  foe  the  equivalence  of  euraytov  and  nirraKiov 
cf  e.g.  I  142  I  eWdy[to]v  ipov  AcKXd{c}  —  a.  sort  of  heading,  1  1-12  (the  subscription)  croLyl  pot  rovrov  toj 
7rtTTdK'(tov)  -1.  CToiyel  pot  rovro  to  nLTrdK{LOp))  13  (the  endorsement)  77’tTTdK'(tov)  AckXo  ktX.  I  he  missing 
element  here  is  probably  a  participle,  but  the  traces  are  minimal  and  the  exact  meaning  is  uncertain. 

26  The  only  parallel  for  this  manner  of  expressing  the  value  of  the  solidus  is  XVI  1904,  a  voucher  of 
AD  618  for  a  payment  made  through  a  rent  collector  to  armed  guards  for  a  journey  which  they  made  to 
Alexandria.  The  payment  was  ‘16  thousand’  in  coin  reckoned  as  the  equivalent  of  seven  and  a  half  carats 
of  gold  by  the  Alexandrian  standard:  iv  KeppaOi)  Kippa{ci)  ed,  pr.,  but  see  L.  C.  West,  A.  C.  Johnson, 
Currency  129  S.V,  Keppa — xtA(ta)  Se/caef,  iv  KippaCi)  xtA(ta)  ts'  p6{va)^  etc  ypucoO  .MAef (avSpetac)  /cep(dTta) 
eTTrd  "ppLcv^  yt(veTat)  Kepi^drea)  ^ Z_  p6[va).  The  missing  monetary  term,  as  here,  is  probably  talents,  see  1904 
311.,  West,  Johnson,  Currency  161,  cf  134.  If  seven  and  a  half  carats  were  16,000  units,  sol.  1  (  =  car.  24) 
would  seem  to  have  been  51,200,  but  West  and  Johnson  guessed  that  the  payment  was  for  a  notional 
car.  8 — a  triens^  they  call  it,  a  gold  coin  one  third  of  the  weight  of  a  solidus — with  a  deduction  of  half  a 
carat,  so  that  a  solidus  would  have  worked  out  conveniently  at  48,000  units.  Whatever  the  details  and 
whatever  the  unit  it  is  clear  that  the  rate  in  1904  of  ad  618  is  much  higher  than  the  ‘32  thousand’  here  in 
3958  of  AD  614.  This  tends  to  confirm  the  observation  of  P.  J.  Sijpesteijn  (acknowledging  K.  A.  Worp  and 
K.  Maresch),  ^PE  62  (1986)  153  and  n.  2,  that  ‘a  steep  rise  of  the  price  of  solidi  occurs  in  the  twenties  of 
the  Vllth  century  ad’,  with  the  reservation  that  the  rise  is  really  evidenced  for  the  second  decade  of  the 
century  and  began  before  the  Persian  invasion  of  ad  619,  to  which  Worp  is  reported  as  attributing  it. 

If  the  unnamed  unit  is  the  talent,  as  seems  likely  to  me  too,  we  can  also  compare  the  rates  in 
Apion  estate  accounts  of  the  sixth  century,  in  which  for  a  period  of  about  twenty  years,  from  ad  557  to 
ad  577,  the  solidus  appears  to  have  been  tariffed  at  den.  myr.  4,800  (  x  10,000)  =  48,000,000  denarii 
( 1500)  =  tab  32,000,  cf  LV  3804  2720.  It  seems,  therefore,  that  the  period  of  the  stability  of  the 
subsidiary  coinage  lasted  as  late  as  ad  614,  but  that  by  ad  618  it  had  ended,  and  a  rapid  rise  had 
brought  inflation  of  fifty  per  cent.  The  Persian  menace  may  have  sparked  it  off. 

In  XVI  1917  59  den.  myr.  1,200  are  converted  to  sol.  i.e.  sol.  i  =  den.  myr.  72,000  (  x  10,000  = 
den.  72,000,000  -h  1,500)  =  tab  48,000,  the  same  rate  as  is  plausibly  calculated  for  1904.  This  means  that 
1917  should  be  later  than  3958,  April/May  ad  614,  so  that  its  fifth  indiction  is  likely,  if  the  preceding 
arguments  are  correct,  to  refer  to  616/17  vnep<f)vecTdTov  vndrov  is  likely  to  be  either  Flavius  Apion 

III  or  possibly  the  pseudo-Strategius  III,  which  the  Heracleopolite  elements  of  the  account  might  favour. 
This  conflicts  with  the  view  of  the  first  editors,  1917  introd.,  where  they  take  the  consul  to  be  probably 
Flavius  Apion  II  [consul  ordinarius  ad  539)  and  say,  ‘The  character  of  the  hand  suggests  a  date  fairly  early 
in  the  sixth  century’.  This  criterion  can  be  disregarded  if  the  analysis  of  the  course  of  the  exchange  rates  is 
correct,  but  the  evidence  remains  thin,  and  we  do  not  know  if  exchange  rates  outside  the  influence  of  the 
Apion  estates  would  have  followed  the  same  course. 

Other  evidence  which  has  been  brought  into  connection  with  the  inflation  of  this  period  is  more 
doubtful  and  deserves  brief  discussion.  Sijpesteijn’s  article  referred  to  above  is  a  reconsideration  of  a  text 
he  published  earlier,  P.  Mich.  inv.  3709,  in  ^PE  61  {1958)  82-4  and  Taf  III  c.  It  seems  to  give  the  value 
of  one  solidus  as  den.  myr.  11,250  ( =  tab  75,000)  and  the  value  of  three  solidi  consistently  as  den.  myr. 
33,750  (  =  tab  225,000).  This  very  high  value  seems  to  put  the  document  into  the  seventh  century,  later 
than  AD  618,  but  the  writing  shown  by  Taf.  Ill  c  suggested  the  fifth  century  to  Sijpesteijn,  although  in  his 
return  to  the  subject  in  ^PE  62  cited  above  he  very  reluctantly  accepted  that  the  monetary  argument  ought 
to  overrule  the  palaeographic  one.  I  share  his  reluctance  to  assign  the  document  to  the  seventh  century.  A 
date  range  which  centres  around  ad  400  is  what  I  should  expect,  with  the  earlier  part  of  that  range  by  no 
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means  excluded,  but  I  am  not  sure  whether  the  interpretation  of  the  writing  is  wrong  or  whether  this 
document  is  evidence  of  an  earlier  stage  of  very  high  inflation  of  which  we  know  no  more  at  present. 

The  remarks  of  Worp  and  Maresch  reported  in  Z^E  62  (1986)  153,  n.  2  deserve  support:  XVI  1921 
dates  from  ad  621,  because  of  the  mention  of  the  Persians  and  the  number  of  the  indiction,  cf.  3959  introd. 
para.  2;  Stud.  Pal.  XX  218  dates  from  the  seventh  century,  because  of  the  invocation  and  the  absence  of 
a  regnal  or  consular  date  clause;  neither  of  them  specifies  any  relationship  between  gold  and  the  subsidiary 
coinage  that  we  can  understand  until  the  nature  of  the  follis  is  established. 

27  8fS6Tat  -  StSorat,  cf.  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii  383  (§  1  end),  referring  to  VII  1053  13,  W.  Chr, 
284.  17. 


At  the  end  of  the  line  we  might  expect  Xrifi^arLcct)^  cf.  I  136  27,  28.  The  oblique  descending  to  the  left 
seems  characteristic  of  lambda  and  we  seem  to  need  a  first  person  verb  meaning  something  like  ‘pay’  or 
deliver  to  which  XafL^avwv  can  attach.  However,  the  surviving  remains  of  letters  are  not  consistent  with 
that  or  with  Xoytlo^ai.  The  reference  to  the  hitherto  prevailing  custom  in  28  makes  it  more  likely  that  the 
oil  is  payment  in  kind  which  the  rent  collector  agrees  to  give  to  the  estate  as  a  premium  than  that  he  has 
the  task  of  supplying  oil  to  the  estate’s  customers,  but  it  is  not  entirely  clear  to  me  what  is  going  on. 

28  ayyap€vrdc.  See  P.  Hamb.  Ill  216  introd.  pp.  97-8  and  the  lists  pp.  100-103.  The  earliest  papyrus 
reference  is  from  ad  586  and  only  three  of  the  twenty-five  attestations  listed  are  earlier  than  the  Arab 
period,  counting  P.  land.  I  24,  which,  if  from  Oxyrhynchus,  is  very  unlikely  to  be  so  late.  These  workers 
received  pay  and  allowances  in  kind.  In  the  Arab  period  the  varied  jobs  that  are  attested  for  them  were 
connected  with  public  services.  In  PSI  III  200  from  Oxyrhynchus  (revised  version  in  P.  Hamb.  HI  p.  99) 
the  work  is  done  etc  t6v  ktittov  EvTpri[[T]]yeiov  (1.  Evrpvyiov)  and  this  may  be  related  to  the  7Ta>pidp{Lov) 
eyyvc  Evrpvyt'ov  of  LI  3640  3  and  to  the  Xaxavia  Evrpvyiov  of  XVI  1913  i  7,  both  associated  with  the  Apion 
villa  at  Oxyrhynchus,  see  3640  2-3  and  nn.  The  word  itself,  derived  from  dyyapeveiv,  makes  it  clear  that 
the  work  was  compulsory,  but  it  is  not  clear  by  what  right  the  Apion  estate  was  entitled  to  demand  it. 

TTpoc  toO[to,  Tor  this  purpose',  i.e.  to  do  the  physical  work  of  supplying  and  transporting  the  oil,  may 
suit;  TTpoc  Tov[c  ...  might  be  right,  but  I  cannot  think  of  a  suitable  short  word  to  follow. 

29  Sl  [.  Perhaps  this  specified  regular  accounting,  e.g.  el^apirivov,  ‘every  six  months’,  or  did 
[rerpafL^vov  etc.  The  trace  is  not  distinctive.  It  is  not  clear  whether  a  preposition  such  as  vTrep  is  needed 
before  rov  ttoktov  or  whether  the  genitive  is  enough. 

30  dpL6pL[Lajv.  Cf  L.  C.  \Vest,  A.  C.  Johnson,  Currency  120-1.  This  would  refer  to  the  basic  number  of 
solidi  on  which  any  charges  are  calculated.  However,  the  word  order  elsewhere  is  invariably  dpidpaa 
vopLLcpiara.  The  only  alternative  I  have  thought  of  is  dpidpic^  nXriprj,  ‘in  number  complete’  =  ‘paid  in  full’, 


cf  P.  Harr.  I  83.  7,  X  1270  36,  but  these,  of  the  mid  second  century  and  the  early  third  respectively,  are 
too  distant  in  date  to  be  satisfactory  parallels  for  this  text. 

36  At  the  end  of  this  line  we  might  expect  to  cvvdXXaypia  rijc  ivoiKioXoy lac,  cf.  3952,  the  contract  of  a 

TTpovorjTTjc,  where  in  the  corresponding  passage  of  the  subscription  we  have  r.  c.  rrjc  TTpovorjctac  (51),  but 
this  is  clearly  impossible  as  a  reading.  Possible  might  be  rijc  cf  3933  21,  but  that  is  not  the 

corresponding  passage. 

37  rov  v7T€p[  10—15  letters.  We  rather  expect  rd  vircp  [rov  rraKrov]  ypvcov  vopLicfiara  KrX.  A  mistake  of 

ToO  for  rd  is  not  impossible,  but  this  restoration  is  also  slightly  too  short  to  be  entirely  satisfactory.  Perhaps 
ToO  imep  [ravrrjc  (sc.  rrje  TTOKrov]  would  be  a  better  guess,  ‘(for)  the  sum  agreed  in  respect  of  this 

(service)’. 

38  Kara  rov  7TpoK[€Lpi€vov  rpoTTOv,  Cf.  I  140  30- 

39  dTTcXvca.  Cf  3952  53  n. 

40  Cf  3933  40  n.,  3936  35,  3942  36,  3952  58-9,  3955  28.  Notarial  subscriptions  entirely  in  Greek  are 
not  otherwise  attested  for  the  Oxyrhynchite  nome  after  the  fourth  century,  see  J.  M.  Diethart,  K.  A.  Worp, 
jVotarsunterschriften  im  hyzaatinischen  Agypten  19. 

41  See  PI.  VI.  The  signs  at  the  very  beginning  look  hesitant;  they  could  be  shorthand.  The  tau  has 
an  arc  above  it.  We  might  expect  here  a  repetition  of  the  month  and  day  number  from  line  7,  but  nothing 
of  the  sort  is  recognizable.  The  indiction  number,  cf  17,  37,  and  the  Oxyrhynchite  era  numbers  correspond 
with  regnal  year  4  as  given  in  line  7  above,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  The  Chronological  Systems  92. 

(erouc?).  The  sign  looks  like  a  xi  or  a  zeta  with  a  long  vertical  tail  and  this  interpretation  of  it  is 
doubtful.  It  could  be  argued  that  its  placing  suggests  that  it  is  just  a  decorative  sign  after  the  indiction 
number,  since  it  is  closer  to  that  than  to  the  era  numbers,  but  see  3960  3  n. 

42  €yXaP[€crdrov),  Cf.  12— 1 3  n. 
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3959.  Deed  of  Surety 

48  5B.3i/E(i-2)a  10  X  19  cm  12  January  620 

This  contract  enables  us  to  date  the  death  of  Apion  III  to  the  second  half  of  Gig, 
during  which  the  last  Persian  occupation  of  Egypt  began,  or  at  the  latest  before 
12  January  620.  It  is  addressed  ho  the  glorious  household  once  belonging  to  Apion 
the  late  former  patrician’,  in  which  formula  jiaKaplrov^  hate’,  tells  us  without  ambiguity 
that  he  was  dead.  The  writer  of  P.  land.  Ill  49,  dated  5  July  619  by  the  combination 
of  regnal  year  9  of  Heraclius,  indiction  7,  Epeiph  ii,  still  believed  him  to  be  alive. 
3959  has  no  regnal  or  consular  date,  showing  that  it  was  written  when  Egypt  was  not 
under  imperial  rule  from  Byzantium.  It  begins  with  an  invocation  of  Christ  in  the 
standard  formula  and  by  way  of  date  gives  only  the  day  of  the  month,  Tybi  16,  and 
indiction  8.  That  this  eighth  indiction  is  ad  619/20  is  suggested  by  3960,  an  account 
for  AD  620/21  specified  by  era  numbers  as  well  as  by  indiction  9,  addressed  in  a 
comparable  way  ho  the  glorious  household  lately  belonging  to  Apion  in  well  famed 
memory’.  The  suggestion  can  be  corroborated  by  the  argument  that  in  the  eighth 
indiction  of  the  next  cycle,  ad  634/5,  Egypt  was  securely  back  under  the  rule  of 
Heraclius,  so  that  a  contract  of  that  year  would  have  had  a  regnal  clause  in  his  name, 
and  that  the  following  eighth  indiction,  ad  649/50,  is  incredibly  remote  from  the  other 
mentions  of  Apion  III,  see  3939  4—5  n.,  and  later  than  any  known  Greek  document 
from  Oxyrhynchus. 

On  the  basis  of  Stud.  Pal.  Ill  86,  a  document  dated  only  by  indiction  and 
mentioning  the  Heracleopolite  household  of  Apion  III,  but  assigned  to  623  by 
E.  C.  West,  A.  C.  Johnson,  Currency  121,  because  of  a  monetary  term  of  allegedly 
Persian  derivation,  J.  Gascon,  Travaux  et  Memoires  9  (1985)  75,  suggested  that  Apion 
collaborated  with  the  Persians  and  was  punished  by  confiscation  after  the  recovery  of 
Egypt  by  Heraclius  in  629.  On  the  contrary,  it  seems  now  that  Apion  HI  died  at  a 
date  so  close  to  the  Persian  invasion  as  to  suggest  the  speculation  that  he  died  in  the 
fighting  or  was  eliminated  by  them.  The  survival  of  his  household  as  an  economic  unit 
is  interesting,  but  it  is  not  surprising  if  the  Persians  for  their  own  advantage  wanted 
Egypt’s  economy  to  function  as  smoothly  as  possible  under  the  existing  arrangements. 
It  should  be  repeated  that  there  is  no  reason  to  doubt  that  XVI  1921,  which  mentions 
a  'glorious  household’,  the  Persians,  and  an  indiction  9,  dates  from  621,  against 
J.  M.  Carrie,  in  Devaluations  a  Rome  ii  (Collection  de  I’ecole  fran^aise  de  Rome  No.  37) 
260  n.  4,  see  above  3958  26  n.  end.  The  'glorious  household’  of  1921  could  in  theory 
be  that  either  of  Apion  HI  or  of  the  prominent  landowner  now  known  as  pseudo- 
Strategius  HI,  see  3935  6  n.,  7  n.,  but  since  Apion  HI  appears  much  more  often  in 
papyri  from  Oxyrhynchus,  his  estate  is  likely  to  be  meant. 

A  similar  fate  could  be  surmised  for  pseudo-Strategius  HI.  The  latest  well  dated 
documents  referring  to  him  in  a  form  which  shows  that  he  was  considered  to  be  alive 
are  of  615,  namely  BGU  II  368  (25  June  615)  and  SB  I  5271  (10  December  615),  see 
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the  lists  in  Gascon,  op.  cit.,  70  n.  392,  and  K.  A.  Worp,  Z^E  56  (1984)  1 15.  Documents 
which  mention  him  and  have  been  tentatively  assigned  to  the  Persian  period  are 
uncertainly  dated  by  the  indiction  only,  viz.  Stud.  Pal.  VIII  1072  (ind.  1 1  =  622/3?) 
and  1228  (ind.  12  =  623/4?),  cf.  Worp  ibid.  It  is  unfortunate  that  Stud.  Pal.  X  1, 
which  shows  that  his  household  too  functioned  after  his  death,  is  undated. 

By  way  of  apology  for  the  speculations  about  the  fates  of  these  great  landowners 
it  is  appropriate  to  recall  the  facts:  what  we  know  is  only  that  Flavius  Apion  III  was 
considered  alive  on  5  July  619  and  was  dead  by  12  January  620,  while  his  household 
continued  to  function  as  an  administrative  unit  at  least  for  the  year  620/21,  and  that 
pseudo-Stratcgius  III  was  considered  to  be  alive  on  10  December  615  and  that  his 
household  functioned  as  a  unit  at  an  unknown  date  after  his  death. 

For  this  well  known  type  of  document  sec  the  list  by  G.  Bastianini  in  R.  Pintaudi, 
Miscellanea  Papyrologica  (Pap.  Flor.  VII)  25-7,  and  the  literature  cited  by  I.  Fikhman, 
ibid.  pp.  68-70,  with  P.J.  Sijpesteijn,  (1986)  146;  65  (1986)  164. 

The  contract  is  written  along  the  fibres;  there  is  no  sheet-join. 

-p  Iv  ovojLtart  rou  K{^vplo)v  Kai  S€C7t(otou)  ^Irjcov 
XpcCTOV  TOV  Oeov  Kai  C(X)T7]p{oc)  ^piWV. 

(vac.)  Tv^L  ,  Lv8{LKTLa)VOc)  Tj  .  (vac.) 

TO)  ev86^(x}  oiKcx)  TTOrk  Yirriixyvi 
5  TOV  [xaKapLTOV  yevojLte(vou)  TTarpcKiOV 

Sea  Mrjvd  oiKerov  rov  eTTep^corwvroc)  Kai  7Tpoc7Top(^L^ovroc) 

Tip  iSicp  Sec7r(oT7y)  Tip  avTcp  7Tav€V(l){ripicp) 
dvSpl  TTjV  dycoyrjv  Kai  ivoy'qv, 

AvprjXLOC  Avovtt  vloc  Mrjvd 
10  KapiOvX  arro  Kcopcrjc  Cepvcpeayc 

TOV  ’0^(upuy)x(tTOu)  vopiov  opioXoyd)  eKOVcca 
yveopiT]  Kai  avOaipeTcp  TTpoatpecet 
eTTwpiVvpi^evoc)  t[ov  0]etov  Kai  ce^depiY ov  ' 
opKOv  iyyvdcOat  Kai  dvaSexecOai 
15  rrap^  vpilv  AvprjXiOv  ElapLOvdiov 

VLOV  Mrjvd  arro  ttjc  avTrjc  Kcopcrjc 
i(f)^  auTOV  aStaAetTircoc 
7Tapapi€ivai  Kai  Stayetv  ev  jfj 
av]Tfj  KcppLjj  Kai  €TTi^rjT[ov^ix€{vov) 

€ 

I  1^,  SecTT^i’rjcov  2  ccorrjpl  3  4  1.  JIttioivoc  5  6  cTitp/, 

X  ^ 

npocTTopI  7  IStwSecTT^,  7rai'€V(t)l  I  I  of  13  eTrcjpivvpLS:  \.  i7Top.vvfX€voc  19 
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20  avrov  7Ta\f)a(j>€f)co  Ka[t  ira- 
paScxjcoj  Xpypv  f  [^']^(  a 

•  •  «  «  • 

Back,  downwards  along  the  fibres:  +  iyyvrj  Avovtt  [u]t[o]u  [ 


Mn  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ  our  god  and  saviour,  d'ybi  i6,  indiction  B.’ 

‘do  the  glorious  household  once  belonging  to  Apion  the  late  former  patrician,  through  \lcnas,  slave, 
putting  the  formal  question  and  providing  for  his  own  master,  the  same  most  renowned  man,  the  conduct 
of  and  responsibility  (for  the  transaction).  I,  Aurelius  Anup  son  of  Alenas  (also  called?)  Camul  from  the 
village  of  Seryphis  of  the  Oxyrhynchite  nome,  acknowledge  by  willing  resolve  and  voluntary  choice, 
swearing  the  divine  and  august  oath,  that  1  guarantee  and  receive  at  your  hands  Aurelius  Pamuthius  son 
of  Menas  from  the  same  village  upon  conditiem  that  he  sdiall  remain  continuously  and  abide  in  the  same 
village  and  if  he  is  sought  I  shall  bring  him  forward  and  hand  liim  over  without  cavil  in  the  place  where 
(I  received  him)  ...’ 

Back.  ‘Guarantee  for  Anup  son  of...’ 

i~2  Cf.  3955  1  n. 

6-8  Cf.  3935  7  n.  for  Menas.  This  becomes  the  latest  reference,  in  place  of  P.  land.  HI  49  of  5  July  619. 

9-10  The  succession  of  three  names  is  of  doubtful  meaning.  Camul  could  be  the  grandfather’s  name 
or  an  alias  of  either  the  father  or  the  son,  cf.  c.g.  LV  3804  72  n. 


3960.  Wine  Account 

54  iB.25(A)/E(5)-(8)  1 19  X  20  cm  621 

The  main  interest  of  this  account  is  that  it  shows  the  Apion  household  continuing 
to  function  as  an  economic  unit  in  the  Persian  period  and  after  the  death  of  the  last 
head  of  it  that  we  know  of,  cf  3959  introd. 

The  account  relates  to  the  ninth  indiction  defined  by  the  Oxyrhynchite  era 
numbers  297  and  266,  which  is  the  equivalent  of  the  Egyptian  year  29  August  620  to 
28  August  621.  It  would  have  been  compiled  by  the  wine  steward  after  the  latter  date, 
but  probably  not  long  after;  it  seems  reasonable  to  guess  that  this  fair  copy  would 
have  been  filed  in  the  central  estate  office  before  the  end  of  the  Julian  year  621. 

This  wine  steward  (oiVoxciptcrTjc)  seems  to  have  been  in  charge  of  an  area  of  the 
Apion  estate  rather  in  the  way  that  the  general  stewards  {TTpovoyrat)  were  in  charge 
of  a  group  of  Apion  holdings  which  were  near  enough  to  one  another  to  be  managed 
jointly,  cf  LV  3804  introd.  p.  96.  Before  it  breaks  off  col.  iv  gives  the  names  of  six 
holdings  which  still  owed  quantities  of  wine  to  the  landowner.  This  was  possibly 
for  rent  in  kind.  Col.  i  had  what  I  take  to  be  a  longer  version  of  the  same  list,  from 
which  survive  fragmentary  entries  for  receipts  from  eight  holdings.  The  first  entry, 
line  4,  relates  to  the  same  place  as  the  first  of  col.  iv,  line  31;  line  9  seems  to  have  had 
the  same  place  as  32  below.  Neither  of  these  lists  is  likely  to  have  lost  more  than  five 
or  six  more  entries,  see  below.  The  first  one  would  probably  have  mentioned  receipts 
from  all  the  holdings  for  which  the  steward  was  responsible  and  any  holding  which 
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had  made  no  deliveries  would  have  been  listed  in  col,  iv,  which  gives  the  schedule  of 
arrears,  so  that  in  all  probability  the  steward  can  have  been  responsible  for  up  to 
thirteen  or  fourteen  holdings  only.  The  guess  that  these  places  were  near  enough  to 
each  other  to  be  conveniently  administered  together  is  perhaps  supported  by  XVI 
2044,  which  has  entries  for  four  of  our  six  holdings,  Adaeu,  Partheniados,  Orthoniu, 
and  Leonidu  with  Limeniados,  and  by  1916,  with  entries  for  three  of  them,  Adaeu, 
Partheniados,  and  Cotyleeiu, 

If  I  understand  the  arrangement  correctly,  each  of  the  four  columns  collects  a 
separate  category  of  entries:  col,  i  records  receipts  from  holdings  in  the  steward’s  area; 
col.  ii  lists  extraordinary  receipts  of  wine  exacted  for  a  special  reason  (12)  or  bought 
in  from  holdings  outside  the  steward’s  area  (13—16);  col.  iii  records  expenditure;  col.  iv 
lists  arrears  still  owing  from  the  holdings  of  the  steward’s  area. 

The  figures  are  clear  in  outline,  although  they  pose  some  minor  questions.  The 
sum  total  of  receipts  survives  in  line  18  as  33,289  cnidia.  The  capacity  of  the  cnidium 
was  probably  not  invariable,  but  a  possible  capacity  was  eight  sextarii  or  roughly  eight 
pints  or  four  and  a  half  litres,  cf.  LI  3628  15  n.;  at  which  rate  the  receipts  were  roughly 
214,000  bottles  in  modern  terms.  The  surviving  entries  in  cols,  i  and  ii  total  16,503 
cnidia,  which  leaves  16,786  to  be  accounted  for  at  the  foot  of  col.  i,  where  the  amount 
of  space  available  is  not  very  likely  to  have  accommodated  more  than  five  or  six 
entries,  see  below.  One  of  these  entries  would  be  expected  to  record  a  second  delivery 
of  456  cnidia  from  the  people  of  the  holding  of  Leonidu  with  Limeniados,  because 
their  first  delivery  is  specified  as  6,200  out  of  7,822,  leaving  1,622  unpaid  (4),  while 
arrears  from  the  same  place  are  booked  as  1,166  (31).  The  other  entries  at  the  foot  of 
col.  i  must  then  have  had  a  higher  average  than  those  at  the  top  of  the  column,  but 
this  probably  presents  no  particular  problem.  Col.  ii  was  presumably  blank  below  the 
sum  total  of  receipts  which  survives.  Surviving  expenditure  in  col,  iii  totals  26,257 
cnidia  before  it  breaks  off.  Surviving  arrears  in  col.  iv  total  2,098  cnidia  in  clear  figures; 
the  last,  incomplete,  entry  is  complicated  by  money  equivalents,  but  can  be  calculated 
to  indicate  further  arrears  of  233^  cnidia.  It  looks  as  if  the  figures  would  have  been 
very  close  to  balancing  if  the  text  had  survived  in  full,  with  arrears  standing  at  less 
than  10%  of  receipts.  One  entry  presents  internal  difficulties,  not  of  serious  importance 
for  the  ov^erall  picture,  see  25  n. 

On  wine  in  the  Apion  estates  see  E.  R.  Hardy,  The  Large  Estates  of  Byzantine  Egypt 
1x8-122,  cf,  102-5;  especially  XXVII  2480  introd. 

What  survives  is  a  long  strip  of  the  upper  part  of  the  account  about  20  cm  high. 
To  judge  from  the  large  hand  and  generous  layout  there  would  probably  have  been 
10  to  15  cm  more  below  for  the  whole  length,  containing  potentially  up  to  five  or  six 
more  lines  in  each  column  with  a  lower  margin.  There  is  also  some  papyrus  missing 
at  the  left,  but  the  beginning  of  col.  i  with  its  address  to  the  household  looks  as  if  it 
was  the  beginning  of  the  account;  on  the  edge  at  the  back  there  are  remains  of  the 
feet  of  a  few  letters  of  an  endorsement  written  downwards  along  the  fibres  of  the  verso. 
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The  remains  might  be  consistent  with  ^  +  X[6yoc]  ’/[ojavvou,  the  name  of  the  wine 
steward  in  question  being  John,  see  line  3,  although  I  am  not  sure  what  could  have 
left  the  very  long  serifed  descender  before  what  in  this  reading  is  taken  to  be  the 
descender  of  the  cross.  At  the  end  on  the  recto  there  is  an  expanse  of  blank  papyrus 
about  13.5  cm  wide  and  a  straight  right  edge,  which  suggests  that  the  account  was 
complete  with  the  end  of  col.  iv.  There  are  seven  sheet  joints;  the  first,  incomplete, 
sheet  is  10  cm  wide,  and  the  remaining  joins  occur  at  fairly  regular  intervals  of  15, 
15.5,  16,  15.5,  15*5,  and  15.5  cm,  with  16  cm  to  the  right  of  the  last  visible  join. 


+  rd)  €vS(o^  qj)  olk{^<N)  '770T6  ^  Attlcouoc  tov  {rrjc}  cu/cAcct  rf]  /xr'Tj/XTy  roj  Sia/C6i/Lt6(vq)) 

/cat  Kara  ravrrjv  r^v  ^O^vpvyx^TOJv  77oA(tr').  Aoyo(c)  Xrjfjifji^dTajv)  (/cat)  avaAa//xa(Ta)v) 
yevoiaei^vcov)  8Y  ifjiov  ^Iwdvvov  otVox6tp(tCTOu)  pvcecoc  9  lvS^lktlwvoc)  (ctouc?)  (/cat) 

.  Xt]  pi  pi  [dr  ojv)  ou(tcuc) 


]  TOJV  0,770  AeojviSov 

(/cat)  /It/LtevtaSoc  (m. 

2)  0770  /cvtS(tajv)  y^oj/ejS  ( 

m.  i)  otvou  /cvtS(ta) 

5  c.  1 7  letters 

]. 

(vac.) 

otVou  /cvtS(ta) 

(f>pih 

c.  15  letters 

(vac.) 

otvou  /cvtS(ta) 

TV 

c.  16  letters 

].  .v^ 

(vac.) 

otvou  /cvtS(ta) 

V 

c.  15  letters 

]. 

(vac.)  . 

otvou  /cvtS(ta) 

SCTT 

c.  15  letters 

jo  XcDpiOV 

(vac.) 

otVou  /cvtS(ta) 

1 

lacX^ 

10  c.  1 7  letters 

]tou 

(vac.) 

otvou  /cvtS(ta) 

c.  18  letters 

]  too 

(vac.) 

[otvou]  K[v]tS(ta) 

r 

^  Ct 

2  rroAy  XoyX7)fjLfjL^^(=  (Kat):  and  so  throughout) avaAcu/it 5 


I  €V'5/otK:/,  SiaKeLfjL^^ 

8lI€{xov  tcoavvovoLvox^ipl,  LvSj  j:  and  so  usually; 

written  with  01;  in  monogram  above  v:  and  so  throughout 


3  yevofi^^ 
4  KviSj,  and  so  throughout;  olvov 


11 


15 


Kal  TO.  aTTaiTrjd (evra)  v^apa)  rcbv  dvo  'Evic-qp-ov  xdp{(.v)  tcov  Hepcdjv  olvov  KVL8{La)  v^-q 
rd  dyopacd{4vTa)  TT^apd)  tojv  (xtto  FlrjXiac  v{tt€p)  vo(/Ltic/LiaTajv)  k€, 

TOV  Vo{pLlCpLaTOc)  tt  Ol(vOv)  KVlS(l'cOv)  17],  yi(v€Tai)  OLVOV  /cviS(ia)  vv 

rd  dyopacd(4vTa)  7T(apd)  rcbv  diro  AttoXXojvoc  v{7T€p)  vo{p.Lcp.dTOJv)  Ar  dX{Xcuv) , 

TOV  Vo{^pLLCpLO.TOC^  Ct  OLVOV  KVlS^LOJvJ  kSj  yL  (^V€TCIL^  OLVOV  KVlS(^LCL  ) 

TO.  dyopacd{ivTa)  Tri^apd)  tojv  diro  FIovcepLTTOvc  v{7T€p)  vo/u,(ic]u.(XTajv)  (vac.)  tov 

vo[pLLCpLaToc)  a  kvlS(lojv)  (vac.) 
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OLVOV  AcvtS(ta)  X'^y 


yt(p€raL)  olvov  KVi8(La)  co,  (Lv  avreSoO^rj)  auT(otc)  €v  o^co 

KviS^ia  )piL  Aot(  7ra) 

(vac.) 

+  yt(vcTat)  o^jxov)  rrjc  V7ro8ox(^rjc)  rov  otVox€tp(tcTOu)  pucc(coc)  0  lv8(^lktlo)voc) 
OLVOV  KVL8{Lajv)  (/LtuptdScc)  y  J^[at]  jycTrd.  + 


12  a7raiTT7^7T/:  and  so  throughout,  ^3  ayopac^:  and  so  throughout,  vj:  and  so  throughout, 

v:  and  so  usually,  oi/:  usually  oivou,  with  ou  in  monogram  above  uu,  I^,  yi/:  and  so  throughout  14  aA‘? 

15  vo^5  (usually  i')  16  ai'TeSoaS;  1.  ofci;  Aot/  17  d(/LtoLl)  is  a  large  omicron  cut  by  two  parallel 

obliques  rising  from  bottom  left  to  top  right,  uttoSoX^  oivox^ipIpucSOivSl j  180  =  {pcvpidSec) 
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+  d)v  avrjXcod^ri)  €7tl  Tif)(c)  adT('r7c)  6  lv8[lktl(x)voc) 
etc  rdc  dyt(ac)  €KKXr)CL[ac)  /cat  ^cvo§ox(eta)  /cat  /aapTUp(ta)  rrjC  ttoAccoc  /cat 

ev  aypOLC  Xoyco  7Tpoc(f>opa[c)  aKoXovd[ajc)  /3pe/3tcp  oVrt  ev  T(cp)  xapToaAa(ptcp), 

CTTt  rfjc  6  tV§(t/CTtcovoc)  cw  d^tp  (vac.)  olvov  /cvt§(ta)  jr^wr] 

etc  rd  €vayr]  pLOvacrrjp^La)  (/cat)  rate  X77p(atc)  (/cat)  d§ump.(o Oct)  Adyoj  e0cej3et(ac) 

otVbu  /cvt§(ta) 

rote  Ta^ea)T(atc)  0(77ep)  ct;vT70(etCL)v  )  e^  e0(oac)  /cat  e77t  Trj[c)  6  t  (vSt/crt^covoc) 

otVoa  /cvt^S(ta) 

T(p  ipL^oXaTOp^i)  '/cvt§(ta)  p^  (/cat)  rep  pLec^orepep  '  /cvt§(ta)  pv  ^  cOv  mOA(otc) 
7ra/CTC0vap(ta)v)  '/cvt^§(ta)  pi^'  (/cat)  dAA(otc)  '/cvt§(ta)  c^"^ 

otVoa  /cvt^§(ta) 

rd  poyevdi^evra)  rote  TJepcatc  d/coAoO0(a)c)  /caraAdyep  dWt  ev  rep  xapToaA(aptcp) 

otVoa  /cvt§(ta)  j^cira 

rote  7Tapapi0vap{L0Lc)  eAea0ep(otc)  0(7Tep)  oijjojvl^oyv)  0  tv§(t/CTtcovoc) 

otVoa  /cvt§(ta)  ^17^5" 

rote  7ra[t§ap(totc)  y4ty]p77-Tt(otc)  0(7Tep)  di//cuvt(a)v)  0  t[v§(t/cTtcovoc)  ] 

ot[v]op /c[vt§(ta)]  I  ,Tpir] 


TK 


19  av7]XcL>^l-aud(,vSl  I  20  ayt/e/c/cAi^ci/,  fevodoX,  ^aprupp/  21  7rpoc(^op?/(?)  a/coAou,  €vxapTOL'A?/(?) 

p  p  7^ 

22  1.  dfei  23  p,ovacTT7pp/,  XVPPh  (x^vvapipi^j  euce^et/  24  Taf€6UT5T5,  rdij  25  ep-^oAarop/, 

/evt  (possibly  kv?)  p-ei^orep^/,  vavXX^iraKTWvappI <,  aAA5  26  poyeu,  a/coAoe,  yaproeA/ 

27  TTapapLovappl^Xevd^ppI ,  oi/jojvlI  28  aty]f7TTt/,  oi/jcovij 
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IV 


Kai)  eyieiv^ev)  ip  ixO^icei)  ir^apa?)  rote  i^rje  tottolc  eTTi  rrji^c)  avT{rjc)  6  Lp8{LKTtojpoc) 

OV^TOJC) 

TT^apa)  TOLC  aTTO  AeojpiSov  (Kat)  AipbepidSoc  olpov  KPiS^ia)  jOtp^^ 

TT^apd)  TOLC  aTTO  Nor  LVOV  XojptOV  OLPOV  KVt'S(ta)  pi 

TT^apd)  TOLC  aTTO  ASalov  olpov  KpiS^La) 

7T[apd)  TOLC  OLTTO  LlapdcPLOiSoC  OLPOV  KPL8{La) 

7T[apd)  TOLC  OLTTO  ^OpdoJPLOV  OLPOV  K'Vt'S(ta) 

TT^apd)  TOLC  OLTTO  KoTvXcCLOV  OLTTO  Po{piLCpidTOJp)  t/3  tS  (tCOTtKO)  l^VyCp) 

€LC  OLPOV  KPiS^La)  X  OL(f)^  Tip  TpL^OVPCp 

CLC  TTjp  poyap  Tojp  TJcpcojp  Ihi^LOJTLKO)  ^vypj)  poi^pLLCpLara?)  ^  (rplrop) 

] .  [  c.  15  letters  ] .  [ 


CK€ 

ppy 

0tS 


29  €fji€LV€V€xl\  1.  €k6€C€L\  7t/(?),  TOlV 


30  O 


36  ihj 


37  at^/eSo 


38 


col.  i 

‘To  the  glorious  household  lately  belonging  to  Apion  in  well  famed  memory,  situated  also  at  this  city 
of  the  Oxyrhynchites.  Account  of  receipts  and  expenses  made  through  me,  John,  wine  steward,  for  the 
produce  of  the  gth  indiction,  year  297  and  266.  Receipts  as  follows: 

From(?)  the  persons  from  Leonidu  and  Limeniados  (2nd  hand)  from  cnidia  7,822,  (ist  hand) 

wine,  cnidia  6,200 


From  the  persons  from  ... 


From  the  persons  from  ... 


From  the  persons  from  ... 


From  the  persons  from  Adaeu(?) 


From  the  persons  from  Notinu  Choriu 


From  the  persons  from  Orthoniu(?) 


From  the  persons  from  Cotyleeiu(?) 


col.  ii 


wine,  cnidia  542 


wine,  cnidia  350 


wine,  cnidia  400 


wine,  cnidia  2,280 


wine,  cnidia  1,236 


wine,  cnidia  2,000 


wine,  cnidia  i  ,000 


Also  those  which  were  exacted  from  the  persons  from  Episemu  on  account  of  the  Persians 

wine,  cnidia  498 
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Those  which  were  bought  from  the  persons  from  Peleas,  in  respect  of  sol.  25,  at  wine  cnid.  18  per  sol.  i, 

total 

wine,  cnidia  450 

Those  which  were  bought  from  the  persons  from  Apollonos,  in  respect  of  another  sol.  36,  at  wine  cnid. 
24  per  sol.  1 ,  total 

wine,  cnidia  864 

I  hose  which  were  bought  from  the  persons  from  Pousempoys,  in  respect  of  sol.  ...  (vac.),  at  (wine) 
cnidia  ...  (vac.)  per  sol.  1,  total  wine  cnidia  800,  from  which  were  returned  to  them  in  new  wine  cnidia 
tiy,  remainder 

wine,  cnidia  683.’ 

'Sum  total  of  the  receivership  of  the  wine  steward  for  the  produce  of  the  9th  indiction 

wine,  cnidia  33,298.’  ' 


col.  iii 

'From  which  were  e.xpended  in  the  same  9th  indiction: 

lo  the  holy  churches  and  hostels  and  martyrs’  shrines  of  the  city  and  in  the  country  on  account  of 
oblation  according  to  a  schedule  \vhich  is  in  the  secretarial  office,  for  the  gth  indiction,  including  new  wine 

wine,  cnidia  8,458 

To  the  well  sanctified  monasteries  and  to  the  widows  and  invalids  on  account  of  piety 

wine,  cnidia  576 

To  the  staff  officers  in  respect  of  customary  payments,  by  custom  also  for  the  gth  indiction 

wine,  cnidia  366 

l  o  the  super\'isor  of  the  grain  tax  (cnidia  100)  and  the  meizoieros  (cnidia  150)  with  freight  charges  for 
tenders  (cnidia  42)  and  to  others  (cnidia  260I?) 

wine,  cnidia  322 (!) 

Those  which  were  issued  to  the  Persians  according  to  a  list  which  is  in  the  secretarial  office 

wine,  cnidia  7,281 

To  the  free  assistants  for  salaries  of  the  gth  indiction 

wine,  cnidia  8,906 

To  the  Egyptian  'boys’  for  salaries  of  the  gth  indiction 

wine,  cnidia  ^,348  ...’ 


col.  iv 

‘And  there  remained  in  arrears  at  the  following  places  for  the  same  gth  indiction,  as  follows; 
In  the  hands  of  the  persons  from  Leonidu  and  Limeniados 


In  the  hands  of  the  persons  from  Notinu  Choriu 
In  the  hands  of  the  persons  from  Adaeu 
In  the  hands  of  the  persons  from  Partheniados 


wine,  cnidia  1,166 


wine,  cnidia  40 


wine,  cnidia  225 


wine,  cnidia  153 
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In  the  hands  of  the  persons  from  Orthoniu 

wine,  cnidia  514 

In  the  hands  of  the  persons  from  Cotyleeiu,  from  sol.  12  by  the  private  standard  converted  to  wine, 
cnidia  600,  from  which  there  were  given  to  the  tribune  towards  the  distribution  to  the  Persians,  sol.  75  ••• 

I  Tov  {rrjc}  iv  evKXeel  rfj  /xv^/xt;.  Cf  I  135  4,  136  4,  XVI  1989  5;  the  intrusive  which  disconcertingly 
appears  also  in  135,  136,  and  1989  (in  the  form  roTc),  seems  to  be  a  recollection  of  the  alternative  formula 
TTjc  €vkX€ovc  fjivqfji7]c,  cf  P,  Hauu.  Ill  64.  II,  17,  22  (all  restored),  I  137  5  {evKXelac  ed.  pr.,  but  a  photograph 
confirms  the  standard  wording),  XVI  1898  7,  1976  5,  1987  6,  SB  XVI  12484.  3.  All  these  refer  to  Apion 
II,  except  P.  Haun.  Ill  64,  where  all  the  cases  are  restored  improbably,  cf.  XVI  1887  2,  XXXVl  2780  10, 
L  3583  3,  SB  XII  l  1079.  9-10,  all  olkov  toO  rrjc  TT^pt^Xenrov  /xvtJ/xt^c  Tt/xayeVovc,  P.  Warr.  3.  2-3  tov  T[rj]c 
[X]api7Tpdc  fjivrjfxrjc  Tifxayevovc.. 

3  Indiction  9,  year  297  (and)  266  =  ad  620/1,  sec  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  VVorp,  Chronological  Systems  93, 
cf.  above  in  trod.  para.  2, 

The  symbol  before  the  era  numbers,  which  seemingly  represents  (crovc),  resembles  a  psi  in  this  case, 
see  Plate  VIII.  Contrast  3958  41  n.  and  Plate  VI.  In  3952  59  another  zeta-  or  xi-shaped  symbol  occurs 
before  the  era  numbers,  but  separated  from  them  by  an  isolated  sloping  upright,  see  Plate  VI. 

4  At  the  beginning  7T{apd)  seems  likely,  since  these  are  receipts,  see  3.  This  will  have  been  repeated  in 
the  same  postion  in  lines  5-1 1.  It  might  have  been  preceded  by  some  such  descriptive  phrases  as  rd 
dyopac^(evTa)  or  rd  d7ratTTj^(€VTa),  cf.  col.  ii  12— 15*  If  SO,  6— II  would  have  been  set  out  to  the  left  about 
3  cm  more  than  line  i,  which  is  possible.  However,  I  think  it  more  likely  that  there  was  nothing  before 
7r(apd),  because  these  entries  record  deliveries  due  from  the  holdings  in  the  steward’s  area,  and  that  the  /cat' 
at  the  top  of  col.  ii  (line  12)  introduces  a  series  of  extraordinary  receipts  of  wine  exacted  for  a  special  reason 
or  bought  in  from  holdings  outside  the  steward’s  area,  see  introd.  para.  4. 

Aecxjvihov.  See  P.  Pruneti,  I  centri  abitati  95-6. 

AipL^vidSoc.  See  Pruneti,  op.  cit.  97. 

8  This  entry  may  relate  to  Adaeu,  cf.  33. 

9  Restore  probably  Notlvo]v  X(jopLoVy  cf  32.  See  Pruneti,  op.  cit.  124,  cf.  3953  8  n. 

10  This  entry  may  relate  to  Orthoniu,  cf  35. 

I I  This  entry  may  relate  to  Cotyleeiu,  cf  36. 

12  'Ettlct^plov.  Cf  Pruneti,  op.  cit.  47-8;  add  LV  3805  18,  85. 

riepccbv,  cf  26,  38.  There  is  no  doubt  that  the  reference  is  to  the  Persian  invaders,  see  3959  introd., 
para.  2.  These  498  cnidia  exacted  from  the  village  of  Episemu  were  probably  among  the  7,281  expended 
to  Persians  and  noted  in  26. 

13  ririXeac,  Cf  Pruneti,  op.  cit.  150  s.v.  FIHAEQC.  A  check  of  the  original  shows  that  IJrjXeac  should 
also  be  read  in  XVIII  2197  191,  192,  and  the  same  reading  is  clear  on  a  photograph  of  XVI  2055  36,  now 
in  Cairo. 

14  AttoXXwvoc.  Cf.  Pruneti,  op.  cit.  33- 

15  UovcepiTTovc.  Cf  Pruneti,  op.  cit.  153-4;  LV  3787  47.  The  spelling  Uov-  occurs  otherwise  only 
in  XVI  2034  4,  13. 

20-21  On  donations  to  religious  establishments  cf  23  and  n.,  LV  3804  145-8  n.  On  ^evoSoyeta  see 
especially  G.  Husson,  Akten  des  XIII  Internationalen  Fapyrologenkongresses  174-7.  They  do  not  appear  in  the 
papyri  before  the  sixth  century;  add  new  references  P.  Haun.  Ill  64.  1,6,  10,  16,  26;  L  3600  13(1  December 
AD  502).  The  hamlet  of  Leonidu  (4,  31)  had  both  a  and  a  fiaprvpLov,  see  XVI  1910  4. 

21  On  ppepiov  {ppeovLov)  meaning  ‘schedule’  see  LI  3628  1-2  n. 

iv  T{(h)  x^P'^ovXa{pL(p),  cf  26.  This  wording  seems  to  imply  a  neuter  noun  yapToi/Aaptov,  meaning 
‘secretariat’.  I  can  find  no  definite  evidence  of  this  elsewhere,  though  cf  Du  Cange  col.  1736,  but  it  might 
be  very  suitable  in  LV  3804  239,  recording  a  purchase  of  papyrus  rolls  etc  ypetav  ...  rcbv  Xoyojv  /cat  dXX{o)v) 
TOV  ycouxt/c(oL))  yaproi/Aaptoi/.  This  was  translated  ‘for  use  on  ...  the  accounts  and  other  (papers)  of  the 
landlord’s  secretary’,  because  yaprouAaptoc  is  well  attested  in  the  meaning  ‘secretary’.  The  difficulty  pointed 
out  in  the  note  there  (pp.  138-9)  is  that  many  chartularii  are  known  in  connection  with  the  Apion  estates; 
E.  R.  Hardy,  The  Large  Estates  of  Byzantine  Egypt  94-5,  was  able  to  distinguish  three  types.  ‘The  landlord’s 
secretary’  in  the  singular  is  therefore  surprising  in  the  context.  ‘The  landlord’s  secretariat’  makes  much 
better  sense. 
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23  ‘Monasteries,  widows,  invalids’.  On  the  Apion  donations  to  churches,  monasteries  and  deserving 
individuals  see  E,  R,  Hardy,  Large  Estates  1 39' 145,  cf,  20—21  n.  They  are  paralleled  by  the  church’s  own 
charitable  activities,  see  E.  Wipszycka,  Les  ressources  ,,,  des  eglises  109—120,  esp.  114  on  widows,  citing  XVI 

1954-6. 

24  TafeaiT(atc),  These  are  most  likely  to  have  been  the  officiates  of  the  provincial  governor  of  Arcadia, 
who  had  his  headquarters  at  Oxyrhynchus,  cf  LI  3636  2  n.  See  XVI  1919  3  and  SB  VI  9106.  7,  where  in 
each  case  they  appear  not  far  away  from  an  apxoov^  i.e,  praeses. 

25  c/i./3oAdTop(t),  This  official  was  evidently  mainly  connected  with  the  ipL^oXiri,  the  chief  tax  in  grain, 
but  his  functions  are  not  at  all  clear,  see  E.  R.  Hardy,  The  Large  Estates  57,  LVI  3873  8  n,  (p.  171). 

lx€t^oT€pip.  Cf,  LVI  3871  3  n.;  add  J.  Gascon,  RIEAO  76  (1976)  147  n,  2,  152  n,  5,  equating  it  with  the 
Latin  term  maior  dornus^  which  is  usually  applied  to  officers  of  barbarian  royal  households  in  the  West,  see 
A,  H,  M,  Jones,  Later  Roman  Empire  i  254,  260  1.  This  one  is  obviously  not  a  mere  village  headman,  cf, 
3954  15  and  n,,  and  may  be  an  official  of  the  Apion  household. 

TTaKTOJvap[iojv),  Cf.  SB  I  43'"^3*  ^4  [rraKTovdpiv)  and  XLVIll  3406  3  {TraKjwvdpLv) ^  where  it  seems  to  be 
mentioned  again  in  the  commoner  form  TraKrojvoc  (gen,),  though  just  possibly  a  distinction  was  intended. 

The  figures  added  subsequently  above  the  line  are  very  clear;  they  give  a  total  of  552,  rather  than  the 
322  which  has  been  allowed  to  stand. 

26  poy€vO[€vra).  Cf  L.  R.  Palmer,  A  Grammar  of  the  Post- Ptolemaic  Papyri  134,  pointing  out  that  the 
endings  -even  and  have  a  special  usage  in  naturalizing  Latin  loan-words,  and  that  in  this  case  erogare 
is  the  Latin  original.  See  also  37-8  n.  para.  2. 

27  TTapap-ovapfoLc)  eXevOep{oLc).  The  only  irapapLovapioc  elsewhere  in  the  Greek  papyri  is  party  to  a 
contract,  SB  I  4490,  in  which  he  binds  himself  to  serve  a  defensor  of  Arsinoe  for  a  year  in  return  for  an 
allowance  of  9  artabas  of  wheat  and  one  solidus  less  a  deduction  of  1  carat.  He  is  a  free  man,  Theodorus 
son  of  Symeonius.  The  date  is  thought  to  be  i9,i.64i  or  2o.i.656,  see  R,  S.  Bagnall,  K,  A.  Worp,  CE  56 
(1981)  127  n,  6,  His  position  as  a  free  but  contracted  assistant  or  agent  seems  likely  to  be  somewhat  similar 
to  these  agents  of  the  Apion  estate.  On  similar  contracts  Trapapiov^  see  A,  H.  M,  Jones,  Later  Roman  Empire 

^55^  ^357  74-  includes  a  reference  to  P,  Strassb.  I  40,  an  interesting  four-year  contract  for  a 

(papLiXidpLoc  eSpaloc  KardSovXoc  Tratc.  The  use  of  Trapafieveiv  in  connection  with  slaves  and  freedmen  owing 
duties  to  their  patrons  is  discussed  by  G.  H.  R.  Horsley,  JVew  Documents  Illustrating  Early  Christianity  iv  Nos.  23-4, 
esp,  pp,  98,  102-3.  ^^orp,  Z^E  50  (1983)  132,  16  n,,  has  suggested  TrapapLovdpiov  as  an  appropriate 

restoration  in  a  fragment  of  a  contract  of  ad  638.  J,  Banaji  has  kindly  drawn  my  attention  to  CPR  IV  160, 
161  and  168(a),  two  virtually  complete  Coptic  work  contracts  of  Trapa/xovdptot  and  a  fragment  of  a  third, 
all  using  the  Greek  word.  It  is  interesting  that  161  specifies  the  length  of  service,  one  year  if  correctly 
restored,  while  161  gives  only  a  starting  date. 

LSJ  gives  the  implausible  translation  ‘watchman’  for  its  sole  reference,  C.  Just.  I  3.  45.  3,  where  the 
w'ord  figures  in  a  list  of  lay  employees  of  the  church:  ^evoSoyovc  i]  7TTOJxoTp6(l>ovc  t]  vocoKopiovc  rj  ^pe(f>oTp6(l>ovc 
rj  6p(l)av0Tp6(l)0vc  rj  yepovroKdp-ovc  rj  irapapiovaptovc  rj  olKovdpiOvc  r]  aTrXojc  rojv  evee^wv  Trpa^eojv  BioiKrjrac. 
G.  W.  H.  Lampe,  Patristic  Greek  Lexicon  gives  the  translation  ’administrator,  guardian’  with  references 
showing  them  in  ecclesiastical  contexts,  mostly  as  guardians  of  particular  churches. 

28  7-a[tSapt(otc)  Aly']yTTTl[oic),  Only  the  tops  of  the  dotted  letters  survive,  but  the  remains  ofTTa[  and 
TTTi  are  so  characteristic  that  there  is  hardly  a  doubt  that  the  reading  is  correct.  The  restoration  is  based 
on  P.  Princ.  H  96.  1—3: 


-p /3pc(outOJ^)  oipojvlojv  rraihapfojv)  AiyvrTT{LO}v)  Kat  yvvaLK[d>v) 

Kai  dAA(a>v)  e77t  rije  le  iv8(iKriouoc),  ovrojc: 

^p€(ovioy)  Sipcoi^icoy  7TaiSap(iwi')  Aiyv7rr(itoy)'. 

This  is  followed  by  allowances  in  wheat  first  to  Philoxenus,  a  pLet^orepoc,  to  Phoebammon  his  father, 
to  Jacob  ‘son  of  the  same  Phoebammon’,  and  so  on  up  to  line  53,  with  grain  allowances  to  various  principals 
and  to  their  fathers,  brothers,  sons,  one  mother  (49,  cancelled,  with  a  note  of  her  death),  sisters,  wives,  and 
daughters.  On  the  back  is  another  version  of  the  first  section  of  the  same  list  without  a  note  of  the  amounts 
of  the  allowances. 

There  was  probably  a  comparable  entry  in  the  wine  account  XXVII  2480  293,  where  in  this  badly 
damaged  passage  role  e^rje  eyyeypapLpi[evoLC  ^  ^  J  AlywriOLC  Kai  [,]v[  should  conceal  r.  e.  eyyeypap,p,[{evoLc) 
TTatBapilotc)]  Alyvirrioic  Kat  Kat  ciAAoic  ...  ovrcnc.  There  follow  five  fragmentary  entries  for 

allowances  of  wine. 
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The  vexed  question  of  the  place  of  TraiSapiov  in  the  terminology  of  slavery  arises  again.  P.  Princ.  II  9^ 
looks  at  first  sight  as  if  it  refers  to  free  persons,  because  in  the  traditional  Greek  and  Roman  view  male 
slaves  might  have  a  mother  whose  status  they  inherited,  but  in  legal  terms  could  have  no  father  or  wife  or 
children  or  other  kin.  Clearly  naiSapLov  there  does  not  indicate  youth:  besides  pLei^orepoL  and  cx-p^ei^orepoL 
the  list  mentions  tradesmen,  one  who  made  cakes  {jTXaKowra  38),  a  player  of  the  pandura  {39),  and  a  cook 
{^ay<6>i|o{a>),  50).  In  our  context  the  qualification  of  the  assistants  in  27  as  free  implies  that  they  had 
counterparts  who  were  not  free,  and  it  is  most  natural  to  find  these  in  line  28.  We  are  forced  to  agree  with 
J.  A.  Straus  that  such  words  as  Tratc,  TiatStov,  TratSic/c?^,  and  TraiSapiov  can  only  be  interpreted  if  the  individual 
context  gives  a  clue,  see  Scritti  in  onore  di  0.  Montevecchi  389-390— ANRW  II.  10.  i  pp.  849-50. 

I.  F.  Fikhman,  ‘Slaves  in  Byzantine  Oxyrhynchus’,  Akten  des  XIII  International en  Papyrologenkongr esses 
1 17-124,  took  such  references  into  account  with  appropriate  reserve,  see  ib.  p.  1 19,  cf  id.,  Jahrb. 
VVirtschaftsgeschichte  1973.  2  pp.  149-206  for  more  detailed  lists.  Unlike  Fikhman,  l.c.  203,  I  am  inclined  to 
take  the  evidence  to  suggest  that  the  TTatSapia  are  slaves.  I'his  has  the  implication  that  the  TraiSapta  AlyvTTTLa 
of  P.  Princ.  96  were  not  free  either,  d’he  status  of  the  TraiSd/ota  ro6d{LKd)  of  PSI  VIII  953.  17,  32,  47,  84; 
956.  26  will  probably  have  been  the  same,  cf.  Amm.  Marc.  22.  7.  8  for  Galatian  traders  in  Gothic  slaves, 
although  this  refers  to  ad  362,  with  ].  F.  Matthews,  The  Roman  Empire  of  Ammianus  326-7.  Likewise  see 
Amm.  Marc.  31.  4.  9-1 1,  about  a  comes  and  a  dux  on  the  lower  Danube  buying  up  Gothic  slaves  cheaply 
in  time  offamine  in  378,  with  A.  H.  M.  Jones,  Later  Roman  Empire  ii  853,  1356  n.  69,  and  J.  Gascon,  BIFAO 
76  {1976)  155-6  on  Gothic  bucellarii^  which  is  more  relevant  to  the  date  of  these  documents.  [See  now  also 

J.  Gascon,  K.  A.  Worp,  in  R.  Pintaudi,  Papyrologica  Florentina  XIX  i  223.] 

31  Cf  4  n. 

The  figure  of  1166  is  surprising,  because  according  to  line  4  this  holding  had  delivered  6200  cnidia 
from  a  total  due  of  7822,  and  so  at  that  stage  still  owed  1622.  There  may  have  been  one  or  more  entries 
recording  the  delivery  of  the  missing  456  cnidia,  probably  at  the  foot  of  col.  i,  cf  introd. 

32  Cf.  9  n. 

33  Ahaiov.  Cf  P.  Pruneti,  /  centri  abitati  23-4;  add  LV  3805  118. 

34  riapdevLa^oc.  Cf  Pruned,  op.  cit.  136;  add  LV  3805  102. 

35  ^OpdeovLov.  Cf  Pruneti,  op.  cit.  126;  add  LVI  3865  51. 

36- 8  It  is  not  quite  clear  to  me  what  the  money  calculations  mean.  It  could  be  that  the  villagers  were 
paid  12  sol.  in  advance  for  600  cnidia  or  perhaps  more  probably  that  600  cnidia  due  as  rent  were  valued 
at  12  sol.  The  rate  of  50  cnidia  per  sol.  is  clearly  very  cheap,  see  13  and  14,  where  the  wine  steward  bought 
in  wine  at  18  and  24  cnidia  per  sol.  The  contribution  of  the  cultivators  to  the  roga  of  the  Persians  was 
presumably  in  wine  rather  than  in  gold  coin,  i.e.  the  text  would  have  continued  elc  olvov  K:vt'S{ta)  and  a 
figure.  At  the  rate  specified  7^  solidi  would  represent  366!  cnidia,  leaving  2335  still  owing  to  the  household, 
cf  introd. 

36  KoTvXeeiov.  Cf  Pruneti,  op.  cit.  90;  add  LV  3804  introd.  p.  96,  with  the  references  in  the  index  to 
that  volume,  p.  240. 

37- 8  Tpipovv(p  €Lc  rrjv  poyav  tcov  Uepccov  (cf  12  n.).  The  tribune  could  have  been  a  civil  servant,  that 
is  a  titular  tribune  of  the  militia  officialise  cf  e.g.  XVI  1876  introd.  p.  71  (palatinuSe  magistrianus ^  tribunus)^ 
P.  Mil.  II  70.  8  (among  ra^ewrat),  but  the  function  of  distributing  wine  to  the  Persian  invaders  is  probably 
comparable  with  the  annona  militaris  and  therefore  that  of  a  soldier.  Tribunus  was  the  commonest  title  of  a 
regimental  commander  and  so  by  itself  gives  very  little  clue  to  the  status  of  the  holder,  see  A.  H.  M.  Jones, 
The  Later  Roman  Ernpire  i  640.  At  this  juncture  the  Byzantine  army  in  Egypt  was  presumably  carrying  out 
its  routine  duties  under  Persian  orders.  One  might  say  that  there  is  a  parallel  between  the  Persians’ 
exploitation  of  the  standing  army  and  their  exploitation  of  the  existing  Apion  household. 

poyav.  For  references  see  F.  T.  Gignac,  Grammar  ii  7;  add  CPR  VIII  74.  3,  7,  P.  Ness.  Ill  92.  36,  38, 
42  [bis)e  43.  For  the  postulated  transmission  o^roga  from  vulgar  Latin  into  various  Romance  languages  see 
J.  Kramer,  ^PE  51  (1983)  12 1-2.  It  appears  to  be  the  equivalent  of  erogatio  as  poyevo)  is  the  equivalent  of 
erogare^  see  above  26  n.  Gignac  and  Kramer  make  it  paroxytone  in  opposition  to  early  publications,  such 
as  F.  Preisigke,  WB^  which  give  it  as  oxytone.  Kramer  loc.  cit.  p.  121  n.  27  says  the  reason  for  the  earlier 
accentuation  is  not  obvious,  but  one  may  guess  that  the  editors  thought  that  the  word  was  actually  a  vulgar 
abbreviation  of  erogatio  and  so  retained  the  accent  on  that  syllable. 
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97/31  17  x10  cm  631/2 

This  scrap  is  only  the  second  dated  Oxyrhynchite  document  of  the  period  between 
the  Persian  and  Arabic  occupations  to  be  published,  cf.  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp, 
Regnal  Formulas  68-9,  who  were  writing  before  the  first,  and  the  best  parallel  to  this, 
was  edited  by  P.  J.  Sijpesteijn,  ^^£'65  (1986)  163-7.  Here  only  the  top  and  beginnings 
of  six  lines  survive,  the  first  five  occupied  by  the  standard  invocation  of  Christ  and  the 
date  formulas,  and  the  last  with  an  address  to  a  church,  ho  the  holy  catholic  church 
of  god’,  which  was  the  cathedral  church  of  Oxyrhynchus,  see  6  n. 

There  is  no  endorsement  to  give  a  clue  to  the  nature  of  the  contract,  but  the  back 
is  occupied  by  four  lines  of  writing  practice  published  below  as  3962. 

There  is  no  sheet  join  to  prove  which  side  is  the  recto.  The  writing  of  the  contract, 
which  no  doubt  stood  here  before  the  other  side  was  used  for  the  writing  practice, 
runs  across  the  fibres.  The  practice  runs  along  the  fibres  of  the  back. 


+  ev  ovojLiart  rov  Kvpiov  /cat  Secyorou  Y7^[cou]  X^ptcrov  rov  Oeov  /cat 

cojTrjpoc  rjpiojv, 

jSactAetac  rcov  detordrojv  /cat  evee^eerdreov  SecTTorcbv  0XaoviOv 

^HpaKXeiov  Tov 

alcoviov  Avyoverov  /cat  AvroKpdropoc  erovc  /c[/z]  [  /cat  vTiaretac  rijc 

avTOv  evce^etac  (?)  eVouc  nn  /cat 

0Xaovtov  ^HpaKXeiov  veov  K(ji>vcTavTl\yov  rov  6eo(f)vXdKrov  avrov  vtov 

erovc  nn  ,  (month  and  day), 
(vac.)  tVS(t/CTtCOVOc)  TTepLTTTTjCy  [cTOVc)  TT^  [  (/Cat)  CO^. 
rfj  dyta  rov  Oeov  KadoXiKfj  CKKXrjcia  [ 


5  L  —  (erouc) 

‘In  the  name  of  the  lord  and  master  Jesus  Christ  our  god  and  saviour.  In  the  reign  of  our  most  godly 
and  most  pious  masters,  Flavius  Heraclius,  the  eternal  Augustus  and  Imperator,  year  ...,  and  in  the 
consulship  of  his  piety  (?)  year  ...,  and  (in  the  reign)  of  Flavius  Heraclius,  new  Constantine,  his  god- 
protected  son  year  ...,  (month  and  day),  fifth  indiction,  year  308  (and  277).’ 

‘To  the  holy  catholic  church  of  god  ...’ 

r  The  restoration  of  formula  i  is  virtually  certain,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  CE  56  (1981)  121. 
For  very  rare  variations  see  3954  2-3  n. 

2-4  Cf.  P.  Princ.  inv.  AM  1 1244  of  ad  634/5,  edited  by  P.J.  Sijpesteijn,  65  (1986)  163-7.  That 
document  too  is  damaged  and  has  lost  the  ends  of  the  lines.  At  the  end  of  line  3  there  restore  <PX[aoviov) 
before  ^HpaKX^iov,  which  begins  line  4,  and  in  4  add  /cat  between  Ay[yovcrov  and  AvroKparopoc],  as  here. 

I  have  not  dared  to  restore  the  year  numbers,  since  the  best  parallel  is  also  damaged.  The  name  of 
Heraclius  II  does  not  appear  in  dating  clauses  until  after  the  expulsion  of  the  Persians.  The  indiction 
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number  5  and  the  first  surviving  figure  of  the  Oxyrhynchitc  era  numbers,  showing  it  to  be  above  300,  date 
the  document  securely  between  30  August  631  and  28  August  632,  see  R.  S.  Bagnall,  K.  A.  Worp,  Chrono¬ 
logical  Systems  93.  Since  the  clerk  of  3955  had  advanced  the  regnal  year  number  to  2  by  23  September  61 1, 
before  the  first  anniversary  of  the  dies  imperii  of  Heraclius,  see  introd.  there,  my  expec  tation  would  be  that 
at  any  period  of  the  year  in  Oxyrhynchus  all  reckonings  of  the  date  would  be  assimilated  to  this  traditional 
Egyptian  year;  if  so,  the  figures  would  be  regnal  year  22  of  Heraclius  I,  consular  year  22  (or  21?),  regnal 
year  20  of  Heraclius  II,  cf  K.  A.  Worp,  BASF  22  (1985)  361-3.  This  remains  to  a  great  extent  a  speculation, 
especially  in  view  of  the  inconsistencies  already  encountered  in  these  late  dating  formulas. 

3  evce^etac  (?)  is  a  stopgap,  cf.  ^PE  65  (1986)  165. 

4,  d€o<f>vXdKTov.  Gf.  ^PE  65  (19^1^)  163,  line  7* 

6  dyia  Tov  6eov  KadoXiKrj  eKKXrjCia.  Gf.  XVI  1967  3  1900  3  (-^^  5^^)’  ESI  III  216.  3 

(ad  534).  The  two  sixth  century  items  go  on  in  the  same  terms:  rf)  utto  tov  dyioirarov  Kat  6€o(f)LX€CTaTov 
TTOTcpa  rjficjv  dj3j9d  Ellrpov  eirlcKOTTOv  ravrric  rrje  XafiTTpiic  D^vpvyyirtov  noXeeve'  1967,  about  a  hundred  years 
earlier,  although  damaged,  clearly  has  something  similar  but  shorter,  also  naming  a  bishop  Peter.  As  already 
observed  in  1900  3-7  n.,  the  wording  vtto  ...  Plerpov  IttIckottov,  ‘under  the  supremacy  of ...  Peter  bishop  of 
...\  can  hardly  refer  to  a  former  bishop,  so  that  presumably  the  earlier  Peter  was  bishop  in  427,  and  a  later 
one  was  bishop  at  least  from  528  to  534.  Here  there  would  probably  have  been  a  reference  to  a  bishop  in 
office  in  631/2.  It  seems  correct  to  view  this  church  as  a  cathedral,  i.e.  the  principal  seat  of  the  local  bishop, 
although  the  adjective  KadoXiK'q  does  not  apply  only  to  a  bishop’s  principal  church,  see  E.  Wipszyeka,  Les 
ressources  de  Uiglise  25-6,  P.  Gol.  VIII  244.  17  n. 


3962.  Writing  Exercise 

97/3*(c)  17  x10  cm  c.  631/2 

This  exercise  is  written  on  the  back  of  3961,  a  fragment  of  a  contract  of  ad  631/2 
which  was  without  a  doubt  the  original  use  of  the  papyrus.  There  is  no  sheet  join  to 
prove  which  side  is  the  recto.  The  contract  crosses  the  fibres,  the  exercise  is  written 
the  same  way  up  along  the  fibres  of  the  back,  and  so  we  have  the  top  and  ends  of  four 
lines  preserved  here,  while  the  contract  has  beginnings. 

Lines  i  and  3  were  written  well  apart  by  the  first  writer,  who  left  c.  2.5  cm 
between  them  so  that  the  second  writer,  who  used  a  slightly  darker  ink,  could  copy 
each  line  underneath.  At  first  sight  there  seems  little  to  choose  between  the  hands,  but 
on  closer  inspection  it  emerges,  as  we  would  expect,  that  the  first  hand  wrote  fluently 
while  the  second,  though  not  unpractised,  is  stiff  as  a  result  of  the  effort  to  copy  the 
style  of  the  letters  above.  The  pupil  made  one  mistake,  which  was  the  fault  of  the 
model,  though  it  is  not  quite  clear  what  the  master  did  write,  see  1—2  n. 

On  writing  exercises  in  general  see  H.  Harrauer,  P.  J.  Sijpesteijn,  Neue  Texle  aus 
dein  anliken  Unlerrichl  (MPER  XV)  9—14,  esp.  10— ii  on  exercises  in  style  or  formula 
by  practised  writers. 

The  most  interesting  thing  is  that  the  first  line  is  an  address  to  a  consular  who 
was  a  local  landowner.  The  formula  would  suit  Flavius  Apion  III  at  an  early  stage  of 
his  career  before  he  acquired  the  patriciate,  see  3939  4-5  n.,  cf  e.g.  XVIII  2202  5, 
XXVII  2478  4-5.  However,  he  became  a  patrician  about  ad  605,  while  the  exercise 
dates  from  not  before  ad  631/2.  There  is  a  rather  similar  case  in  MPER  XV  95,  where 
two  consular  dates  about  thirty  years  apart  occur  on  a  sheet  of  exercises.  The  editors 
contemplated  with  due  reserve  the  possibility  that  the  same  sheet  was  used  again  thirty 
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years  later,  but  that  is  even  more  unlikely  here,  where  the  contract  looks  like  a  genuine 
document,  even  if  it  was  a  spare  copy  or  a  draft  botched  at  some  point  which  has  not 
survived.  For  completeness  it  should  be  added  that  Flavius  Apion  III  is  not  the  only 
known  candidate.  The  formula  would  also  suit  Strategius  I,  see  XVI  1984  3,  which 
is,  however,  even  further  in  the  past,  dating  from  ad  523.  Finally,  a  remote  possibility 
is  that  the  formula  is  contemporary  with  the  exercise  and  therefore  refers  to  a  consular 
landowner  in  possession  of  his  lands  in  the  territory  of  Oxyrhynchus  in  the  interval 
between  the  withdrawal  of  the  Persians  and  the  Arab  invasion,  perhaps  another 
member  of  the  Apion  family.  I  hasten  to  say  that  I  know  of  no  other  indication  that 
this  could  be  the  case,  and  do  not  believe  it  to  be  so. 

0  J  (X770  virdrcov  yeovxovvrt  Kal  ivravOa  rfj  Aa(/x7Tpa) 

(ni.  2)  ]  a^o  virdrcov  yeovxovvn  Kal  IvravOa  rfj 

]  (vac.) 

(ni.  i)  €v]Xa^ovc  jjLvrujirjc  Ceprjvov  diro  ravrrjc 

(m.  2)  c]uAaj8o0c  fjLvrujirjc  Ceprjvov  airo  ravrrjc 

]  (vac.) 


'A'aS/? 


‘To 


consular,  landowner  here  also  in  the  splendid  ...  of  Serenus  of  discreet  memory  from  this  ...’ 


1-4  The  two  lines  of  the  model  could  be  restored  as  part  of  a  single  formula  for  a  prescript,  e.g.: 

0Aao Utica  Attlcovl  rco  irav €V(l)rjfjiw  Kal  u77ep<^u€CTarca]  aTro  vttoltwv 

yeovxovvTL  Kal  ivravda  rfj  Aa(pt7rpa) 

^O^vpvyxt^Twv  TToAet  irapa  name  vlov  rou  ri^c  eu]Aa/3ouc  pLvrjpL7]c  Cep-qvov 

aiTO  TaVT7]C 

rije  'O^vpvyxiTcov  TToXecoc. 


Instead  of  Trapd  +  genitive  a  nominative  would  be  possible.  If,  however,  this  were  the  copy  of  a  genuine 
document  addressed  to  a  member  of  the  Apion  family  we  would  expect  to  see  the  name  of  an  intermediary, 
Sta  Mr]vd  oIk4tov  ktX.  in  the  case  of  Apion  III,  see  3935  7  n.,  cf.  3941  14-18. 

1—2  The  invariable  formula  is  yeovxovvri  Kal  ivravOa  XapuTTpa  ^O^vpvyxLrcov  7rc)Aet,  cf.  e.g.  3936  8—9, 
3944  5-6,  3945  lo-ii.  The  fact  that  the  pupil  did  not  recognize  the  wording  is  perhaps  some  sort  of 
confirmation  that  the  formula  was  already  an  antiquated  one.  He  clearly  wrote  rij  N  with  mu  in  the 
proper  shape  for  the  style  with  the  first  stroke  close  to  the  vertical  and  descending  well  below  the  line.  This 
derives  from  the  master’s  version  above,  which  though  undamaged  is  far  from  clear.  A  lambda  is  recogniz* 
able,  but  looks  as  if  it  has  been  added,  since  it  cuts  through  the  eta;  alpha  Is  sketchy  and  perhaps  short  of 
a  loop.  It  is  easy  to  see  why  the  pupil  thought  of  mu,  though  it  would  be  a  mu  foreign  to  this  style  with  a 
sloping  first  stroke.  In  the  third  and  fourth  centuries  XapS^  was  quite  usual  for  Aap.(7rp-),  but  in  these  late 
texts  it  is  usually  not  abbreviated  so  drastically;  Aa5  is  very  unusual.  The  master  seems  to  have  bungled  the 
end  of  the  line,  probably  because  he  misjudged  the  space. 

3—4  For  rijc  euAajSouc  pivrjpi7]c  cf.  3958  12—13  n. 
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Square  brackets  indicate  that  a  word  is  wholly  or  substantially  restored  by  conjecture 
or  from  other  sources,  round  brackets  that  it  is  expanded  from  an  abbreviation  or  a 
symbol.  An  asterisk  denotes  a  word  not  recorded  in  LSJ  or  Suppl.  The  article  is  not 

indexed. 

L  RULERS  AND  REGNAL  YEARS 


Augustus 

deoc  Ce^acroc  (no  year)  3915  2 

Tiberius 

Tipfpioc  Katcap  Ce/SocToc  3915  21,  29,  30  (year  17) 

Nero 

Nepojv  KXavStoc  Kalcap  Ce/Sacroc  PeppLavcKOc  Avtok- 
pdrcjop  (year  6)  3916  16-17 

COMMODUS 

Avp'pXi.oc  K6p,p,o8oc  Avtojvivoc  Kalcap  6  Kvptoc  (year 
28)  3918  10-13,  20-22 

Severus  and  Caracalla 

ol  Kvptot  AvroKpdropcc  Ccovi^poc  Kal  AvtcjvIvoc  Evee- 
^clc  Cc^acrot  (year  i  (5-10)?)  3920  7-9 

Macrinus 

No  titulature  (year  2)  3921  9  (see  8-9  n.) 

Elagabalus 

AvroKpdrojp  Kalcap  MdpKoc  AuprjXLoc  AvtojvIvoc  Ev- 
cc^rjc  Evtvx^c  Cc^acToc  (year  2)  3921  46—7 

Severus  Alexander 

0  KvpLOC  'pp,d)v  AvTOKpdreop  Kalcap  MdpKOC  AvprjXioc 
CcovT]poc  AXc^avSpoc  Kalcap  6  Kvpioc  3924  10—13 

AvTOKpdrwp  Kalcap  MdpKOC  Aup'i^Xioc  Ccovrjpoc  AXc- 
^avSpoc  Evcc^tjc  Evrvx^c  Cc^acrdc  (year  2)  3924 
20-23 


Philippi 

AvTOKpdrojp  Kalcap  MdpKoc  *lovXiOc  0lXi7Trroc  Evc~ 
€/3t)c  Evtvx'^c  Kal  *IouXloc  01X17777 oc  ycvvatOTaroc 
Kal  c77L<f)avccTaToc  Kalcap  Cc^acroi  (year  3)  3926 
23-8 

Decius 

AvTOKpdrcjp  Kalcap  EdCoc  Mcccloc  Kvlvtoc  Tpaiavoc 
Ackloc  Evcc^rjc  EvTvxpc  Cc^acrdc  (year  l)  3929 
15-18 

Diocletian  and  Maximian 

o  Kvpioc  'iqp,d)v  AcoKXrjTLavoc  Kal  6  KVptoc  'qpLWv  Ma^ipii- 

avoc  Cc^acroL  (year  6  and  5)  3930  15-18 

Maurice 

o  Octdraroc  Kal  cvcc^ccraroc  'ppicbv  SeCTroTTyc  pLcytcroc 
cvcpycrrjc  0Xdov‘ioc  Ti^cptoc  MavpiKioc  0  alwvioc 
Auyovcroc  Kal  AvroKpdrojp  (year  6)  3934  I— 4 

o  Ocioraroc  Kal  cucc^ccraroc  'ipp,d>v  BccTrdrrjc  p,cyicToc 
cvcpycTTjc  0Xdovioc  MaupiKioc  Tt^cpLOC  6  alwvioc 
Auyovcroc  Kal  AuroKpdrcop  (year  9)  3935  I— 4 

o  dcLoraroc  Kal  cvcc^ccraroc  SecTroTT^c  <(^eytc- 

Toc)>  €V€py€T7]c  0Xdovioc  MavpiKLOC  Nioc  Ti^CpiOC  6 
aicuvioc  Auyoucroc  Kal  AvroKpdreop  (year  1 9)  3938 

2-5 

Phocas 

o  Scioraroc  Kal  cucc^ccraroc  'qpidjv  8cc776rrjc  picyicroc 
cvcpycrrjc  0Xdovl'oc  0a)Kdc  6  alcvvioc  Auyovcroc  Kal 
AvroKpdrwp  (year  2)  3940  4-6  (year  3)  3941 
6-8  (year  4)  3942  3-5  (year  5)  3943  3-6 
3944  1-3  3945  4-7  3946  3-6  3947  3-6 

(year  7)  3948  3-5 
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Heraclius 


INDEXES 


o  deioraroc  Kal  evce^icraroc  Sccttott^c  0Aaoutoc 

paKXeioc  o  aiwvioc  Avyovcroc  Kal  AvroKpdrwp 
(year  i )  3954  4-6  3957  4-6 

o  OeiOTaroc  Kal  evc^^ecraroc  iqpiwv  Sccttott/c  pL^yicTOC 
€V€py€Tr]c  0Xdov'Loc  *H pdKXeioc  o  aiojvtoc  Avyovc^ 
roc  Kal  AvTOKpdrojp  (year  2)  3955  2— 3956  2— 
(year  4)  3958  6-7 


Heraclius  and  Heraclius  Junior 

OL  OcLoraroL  Kal  cvccPccraroi  SccrroraL  0Xdovi'oc 

^HpdKXetoc  o  alojVLOC  Avyovcroc  Kal  AvroKpdrcop 
...  Kal  0XdovLOC  'HpdKXcLOC  v€oc  Kwvcravrlvoc  6 
Oco(f>vXaKroc  avrov  vloc  (years?)  3961  2—4 


II.  CONSULS 


AD  587/8  vrrarctac  rov  avrov  evcc^ccrdrov  tJ/xcov 
SccTTorov  crovc  ncfinrov  3933  2-3  3934  4-5 

AD  597/^  vnareiac  rov  avrov  cvcc^ecrdrov  i^piwv  Secrro- 
rov  erovc  tc  3936  3-4 

598/9  virareiac  rov  avrov  cvcc^ccrdrov  j^piojv 
SccTTorov  crovc  ts*  3937  3-4 


AD  600/1  vrrarciac  rov  avrov  cvcc^ccrdrov  ^piwv 
Sccndrov  crovc  07  3938  5-6  3939  2-3 

AD  608/9  VTTarciac  rov  avrov  cvce^ecrdrov  iqpidjv 
SccTTorov  crovc  f  3948  5-6 


III.  INDICTIONS  AND  ERAS 


{a)  Indictions 


6th  (587/8)  39333,  12  3934  6 
9th  (590/1)  39355 

1st  (597/8)  3936  5 

2nd  (598/9)  3936  20—21  (imvcpiincLc)  3937  4 
4th  (600/1)  3938  7  3939  3 
7th  (603/4)  [3940  6] 

8th  (604/5)  3941  8,  28 
9th  (605/6)  3942  6,  28 

loth  (606/7)  3942  30  {irrLV€pi7]CLc)  3943  6  3944 
3  3945  7  3946  6  3947  6 
1 2th  (608/9)  3948  6 


13th  (609/10)  3949  4  3950  2  3951  2  [3952  2, 

16] 

14th  (610/11)  3951  2  {dpxTj)  3952  16  {cTTlVCpi- 
7)CLc)  3953  2  3954  7,  32,  45 
15th  (611/12)  3955  3,  8-9  3956  5  3957  5 
I  St  (612/13)  3955  9  {arrive pL7]CLc) 

2nd  (613/14)  3958  [7],  17,  37,  (41) 

8th  (619/20)  3959  3 

9th  (620/21)  3960  3,  17,  19,  22,  24,  27,  28,  29 
5th  (631/2)  3961  5 


{b)  Eras 


267/236 

590/1 

3935  5 

290/259 

613/14 

3958  41 

286/255 

609/10 

3949  5  3952  2  3953  2? 

297/266 

620/21 

3960  3 

287/256 

6I0/I I 

3954  45 

308/277 

630/31 

3961  5 

288/257 

611/12 

3955  8 

IV.  MONTHS 

3921  29  3922  II  3923  6  3937  4  3943  ©0.0392120,22,36  3922  [i],  [3],  6,  17  (3927  3, 

6  39443  39457  3946  6  3947  6  8,  14,  16,  18,  [35?],  37,  51,  54  3933  12  3953 

2  3955  3 


crrayopicvai  3924  23 

3929  18  3950  2 


IV.  MONTHS 
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Micopr,  3924  23  3934  5  3939  3  3942  27  3951 

2 

M€X€i>3916  14  3920  6  3921  9,  12,  17,  21,  23,  28, 
33,  37  3922  [2],  [4],  7,  14,  17  3926  28, 
41  39425  39547  3957  6 

/TaOvt  3917  12  3948  6  3949  *4 
riaxcov  3936  5  3958  7 

Ce^acToc  3915  22,  29,  30 

7’ujSi392l3i  3922  12  3941  8  3959  3 


<Pap.€va)d  [3920  7]  3921  II,  16,  27,  29,  40, 

47  3922  10,  18  39355  3936  6 
<t>app,ov6i  3930  10,  18,  21  3933  3  3940  6 

0ao)<f>i  3921  23  3922  4  (3927  i,  4,  5,  6,  8,  ii,  13, 

14.  15.  17.  18,  19,  24,  26,  27,  28,  29,  30,  32,  33,  36, 
37.  39.  44.  45.  46,  47.  48,  50.  52,  53.  54)  3956  5 

XolaK  3921  31  (x  vaK)  3922  1 2 
XvaK  see  XotaK 


V.  DATES 


7  September  30 

3915  21—2,  29 

8  September  30 

3915  30 

16  February  60 

j 

3916  13-17 

25  February-26  March  219 

3921  46-7 

24  August  223 

3924  20-23 

9  February  246 

3926  23-8,  41 

25  June-24  July  250 

3929  14-18 

I  April  290 

3930  15—18 

12  April  290 

3930  10 

13  April  588 

3933  2~3 

14  August  588 

3934  1-5 

6  March  591 

3935  1-5 

5  59^ 

3936  1-5 

13  November  598 

3937  1-5 

7  March  601 

3938  2—7 

25  July  601 

3939  2—3 

6-14  April  604 

3940  3-6 

27  December  604-25  January  605 

3941  4-8 

22  February  606 

3942  3-6 

15  November  606 

3943  3-6 

16  November  606 

3944  1-3  3945 

18  November  606 

3946  3-6 

28  October-26  November  606 

3947  3-6 

9 June  609 

3948  2-6 

4 June  610 

3949  4-5 

25  June  610 

3950  2 

21  August  610 

3951  2 

23  September  610? 

3953  2 

12  February  61 1 

3954  3—7 

23  September  61 1 

3955  2-3 

I  October  61 1 

3956  2-5 

21  February  612  (or  20  February  61 1?) 

3957  4-6 

26  April-25  May  614 

3958  6-7 

1 2  January  620 

3959  3 

'34 
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VI.  PERSONAL  NAMES 


Appad^:  Aur.  Abraham,  s.  of  Funsis,  m.  Frebecca 
3954  19,  46 

Ayadlvoc^  f.  of  Aphynchis  3927  33 
AyaOoc  Aaipiwv:  Aur.  Bcrenicianus  alias  Agathus 
Daemon,  s.  of  Isidorus,  grandson  of  Achillas  m. 
Nicarus,  b.  of  Aur.  Sarapiades  alias  Poseidonius 
[3921  3-4I 

^ya^oc  Aatpiojv:  Aur.  Sarapion  alias  Agaihiis  Dae¬ 
mon,  ex-gymnasiarch  3925  2-3 
AlXovpic^  alias  Demetris  3927  35 
AKvXac:  Subatianus  Aquila,  prefect  of  P2gypt  3920  4 
AXe^dvSpa  see  Index  VI II  (a) 

AX€^av8poc  see  Index  I  s.v.  Severus  Alexander 
Ap.p.wvLav6c:  Aur.  Ammonianus,  s.  of  Apollonius 
3921  50 

Ap.p.wvLXXa:  Pulfernia  Berenice  alias  Ammonilla,  m. 
of  C.  Pulfernius  Tiberinus,  assistant  to  the  council 
3924  5-6 

ApLpiojvLoc:  Aur.  Ammonius,  gymnasiarch,  prytanis 
in  office  3924  2 

ApLpiojvLoc^  f  of  Diogenes  3927  50 
Ap.pi(x){vLoc)^  f.  of  Heracleides  3927  26 
Ap.pia){vLoc)y  f  of  Sarapiades  3927  29 
ApLpiihvLoc^  f  of  Serenus  3927  20 
ApLpicovLoc:  JuWus  Ammonius  alias  Evangelus,  strate- 
gus  (Thinite,  Heracleopolite)  3926  i  3928  2 
ApLOLc,  alias  Chresimus  3927  1 1 
ApLotc:  Aur.  Amois,  m.  Taamois,  b.  of  Taharpaesis 
3929  3,  19,  22  {ApLOLTOi  gen.) 

Apioic^  f.  of  Hieracapollon  3927  3 
Apiotc,  s.  of  Antonius  3927  32 
ApLOLc^  s.  of  Apollodidymus  3927  38 
ApLOLTOLc  see  Avpi^Xioc:  Aur.  Amois,  m.  Taamois 
ApivvTaCj  s.  of  Serenus  3927  22 
ApivvTLavoCy  f.  of  Paapis  3927  1 7 
AvacrdcLoc^  contract  writer  3933  40  {Anast{astu)) 
AvacrdcLoc^  s.  of  the  late  George  3934  7 
Avr/Xioc,  singularis  3932  3,  14 
Av6€CTtoc,  alias  Valerius(?)  3927  36 
Av6€ctloc^  f.  of  Dius  3927  46 
AvLKrjTocy  f.  of  Eudaemon  3927  53 
Avva^  m.  of  Aur.  Pamuthius,  Kov(f>oK€papi€vc^  w.  of 
Apollos  3942  13 

Avovn:  Aur.  Anup,  s.  of  Menas  (alias?  s.  of?)  Camul 
3959  9-10,  22 

Avovtt:  Aur.  Anup,  s.  of  Pamuthius,  m.  Herais  3949 
12,  17 

Avovtt y  f.  of  Aur.  Menas,  h.  ofMartyria  3954  18 
Avovtt,  f  of  Aur.  Pamuthius(?)  or  Papnuthius(?) 

3953  8 

Avt€lc,  s.  of  Titan  3915  [i],  23 


AvtcvvIvoc  see  Index  I  s.vv.  Commodus,  Severus  and 
Caracalla,  Elagabalus 

Avtwvloc:  C.  Julius  Antonius  3924  18-19,  27 
AvTiLvLoc,  f.  of  Amois  3927  32 
ATTa\  3947  1 1 

OTTO  Ciwv\  Aur.  Apa  Sion,  stableman,  s.  of  Petronius, 
m.  Helen,  h.  of  Aurelia  d’hecla,  d.  of  Constantine, 
m.  fhistathia  3938  12-15,  ^4 
Attlcvv:  Flavius  Apion  d  TTav€v<f>rjp.oc  Kal  vTT€p(f>v€CTa- 
TOC  0,770  VTTaTCOV  3939  4-5:  +  xai  iraTpiKLoc  3941 
9-1  r  [3943  7-8]  3944  4-5  3945  8  3946  7-9  3947 

7- 8  3950  3  [3951  3]  [3952  3]  3953 

3  3954  1 1  (d  TTav€V(f>'qpLOc  narpiKLoc  A.)  3956 

6-7  3957  7  {A.  6  TTaV€V(f>r]pLOC  TTarpLKLOc)  3958 

8- 9  3959  4—5  {A.  d  pLaKapiTTfc  y€v6pL€voc  TTarpiK- 

LOc)  3960  I  {A.  6  iv  eoK'AeeT  rfj  pLvi^ptr)) 

ATrL(x){v):  M.  Ulpius  Apion  3927  9 
AttoXXoSlSvploc,  f.  of  Amois  3927  38 
AttoXXoj  (unfinished?)  3927  34 

AttoXXo^vloc'.  Aur.  Apollonius,  former  hypomnema- 
tographus,  strategus  3930  1 
AttoXXwvloc,  f  of  Aur.  Ammonianus  3921  50 
AttoXXoj{vloc),  f.  ofBesarion  3927  39 
AttoXXcovloc,  guardian  of  Heracleidiaena,  a  minor 
3923  I 

AttoXXwvloc:  M.  Aurelius  Apollonius,  hierophant 

3920  16 

AttoXXwvloc,  strategus  (Heracleopolite)  3917  i,  11 
AttoXXwc,  deceased,  f.  of  Aur.  Serenus,  ipydTT)c  twv 
Xpvcoyowv  3933  7,  [35],  42 
AttoXXwc’.  Flavius  Apollos,  d  pLcyaXoTTpeTTCcraroc 
Kopicc,  administrator  of  Flavius  Strategius  3936 

9- 10 

AttoXXwc,  f  of  Aur.  Pamuthius,  Kov(f>OK€papi€vc,  h.  of 
Anna  3942  13,  32,  37 

AttoXXwc,  secretary  of  the  household  of  Justus  s.  of 
Eudaemon,  grandfather  of  Theodorus  3938  9 
AprjTLwv,  f.  of  Besarion  3927  40 
ApdwBif]c,  Hermias  alias  3927  30 
ApTTOKpdc  3936  25 

ApTTOKparCwv,  s.  of  Serenus?  3927  37  n. 

Acap  [  3937  6?,  see  n. 

AcKXT)TTidhT]c:  Aur.  Asclepiades,  former  hypomne- 
matographus,  prytanis  in  office  3930  5-6 
AcKXT]TTLdhric  see  KXavStoc 

Arapia,  m.  of  Aur.  Sephthomois,  w.  ofDamas  3928 

5 

Avyovcroc  3934  3  3935  3  3938  4  3940  5  3941 

6  3942  5  3943  5  3944  2  3945  6  3946  5 

(Ayodcrov)  3947  5  3948  4  3954  5  [3955 

3]  3956  4  3957  5  3958  7  3961  3 
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Avyovcroc  see  also  Index  I  s.w.  Maurice,  Phocas, 
Heraclius 

AvprjXLa:  Aurelia  Nicarus,  m.  of  Aur.  Berenicianus 
alias  Agathus  Daemon  and  Aur.  Sarapiades  alias 
Poseidonius,  w.  of  Aur,  Hierax  3921  6,  49 
AvpT]Xia:  Aurelia  Senpatus,  d.  of  Panuris,  grand¬ 
daughter  of  Titoes,  w.  of  Idtoes  s.  of  Cortas,  m.  of 
Pseces  3926  1-2,  29-30,  35 
AvpT]XLa:  Aurelia  Theda,  w.  of  Aur.  Apa  Sion,  d.  of 
Constantine,  m.  Eustathia,  m.  ofjustina  by  Dam- 
ianus  3938  12-15 
Avp^Xtoc  [3955  6?] 

AvpT^Xioc:  Aur.  Abraham,  s.  of  Funsis,  m.  Ercbecca 
3954  19,  46 

AvprjXtoc:  Aur.  Ammonianus,  s.  of  Apollonius  3921 

50 

AvpiqXLoc:  Aur.  Ammonius,  gymnasiarch,  prytanis  in 
office  3924  2 

Avpi^Xioc:  Aur.  Amois,  m.  'Faamois,  b.  of  Tahar- 
paesis  3929  3,  19,  22  {Ap^oird  gen.) 

AvprfXioc:  Aur.  Anup,  s.  of  Menas  (alias?  s.  of?) 
Gamul  3959  9-10,  22 

AvprjXtoc:  Aur.  Anup,  s.  of  Pamuthius,  m.  Herais 
3949  11-13,  ^7 

AvpiqXtoc:  Aur.  Apa  Sion,  stableman,  s.  of  Petronius, 
m.  Helen,  h.  of  Aurelia  Theda,  d.  of  Constantine, 
m.  Eustathia  3938  12-15,  24 
AvpijXtoc:  Aur.  Apollonius,  former  hypomnemato- 
graphus,  strategus  3930  1 

AvpTjXtoc:  Aur.  Asclepiades,  former  hypomnemato- 
graphus,  prytanis  in  office  3930  5-6 
AvpiqXtoc:  Aur.  Berenicianus  alias  Agathus  Daemon, 
s.  of  Isidorus,  grandson  of  Achillas,  m.  Nicarus,  b. 
of  Aur.  Sarapiades  alias  Poseidonius  [3921  3-4] 
AvpijXtoc:  Aur.  Dius  alias  Pertinax,  strategus  3925  1 
Avpi^Xtoc:  Aur.  Hierax,  s.  of  Sarapion,  m.  Taysoreus 
3921  1-2,  45,  48 

AvprjXtoc:  Aur.  Horigenes,  s.  of  Stephanus,  m.  Ere- 
becca  3954  21 ,  47 

AvpijXtoc:  Aur.  John,  s.  of  Horigenes,  m.  Maria  3954 
16,  46 

AvprjXtoc:  Aur.  Macaris,  s.  of  Jeremiah,  m. 

Maria  3954  14-16,  45 

AvpijXtoc:  Aur.  Menas,  s.  of  Anup,  m.  Martyria  3954 
18,  46 

AvpijXtoc:  Aur.  Pamuthius,  Kov(j>oK€papt€vc,  s.  of 
Apollos,  m.  Anna  3942  i  32,  37 
AvpjjXtoc:  Aur.  Pamuthius(?),  s.  of  Anup  3953  7-8 
AvpjjXtoc:  Aur.  Pamuthius,  s.  of  Menas  3959  15 
AvpijXtoc:  Aur.  Papnuthius(?),  s.  of  Anup  3953  7-8 
AvpiqXtoc:  Aur.  Peter,  s.  of  Joseph,  m.  Irene  3950  7 
AvpiqXtoc:  Aur.  Sarapiades  alias  Poseidonius,  s.  of 
Isidorus,  grandson  of  Achillas,  m.  Nicarus,  b.  of 
Aur.  Berenicianus  alias  Agathus  Daemon  3921  5 
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AvpijXtoc:  Aur.  Sarapion  alias  Agathus  Daemon, 
ex-gymnasiarch  3925  2-3 

AvpijXtoc:  Aur.  Sephthomois  s.  of  Damas,  m.  Ataria 

39284 

Avp{iqXtoc):  Aur.  Serenus,  ipydrrjc  rwv  xpocoyocvvy  s. 

of  the  late  Apollos  3933  6,  33-4,  41-2 
AvprjX{toc):  Aur.  Soter  s.  of  Soter  3926  31-2 
AvprjXtoc:  Aurelius  Verianus,  ex-prefect  of  Egypt 

3918  8 

AvpiqXtoc:  Aur.  Victor,  irpoacrtr-Tjc  3941  19,  21 
AvpijXtoc:  M.  Aurelius  Apollonius,  hierophant  3920 
16 

AvpijXtoc  , , ,  toju  3929  20—2 1 

AvprjXtoc  see  also  Index  I  s.w.  Commodus,  Elagaba- 
lus,  Severus  Alexander 

AxtXXdc^  f  of  Isidorus,  grandfather  of  Aur.  Berenici¬ 
anus  alias  Agathus  Daemon  and  Aur.  Sarapiades 
alias  Poseidonius  3921  3 
AxiXXcvcy  f.  of  Gopres  3927  27 
A(j>vyxtCy  s.  of  Agathinus  3927  33 

BcpcvUrj:  Pulfernia  Berenice  alias  Ammonilla,  m.  of 
C.  Pulfernius  Tiberinus,  assistant  to  the  council 

3924  5-6 

BcpcvtKtavoc:  Aur.  Berenicianus  alias  Agathus  Dae¬ 
mon,  s.  of  Isidorus,  grandson  of  Achillas,  m. 
Nicarus,  b.  of  Aur.  Sarapiades  alias  Poseidonius 
[3921  3-4] 

Brjcapt(jj{v) f  of  Demeas  3927  44 
Brjcaptcov^  s.  of  Apollo(nius)  3927  39 
Brjcaptcov^  s.  of  Aretion  3927  40 
BtKTiop  [3946  13?] 

BtKTiop:  Aur.  Victor,  irpoacrtrijc  3941  19,  21 
BtKTcopy  deceased,  deacon  and  gospeller,  f.  of  Joseph, 
psalmist,  rent-collector  3958  13,  35,  43 
BiKTcop^  deceased  nomicarius^  f.  of  Sergius  3942  9 
BtKTiop:  Flavius  Victor  d  cvho^oraroc  IXXovcrptoc  Kat 
dvrtycovxoc  [3957  8] 

BioXac^  (Julius)  Bola  libertus  diui  Augusti,  patron  of 
Julius  Florus  3915  2 

Pdioc:  C.  Julius  Antonius  3924  18-19,  27 
rdioc:  C.  Pulfernius  Tiberinus,  m.  Pulfernia  Beren¬ 
ice  alias  Ammonilla,  assistant  to  the  council  3924 
4-6,  24 

rd'tocy  s.  of  Euporianus  3927  24 
rdioc  see  also  Index  I  s.v.  Decius 
AActcioc,  alias  Serenus  3927  41 
PcpptavtKoc  see  Index  I  s.w.  Nero 
Pciopytoc,  deceased,  f  of  Anastasius  3934  8 
Pciopytoc^  deceased,  f.  of  Enoch  3949  10 
Pciopytoc:  Flavius  George,  StotKrjrijc  3954  8 
Pciopytoc,  f  of  Aur.  Menas,  h.  of  Sophia  3954  20 


136 


IjYDEXES 


Fecopyioc^  priest,  oLKovofxoc  of  the  church  of  St. 
Alexandra  3936  1 1,  31,  36 

Ja/Ltdc,  f  of  Aur.  Scphthomois,  h.  of  Ataria  3928  4 

Ja/Ltiavdc,  f  ofjustina  by  Aurelia  Theda  3938  18 

AeKLoc  see  Index  I  s.v.  Decius 

J7yjLt€ac,  s.  of  Besarion  3927  44 

Ariixeac,  s.  of  Dioscuria  . . .?  3927  44 

Ar)fjiT]Tpioc:  Tineius  Demetrius,  prefect  of  Egypt  3918 

5-6 

Ar}pii]TpLc^  Acluris  alias  3927  35 
Ar]pir)TpLc,  Epimachus  alias  3927  2 
AiSvfjLOCy  s.  of  Sempronius(?)  3927  49 
Atbvpioc^  s.  of  Theon(?)  3927  47 
ALoy4vr}c,  f  of  Plutarchus  3927  16 
Aioyevrjc,  s.  of  Ammonius  3927  50 
Aioyevjjc,  s.  of  Posarapis  3927  25 
AioKXrjTLavoc  see  Index  I  s.v.  Diocletian  and  Maxi- 
mian 

ALovvcdfji{fjiwv),  f.  of  Dionysius  3927  1 
Alovvcloc^  f  of  Hierax  3927  15 
Alovvcloc^  f.  of  Theon  3916  3 
Alovvcloc^  s.  of  Dionysammon  3927  i 
Alovvcloc^  s.  of  Dioscorus  3927  51 
Alovvcloc^  s.  of  Theon(?)  3927  48 
Aloe:  Aur.  Dius  alias  Pertinax,  strategus  3925  1 
Jtoc,  s.  of  Anthestius  3927  46 
AtocKopdpipiOJv^  s.  of  Valerius?  3927  45 
AiocKopoc^  f  of  Dionysius  3927  51 
AiocKovpia[  ^  J,  f.  or  ni.  of  Demeas  3927  43 
ALocKovptSrjCy  alias  Sap  ...  3927  42 

Elprivr}^  m.  of  Aur.  Peter,  w.  of  Joseph  3950  7 
Elprjvrj  see  Index  VII (^)  s.v.  €7tolklov  Elprjvj^c 
EXevjj^  m.  of  Aur.  Apa  Sion,  w.  of  Petronius  3938  13 
Evwx^  riparius^  curator^  and  assistant  of  the  bath,  s.  of 
the  late  George  3949  6-8 
EiTipiaxoc^  alias  Demetrius  3927  2 
EntxapLc  (gen.  -piov),  slavewoman  3916  6-7,  ii, 

Epe^eKKa^  m.  of  Aur.  Abraham,  'w\  of  Funsis  3954 
20 

Epe^eKKay  m.  of  Aur.  Horigenes,  w.  of  Stephanus 

3954  22 

Epfxiac,  alias  Harthothes  3927  30 
Epfxiac,  alias  Philodioscorus  3927  12 
’'EpcDc  see  UovXloc 

EvdyyeXoc:  Julius  Ammonius  alias  Evangelus,  stra¬ 
tegus  (Thinite,  Heracleopolite)  3926  1  3928  2 

EvSaLpLCDv:  . . .  Eudaemon,  prytanis  in  office  3925  4—5 
Ev8aLp.a)v,  f.  of  Justus  deceased  3938  1 1 
Ev8a{piCD{v),  s.  of  Anicetus  3927  53 
Ev8a{p.w{v)^  s.  of  Ophelius  3927  52 
EvTTopLavdc,  f.  of  Gaius  3927  24 


Evc€pT]c:  Sarapion  alias  Eusebes,  of  the  Matidian 
tribe  and  'Phesmophorian  deme,  s.  of  Sarapion 

3918  1-4 

Evcradia^  m.  of  Aurelia  Iffieda,  w.  of  Constantine 

[3938  15I 

ZwtXoc,  f.  of  Sarapion  banker  3915  14,  31 

7/Aiac,  contract  writer  3936  35  {Helia  gen.) 

Y/Aiac,  deceased,  f  of  Theodorus  cursor  of  the  praeses 
Arcadiae  3934.  12 

‘Hpatcy  rn.  of  Aur.  Anup,  w.  of  Pamuthius  3949  13 
^IfpaKXetSrjc,  s.  of  Ammonius  3927  26 
'IIpaKXetSrjc,  s.  of  Sarapion,  exegetes  3930  3 
^IIpaKXeiSrjc,  s.  of  1  heon  3927  54 
7/pa#cA€i8iatva,  a  minor  3923  1-2 
*HpdKXetoc  see  Index  1  s.vv.  Heraclius,  Heraclius 
and  Heraclius  Junior 
Y/pojv,  s.  of  Serenus  3927  13 

0€KXa:  Aurelia  Theda,  w.  of  Aur.  Apa  Sion,  d.  of 
Constantine,  m.  Eustathia,  m.  ofjustina  by  Dam- 
ianus  3938  12-15,  18 

&€68wpoCy  cursor  of  the  praeses  Arcadiae y  s.  of  the  late 
Elias  3934  9,  15 

Qe68(x)pocy  goldsmith,  s.  of  the  late  Serenus  3833  4—5 
Oe68(ji)poCy  grandson  [lyydvpj:  1.  €Ky-)  of  Apollos 
secretary  of  the  household  of  Justus  s.  of  Eudae¬ 
mon  3938  8-1 1 

Qe68(x}poc  see  Index  Vlll(fl)  s.v.  dyioc  Q 
Qiojv  3932  1 3 

S4(xi{v)?y  f  of  Didymus  3927  47 
04(jii{v)?y  f.  of  Dionysius  3927  48 
S4(xi{v)y  f.  of  Heracleides  3927  54 
S4(x)Vy  f  of  Philonides  3915  28 
Q4(x){v)y  f.  of  Sarapammon  3927  19 
QiixiVy  f.  of  Sarapion  3927  18 
QeojVy  s.  of  Dionysius  3916  3 
Odivccy  f.  of  Nemesion  3927  4 

l€paKa'7TdXXcx)[v)y  s.  of  Amois  3927  3 
*I4pa^\  Aur.  Hierax,  s.  of  Sarapion,  m.  Taysoreus 
3921  1-2,  45,  48 
74pa^y  s.  of  Dionysius  3927  1 5 
lipa^y  s.  of  Melas  3927  14 

"hpepLiaCy  f.  of  Aur.  Macaris,  h.  of  Maria 

3954  1 5 

lepr^pLiac  [3944  9] 
lr)covc  see  Index  VI 1 1  (a),  {b) 
lovXtoc:  G.  Julius  Antonius  3924  18-19,  27 
YouAioc:  Julius  Ammonius  alias  Evangelus,  strategus 
(Thinite,  Heracleopolite)  3926  1  3928  2 

YouAtoc:  Julius  Eros  3917  9 
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'lovXwc:  Julius  Florus  frecdman  of  (Julius)  Bola, 
liberlus  diui  Augusti  3915  2,  19,  26 
YouAtoc:  Julius  Marcus,  praefectus  classis  Augustae 
Alexandrinae  3920  5,  lo-i  i 
YouAioc  see  also  Index  I  s.v.  Philippi 
Youcrtm,  d.  of  Aurelia  Theda  by  Damianus  3938  1 7 
Yo  Ocroc,  banker  of  the  household  ofStrategius,  s.  of 
the  late  Cyricus  3935  6 

Youcroc,  deceased,  f.  of...  teacher  3954  [12],  54 
YoOcroc,  deceased,  s.  ofEudaemon  3938  lo-i  i 
'IclBojpoc,  s.  of  Achillas,  f.  ofAur.  Berenicianus  alias 
Agathus  Daemon  and  Aur.  Sarapiades  alias  Po- 
seidonius,  h.  of  Nicarus  3921  3 
*Icx)dvvT)c:  Aur.  John,  s.  ofHorigcnes,  m.  Maria  3954 
16,  46 

'Ia>(xvv7]Cy  contract  writer  3958  40 
lojdvv7]c,  wine  steward  3960  3 

f.  of  Aur.  Peter,  h.  of  Irene  3950  7 
YoictJc^,  psalmist,  rent-collector,  s.  of  the  late  Victor, 
deacon  and  gospeller  3958  1 1,  35,  42 

Kalcap  see  Index  I  s.vv.  Tiberius,  Nero,  Commodus, 
Elagabalus,  Severus  Alexander,  Philippi 
KaXiQpiepoc  3932  1 1 

KafiovX:  Menas  (alias?  s.  of?)  Gamul,  f  of  Aur.  Anup 
3959  9-10 

KXavStoc:  Ti.  Claudius  Asclepiades,  strategus  (O.xy- 
rhynchite)  3916  i  see  also  Index  I  s.v.  Nero 
KopipioSoc  see  Index  I  s.v.  Commodus 
Ko7rpi]c,  s.  of  Achilles  3927  27 
Koprdcy  f.  of  Titoes  shoemaker  3926  8 
Kvlvtoc  see  Index  I  s.v.  Decius 
KvpiKoc,  deceased,  f.  of  Justus  banker  3935  8 
KcjovcTavTLvocy  f.  of  Aurelia  Theda,  h.  of  Eustathia 
3938  14,  25 

KojvcTavTLvoc  see  also  Index  I  s.v.  Heraclius  and 
Heraclius  Junior 

MaKaptc:  Aur.  Macaris,  s.  of  Jeremiah,  m. 

Maria  3954  14-16,  45 

Ma^tpitavoc  see  Index  I  s.v.  Diocletian  and  Maxi- 
mian 

Maptay  m.  of  Aur.  John,  w.  of  Horigenes  3954  17 
Maptay  m.  of  Aur.  Macaris,  piet^wvy  h.  of  Maria  3954 
16 

Maptay  m.(?)  of  Paul  exceptor  3932  15 
MdpKOc:  Julius  Marcus,  praefectus  classis  Augustae 
Alexandrinae  3920  5,  10— 1 1 
MdpKoc:  M.  Aurelius  Apollonius,  hierophant  3920 
16 

MdpKoc:  M.  Ulpius  Apion  3927  9 
MdpKoc  see  Index  I  s.vv.  Elagabalus,  Severus 
Alexander,  Philippi 

Maprvptay  m.  of  Aur.  Menas,  w.  of  Anup  3954  18 


MavptKLoc  see  Index  I  s.v.  Maurice 
MeXaCy  f.  of  Hierax  3927  14 
Meccioc  see  Index  I  s.v.  Decius 
Mrjvdcy  (alias?  s.  of?)  Gamul,  f.  of  Aur.  Anup  3959 
9-10 

MT]vdc:  Aur.  Menas,  s.  of  Anup,  m.  Martyria  3954 
18,  46 

Mrjvdc:  Aur.  Menas,  s.  of  George,  m.  Sophia  3954 
20,  47 

Mrjvdcy  f.  of  Aur.  Pamuthius  3959  16 
Mrjvdcy  olKeTTfc  [3939  6]  3941  14  3944  6  3945 
II  3946  10  3950  5  3951  5  [3952  5]  3953 

5  3956  8  [3958  9]  3959  6 

NetKapovc:  Aurelia  Nicarus,  m.  of  Aur.  Berenicianus 
alias  Agathus  Daemon  and  Aur.  Sarapiades  alias 
Poseidonius,  w.  of  Aur.  Hierax  3921  6,  49 
N€pi€cioj{v)y  s.  of  Thonis  3927  4 
Nepwv  see  Index  I  s.v.  Nero 
NiKavojp  3916  8 
NiKapovc  see  N€LKapovc 

Ova[X{€pLoc)?y  Anthestius  alias  3927  36  n. 
OvaX{4pLoc)? y  f  of  Dioscorammon  3927  45  n. 
*'OXvpi7roCy  alias  Horion  3927  5 

OvTjpiavoc:  Aurelius  Verianus,  ex-prefect  of  Egypt 

3918  8 

OvXntoc:  M.  Ulpius  Apion  3927  9 
^OpeXtoc,  f.  ofEudaemon  3927  52 

FladmCy  s.  of  Amyntianus  3927  1 7 
[JapLovdioc  3936  24 
[Japiovdtoc  [3945  13?] 

[JapLovdioc:  Aur.  Pamuthius,  Kov<f>OK€papL€vcy  s.  of 
Apollos,  m.  Anna  3942  1 1-13,  32,  37 
[JapLovdioc?:  Aur.  Pamuthius?  or  Papnuthius?,  s.  of 
Anup  3953  7-8 

[Japiovdioc:  Aur.  Pamuthius,  s.  of  Menas  3959  15 
[JapLovdioCyJ.  of  Aur.  Anup,  h.  of  Herais  3949  12, 

[17] 

[JavovpiCy  f.  of  Aurelia  Senpatus,  s.  of  Titoes  3926 
3—4,  29  [iTavovp) 

IJaTTvovSioc  3942  34 

[JaTTvovdcoc?:  Aur.  Papnuthius?  or  Pamuthius?,  s.  of 
Anup  3953  7-8 

[JavXocy  exceptor,  s.(?)  of  Mary  3932  16 
[JavXoCy  f.  of...  3955  [6],  24 

ricprivaf.  Aur.  Dius  alias  Pertinax,  strategus  3925  1 
[JcTpoc:  Aur.  Peter,  s.  of  Joseph,  m.  Irene  3950  7 
UcTpJjvLoCy  f.  of  Aur.  Apa  Sion,  h.  of  Helen  3938  12, 

[24] 

nXovrapxocy  s.  of  Diogenes  3927  1 6 
IlocdpairLCy  f  of  Diogenes  3927  25 
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rioc^tScovtoc:  Aur.  Sarapiades  alias  Poseldonius,  s.  of 
Isidorus,  grandson  of  Achillas,  m.  Nicarus,  b.  of 
Aur.  Bercnicianus  alias  Agathus  Daemon  3921  5 
nov\<^€pvia\  Pulfcrnia  Berenice  alias  Ammonilla,  m. 
of  C.  Pulfernius  Tibcrinus,  assistant  to  the  council 
3924  5-6 

nov\<i)€pvioc.  C.  Pulfernius  Tiberinus,  m.  Pulfcrnia 
Berenice  alias  Ammonilla,  assistant  to  the  council 
3924  4-6,  24 
np€if.uav6c  see  flpipaavoc 
nptf.Ltav6cy  stator  3917  i 
riroXipLa  see  Index  V^n(r) 

Carr  [,  Dioscuridcs  alias  3927  42 
Capq[  3937  6 

Capa7TdpL{p.ojv)  alias  ...  3927  28 
Capa7rd(J.{p.a)y?)^  f.  of...  3927  8 
CapaTTdp.pLcoi\  fruitgrower  3923  2—3 
CapaTTappcov,  s.  of  Thcon  3927  19 
CapaTTLd87]c:  Aur.  Sarapiades  alias  Poseidonius,  s.  of 
Isidorus,  grandson  of  Achillas,  m.  Nicarus,  b.  of 
Aur.  Berenicianus  alias  Agathus  Daemon  3921  5 
CapaTTLdSrjCj  s.  of  Ammonius  3927  29 
CapaTTLcov  alias  Eusebes,  of  the  Matidian  tribe  and 
Thesmophorian  deme,  s.  of  Sarapion  3918  1—4 
CapaTTLcov,  assistant  to  the  strategus  3926  34 
CapaiTLiov:  Aur.  Sarapion  alias  Agathus  Daemon,  ex- 
gymmasiarch  3925  2-3 
CapaTTLcvv,  €k8ikoc  3917  5 

CapanLOji',  f.  of  Aur.  Hierax,  h.  ofTaysorcus  3921  1, 
48 

CapaTTLOjv,  f.  of  Heracleides  exegetes  3930  3-4 
CapaTTLOjVy  f.  of  Sarapion  3919  1 
CapaiTLiov,  f.  of  Sarapion  alias  Eusebes  of  the  Mati> 
dian  tribe  and  Thesmophorian  deme  3918  2 
CapaiTLiov,  s.  of  Sarapion  3919  1-2 
CapaiTLiov,  s.  of  Thcon  3927  18 
CapaiTLiov,  s.  of  Zoilus,  banker  3915  14,  31 
Ce^acToc  see  Index  I  s.w.  Augustus,  Tiberius,  Nero, 
Severus  and  Caracalla,  Elagabalus,  Severus 
Alexander,  Philippi,  Decius,  Diocletian  and  Max- 
imian,  IV,  IX  s.v.  croXoc  Ce^acroc  AXe^avdpLvoc 
XI  [b)  s.v.  dpyvpLov 

C€pLirpio{vLoc)?,  f.  of  Didymus  3927  49  n. 

Cevirarovc:  Aurelia  Senpatus,  d.  of  Panuris,  grand¬ 
daughter  of  Ti  toes,  w.  of  Titoes  s.  of  Cortas,  m.  of 
Pseces  3926  1-2,  29-30,  35 
Ceovrjpoc  see  Index  I  s.w.  Severus  and  Caracalla, 
Severus  Alexander 

C€pyLoc,  secretary  and  riparius,  s.  of  the  late  Victor 
nomicarius  3942  7 

Cepijvoc:  Aur.  Serenus  €pydTr)c  nov  ;)(puco;^d6uv,  s.  of 
the  late  Apollos  3933  6,  33-4.  41-2 
C^p'qvoc,  deceased,  f.  of  Theodorus  goldsmith  3933  5 


Cepijvoc,  deceased,  of  discreet  memory^  3962  3,  4 
Cepijvoc,  f.  of  Amyntas  3927  22 
C€prj{voc),  f.  of  Harpocration?  3927  37  n. 

C€pr)voc,  f.  of  Heron  3927  13 
Ceprjvoc,  Gelasius  alias  3927  41 
C€pr)voc,  s.  of  Ammonius  3927  20 
Ceprjvoc  see  also  Index  Vn(r)  s.v.  Ceprjvov 
CeifyOopoLc:  Aur.  Sephthomois  s.  of  Damas,  m.  Ataria 
3928  4 

Cov^anavdc:  Subatianus  Aquila,  prefect  of  Egy'pt 

3920  4 

Co<^ta,  m.  of  Aur.  Menas,  w.  of  George  3954  2  i 
Creifyavoc,  f  of  Aur.  Horigenes,  h.  of  Erebecca  3954 
22 

CrpaTrjyLoc:  Flavius  Strategius  d  iTav€V(l)7]poc  /cat 
V1T€p<l>V€CTaTOC  VTTaTOC  3936  6—7 

CrpaT'qyLOc,  6  vircpijivecTaTOc  3935  7 
Cvpoc,  alias  Tryphon  3927  6 
CiOT^p:  Aur.  Soter  s.  of  Soter  3926  31—2 
CiOTrjp,  f.  of  Aur.  Soter  3926  32 

TaapoLc,  m.  of  Aur.  Amois  and  Taharpaesis  3929  4, 

1 1,  22 

TaapirarjcLc,  sister  of  Aur.  Amois,  d.  ofTaamois  3929 
12 

Tavcopriovc,  m.  of  Aur.  Hierax,  w.  of  Sarapion  3921 
2 

TeLrdv  see  Tirdv 

TL^epelvoc:  C.  Pulfernius  Tiberinus,  m.  Pulfcrnia 
Berenice  alias  Ammonilla,  assistant  to  the  council 
3924  4-6,  24 

Ti^epLoc  see  KXavSioc,  Index  I  s.w.  Tiberius,  Mau¬ 
rice 

TLvrji'oc:  Tineius  Demetrius,  prefect  of  Egy^pt  3918 

5-6 

Tirdv,  f.  of  Anteis  3915  1,  23 

Tirorje,  grandfather  of  Aurelia  Senpatus,  f.  of  Panu¬ 
ris  3925  4,  30 

TiTorjc,  s.  of  Cortas,  shoemaker,  h.  of  Aurelia  Senpa¬ 
tus,  d.  of  Panuris,  granddaughter  of  Titoes  3926  8 
Tpaidvoc  see  Index  I  s.v.  Decius 
Tpv<piov,  Syrus  alias  3927  6 

0t'j3,  deceased,  f.  of  Phoebammon  priest,  steward 

39527,  [51] 

0lXlititoc  see  Index  I  s.v.  Philippi 
0tAo5t<d)c/copoc,  Hermias  alias  3927  12 
^iXiovlSric,  s.  of  Theon  3915  27 
0Adoutoc  [3955  4?] 

0Xdov'Loc:  Flavius  Apion  d  iTav€v<f>7]poc  /cat  viT€p<f>u€c- 
raroc  arro  virdrcov  3939  4—5:  H"/cat  irarpLK- 
Loc  3941  9-13  [3943  7-8]  3944  4-5  3945 

8  3946  7-9  3947  7-8  3950  3  [3951 

3]  [3952  3]  3953  3  3954  1 1  (d  iTav€v<f)T]poc 


VI.  l^EliSOKAL  jS'AMES 


'39 


TrarpiVioc  A.,  39S6  3957  7  ^A.  O  TTflV- 

fo^ErifiTjc  TrarpiViocy  3958  8  3959  4  5  0 

/x/iKa/nTTyc  yfvoyifvoc  narpiKLOCf  3S>60  l  0  rV 

TJf  j 

^XflOVlOC’,  fljivius  Ap^JIIo!^,  0  IX^.yflXr/TTfJfTT^CTtlTOC 

Koptfc,  administrator  of  Flavnus  Stratcgius  3938 
9  10 

^KafjvCrjc:  Havius  George,  ^loiKTyTrJc  3954  8 
^A/xoutoc*  Flavius  Siratcgius  0  Trat/f.vff/rjfxoc  Kril  im^p- 
jfv^.craroc  inraToc  3936  6  7;  cf.  3935  7 
*VXfifj\jLfj<.\  Flavius  Victor  <>  fvco^orrirr^f.  lAAovcrpioc 
yai  airnyfoOx^c  (3957  8) 

0Aaovtoc  5^^  fl/io  Index  I  sa'v.  Maurice,  FfKx.as, 
Heraclius,  Heraclius  and  fieraclius Junior 
^Xojpoc  $fe  'lovXtoc 

'PoifjdfjLfjLOjw^  priest,  steward,  sfjn  of  the  late  J^hib 
3952  0  7,  (42],  50  51,55  rj,fyj 


^ovvctCf  f.  of  Aur.  Abraham,  h.  of  F.rebecea  3954  19 
0o9Kac  see  Index  I  s.v.  Phoeas 

A'pr/ci/ioc,  Arnois  alias  3927  1 1 
XfHcrdc  see  Index  VlUfruj, 

'/"/ftoc  3933  :^b 

Si,  of  Aurelia  Senpatus  d.  of  Panuris,  grand¬ 
daughter  of ’l  i  toes  3926  1 1 

T^pcy/j^c:  Aur,  Flf^rigenes,  s,  of  Stephan  us,  m. 
Flrebecra  3954  21, 47 

TApr//i/ryc,  r.  of  Aur.  John,  h.  of  Maria  3954  17 
'Qpioju^  Olympus  alias  3927 


Vn.  GEOGRAPHICAL 


(oj  Countries,  Nomks, 

Aiyi^noe  [3960  28?] 

Afymrroe  3920  3  4,  ^ 

AXe^dvhfjfia  v:e  Index  XIO^ 

AXe^aucpiudc  see  Index  IX  s.v.  croXoc  Cfpfjxroc  AXe- 
(auCpwdc 

AuOj  Ki/UOTToXitTiC  ^  UOfJidc^  3954  24>  5' 

A  VOJ  KuUrjTToX  '  LTOJU  TToXxC }  ^  3954  I  I 
Api'fihin  3955  4 
Api^d/jOiv  errapyia  3934  i  i 

Fepp^iuit^fjc  see  Index  I  s.v.  Nero 

'EppL/rrroXiTTjC  Go/xoc;  (3955  7] 

*}{ p'lt^Xff/TTrjXtrriC  Oo/XOC;  3917  2  ^TToA^lT-y  3928  3 

(iiVirrjC  f vopi/tc^  3926  2 

Kin/r/TToXCrric  see  “Auoj  KuuoTroXirrfC  (vop/’jCj^  "Auaj 

lb)  ViEL 

Abal^jv  3960  '>2 
AttoXXojuoc  3960  1 4 

AiJff'pjpir  MJpper  CynojRjIite;  3954  23,  51 

Eiprunj  see  CTToiVtot/  EipnrjirrjC 
*EXmrr)pLOV  3960  I  2 

ElpTfinjc  'FlerrnofXjIitey  3955  6 

fTTOit^lOU  S* 39d0  7  ^ 

^TToh^i/zv  Nfjrtvfjxj  Xojpiov  3933  8  3960  32 


rOPARCHIES,  ClTIRS,  EtC. 

KvurjrroX ^ irdji'  rroXtc j ? 

*0(vpt/’/xtrri<  Gop.ory  3920  12  1 3  ^3925  ly  3942 

I4y  /3949  1 0950  8;  3953  9  (3959  1 1 } 

^O^vpir/XiTojv  ^TToXtcj  3924  3^4  3932  3,  cj  '3933 
6,  42y  (3934  8y  3936  36  3938  ii  3941 

13  ^3942  II;  0944  b;  '3945  11  j  '3946 

lO;  3949  II;  ^3950  4;  (3951  4;  3952  4, 

13  '3953  5;  3954  13  3955  5  (3956 

8]  3958  [9],  19,  43;  3960  2 

*0(vp}r/xoju  ttoXlc  3915  i ,  1 3—  1 4 

fJeprric  3960  12,  2b,  3^ 

IJepcLh'du  see  Index  XU  I 

'Pojp/xlor  3920  2  0927  '2  \ ) 

CdfiLoc  see  Index  yiUaj  s.v.  Cdfxiov 

r;E.s,  Ivrc. 

f.TTOlKlfjU  flaXiTLov  3942  14,  37 
ewoiKiou  ^fj.refj.rfvr  3949  14 

Occ  3926  4,  7 
hdjcfjt/:  3929  2,  5 

KfxrvXeetov  3960  3b 

AeojvChov  3960  4,  31 
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Ai^evidSoc  3960  4,  31 
N^KovOecoc  see  Ittoikiov  N. 
^OpOcovLov  3960  35 


Uoifieviov  (Heracleopolite)  3928  5-6 
FIovcifjiTrovc  3960  15 

C€pv(f)ic  3959  10 
C^da  3957  6 


UaKOvXrjeLOv  3923  3  Tavaic  3918  1 6 

[JaXiTiou  see  inoLKLov  77. 

rJapOevidSoc  3960  34  ^arepLrjVT  see  inoULov  <P. 

rJrjXeac  3960  1 3 


Aa(f>vc^v  3917  10 

ApOpiOV  OoTjpiSoC  {dpL(f)o8ov)  3927  31 

^EppLatov  {dpL(f)oSov)  3927  10 

0€cpiO(j>6p€Loc  (Antinoite  deme)  3918  3—4 

MaTtSeioc  (Antinoite  tribe)  3918  3 

Ni'KTjc  3952  61? 

NoTtvov  CxoXeiov  3952  1 1 
NoTOV  ApOpLOV  {dpL(f>o8ov)  3927  23 


(c)  Miscellaneous 

TTpoacTLTTjc  see  Index  X 
riToXepLac  3952  1 8 

Capa7r€iov  3915  14 
Ceprjvov  3952  62 
C^oXelov  see  Norivov  C. 

TavraTTri  3952  1 8 

Xrjvo^oCKCJV  {dpi(f>o8ov)  3916  9 


VIII.  RELIGION  AND  MAGIC 

(a)  General 


dyioc  3936  12,  14,  19)  32  [3940  2]  3941  i, 
3  3942  I,  2  3943  2  3945  3  3946  2  3947 
2  3948  I,  2  3950  2  3951  i  3952  [i?],  i, 
[7?1  3953  2  3957  2,  [3],  4  (3958  12, 

42)  (3960  20)  3961  6 

dyioc  OeoSojpoc  3958  12,  42 
AXe^dvSpa  (saint)  3936  15,  32 
dxpaPToc  3940  I  3941  i  3942  i  3943  i  [3945 
i]  3946  I  3947  i  3948  i  3950  i  3951 
I  [3952  i]  3953  i;  see  also  Index  V1II(7) 

SecTTOLva  3957  3 

SiaKovoc  3958  13,  [(35)],  (43) 

iKKXrjcta  3936  13,  14  [3952  7]  3960  20  3961  6 

evdyyeXoc  3958  [13],  (36),  [42] 

evay-rjc  3960  23 

€vXap4cTaToc  (3958  42) 

evXa^-qc  3958  [12],  (35),  (43)  3962  3,  4 

eucejSe  la  3960  23 


dedc  3929  6  3932  3,  4,  8  3936  2,  31  3937 
2  3938  2  3939  2  (3942  29)  3949  3  3952 
16  3954  3  3955  i,  (9)  [3956  2]  3958  5, 

(35)  3959  2  3961  [i],  6;  see  also  Index  I  s.v. 

Augustus,  VIII(7),  (c) 

O^oTOKoc  3957  3 

0€o<f>vXaKToc  see  Index  I  s.v.  Heraclius  and  Heraclius 
Junior 

OoTjpic  see  Index  VII (c)  s.v.  ApdpLov  GorjpiSoc 

Ov€iv  3929  5,  9 

Ovcia  see  Index  IX  s.v.  dva8o64vT€c  ini  tcov  dvcicdv 

Upeiov  3929  9—10 

Upo<j>dvT7}c  3920  1 7 

Iricovc  3936  2  3937  2  3938  i  3939  i  3949 
2  3954  2  [3955  i]  3956  i  3958  5  3959 
I  3961  i;  see  also  Index  VIII(^) 

KaOoXiKoc  3961  6 


Vlll.  RELIGION  AND  MAGIC 


Kp€lTT(x)V  3932  13  {Kpir-) 

pLapTvpiov  3960  20 
p.ovacTiqpiov  3960  23 

^€voSo;(erov  3960  20 

ft 

iravTOKpaTojp  3932  9 

Trar-qp  3940  2  3941  2  3942  2  3943  2  3945 

2  3946  2  3947  2  [3948  2]  3950  1  3951 

T  [3952  i]  3953  i  3957  2;  see  also  Index 

Vlll(i) 

■nvevpa  [3940  2]  (3941  3)  (3942  2)  3943 

2  (3945  3)  3946  2  (3947  3)  3948  2  (3950 

2)  3951  2  [3952  2]  3953  2  [3957  3];  also 

Index  VIII(^) 

TTp€c^vT€poc  3936  12,  (31),  (36)  3952  [7],  (50), 

(56) 

TTpoc<f>opa  (3936  19)  3960  21 

Ca/oaTreiov  3915  14 
c7T€v^€iv  3929  6,  9 

cojT^p  3936  3  3937  2  3938  2  3939  2  3949 

3  3954  3  3955  i  [3956  2]  3958  5  3959 

2  [3961  i];  also  Index  Vlll{b) 
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Tpidc  3940  2  3941  2  3942  2  3943  2  3945 

2  3946  2  3947  i  [3948  2]  3950  i  3951 
I  [3952  i]  3953  i  3957  2;  see  also  Index 
VIII(^) 

Tvxr]  {genius)  3924  13 

vi6c  3940  2  3941  3  3942  2  3943  2  3945 

3  3946  2  3947  2  3948  2  3950  2  3951 

1  3952  I,  54  3953  2  3957  2;  see  also  Index 

VIII(/^) 

(f>iXo7TOv{la?)  3958  [i  i],  42 
xpey  3957  i 

XpicToc  3936  2  3937  2  3938  i  3939  i  3949 

2  3954  3  3955  i  3956  i  3958  5  3959 

2  [3961  i];  see  also  Index  VIII (^) 

ipdXTT)c  3958  1 1  j  35,  42 


{b)  Invocations 


iv  dvd/xart  rrfc  dyiac  dxpdvTOV  Kal  opLOOvctov  rpidSoc 
TTarpoc  Kai  vtov  Kal  dytov  wed/xaroc  3941 
1-3  3942  1-2  3948  1-2  [3952  1-2?] 

iv  dvd/xart  Trjc  dyiac  Kal  opLoovclov  rpidSoc  Kal  ttjc 
SecTToivTjc  rjpLwv  T7)C  OeoTOKOV  Kal  TrdvTCov  Tcjv  dylcov 

3957  2-4 

€v  ovdpLaTL  TTJC  dxpdvTov  Kal  OpLOOVcloV  TpldSoC  TTarpoc 

Kal  VLOV  Kal  dylov  TTvcdptaroc  [3940  1-2]  3943 


1-2  [3945  1-3]  3946  1-2  3947  1-3  3950 

1-2  3951  1-2  [3952  1-2?]  3953  1-2 

cv  ovopLari  rov  Sccttotov  ^pLcbv  Yt/coO  Xpicrov  rov  Ocov 
Kal  cwTTjpoc  3954  2—3 

iv  ovdpiari  rov  Kvplov  Kal  Sccirdrov  Yt/coO  Xpicrov 
rov  dcov  Kal  cojrrfpoc  rjpicjv  3936  I— 3  3937 
1-3  3938  1-2  3939  1-2  3949  1-4  3955 
I  3956  1-2  39585  3959  1-2  3961  i 


acp  [  3931  22 
aA/c^e  3931  12 
arcp^iaKa  ^  [  3931  23 
accecot»ct>  3931  6 
ayr  3931  25 

],ye.[  3931  15 

ec  ^  [  3931  14 

daXaccoKpdrwp  3931  12— 13 
dcoc  3931  4,  5 


(c)  Magic 

KocpLoc  (universe)  3931  12 
^^[  3931  16 

TiavroKpdrcop  3931  5—6 
TTvevpia  3931  3,  5 
]7p  3931  16 

ccccvcT)  3931  24 

Xaipcid?  3931  1 1  — 13  n. 


] .  cop  3931  1 7 
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IX.  OFFICIAL  AND  MILITARY  TERMS  AND  TITLES 


dfjL(j)o8oypafjLfjiaT€vc  3924  8-9 
dva8o94vT€C  iTTt  Ovctcov  3929  I 
diTTeXevdepoc,  deov  Ce^acrov  a.  3915  3 
dpx€iv  3925  9  3930  8 

dpxri  3930  II  3951  2  (cf.  Index  Ill(fl)  s.v.  14th) 
dpx^Dv  [praeses]  3932  6 

^aciXela  3934  i  3935  i  3938  2  3940  3  3941 

4  3942  3  3943  3  3944  i  (3945  3)  3946 

3  3947  3  3948  2  (3954  3)  [3955  2]  3956 

2  3957  4  3958  6  3961  2 

^l^XlSlov  3926  I  *7,  35 
^oT^doc  Tov  Xovrpov  3949  8 
^ovXevT'qc  3925  9 

PovX^i  3924  I  (?),  9  3925  4  3930  5 

yvpivacLapx^i'i^  3925  3 
yvpLvaciapxoc  3924  2 

Sr^piocLOv  3915  18 
Sr^fjiOCLOc  larpoc  3926  37 
Stara^tc,  77  v€apd  8.  3952  44 

iyyvT^TTjc  3924  1 8  (evy-)  3952  7>  4® 
iyyvTjTpia  3938  15,  [25] 

€k8lKOC  3917  5 
ipi^oXarcDp  3960  25 
ipi^oXT)  3936  20 

evapxoc  3924  3  3925  5,  7  3930  6 

€^7]y7]r€La  3930  9 
i^rjyrjTTjc  3930  4 
i^K€7TTCx}p  (3932  16) 
iTTapX^CL,  7^  }ipKd8a)V  i.  3934  I  I 
€7Tapxoc  3920  4  [praef.  Aeg.),  5  (praef.  classis  Augustae 
Alexandrinae) 
iTTLKptvetv  3920  3 
iTTLKptCLC  [3920  i] 
i7TLV€pi7)CLC  3936  2  I 

'^yepioveveiv  3918  9 
'qyefjLovLKoc  (praesidial)  3934  10 
'qyepiwv  3918  7  (prefect  of  Egypt) 

larpoc  see  Srjpioctoc  1. 

{Iv^LKTicov)  3933  3,  12  3934  6  3935  5  3936 

5  3937  4  3938  7  3939  3  [3940  6]  3941 

8  3942  6,  28  3943  6  3944  3  3945  7  3946 

6  3947  6  3948  6  3949  4  3950  2  3951 

2  [3952  2,  16]  3953  2  3954  7,  32,  45  3955 

3,  [9]  3956  5  3957  6  3958  [7],  17,  37, 

(41)  3959  3  3960  3,  17,  19,  22,  24,  27, 
29  3961  5;  see  also  Index  III  (a) 


Kar*  oIklov  diroypapTj  3918  13— 1 4 
Kopiec  (3936  10)  3948  7 

KOVpCWp  3934  9,  1 5 
KparicToc  3925  4  3930  5 

XoyLCTTjc  3949  7 

pL€t4,6r€poc  3960  25 
/u.€i'^a>v  3954  15,  (46) 

veapoc  see  Staraftc 
vopuKapioc  3942  10 

overpavoc  [3920  2] 

TTarpLKLoc  3941  1 1  3944  5  3945  9  3946 

9  [3947  8]  3950  4  3951  4  [3952  4]  3953 

4  3954  10  [3956  7]  3957  7  3958  9  3959  5 

TTCpt^XeTTTOC  3948  7 
TTcptoSoc  3924  8  (3rd  cycle) 

TTpaiTiOpLOV  3917  3 

TTpvravLc  3924  3  3925  5,  7  3930  6—7 

piTTapioc  3942  8  3949  7 
poya  3960  38 
poycvciv  3960  26 

ciyyovXdpioc  3932  3?  14 
crdrcop  3917  I 

croAoc  CePaCTOC  AXe^avSpivoc  3920  5—6 
crparrjyoc  3916  2  3917  1—2  (3925  i)  3926 

2  3928  3  (3930  2) 

cvpipLayoc  3932  1 1 
cvv8lkoc  3925  8 
cvveSpiov  3925  7 

ra^€d)T7]c  3960  24 

rd^ic  {ojfficium)  3934  10  3955  4 

rpiPovvoc  3960  37 

VTTarela  3933  2  3934  4  3935  4  3936  3  3937 

3  3938  5  3939  2  3948  5  [3961  3],  see  also 

Index  II 

VTraroc  3936  7  aTTO  VTrdrcov  3939  5  3941 

10- 1 1  39444  39459  3946  8  3947  8  3950 

3  3951  3  3952  3  3953  4  3956  7  [3958 
8]  3962  1-2 

v7T7)p€Cia  3924  (i?)j  9 
v7Trjp€T7)c  3926  18,  (34)  3930  19 

VTTopiVT^piaToypdpoc  (3930  2,  6) 

pvXaKLTTjc  3921 -“2  in  trod. 
pvXTj  3924  7  (sixth  tribe) 


X.  PROFESSIONS,  TRADES,  AND  OCCUPATIONS 


dyyapevTric  3958  28 
avTcyeovyoc  3957  8 

yepSiaiva  3921  20  [3922  i] 

ypap.p.aToStSdcKaXoc  3952  [l  i],  40,  [54] 

StaKovoc  see  Index  VI 1 1  (a) 
dLoiKTjT'iqc  3936  1 1  3954  9 

IvoLKLoXoyla  3958  21 

evoiKLoXoyoc  3958  12,  1 8,  35,  42 

ipydTT]c  Tcbv  xpvcoxdwv  3933  6-7,  13-14,  34,  41 

€vdyy€Xoc  see  Index  VI 1 1  (a) 

larpoc  3926  37 

KOV(f)OK€papL€VC  3942  I  2,  37 

oiVerijc  [3939  6]  3941  14  3944  6  3945 

II  [3946  ii]  3950  5  3951  5  [3952 

5]  39535  3956  8  3958  10  3959  6 

OLKOVOpLOC  3936  13,  (31) 

OLVox^t'pt'Criqc  3960  3,17 
dpLvv€Lv  3918  20  3924  lo,  25 
opLOicoc  3916  25  3921  ( 1 9)  (3922  6,  1 2) 

opLoXoy^Lv  3915  3—4  3933  8,  33,  38  3936 
30  [3938  19]  3942  15,  26,  (31)  3952  13, 
50  3954  25,  34,  44  [(3955  24)]  3958  14, 
[(34)]  3959 1 1 


opLoovctoc  [3940 

i]  3941 

2  3942  I 

3943  I 

3945 

2 

3946  I 

(3947  i) 

3948  I 

3950  I 

3951 

I 

[3952  i] 

3953  I 

3957  2 

ovopLa 

3920  II 

3936  I 

3937  I 

3938  I 

3939 

I 

3940  I 

3941  I 

3942  I 

3943  I 

[3945 

>] 

3946  I 

3947  I 

[3948  i] 

3949  I 

3950 

I 

[3951  i] 

[3952  i] 

3953  I 

3954  2 

[3955 

>] 

[3956  i] 

[3957  2 

1  3958  5 

3959  I 

3961 

i;  see  also  Index  VIII(^) 

TTapapLOvdptoc  3960  27 
rrpoacTiTrjc  (3941  19,  21) 

7Tpovor)Tric  [3952,  17,  42,  56] 

TTO)p.aptT7jC  3923  3 

CKvrevc  3926  9 
cra^XiT'qc  3938  12,  24 
cvp.^oXaioypd(f>oc  [(3952  58)]  3958  40 

TpaTTe^lrTjc  3935  6 

vrroSeKTTjc  3952  i  7 

XCLpTovXdpioc  3938  9  3942  7  [3952  2 1  ] 

xpvcoxdoc  3933  4,  7,  14,  34,  41 

i/fdXrrjc  see  Index  Vlll(fl) 


XL  MEASURES 

{a)  Weights  and  Measures 

dpra^T]  3936  22,  (26),  (33)  3952  32,  [33]  pL^rpov  see  7rapaX7]p.7TTLK6v 

StAaccov  3916  24-5  TrapaXrjpLTTTtKOv  pL€Tpov  [3952  32] 

3942  20,  (22),  (38) 

CdpLtov  3954  30,  33 

KayK^XXoc  3936  22,  (25) 

KVtSlOV  (3920  4  (bis),  5-12,  13  {bis),  14  {bis),  15,  16 
{ter),  18,  22,  23,  24,  25  {quinquies),  26-8,  31-35,  37) 


{b)  Money 


AXe^avhpdac  {sc.  },vy6v)  3952  33  (SpaxMi?)  3919  4,  9,  12  3921  18,  19,  22,  24  {bis),  25, 

dpyvptov  Ce^acTOv  Kat  flToXepaiKov  vopicparoc  3915  30  {bis),  32  {bis),  33,  34,  37,  38,  41,  43  3922  [3], 

lo-i  I  5  {bis),  7  {bis),  1 1  {bis),  13  {bis),  14-16,  17  {bis),  19 

Spaxprj  3915  1 1,  [18],  24  3921  14,  16,  42  {bis) 


144 


INDEXES 


iSicuTi/cov  ^vyov  3933  18—19  (3942  171  20, 

37)  3958  [23-4],  27,  38  (396036,38) 

KfpfjLa  3958  24 


t>6p,icpia  (solidus)  3933  iH,  i2i)  3938  17  (3942  16, 

20,  37)  [3952  33]  3958  (23,  [26],  30), 

38  (3960  13  (bis),  14  (bis),  15  (bis),  36,  38?) 

o/SoAof  3954  29,  33,  39 


XII.  TAXES 

i7TapovpLOv{?)  3921-2  introd.  p.  19 

€7rtcraT€ia  (j)vX{aKLTa)v)  ibid. 

^vXlkov  ibid. 


c(f)p{ayLcpi6c)  pl6cx<dv  ibid. 

TTjv  3919  6 


XIII.  GENERAL  INDEX  OF  WORDS 


dpXaPr/c  3955  22 
dppoxoc  [3955  15] 
dyyapevTTjc  see  Index  X 
dyioc  see  Index  VIII (a) 
dyvoelv  3926  15 
dyopd^etv  3960  13“  15 

dypdpLpuaToc  3933  37  (3942  34)  (3955  27) 

dypoc  3960  2 1 

dycoy^  3941  18  [3944  8]  3950  6  3951  6  [3952 

6]  3953  7  3958  1 1  3959  8 

dSeA</)?J  3929  1 2 
dSeA<^dc  3919  4,  7 
dStaAetWcuc  3959  1 7 
dSldlTTCOTOC  3942  25 
d8vvapi€lv  3960  23 
d€n929  5 

ai84cipioc  3935  6  3938  9  3942  7  3949  6 

al8€CLpL6Trjc  (3942  16,  27) 
aWpLov  (3918  18) 
aLp€lv  3925  6 

aLT€LV  391914-15  3921  51 

atVta  3933  25 

aicovioc  3934  3  3935  3  3938  4  3940  5  3941 

5  3942  4  3943  5  3944  2  3945  6  3946 

5  3947  5  3948  4  3954  5  [3955  3]  [3956 
4]  3957  5  3958  7  3961  3;  see  also  Index  I  s.v. 
Maurice,  Phocas,  Heraclius 
dKarayvcocTcoc  3933  15-16 
d /CO'S woe  [3955  2 1  ] 

dKoXovOcoc  3921  7  [3952  23]  3958  25  3960  21, 

26 

dKOV€lV  3917  4-5,  9  3931  1 1 
dXKipioc  3931  1 1  - 1 3  n. 
dXXriXwv  [3915  10] 
dXXo87jpLia  3916  18 


dAAoc  3915  7,  17  3925  8  3932  ii  3958 

20  (3960  14,  25) 

dXXoT€  3916  4 
dpua  3925  7  3929  i  o 
dpiavpovv  3931  7 
*dpiavpojTLK6c  3931  i 
dpiipiTTTOJC  3933  15 
dpiOL^aloc  3932  8 
dpi(l>o8oy papipbarevc  see  Index  IX 
dpL<l>o8ov  3916  9  cf.  Index  VII  (c)  s.v.  Xrfvo^ocKiov 
dpi<l)6T€pot  3952  [12],  47 
dva^aLV€LV  3919  14 

dva8€X€c0aL  (3938  15)  3952  [8],  [41],  55  3959  14 

dvaSiSdmt  see  Index  IX  s.v.  dva8od€VT€c  iiri  Svckdv 
dvaXLCK€Lv  3960  19 

dvaXcopua  3921  lo,  26,  39  (3922  8)  3952  38  3960 

2 

dv€v  3933  25 
dvrjK€iv  3958  2 1 

dvT/p  3925  8  3926  8,  38  3941  1 7  [3944  8]  3950 
6  3951  6  [3952  6]  3953  7  3958  1 1  3959  8 

dvOpwTToc  3931  I— 2,  8 
dpriy€ovxoc  see  Index  X 
dvTc8t8ovai  3960  16 
dvTi8iKoc  3917  6 

dvv7r€p04Tioc  (3942  30)  [3955  22] 

dvo)T€poc  3955  26 
d^iovv  3926  17  3929  13 
doKvcoc  3933  15 
dnaiTelv  3960  12 
dTraiTYfCLpiOv  [3952  21] 
dTrapTt^^eiv  3917  10  3919  5 
ttTrac  [3952  57] 

d-n-eAed^epoc  3915  [3],  3  3920  2-3  see  also  Index  IX 

dTreyetv  3915  8—9,  24 
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aTT7]Xi(x)T'qc  (3918  17) 

dTrAouc  [3933  33]  393629  (394231)  395523 
a-nXwc  3915  19 

dnS  3915  I  3918  16  3921  [i  i],  16,  20,  23,  27,  29, 
36,  40  3922  [ I ],  4,  6,  10,  17,  18  3926  4  3928 

5  3929  4  3930  9  3931  4  3933  5,  8,  [  1 1 ],  20, 

21,42  3934  8,12  3935  8  3936  36  3938  1 1 , 

13,  19  3939  5  3941  10  3942  10,  13,  24  (to), 

37  3944  4  3945  9  3946  8  3949  10, 

13  3950  3,  7  3951  3  3952  3,  [13],  [16], 
[39]  3953  4,  8  3954  13,  23,  51  3955  [5],  6, 

[8]  [3956  7]  3958  [8],  14,  16,  20,  31,  37, 
43  3959  10,  16  3960  4  {bis)^  12-15,  3^”35>  3^ 
{bis)^  37  3962  1-4 
d7Toypd<l>€c9ai  3918  4 

dTToypa<fi'^  (3918  14)  (3929  22)  see  also  Index  IX 

S.v.  Kar^  OLKiav  d7Toypa<j>rj 

dTrdSei^ic  (3935  9)  3936  26,  (28),  (35), 

(36)  (3941  21)  395440,  (51) 

dTToSiSdvat  3952  43,  52  3955  21,  25  3958  37 
dnoSocic  3938  16  3952  9 
drroXveiv  3952  53,  57  (both  arreXyca)  3958  39 
dTronXypoOu  3933  14  3952  [18],  39,  [44]  3958  18, 

31 

dnocracLC  3958  20 

aTTocu/xjStjSd^etv  [3952  27] 

dirordcceLv  3926  1 8  3952  44  {dnoTaTT-) 

d7T0<l>€p€cdaL  3916  10,  22—3 

dnoxT]  3954  43 

dpaioc  3916  25 

dpyvpiov  3915  I  o,  24  3921  {14);  see  also  Index  XI  [b) 

dp(Bpiioc  [3958  30] 

dptcrepdc  3926  9,  lO 

dpp,6l^€tv  3916  12-13 

dpTa^r)  see  Index  XI  (a) 

apy^t-v  see  Index  IX 

dpx'^  3958  [16],  37;  see  also  Index  IX 

dpxojv  see  Index  IX 

dctv^c  3942  25 

dc<l>dX€ta  3915  20,  27 

diTpojToc  3955  22 

avdaip^Toc  3933  9  [3952  14]  3958  15  3959  12 

avX'q  (3918  19) 
avToOi  3925  4 

AvTOKpdrcop  see  Index  I  s.vv.  Nero,  Severus  and 
Caracalla,  Elagabalus,  Severus  Alexander, 
Philippi,  Decius,  Maurice,  Phocas,  Heraclius 
aurdc  (her,  she,  it)  3915  27,  28  {bis)  [3916  30?  (see 
26-30  n.)]  3917  8  3919  ii,  12  3921  36,  51 

{bis)^  52  3922  16  3924  28  3926  19,  20-21, 
(30>  3^  3932  4  3933  14,  16,  24,  26,  31, 
37  3936  II,  17  3938  14,  16  3942  34  3952 
10  {bis),  [43],  46  3954  29,  37,  39,  43  3955  12, 
18,  21,  27  3958  16,  18,  22  3959  17, 


[20]  (3960  16)  3961  4,  5 

avToc  (same,  self)  3916  19  (3918  18)  3921  7, 

(25),  (38),  (42)  (3922  19)  3925  9  3929 

13  3933  2,  8,  21  3934  4,  12  3935  4  3936 

3  3937  3  3938  5,  19  3939  2  3941 

16  [3944  8]  3948  5  3950  6  3951  6  3952 

[6].  [8],  [9]>  [13].  i7>  21,  29,  [34],  36,  [44]  3953 

6  3958  [10],  14,  23  3959  7,  16,  [19]  3960  19, 

29 

d<l>iiXii  3921  (2),  7,  27  3922  9  3923  2,  4 

d<l>rjXLa)Tr)C  see  dnrjXtwTrjc 

d<l>LCTdvaL  3933  20 

dxpcLVToc  see  Index  VI 1 1  (<2),  {b) 

dxpt  3931  9  3942  24  3954  29,  33,  39 

paciXeia  see  Index  IX 
3926  13-14 
/Se/SatoOv  3915  [15],  25 
Pe^aLOJCLC  3915  15,  26 
PlPXlSlov  see  Index  IX 
/SAdjSoc  3915  17 
Por]06c  see  Index  IX 
^ovXecdai  [3955  23] 

^ovXevTrjc  see  Index  IX 
^ovX-^  see  Index  IX 
/SpejStov  3960  2 1 

yap  3932  8 

yeviKOJC  [395249]  [395833] 

yevvatoc  see  Index  I  s.v,  Philippi 
y€ovx€tv  3936  8  [3939  5]  3941  1 2  3944  5  3945 

10  3946  9  [3947  8]  3950  4  3951  4  [3952 

4]  3953  4  3956  7  3958  9  3962  i,  2 

yeovx^Noc  3942  18,  21,  37  3952  27,  30,  31  [3955 

«9] 

yepStatva  see  Index  X 
y€V€cdai  3929  I O 
yewpyoc  [3952  22] 
yrj  3931  4 

yivecOat  3915  31  (3921  25,  38,  43)  (3922  7,"  16, 

17)  3930  I,  6  (3933  19)  (3936  25)  3942  10, 

(20)  3952  25,  26  (3954  44)  3958  13,  [35], 

43  3959  5  (3960  3,  13,  14,  16,  17) 

yLV(x}CK€LV  3932  4,  10 
yXvKVTaroc  3932  1 2 

yvcbpLTj  3933  g  [3952  14]  [3958  14]  3959  12 

ypdpipLa  3915  28—9  3921  52  3926  33  3932 
2  [3952  13] 

ypapLpiaT^lov  (3937  6)  (3938  24)  (3942  31,  33, 

37)  (3943  9)  (3944  9)  (3945  13)  (3946 

13)  (3947  1 1)  (394917) 

ypaixpLaroStSdcKaXoc  see  Index  X 
ypd<j>€tv  3915  28  3921  51  3926  31  3929 

21  3932  8  3933  33,  37  3936  29  3942  (31), 
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34  [3952  50]  3955  [24],  27  3958  34 

yvyivacLapy^^Lv  see  Index  IX 
yvfjLvaciapxoc  see  Index  IX 
yvvTj  3931  8 

Aa<f>va)v  see  Index  VI  1(f) 

36  3916  13,  26?  (see  26-30  n.)  3917  8  3919 

13  [3920  9]  3924  17  3929  7  3932  7,  10, 
12  3933  22,  24,  27,  38  3952  26,  27,  29,  [31], 
[32],  37^  [4«]  [39^^  9.  19.  22]  3958  24,  29 

SetV  3926  2 1  3930  8  3955  2 1 

SeKa  3925  8 

8ef<a7T€VT€  [3955  18—19] 

SeKaroc  3942  3^^  3944  3 

Se^toc  3915  6,  7 

SecTTOLva  see  Index  VII I  (fl),  {b) 

S€C7T6Tr}c  3933  3  (3934  2,  5)  3935  2,  (5)  3936  2, 

(4)  3937  1 ,  4  (3938  1,3,6)  3939  i ,  3  (3940 

4)  (3941  5,  16)  (3942  4)  (3947  4)  3948  (3), 

[6]  3949  2  (3950  5)  3951  6  3952  5  3953 
6  3954  2 ,  4  3955  [  i  ] ,  2  3956  i ,  3,  [9]  [3957 

5]  3958  5,  6,  10  (3959  1,7)  3961  i,  [2];  see 

also  Index  I  s.vv.  Maurice,  Phocas,  Heraclius, 
Heraclius  and  Heraclius  Junior,  II,  VIII  (^) 

Sevrepoc  3932  S  3936  20  39375  39553  [3956 

5?]  395817,37 

Stxecdai  3932  2  3933  lO,  i6,  23,  31  3954  26,  36 

S-qXovv  3916  21-2  3924  29  3925  6  3930 

8  393816  [39529] 

Stj^ocioc  see  Index  IX  s.vv.  Srifioctov,  hrjfxocioc  larpoc 
Sid  3915  13,  28,  31  3919  3  [3920  5]  [3925 

4]  3930  5,  7  3932  2,  14  3933  40  {di’)  3936 
9,  17,  35  {di’)  [3939  6]  [3941  14]  3942  36 

{di’)  3944  6  3945  ii  3946  10  3950 

5  [3951  5]  [3952  5,  15,  58,  59  {di’)]  3953 

5  3954  35  [3955  28  {di’)]  3956  8  [3957 

8]  3958  [q],  16,  22,  40  3959  6  3960  3 

6idy€tv  3959  18 
6Laypa<f>r}  (3915  31) 

SiddecLC  3926  20,  39 
StaOrjKTj  3921  8 
SiaK€tc6aL  3958  1 9  3960  i 
SidKovoc  see  Index  VI 1 1  (a) 

SiaKocLOL  3954  30,  34 
SiaTrepiTT^cOat  3919  3,  10  3920  15 
SiaTTLTTpdcKeLv  3954  28,  38 
6ta7Tpdcc€Lv  3916  28  (see  26—30  n.) 

Star^X^tv  3927  6—7 

Sta(f)€p€tv  3925  10  3930  12  3950  8  [3952  15, 
20]  3953  9  [3955  10]  3958  16,  25 

SLd<f)opov  3921  14 

StSdvat  3919  12  3923  4  3932  7  3936  19, 
23  3952  37,  46  3955  [19],  27  {bis),  29  3960 

37 


Siepx^cOai  3918  10  3921  8-9?  ii?  17?  ^8  3926  5 
3917  1 1 

SiTjyrjctc  3955  26 
Si^KeLv  3931  3 
SiKaioSoTeLV  3917  7~‘8 

SiKaiov  3952  47>  49  [3955  14]  3958  32,  34 

SiKatcopia  3920  9“^®  {StKecopL-) 

^iXaccov  see  Index  XI (a) 

StoLKrjrrjc  see  Index  X 
Siccoc  [3952  50]  3958  34 

Sicx^Xiot  3921  14,  42—3 
8txa3952  39  [3959  21] 

StxdvLov  see  Index  XI  (<2) 

8ok€lv  3917  4  3933  27 

SovXrj  3916  6,  23 
SovXoc  [3920  3] 

Spaxpi^  see  Index  XI  (Z>) 

SpopLoc  see  Index  VII (r)  s.vv.  ApopLOv  OoripiSoc,  Norov 
ApOpLOV 

SvvacOai  3926  20  3933  19 

5uo3915  6  392213  [395826] 

idv  39174  3919  6,11,13 
iavTov  [3952  28] 
eyyovoc  see  eKyovoc 
iyypd<f)<x)C  3926  3 9“ 4^ 

iyyvdcOat  3924  28  (evyu-),  [41],  [55]  3959  14 

iyyvTj  3959  22 
iyyv7]T'qc  see  Index  IX 
iyyvTjTpta  see  Index  IX 

€>^1 3915  4  3916  6,  18  3917  3  3918  15  3919  5, 

14,  15  3921  44  3922  20  3924  10  3925 

6  3926  6,  8,  ii,  16  3929  ii,  12,  14  3930  7, 

15,  17  3931  1 1  3932  5,  6,  7,  8,  15  3933  2,  10, 

13,  16,  17,  20,  23,  24,  25,  27,  28,  30,  40 

{em{u))  3934  2,  5  3935  i,  5  3936  2,  4,  22,  25 

{emu)  3937  3,  4  3938  2,  3,  6,  17,  18  3939  2 
(Z»f5)  3940  4  3941  5  3942  3,  8,  17,  33,  36 

{em{u))  3943  4  3944  i  3945  4  3946 

3  3947  4  3948  3,  6  3949  4  3952  6,  [14], 

[17],  20,  [24],  25,  [27],  [30],  34,  [40],  43,  [48], 

52.  [57]-  [58],  [59  {emu))  3954  2,  3,  29,  36, 

39  3955  I,  [2],  [28  {emu)]  [39562,3]  39573, 

[5]  3958  5,  6,  II,  15,  17,  24,  26,  27,  29,  33, 

40  3959  2  3%0  3  3961  [i],  [2] 

€0oc  3936  18  395234  (3960  24) 

Cl  3917  9  3932  9  3933  22,  24  3952  [26],  42 
ctScWi  3915  28  3921  52  3926  32  3930 

1 1  3932  3,  9  3960  2 1 

ciVdc  3916  14 

etKocL  3921  16  3923  4,  5  3958  23,  30,  38 
€tWt  3915  8  3919  6,  1 1  3921  42  3922  19  3924 

14,  16  3930  10  3933  37  3936  29  3942 

35  3954  30,  33  (both  tovt4ctlv)  3955  [21], 
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27  3760  26 

tic  3915  18  3924  9,  15  3931  4,  18  3933 

39  3938  16  394217  3952  [8],  [30],  47  3960 
20,  23,  37,  38 

tfc  3915  7  3916  14  3921  35  3922  16  3952 

15  3954  29,  33,  39  3958  16,  23,  [26] 

etcStSovat  3924  7 

eicTTpa^LC  [3952  26] 

€LC7TpdcC€lV  3952  22,  [30] 

€LC(j)epCLV  3952  30 
clra  3952  45 

€K  3915  7  (ey),  [13],  25  3920  i  3921  26  3922 
8  3932  4,  9  3933  24  3936  18  {bis)  3938 
18  3952  43  3954  12  3955  17?,  18?  3958 
27  3960  16,  19,  24 
cKacToc  [3920  11]  3932  7  [3955  15] 

fxarov  3921  43  3952  32  3958  23,  30,  38 

€KpdXXeLv  3933  25 
€Kyovoc  3938  8  (  eyyovco) 

€kSikoc  see  Index  IX 
€Kclcc  3932  6 
€K6ecLc  see  e\0ecLC 
eKKX7]cla  see  Index  VIII (a) 

CKOVCIOC  3933  9  [3952  14]  [3958  14]  3959  ii 

IkovcIojc  3934  13  3955  7 

€KTaKTa  [3955  19] 

cKTcXciv  3924  13,  25,  28—9 

€KTL6lvaL  3954  43 

fXTtWiv  [3915  16] 

f /croc  3916  15  3933  12  3955  17?,  18? 

eAaiov  3931  18  (cAtov)?  3958  27 

iXarrovv  3915  19,  26 

fAfov  see  eXaiov 

fAeoc  3936  3 1 

^X^vO^poc  3960  27 

iX-nlC^iv  3932  6 

ipiavTov  3924  17—18 

ipLpoXdrcjp  see  Index  IX 

ipLpoXrj  see  Index  IX 

ifjioc  3932  II  3933  39  3936  18  3952  [28],  35, 
37.  53.  56,  57  3958  30,  [30],  39 
ipicfyam^c  3924  14  (  €V(I>-) 

^3915  [20],  26  3916  18,  30?  (see  26-30  n.)  3917 

3,  10  3918  1 6  3920  3,  ii  3921  36  3922 

16  3924  15  3925  6  3926  7  3932  4  3936 

I  3937  I  3938  i  3939  i  3940  i  [3941 

i]  3942  I,  27  3943  i  [3945  i]  3946 

I  3947  I  [3948  i]  3949  i  3950  i  [3951 

i]  3952  [i],  26,  [28],  28  {bis),  [42],  [43], 

[56]  3953,1  3954  2  3955  [i,  12],  21  [3956 

i]  3957  [i],  6  3958  5,  18  3959  i,  18  3960 

I,  16,  21  (bis),  26,  29  3961  I 

€vapxoc  see  Index  IX 
evaroc  3942  6,  28 


iv^eiKvvvat  [3952  26] 
evSeKa  3936  23 

evSoioc  3935  6  3938  i  o  3942  8  3952  [151,(17), 
21,  [44]  3954  9  [3957  7]  3958  (12),  21, 

25  3959  4  (3960  i ) 

iv^o^oraroc  3957  8 
3952  46 

ip^X^pov  3952  49  [3958  33] 

evOa  3959  21 

o'lauToc  3933  17,  22  3952  15  3955  15  3958  16, 

23 

ivLcrdvai  3916  15  3921  12,  (17,  20,  28,  34),  37, 

(41)  [3922  I  ]  [3955  8] 

ivoLKioXoyia  see  Index  X 
evoLKioXoyoc  see  Index  X 
ivoLKiov  3921  19,  35  3922  7,  id  3958  17,  37 
ivoxv  3941  18  3950  6  3952  6  3953  7  3958 
1 1  3959  8 

evoxoc  [3924  16] 
ivrdyiov  3952  23,  [43] 

ivravOa  3936  8  3939  5  3941  12  3944  5  3945 
10  3946  9  [3947  9]  3950  4  3951  4  [3952 
4]  3953  4  3956  7  3958  9  3962  i ,  2 

ivT^vOev  3933  38  3942  16 
ivTvyxdv€iv  [3917  lo-i  i] 
ivcfyaviijc  see  ipicfyavi^c 
ivcoTTiov  3929  7-8 

6^3921  15  3942  19,  20,  (22)  {bis)^  (38)  {bis) 

l^dyiov  3955  17,  [18?] 

i^apreia  3955  1 1  {-pria) 

i^apTL^eiv  3955  1 1 

i^epx^cOai  3932  9 

i^r]yr]T€La  see  Index  IX 

i^r}y7]ri^c  see  Index  IX 

i^yjKOVTa  3921  43 

[3938  1 6]  [3952  9]  3952  1 2  [3958 

13]  3960  29 

i^K€7TTcop  see  Index  IX 
i^COTlKOC  3952  19,  29 
iopTiKd  3955  19 
€7rayo/xfvai  see  Index  IV 
indvayKec  [3955  21] 
inapoopiov  see  Index  XII 
inapx^oL  see  Index  IX 
€7rapyoc  see  Index  IX 
iTTei  3929  7  (  €771 ) 
iTTepxecOai  3926  6 

iTTepwrav  3933  33  3936  30  [3939  6]  3941 

15  3942  31  3944  7  [3945  12]  [(3946 

ii)]  (3950  5)  3951  5  [3952  5,  50]  3953 

5  (395444)  [(395524)]  [39569]  3958  10, 

[(34)]  (3959  6) 

tVi' 3915  6,  13  3916  6,  9,  21  3918  15  (3921  25, 

38,43)  (392219)  392613  3929  I  3931  II, 
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13  3933  12,  23,  26,  30,  31  3952  13,  [17], 

[23]  3954  31  [3955  15]  3958  16,  17, 

32  3959  17  3960  19,  22,  24,  29 

€7rt  see  also  lirei 
cVtjSaAAcc^at  3916  4^5,  20 
e7nypa<f>€iv  3921  50 
einh^x^cQai  3934  1 3  [3955  8] 

iTTihihovai  3926  16-17,  30  3929  20  (3932  15) 

3959  19 

iTTLKaXeiv  3931  2-3 
iirLKaTaXapi^dveLv  3932  4 
€7nK€lc6aL  [3955  12] 

€7nKpLV€Lv  see  Index  IX 
liTLKpLCLc  see  Index  IX 

ivtvepLiqcLc  3936  20-21  (3942  30)  (3952  16) 

eTTivepLiqcLC  see  also  Index  IX,  cf.  Index  III  (a) 

i7n7rop€V€c6aL  3931  9 

eTncrareta  see  Index  XII 

inLcreXXetv  3925  5—6  3926  34,  33—6  3930  13 

imcToX^  3932  10,  14 

eniTriSeLOC  3942  23  (cttiSt/ti-) 

Ittltlplov  3915  17 
iirtTpoTToc  3921  2  3923  i 
i7n(j)avric  see  Index  I  s.v.  Philippi 
i7n(f)€p€Lv  3930  20 

iTToiKtov  3942  14,  37  3949  14  3950  7-8  3953 
8  3955  6;  also  Index  VII  (^) 
iiropivvcdat  3959  1 3 
epyact-3933  29 
IpyaTTfc  see  Index  X 
icrripa  3926  4—5 

ir^poc  3916  26  3920  3,  [12]  3955  13 

hoc  3915  30  3916  15  3921  37  3924  20  3933 
3  3934  4,  5  3935  4,  5  3936  4  3937  4  3938 

5,  6  3939  3  3940  6  3941  8  3942  5  3943 

6  3944  3  3945  7  3946  6  3947  6  3948  5, 

6  [3952  2]  3953  2  3954  6  [3955  3]  [3956 

5]  3957  6  3958  7  3961  3,  [3],  [4] 

{hoc)  3915  21,  29  3918  10  3920  7  3921  9,  ii, 
12,  17  {bis),  21,  28  {bis),  34,  41,  46  3922  [i],  4, 

6,  7,  10,  15,  18  3923  6  3926  23,  [41]  3929 

14  3930  15,  20  3935  5  3954  45  3955 

8  395841?  3960  3  3961  5 

cvdyycXoc  see  Index  VIII  (a) 
cvayrjc  see  Index  VI 1 1  (a) 
cvycvccrdrT]  (3932  15) 

3924  I  9-20 
(vSoKtfiwTaroc  3932  5 

evepyerrjc  3934  2  3935  2  3938  3  [3940 

4]  [(3941  6)]  (3942  4)  3943  4  (3944 

2)  (3945  5)  3946  4  (3947  4)  3948  4  3955 

2  3956  3  3958  6;  see  also  Index  I  s.vv.  Maurice, 

Phocas,  Heraclius 
evKXc'iqc  3960  I 


evXa^rjc  see  Index  VIII  (a) 
evvoLa  3932  2 
ev pic KCLv  3926  13 

evccpeia  see  Index  I  s.v.  Heraclius  and  Heraclius 
Junior,  VHI(fl) 

chc^ccraroc  3933  2  (3934  1, 5)  3935  1,4  (3936 

4)  3937  3  (3938  3,  6)  (3939  2)  [3940 

3]  (3941  5)  (3942  3)  (3943  3)  (3944 

i)  (3945  4)  (3946  3)  (3947  4)  (3948 

3)  3948  5  (3954  4)  [3955  2]  [3956 

3]  (3957  4)  (3958  6)  3961  2;  see  also  Index  I 

s.vv.  Maurice,  Phocas,  Heraclius,  Heraclius  and 
Heraclius  Junior,  II 

Evccprjc  see  Index  I  s.vv.  Severus  and  Caracalla, 
Elagabalus,  Severus  Alexander,  Philippi,  Decius 
evTVx,  [  3925  1 1 

Evtvx'^c  see  Index  I  s.vv.  Elagabalus,  Severus 
Alexander,  Philippi,  Decius 
cvx^cdai  (3920  15)  [3930  14] 

i(l)opdv  3926  18-19,  37 

cx^iv  3915  6,  16  3916  27-8?  (see  26-30  n.)  3917 

6  3933  38  3936  15  3942  15  3954  35 
cxOccic  3952  26  3960  29 

ea>c3921  [12],  17,  21,  23,  28,  29,  37  3922  [2],  [4], 

6,  10,  17  3930  10 

^7]piLovv  3933  26 

^vyov  3933  19  3942  17,  (20),  (37)  3958  24,  27, 

38  (3960  36,  38);  see  also  Index  XI  (^)  s.vv. 

AXc^avSpciac  IdtwTtKov 

3915  [16]  [3924  16]  3931  8 

-qycpLovevcLv  see  Index  IX 
'iqycpLoviKoc  see  Index  IX 
iqycpicjv  see  Index  IX 
1757/393339  3942  16 
iqficpa  3926  5 
17/xtoAta  3915  [17] 

'qfiicvc  3933  31 
r]Toi  3952  [17],  35 

daXaccoKpdrwp  see  Index  VIII  (r) 

6avpiactoT7)c  (3933  10,  20) 


davpLacLwraroc 

3932  2 

3933  4  3934  7 

3938 

8 

395241 

dcioc 

3959  13 

deiOTaroc  3934 

I  3935 

I  3938  2  3940  3 

3941 

4 

3942  3 

3943  3 

3944  I  3945  4 

3946 

3 

3947  3 

3948  3 

3954  4  [3955  2] 

3956 

2 

39574 

3958  6  3961  2;  see  also  Index 

I  s.vv. 

Maurice,  Phocas,  Heraclius,  Heraclius  and  Hera¬ 
clius  Junior 
OiXciv  3931  10 

dcoc  see  Index  VI 1 1  (a),  (^),  (c) 
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d^oroKoc  see  Index  VI II (a),  [b) 
d€o<f)vXaKToc  see  Index  I  s.v.  Heraclius  and  Heraclius 
Junior 

Oepan^La  3926  2  i 
dvyaTrjp  3938  14,  18 
dveiv  see  Index  VIII 
dvpa  3926  15 

dvcLa  see  Index  IX  s.v.  dvaSoOevTec  €7? I  twv  dvcicov 

larpocy  see  Index  IX  s.v.  SrjpLocLoc  larpoc^  X 
lSlkcoc  3952  48  3958  33 

rStoc  3941  16  3944  7  3950  5  [3951  6]  3952  5, 

12,  43  3953  6  [3956  9]  3958  10,  14  3959  7 

lSlwtlkoc  3937  18  (3942  17,  20,  37)  3958  [23], 

27,  38  (3960  36,  38);  see  also  Index  XI (^) 

Upeiov  see  Index  VIII 
Upo<f>dvTr)c  see  Index  VIII 
IXXovcrpioc  3957  8  {cXXocTpiov) 
tfJiaTLCfJ.6c  3921  34  3922  15 

iva  3917  4  3930  1 1 
ivSiKTLCJv  see  Index  III,  IX 
icov  3926  35 
Tcoc  3915  18  39199 

/cdy/ceAAoc  see  Index  XI (a) 

KadiCTOivaL  3916  18—19 
KadoXiKoc  see  Index  VI 1 1  (a) 

KadoTL  3915  27 
Kadwc  3952  36 

KaL  3915  7,  8,  [ill,  [isl,  17  (bis),  18,  23,  24, 
25  3916  4,  10,  13,  14,  22  3917  7,  II  3918  i, 
3,  8,  17,  18  (bis),  19  (bis)  3919  7,  10  3920  2 
Ns),  3,  [3],  7,  8  3921  4,  [5],  5,  6  {bis),  8,  lo,  23, 
3i>33>44>5i  39224,  6,  12  (/«r),  14,  20  39246, 

15,19,25  3925i,2,  7,  8  3926  I,  7,  10,  1 1  (^w), 

12,  25,  27,  37,  39  (3927  2,  5,  6,  II,  12,  28,  30, 

331  36,  41,  42)  3929  6,  7,  9  {bis),  1 1  3930  1 1,  16, 
20  3931  10,  20  3932  3,  4,  5,  6,  8  {ter),  9,  ii 

{bis),  12,  13  {bis),  15  3933  9,  15  {bis),  16,  19,  21, 

24,  26,  27,  31,  33  3934  I,  4  3935  i,  3  3936  i, 

2,  7,  8,  10,  13,  23,  26,  30,  31  3937  I,  2  3938  2, 

3.  5.  15  39391,2,4,5,6  3940  [i],  2,  [2], 

[3] >  [5]  3941  [2],  [3],  3,  4,  7,  [10],  II,  12,  15, 

18  3942  I,  2  {bis),  3,  5,  7,  19,  20,  21,  22,  25, 

31  3943  I,  2  {bis),  3,  5,  7  3944  i,  3,  4,  5  {bis), 

7  3945  2,  3  {bis),  4,  6,  8,  9,  10,  12  3946  i,  2 

{bis),  3,  5,  8  {bis),  9,  1 1  3947  i,  2  {bis),  3,  5,  7, 

[8],  9  3948  I,  2  {bis),  3,  4,  [8]  3949  2,  3, 

7  3950  I,  2  {bis),  3  {bis),  4-6  3951  i  {ter),  3, 

[4] ,  4,  5  3952  [i],  [I],  I,  [3],  [4  (*«)]>  [5],  [6], 

[8],  9,  10,  [14],  18,  20,  22  {bis),  24,  [25],  25,  [30], 

30,  33>  38>  [39]>  [4o]>  [41],  42,  43>  45.  4^ 

{bis),  [49],  [50],  52  {bis),  55,  [56],  56,  [57], 
57  3953  I  {bis),  2,  3,  4  {bis),  6,  7  3954  3,  4,  6, 


16,  17,  19,  20,  21,  25,  26,  36,  37,  40,  44,  46  {ter), 
47  {bis)  3955  [i],  i,  [2],  [3],  [9],  [12  {bis)],  12, 
[13  (iw)],  13  {bis),  14,  [15],  [19  {bis)],  19,  [23], 
23.  [241.25  3956  I,  [2],  2,  4,  6,  [7],  7,  [9]  3957 

2  {ler),  3,  [4],  4,  5,  8  3958  5  {bis),  6,  7,  8,  [8], 

9-13.  >5.  20  {bis),  21  {bis),  31  {bis),  33,  [33],  34, 
35.  (36).  37.  39.  42.  (43)  3959  i,  2,  6,  8,  12,  13, 
14,  18,  19,  20  3960  2,  (2),  (3),  (4),  12,  [18],  20 

{ter),  (23  bis),  24,  (25  bis),  (29),  (31)  3961  i,  [i], 

2.  3.  [3  **■^1.  [5]  3962  I,  2 
Katv6KOv<l>ov  3942  18,  21,  22,  37 
Katpoc  3952  28  3955  2 1 
KaKovpyoc  3926  6,  1 6 
KaKOvpyorepov  3916  5—6,  20—21 
KaXelv  3955  10 
KaXiracoc  3931  27  (KaX^racc-) 

Kapidpa  3918  19 
KdprjXoc  3915  5,  23.  [32] 

Kdpnacoc  see  KdXnacoc 

KapTToc  [3952  16]  3954  31  [3955  9] 

/card  3915  [19],  20,  27  3916  19  3918  4,  13  3926 
9,  12  3929  8  3952  20,  [22],  4^^  3955  4,  [if^], 
[26]  3958  19,  26,  [27],  38  3960  2 

Kara^dXXetv  3952  22 
KaTapoXrj  3954  41 
Karayyicpoc  3942  29  (Karayicp-) 

Karaytv€cdaL  3916  7 
KaraXappdv€Lv  3932  6 
KaraXoyt^ecdai  [3952  28] 

KardXoyoc  3960  26 
Kara77lCT€V€lV'  3952  8 
KaTacKevd^eip  3933  30—31 
KaracTTopd  [3955  9] 

Karacyl^^Lv  3926  1 4 
KaTax<DpL^€Lv  3916  12  3921  48 
Kareyecv  3932  1 1 
Karopvccetv  3931  28 
KeX€V€iv  3918  5  3929  8 
Keppa  see  Index  XI  (i) 

K€<f>dXaLov  3915  12  3921  40,  42  3922  18,  19 
K€<f>aXT]  3926  1 2 

KtvSvvoc  3952  10,  56  [3955  21]  3958  31 

KXrjpovopoc  3930  3 
KviStov  see  Index  XI  (a) 

Kotvdc  3932  12 

KoXXTjyac  3917  4?  (cf.  cvyKoXXiqyac) 

KoXXrjpa  [3920  12] 

Kopec  see  Index  IX 
Korrpoc  3931  19?  see  17-22  n. 

Kocpoc  see  Index  VIII (c) 

Kovpcojp  see  Index  IX 
KOv(f)OK€pap€vc  see  Index  X 
KpaT€LV  3958  28 
KpdTicToc  see  Index  IX 
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Kp€LTTojv  see  Index  VI 1 1  (a) 

KpoKoSeiXoc  [3931  19-20?  see  17-22  n.] 

KTTjpLa  3952  9,  [27]  [3955  7] 

KTrjfiaTlKOC  3952  24 
KVKXeVTTjpiOV  [3955  13] 

KvpLoc  (guardian)  3921  51 

Kvptoc  (lord,  lady)  3917  ii  3918  13,  22  3920 

7  3924  10,  13  3930  [15],  17  3932  5,  15 

(fern.)  3936  i  3937  i  3938  i  3939  i  3949 

I  [3955  I  ]  [3956  I  ]  3958  5  (3959  i)  3961 
i;  see  also  Index  VIII(^) 

Kvpioc  (normative)  3915  20  3933  32  3936 

29  (394231)  395249  (395523)  395834 

KcopiT)  (3918  15,  18)  3926  7  3928  5  3929  2, 

4  3954  23  3957  6  3959  10,  16,  19 

XaKKoc  3955  1 2 

XapLpdveiv  3919  8,  1 1  3931  27  3954  25,  36  3958 

28 

XapLTTpoc  3936  8  3939  5  (3941  13?)  3944 

6  3945  10  3946  10  [3948  9]  3950  4  3951 

4  [3952  4I  3953  5  3954  13  3955  5  [3956 

8]  39589  (3962  I ) 

Aa^TTporaroc  3918  6— 7  (3941  1 3?)  3954  8 

Aa/xTTpoTTjc  3954  27  (3955  7,  [10],  14,  16,  [23]) 

XeycLv  3931  10  3933  22  [3952  31]  3954  41 

XeTTTOC  [3931  I  7?  see  1 7-22  n.] 

Awa  3921  10,  [13],  (25),  (39)  (3922  i8)  3952 

38  {XrjpLa)  3960  2,  3 

Aij/Lt/LtaTt^ttv  3952  [30],  [31],  34  (At^p-aT-)  3958  [27] 
Xivovc  3916  24 

XoytXecdai  (3952  15)  3958  16 

AoytcT'^c  see  Index  IX 
XoyoO€cia  [3952  39]  3958  31 

Xoyoc  3921  10  3933  17  3952  27,  28,  30,  31,  37, 
[49].  52  3954  35  3958  22,  29,  34  3959 

21  3960  2,  21,  23 

XoLTTaSdpiov  3952  42  {XonraSapiv) 

XonToypa<f>€iv  3921  44  (3922  20) 

AotTTOC  (3921  39)  (3922  18)  3954  34  (3960  16) 

XovTpov  3949  8 
Xd€iv  3821  8 

piaKapioc  3933  5,  7  3934  8,  (ii)  3935  8  3942 
9  3949  9  3952  [7],  [12],  [51],  54  3954 
12  [39555?] 

pLaKapLTT]c  3959  5 
pLaXdxf)  [3931  20?  see  17-22  n.] 
piapTvpiov  see  Index  VI 1 1  (a) 
pL€yaXo7Tp€7T€t.a  (3954  35) 
pL€yaXo7Tp€7T4cTaToc  3932  5  (3936  i  o) 

pL€y ac  3942  19,  (21)  [3955  7] 

pL€yiCTOC  3934  2  3935  2  <3938  3)  3940  4  3941 

5  3942  4  3943  4  3944  2  3945  5  3946 


4  39474  39483  3955  2  39563  395S6;see 

also  Index  I  s.vv.  Maurice,  Phocas,  Heraclius 
pLeSoSia  3952  21,  [26] 
pL€i^6T€poc  see  Index  IX 
pL€i^cov  see  Index  IX 
pLeXXeiv  3952  28 
pL€pL(f>€cdat  3924  16  3932  7 

3915  6  3916  4  3921  13,  22,  29  [3922 

3]  3929  5 
Pl4v€iv  3960  29 
pi4poc  3918  1 7  3933  32 

pierd  [3920  12]  3931  19  3932  5  3938  15, 

25  3952  7,  [25]  [3955  12] 

pidrpov  see  Index  XI (a)  s.v.  TrapaXrjpiTTTLKov  p,. 
prj  3915  26,  28  3917  9  3919  13  3921  52  3926 

32  3932  9  3933  19,  33 

prjdeic  [3915  19]  3924  15  3933  23 

prjv  (month)  3915  (21),  29  (30)  3920  (7), 
[(7)]  3921  15,  (18,  19,  21,  24  (bis)),  30,  (30,  31, 

32,  37)  (3922  [2],  [4],  5,  7,  II  (bis),  13  (bis), 

16)  3930  10  3933  1 1  (3942  2  7) 

p7]pdc  3915  7 

p^jTTip  3919  8-9  3921  (2),  (6)  3924  5  3928 

4-5  3929  3-4,  lo-ii,  (22)  3932  16  3938 
[13],  14  3942  13  3949  13  3950  7  3953 

8  3954  15,  17,  18,  19,  21,  22  [3955  6] 

prjTpLKOC  3932  2 
prjXavj]  3955  10,  22 
p7]X0.VLKdc  [3955  13] 

picOdc  3921  20  [3922  i]  3933  17,  24,  27,  32, 

39  3952  35 

picOovv  [3934  13]  [3955  8] 

pLcOojcic  (3934  15)  3955  (23),  25 

pv4ip7)  3935  8  3938  10  3942  9  [3948  9]  [3955 

5]  3958  13,  35,  [43]  3960  i  3962  3,  4 

povacTrjpiov  see  Index  VIII (a) 
pdvoc  3932  10  (3933  19)  3952  26 

pdc^oc  see  Index  XII  s.v.  c<f>payicpdc 
[pvpidc)  3960  18 

vauAov  3960  25 

v€apdc  see  Index  IX  s.v.  Sidra^ic 
v€iX6ppoxoc  3955  1 5 
V€0p7]VLa  3933  1 1 

v4oc  see  Index  I  s.w.  Maurice,  Heraclius  and  Hera¬ 
clius  Junior 
voprj  [3955  22] 
vopiKdpLoc  see  Index  IX 

voptcpa  see  Index  XI  (^)  s.vv.  dpyvpiov,  vdpicpa 
(solidus) 

vopdc  3942  14  3949  15  3950  8  3953  9  3954 
24,  51  [3955  7]  3959  1 1;  see  also  Index  VI I  (a) 

s.vv.  !^va}  Kvvo7toX(t7]Cj  ^EppoTToXlrriCj  ^HpaKXeo- 
TToXlTTjCj  0tlAtT7^C,  ^O^VpvyxiTJjC 
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voTivoc  see  Index  VI I (i)  s.v.  eiroiKiov  Norivov  Xa>p- 
lovy  VI I  (f:)  s.v.  Norivov  CxoXeiov 
voToc  (3918  1 6);  see  also  Index  VI I  (f:) 

vvv  3929  7 

vv^  3931  1 3 

^€vo8ox€iov  see  Index  VIII 
^i'<l>oc  3926  I  o 
^vXiKov  see  Index  XII 
^uAt^roc  3955  1 1 

djSoAoc  Index  XI  (^) 
o8e  3926  1 7  3954  42 
oiKerrjc  see  Index  X 

oiKia  3916  8  3918  13,  18  3921  19,  36  3926  6, 
13  3958  20;  see  also  Index  IX  s.v.  Kar*  oiKiav 

d7Toypa(l>iij 

oiKodev  3952  43 
oiKovopioc  see  Index  X 

oiW  3916  7,  22  3935  7  3938  10  3942  8  3952 
[15],  17,  21,  [44]  39549  39577  3958  12,  21, 

25  3959  4  3960  i 

oa>oc  3942  29  3954  29,  30,  33,  <(39X  41  3960 

4-10,  [ii],  12,  (13),  13,  14  {bis),  16  {bis),  18,  22, 
22-28,  31-35,  37 
oivox€ipicT^c  see  Index  X 
OlOC  3915  8  3919  6 
oiocd'^TTOTe  3933  29  3952  24 
oAiyoc  3931  2 1 
oXokXtjpoc  3955  10 
opLoovcioc  see  Index  Vlll(fl),  {b) 
opLov  (3960  1 7) 
d^oc  3960  1 6,  22 
oTTorav  [3955  23] 
oTTojc  3919  4—5,  14  3926  36 
opyavov  [3955  13] 
opKoc  3924  17,  25  3959  14 
oppidcOai  [3952  1 3]  3955  6 

dc  3915  16,  20,  26  3916  6  3917  7,  10  3920  i, 
[9]  3921  26,  44  3922  8,  20  3930  7  3931  9 

{dxpt  od)  3933  30  (L)  3952  [8],  25, 

28  3960  19,  (37) 
dcoc  3926  13  3931  10 

OC7T€p  3942  22  3955  20 
dcre  3933  1 2  3959  i  7  (all  (Lre) 
dcTic  3932  9  (f^  oTov)  3936  29  3954  43 
0TnT€p  3932  6,  7) 
oTov  see  ocnc 
ou  3932  7,  8,  10,  1 1 
ovSeic  3954  34 
ov€Tpav6c  see  Index  IX 
ovv  3926  15  3930  1 1 
ovpavoc  3931  4 

OUTOC  3915  8,  10  3916  28  [3924  14]  3929 
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13  3932  3,  4,  9,  13  3933  5,  qq,  [35]  3934 

10  3935  8  3936  27  3942  10,  33  3952  [27], 

[28],  [42],  47.  [51].  [56]  3954  I  I  5  30  (tOUT6CTIv)j 
33  {TovTecTiv)  [3955  15,  25]  3958  19,  24,  32, 

36  3960  2  3962  3,  4 

ovrcoc  395245  (3960  3,30) 

6<j>€iX€iv  3915  20  (o^iA-)j  27  3932  7  [3938  20] 

oifyOaXpLOC  3931  7 
oijiic  3931  22 

oiliwvtov  3936  18  [3952  36]  3960  27,  28 

TTaiSdpiov  [3960  28?] 

Trai'c  (t))  3921  20  [3922  l] 

TTOLKTOV  3958  [22],  30 
TTaKTcovapiov  3960  25 

7Tav€v<l)i!jpLoc  3936  6  3939  4  3941  9,  17  3943 

7  3944  4,  [8]  3945  8  3946  7  3947  7  3950 

3,  (6)  3951  3,  6  [3952  3,  6]  3953  3, 

(6)  3954  10  3956  6  3957  7  3958  8, 

1 1  3959  7 
iravoiKi  3917  12 
7TaVT€Xcbc  3933  23 
TravToioc  3955  13 

TTavTOKpdrcop  see  Index  VIII (a),  (d),  (c) 

TTavv  3932  3 

■napd  3915  9,  16  3916  3  3918  i  3919  8  3920 

1 6  3921  I,  6,  44  3922  20  (3923  i)  3926 

3  3928  4  3929  3  3931  28  (or  -napa-?)  3932 

II  {bis),  (16)  3933  14,  16,  38  3936  16  3942 

15  3952  17,  [21],  [24],  25  3954  27,  29,  37, 
39  3958  18,  24  3959  15  (3960  12-15,  29?, 

31-36 

napaSiSovat  [3955  23]  [3959  20—21] 

TTapaKaXeiv  3917  [3],  8,  9 
7TapaK€tc6ai  3920  1 1 
*7TapaKoXovO^Tpia  3921  6,  49 
7TapaXapLPdv€iv  3955  23 
TTapaXrjpLTTTiKoc  see  Index  XI  (fl) 

7TapapL€V€lV  3959  18 
irapapiovdpioc  see  Index  X 
irapapLvd la  [3952  32,  34] 

7TapacK€vdl^€iv  3932  1 3 
TTapariOecdai  3920  9 
TTapa(l>€p€iv  3959  20 

TTapeivai  3924  1 9  3933  1 2  3942  28  3954 

31  (3955  8)  395817 

TTapepx^cdai  3933  1 1 

TTapex^iv  3924  17  3942  26  3952  20,  23,  [34] 
TTapicrdvai  3925  10 

Tide  3915  15,  26  3926  14  3931  7  3933  13,  17, 
24,  26  3952  22,  37,  [48]  3954  23  3955  1 1,  13, 
[19],  19,  [21]  [39574]  395833 

TTanqp  [3938  18]  3954  12;  see  also  Index  VIII (a), 

w 
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TTarpiKioc  see  Index  IX 
7r€/x77eiv  3919  13  3932  14 
TTepLTTToc  3933  3  3961  5 
7T€VT€  3958  22,  30,  38 
7T€VT€Kai8eKaTOC  (3955  8) 

7T€VTT]K0VTa  3921  I  5 

7T€pL  3917  10  3926  4,  19,  38  3932  7  [3952  26] 

Trepi^XeTTToc  see  Index  IX 

TTcpLoSoc  see  Index  IX 

TTepcLKov  3923  5 

TTL7rpdcK€LV  3915  [4],  23 

TTLCCOKOTTCIV  3942  22 

7TLCT<2)C  3924  15 

TTLTTaKlOV  3958  26 

77-Aacic  3942  25 

7TXi]0oc  3926  5 

irX^pTfc  3915  [13])  25  3933  39  3942  18  3952 
[3»1 

TrXrjpovv  3954  26,  37 

TrXrjpojTLKOC  3954  42 

7tXi^cc€lv  3926  7,  12 

TT’v’eO^a  Index  VIII (fl) ,  (b)y 

TTOietV  3930  12-13  3931  2,  9-10  3933  22, 

35  3936  28  3952  [8],  [51]  [3955  25]  3958 

36 

noXtc  3915  I,  [14]  3924  4  3925  9,  10  3933  6,  8, 

(42)  3934  9,  12  3936  9,  36  3938  11, 
19  3939  6  3941  13  (3942  ii)  (3944 

6)  (3945  ii)  3946  10  (3949  ii)  (3950 

4)  [3951  5]  3952  4,  13  [3953  5]  (3954 

1 1?)  3954  14  3955  5  [3956  8]  3958  [9],  14, 

[19],  24,  (43)  3960  (2),  20;  see  also  Index  VI I  (a) 

S.VV.  !^V(X)  KvV07ToX{lTa)V  ttoAic)?,  'O^VpvyX^Tobv, 

TToXvc  3932  1 1 ,  1 2 
7rOT€  3915  8  39594  3960  1 
TTpdypia  3958  1 9 
TTpatTojptov  see  Index  IX 
TTpd^Lc  [3915  20] 
npdcLc  3915  15,  32 
7Tp€c^vT€poc  See  Index  VIII  (a) 

TTpo  3933  2 1 

7Tpoatp€ctc  3933  g  [3952  14]  3958  15  3959  12 

TTpoacTLTT^c  See  Index  X 

TTpoypd(j)€iv  3920  10  3952  41,  [55]  (3954 

47)  3955  (24),  [(26)]  395836 

7Tpoypa(j>rj  3920  I 
TTpoepyecOai  3916  II  — 12 

TTpoKdcOai  3915  27  (3921  39)  (3922  18)  3924 

26,  30  3933  35,  36  (3936  34)  (3942 

33)  (3952  53)  3958  [38],  (39) 

77  poXdyeiv  [3955  22] 
vpovoT)cla  3952  [9],  29,  34,  36,  51 
7TpovoT)TT]c  See  Index  X 


jrpovoLa  3930  1 2 

TTpoc  3915  9,  13  3917  5  3918  10  3926  20  3933 
10  3936  26  3942  28  3952  14,  34  3954  35, 
40  3958  15,  18?,  26,  28,  29 

TTpocayopevcLV  3932  12  (bis) 

TTpoc-qKetv  3936  17  3958  20,  22 

TTpocopLoXoyelv  [3952  31,  40] 

TTpOCTTOpii^eLV  (3941  15)  39447  [3946  ii]  3950 

5  3951  5  [3952  5]  3953  6  [3956  9]  3958 

10  3959  6 

TTpocriOevaL  3921  39“4^  3922  18 

7Tpoc(j>opd  see  Index  VI 1 1  (<2) 

7Tpoc(f>toveiv  3926  40 

TTpaypeia  (39439)  (39449)  (394513)  (3946  13) 
TTpvravLc  see  Index  IX 
TTpcoTopdXoc  3915  5 

TTpcjToc  3932  3,  7  3952  45  3954  6  3955  9  3957 

6  (iTporov) 

riToXepia'tKOC  see  Index  XI(/>)  s.v.  dpyvptov 
TTvOpiTJV  3942  24 

TTVppOC  39155 

TTOjpiaptTT]c  see  Index  X 

piirdptoc  see  Index  IX 
pda  3923  4  {po€c  acc.  pi.) 
pdya  see  Index  IX 
poy€V€iv  see  Index  IX 
pvctc  3942  29  3960  3,  1 7 

pojvvvvai  3917  II  {bis)  3919  15  [3920  15?  see 

15  n.]  3930  13 

cay?)  3915  8,  ,24 
cejSacptoc  3959  13 

(TejSacroc  see  Index  I  s.vv.  Augustus,  Tiberius,  Nero, 
Severus  and  Caracalla,  Elagabalus,  Severus 
Alexander,  Philippi,  Decius,  Diocletian  and  Max- 
imian,  IV,  IX  s.v.  crdAoc 
C€pLV07Tp€7T€CTdT7j  (3932  15) 
ctyyoi>Ad/)toc  see  Index  IX 
ctST^pojpa  [3955  1 2] 
cLToc  3936  21,  (25),  34  3955  15 
cK€voc  3942  19,  20,  38 
cKvrevc  see  Index  X 
cdc  3932  2  3933  10,  20 
cTTevSetv  see  Index  VIII 
cTTovSii]  3952  25 
crajSAtTTyc  see  Index  X 
CT€<l>avoc  3930  9 
CTt777n;tVoc  [3916  26] 
crdrcop  see  Index  IX 
cToty^tv  3936  32  (cTiyi)  3942  33 
crdAoc  see  Index  IX 
crpaTTjydc  see  Index  IX 

cu  3915  4,  9,  15,  16,  19,  20  39173,4,9  39193,4, 
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7,  9  [3920  15?  see  15  n.]  3925  6  3926  18, 
36  3929  8  3930  8,  13,  [14]  3932  4,  10,  12, 
13  3933  38  3936  9,  16  [3952  15  {bis),  20, 

23]  3953  9  3954  27,  35  3958  12,  21, 

25  3959  15 

*cvyKaTayLV€cdaL  3916  29—30?  (cvvk^i  see  26—30  n.) 
cvyKaraxo^p^^^t-v  3921  49 
cvyKoXXrjyac  3917  4? 
cvyycopetv  3915  9 
cvXXoyT]  [3955  9] 
cvpi^aipeiv  3952  26 
cu/xj5toc  3938  14  (fern.) 
cvpLPoXaLoypd<f>oc  see  Index  X 
cvpipLayoc  see  Index  IX 
cvpLTTapaXapL^dveLV  3926  36  {cvvtt-) 
cuV  3915  [8],  [17]  3932  4  3942  29  3952 

16  3955  9  3958  35  3960  22,  25 
cvvdXXaypia  3933  32,  36,  41  3952  42,  [48],  49,  51, 

56,  [(60)]  3958  32,  34,  36,  (42) 

CVVap€CK€LV  3942  1 7 

cvvSlkoc  see  Index  IX 

cvveSpiov  see  Index  IX 

cvvTjdeLa  3958  28  (3960  24) 

cvvTtdecdaL  3933  10  3952  14  3958  15 

c<f)payLcpL6c  see  Index  XII 

cxoAciov  see  Index  VI  1(c) 

ccjTTjp  see  Index  Vlll(a),  (^) 

ra^ecbrrjc  see  Index  IX 
rd^tc  3952  45;  see  also  Index  IX 

3917  10 

raydrepov  3917  8 

T€  3942  25  (rat)  3952  24,  [38]  3955  15  3958  20 

T€LpLr\  see  npirj 
T€KVOV  [3921  3] 
reXelv  3955  1 4 

TeXeioc  [3931  20-2  1?  see  1 7-22  n.] 

TeXeiovv  3933  4^  {eteliothh)  3936  35 

eiothh)  3952  58,  59  {etellioth?)  3955  28  {etel- 
{\othh)  3958  40 
reXoc  3933  21 
reccapdKovra  3915  12,  25 
reccap^CKaiSiKaroc  3952  16  3954  32 
reraproc  3938  7  3939  3 

rerpaKOCLOL  3915  [  12],  25 
T^xyr)  3933  3^^ 

TLpLrj  3915  10,  16  (both  T€t-),  24  3942  18  3954  28, 

38,  40 

Ttc  3916  5,  8,  10,  20  3933  25  3952  39 
TopLoc  3920  1 ,  1 1 

TOTTOC  3921  35  3922  16  3952  19  3960  29 
TovricTiv  3954  30,  33 
Tpdirel^a  3915  14,  cf.  31 
TpaTT^^lTrjc  see  Index  X 


TpdyrjXoc  3915  7 

rpeic  3933  18  3938  17  3942  17,  (20),  (37) 

Tpiireiv  [3952  22] 

TpidKovra  3958  26 

rpidc  see  Index  VI II (a),  {b) 

TpL^ovvoc  see  Index  IX 
TpicKaiSeKaroc  [3952  1 6] 
rpiVoc  3924  8  3932  8  (3960  38) 

rpoTToc  3916  19  [3958  38] 

Tpo<l>€la  3921  27  3922  9 

Tvyxdveiv  3926  22  3932  3,  8 

tvXt]  3916  24 

rvTToc  3932  7 

Tvxr)  see  Index  VIII 

vyLwc  3924  14 
u8p€vpLa  3955  1 2 

Vide  3919  2  3926  1 1 ,  39  3927  40  3932  1 3  3933 

55  7)  34)  4^  3934  7,  ii  3935  7  3938  12, 

24  3942  9,  13,  32,  37  3947  11  3948  8  3949 

9,  12,  17  3950  7  3952  [7],  [12],  50  3953 
8  3954  15,  16,  18,  19,  20,  21  3955  4,  [6], 

24  3958  12,  35,  [43]  39599,16,22  [3961  4]; 

see  also  Index  VI 1 1  (a),  {b) 

vpL€T€poc  3942  15,  26  3950  8  3955  7,  [10],  14,  17, 
[23]  3958  15,  22,  29 

uirdpx^tv  3915  4  3918  1 4“  1 5  3952  48  {bis)  3958 

_  33  (*w) 

imareta  see  Index  II,  IX 
vTTaroc  see  Index  IX 

vTTep  3915  10,  28  3917  6  3921  33,  35,  51  3922 

14  (3926  31)  3929  21  3933  37  3936  19, 

20  (3942  20?,  34)  3952  [32],  [34],  46  3955 

[«5]>  (27)  3958  37?  (3960  13-15,  24,  27,  28) 

VTripdecic  3952  39 

v7T€p<f>v€ta  3936  16  3952  20,  [23]  (3953 

9)  (3958  15,  22,  29) 

v7T€p<f>vicTaroc  3935  7  3936  7  3939  4  3941 
10  [3943  8]  (3944  4)  (3945  9)  3946 

8  [(3947  7)]  (3950  3)  3951  3  [3952 

3]  39533  3956  6  3958  8 

imevdvvoc  [3952  22] 
v7Tr)p€cia  3955  9  o.lso  Index  IX 
v7Tr)p€Trjc  see  Index  IX 

dnd  3916  29  3918  5  3920  4  3921  51  3924  7 

v7Toypd<^€iv  3920  1—2  3952  12,  (53))  57  3958 
13)39 

vTToheKT'qc  see  Index  X 

dTTohoxdi  3936  27  3952  8,  [38]  3960  1 7 

vTTodrjKif]  3917  6—7  [3952  49]  3958  34 

vTTopLvrjpia  3916  13 

v7TopiV7]pLaToypd<f)oc  see  Index  IX 

VTTOVOia  3916  27?  (see  26-30  n.) 

v7rocr)pL€iOVV  3929  1 3“  1 4 
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vTTocTacLc  [3952  1 1,  57]  3958  32 

X€LpL€pLv6c  3942  24 

vTTOTidcvaL  3917  7  3952  47  3958  32 

xeip  [3915  21]  3926  10  3952  53,  57  3958  14,  39 

X€ipoypa<j)La  3950  10  3951  7  3953  1 1 

(f)aLV€c6aL  [3952  43] 

X'^poi  3960  23 

<l>avXojc  3917  7 

XiXioL  3942  19,  (21),  (38)  3958  26 

<f>iXo7Tov{La?)  see  Index  VI  11(^2) 

X^Toyv  3916  25 

<f>iXoc  see  (ftLXraroc 

Xoprjyeiv  3958  24 

<f){XTaToc  [3925  3]  3930  (4),  14 

XOpr6c7T€ppLOV  3952  33 

<f>6poc  3955  [15],  20,  [26] 

Xpfta  3924  26,  30  {xp^~)  3933  21 

<f)vXaKiTrjc  see  Index  XII  s.v.  WicTareta 

Xp€OJcr€Lv  3938  20 

(f>vXdcc€Lv  3955  22 

[3931  21?  see  17—22  n.] 

<j)vXT]  see  Index  IX 

XpT^piCLTL^dv  (3929  3) 

<l)vXXov  3931  27 

Xpvc6c3933  18,  (19)  3942  16,  (20),  (37)  3958  23, 

<f)VT6v  3955  1 3 

38 

Xpvcoxooc  see  Index  X 

XOLtpeiv  3915  3  3917  2  3919  2  3925  3 

3930  x<^pa  3933  13  [3952  17]  [3958  17] 

4  3932  3  3933  8  3934  12  3952  13 
24)  3955  7  3958  14 

(3954  x^P^^^  Index  VI I (6)  s.v.  €ttolklov  Notivov  Xojpiov 

XaAav'  [3931  18?  see  17—22  n.] 

XapoLKTi^p  3915  5—6 

^dXrric  see  Index  Vlll(fl) 

xdip{tv)  3960  12 

(Lpioc  3926  9 

xdptc  3932  13 

UK  3921  15,  24,  30,  32, 42  3922  5,  1 1,  13,  19  3924 

XaprovXdptov?  (3960  2 1 ,  26) 

[26],  30  3932  6,  7,  10  3933  36  3936 

XOLprovXdptoc  see  Index  X 

X^iXoc  3942  24  (x^A-) 

34  3942  33  3952  53  3955  23  3958  39 

XIV.  CORRECTIONS  TO  PUBLISHED  TEXTS 

P.  Ant.  II  103.  1-3 

3933  2-3  n.,  item  i 

P.  Coll.  Youtie  I  65 

See  below  XLVII  3365 

P.  Genova  I  32 

3933  2-3  n.,  item  2 

P.  Harr.  I  157  verso 

3932  5  n. 

P.  Laur.  IV  1 70.  4-6 

3933  2-3  n.,  item  4 

P,  Leit.  16  ( =  SB  VIII  10208).  30 

3925  8-9  n. 

I  136  46 

3952  55  n. 

137  2 

3933—62  introd.  p. 

5 

3960  I  n. 

IV  658  6-8,  16 

3929  6-7  n. 

VI  972 

3924  introd. 

XIV  1637  4 

3923  1-2  n. 

XVI  1892  42 

3955  26  n. 

1917  59 

3958  26  n. 

1968  5-6 

3955  14-15  n. 

19795 

3939  4—5  n. 

1991  4 

3933  2-3  n.,  item  9 

2055  36 

3960  13  n. 

XVIII  2197  191,  192 

3960  1 3  n. 

XXIV  2420  3 

3954  3—7  n. 

21 

3955  26  n. 

XXVII  2480  293 

3960  28  n. 

XXXVI  2782 

3920  introd.,  16-1  7  n. 

XXXVIII  2853  I 

3926  I  n. 

XLVI  3297  6 

3930  introd. 

XLVII  3365  (  =  P.  Coll.  Youtie  I  65).  56,  60- 

-61  3924  introd. 

XIV.  CORRECTIONS  TO  PUBLISHED  TEXTS 
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L  3555  25-8 
LVl  3852  24 

P.  Princ.  inv.  AM  1 1244.  3-4 

P.  Rainer  Cent.  125.  2 

PSI  I  61.  1-2 

PSI  III  1 79.  5 

SB  VI  9049.  9 

SB  VIII  10208 

SB  XII  10978.  3-5 


3926  10  n. 

3918  1-2  n. 

3961  2-4  n. 

3933  2-3  n.,  ad  jin. 
3933  2-3  n.,  item  i  la 
3933  2-3  n.,  item  10 
3921  14-15  n. 

See  above  P.  Leit.  16 
3933  2-3  n.,  item  1 2 
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